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Büyük  gelecekler, büyük  geçmişlerin bilgi ve birikimi üzerine 
inşa edilir.

Türkiye, ihtişamlı bir medeniyetin ve zengin bir tarihin meydana 
getirmiş olduğu büyük  bir birikimin varisidir. Kökleri bilime, 
bilgiye, hikmete ve irfana dayanan bu birikim, ülkemizin gele-
ceğinin inşası gayretlerinde de en önemli referansımız olmalıdır. 
Bu büyük  birikimden yararlanmadığımız takdirde, geçmişimizi 
“müzelik  bir emtia”ya dönüştürürüz, sağlıklı bir gelecek  inşa 
edemeyiz.

Zira tarih, sadece geçmişte olup biten değil, aynı zamanda 
bugüne kalan, yarına da aktarılacak  olandır. Milletler tarihte 
yalnızca geçmişlerini değil, geleceklerini de ararlar. Geçmişiyle 
barışamayan, tarihini yorumlayamayan, ecdadına yabancılaşan 
milletler, sağlıklı bir gelecek  inşa edemezler.

Çağımıza ve geleceğe yapacağımız etki bakımından, sahip oldu-
ğumuz zengin mirası yeniden ve daha güçlü biçimde harekete
geçirmemiz gerekiyor. Türkiye Bilimler Akademisi tarafından 
yürütülen “Türk-İslâm Bilim ve Kültür Mirası Projesi”ni, işte bu 
amaca yönelik  bir çalışma olarak  değerlendiriyorum.

Proje kapsamında, sosyal bilimler, İslâmî ilimler, Türkiyat, sağlık 
ve tabiat bilimleri ve teknik  bilimler alanlarında hazırlanan 
eserlerin, bilim ve kültür hayatımıza kazandırılmasını takdirle 
karşılıyorum.

Bu vesileyle, eserlerin müelliflerini rahmet ve şükrânla yâd 
ediyor, projenin hayata geçirilmesinde görev alan bilim adamla-
rımız ile TÜBA mensuplarını kutluyorum.

Recep Tayyip Erdoğan
T.C. Cumhurbaşkanı
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Takdim

Sürdürülebilir kalkınma; “güçlü makroekonomik  politikalar” 
ile “rekabeti odağına alan yapısal reformların” bir arada 
uygulanması ile mümkündür. Rekabette söz sahibi olabilmek 
ise; bilimsel ve teknolojik  gelişmelerden en iyi şekilde fayda-
lanmak, bu gelişmeleri içselleştirmek  ve bir sonraki adımı 
da tasarlamakla mümkün oluyor. Bunu başarabilen ülkeler 
gelişmişlik  konusunda rakiplerini geride bırakıyor ve küresel 
ekonomide daha fazla söz sahibi olmaya başlıyor.

Bilimsel ve teknolojik  gelişme “yeni”, “daha iyi” ve “keşfe-
dilmemiş” olanı arama çabasıdır. Fakat bu çaba, geçmişten 
asla kopuk  değildir. Geçmiş mirasın çok  daha iyi anlaşılma-
sı, geleceğin daha sağlam inşası için bir zorunluluk  olarak 
karşımıza çıkıyor. Türkiye tam da bu noktada, bulunduğu 
coğrafya ve sahip olduğu eşsiz tarihi ve kültürel birikimiyle 
ciddi bir karşılaştırmalı üstünlüğe sahiptir. Türk-İslâm mede-
niyetinin kadim bir üyesi olarak; insanlığın bilimsel, teknik  ve 
kültürel gelişimine çok  somut katkıları olan bir medeniyetin 
mirasçısıyız.

Türk-İslâm medeniyetine ait eserlerin gün ışığına çıkarılması; 
yeni kuşakların geçmişten feyz alarak  daha güçlü bir moti-
vasyonla yola devam etmesine katkı sağlayacaktır. Bu eserler 
ayrıca, bilim, Ar-Ge ve yenilikçilik  konusundaki politikaları-
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mız için de girdi sunarak, farklı bakış açılarından faydalanma 
imkanı verecektir. Bu kapsamda, Sayın Cumhurbaşkanımızın 
himayelerinde, Türkiye Bilimler Akademisi (TÜBA) tarafın-
dan yürütülen “Türk-İslâm Bilim Kültür Mirası Projesi”ni 
çok  değerli ve benzersiz bir adım olarak  görüyorum. Proje; 
matematik, astronomi, tarih, coğrafya, edebiyat ve felsefe gibi 
alanlarda saygıdeğer İslâm âlimleri tarafından hazırlanan 
eserleri bilim dünyasına kazandırmayı amaçlıyor.

Yüksek  himayeleri için Sayın Cumhurbaşkanımıza şükranla-
rımızı arz ediyorum. Başta TÜBA çalışanları olmak  üzere, bu 
çok  kıymetli proje için emeği geçen herkesi içtenlikle tebrik 
ediyorum. Eserlerin yazarlarını rahmet ve hayırla yâd ediyor, 
Projenin Milletimizin bilimsel ve topyekün kalkınması için 
yararlı olmasını diliyorum.

Mustafa Varank
T.C. Sanayi ve Teknoloji Bakanı
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Sunuş

Ülkelerin bilimsel ilerlemesi ve yenilikçilik  performansı, topyekûn 
kalkınma ile uluslararası rekabette üstünlük  sağlama bakımından 
stratejik  öneme sahiptir. Toplumların geleceğinin güvenle inşası 
ve refahın toplumun tüm katmanlarına yayılması bilimin, bilimsel 
düşünce ve yaklaşımların önemsenmesi ve yaygınlaştırılması, genç-
lerin bilim ve araştırma alanına yönlendirilmesi, bilimsel çalışma ve 
başarıların teşvik  edilmesi ile mümkündür. Bu konular, dünyadaki 
bilim akademilerinde olduğu gibi milli akademimiz Türkiye Bilimler 
Akademisi’nin (TÜBA) amaç ve görevleri arasında yer almaktadır. 
Belirlenen hedeflere ulaşmak  için sahip olduğumuz medeniyet 
birikimini iyi anlamak  zorundayız.

Millet olarak, önemli bir bölümü gün ışığına çıkarılmayı ve de-
ğerlendirilmeyi bekleyen zengin bir bilim ve kültür mirasına sahip 
bulunuyoruz. Bu mirasın daha görünür ve yararlanılır kılınması, 
bugünkü ve gelecekteki bilimsel performansımız ve ulusal hedef-
lerimize ulaşmamız açısından büyük  önem taşımaktadır. Tarihsel 
birikim ve mirasın ortaya çıkarılması ve değerlendirilmesi, diğer 
yararları yanında, bilimsel ilerleme ve yenilikçi çalışmalar için 
gerekli cesaret, özgüven ve motivasyona yapacağı katkı bakımından 
da büyük  önem taşımaktadır.

Ülkelerin ekonomik  gelişmişlik  ve kalkınma yarışında son iki yüzyıldır 
devam eden göreli konumumuz ile geleceğe yönelik  yüksek  amaçla-
rımız dikkate alındığında, bireysel ve toplumsal düzeyde sağlıklı bir 
benlik/kimlik  ve özgüven inşası ile güçlü bir ekosistem ve kültürün 
oluşturulmasına gerek  olduğu ve bu konuda her Türk  kurumunun 
katkı ve destek  sağlamasının ulusal bir görev olduğu açıktır.
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TÜBA Türk-İslâm Bilim Kültür Mirası Projesi, ülkemizin millî bi-
limler akademisi olma sorumluluğu ile Kalkınma Bakanlığı’nın mali 
desteğiyle 2014 yılında başlatılmıştır. Proje kapsamında Türk-İslâm 
medeniyeti havzasında, fen, mühendislik, Türkiyat, sosyal bilimler, 
dinî ilimler gibi alanlarda eski-farklı Türk  lehçeleri ile diğer dillerde 
üretilmiş, uzman bilim insanlarımızca seçilen 100 eserin, imkân 
ve ihtiyaca göre transliterasyonu, tıpkıbasımı ve/veya tercümesi 
yapılarak  yayımlanması yoluyla bilim ve kültür âleminin ve gelecek 
kuşakların istifadesine sunulması hedefi doğrultusunda yayınlarımız 
devam etmektedir.

TÜBA Türk-İslâm Bilim Kültür Mirası Projemiz, çok  sayıda pay-
daşın doğrudan ve dolaylı katkı ve desteklerinin eseridir. Projemizin 
başlangıçtan beri Sayın Cumhurbaşkanımızca desteklenmesi ve 
2018 yılı başından itibaren resmen Cumhurbaşkanlığı himayelerine 
alınmış olması, Akademimiz açısından büyük  bir onur ve teşvik 
kaynağı olmuştur. Bilime ve projemize verdikleri çok  değerli destek 
ve yüksek  himayeleri için Sayın Cumhurbaşkanımız Recep Tayyip 
Erdoğan’a kalbî şükranlarımızı arz ediyorum. 

Bugüne kıyasla oldukça kısıtlı koşullarda bilimsel mirasımızı oluştu-
ran eserleri kaleme alan bilim ve kültür tarihimizin kahramanlarını 
rahmet ve şükranla yad ediyorum. Bu eserlerin çoğaltılması, sak-
lanması ve bugüne ulaşmasında rol alan isimsiz kahramanları da 
saygıyla anıyorum.

Eserlerin transliterasyonu, tıpkıbasımı ve/veya tercümesi ve tahlilini 
yaparak  günümüzün ve geleceğin okuyucu ve araştırmacılarına 
ulaşmasını sağlayan bilim insanlarımıza müteşekkiriz. Yayına 
hazırlık  ve basım sürecinde rol alan Akademi üyelerimiz, bilim 
insanlarımız ve çalışanlarımız ile projeye katkı sağlayan tüm pay-
daşlarımıza da teşekkür ediyorum. Ayrıca, Türk-İslam Bilim Kültür 
Mirası Projesi’nin hayata geçirilmesinde katkılarından ötürü Prof. 
Dr. Ahmet Cevat Acar’a minnettarız.

TÜBA Türk-İslâm Bilim Kültür Mirası Projesi kapsamında yayımla-
nan eserlerin milletimizin bilimsel ilerlemesi ve topyekûn kalkınması ile 
medeniyet ihyası/inşası süreci bakımından yararlı olmasını diliyorum.

Prof. Dr. Muzaffer Şeker
TÜBA Başkanı
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Önsöz

Şükûfe-nâmeler; Osmanlı çiçekleri, yetiştiricileri ve çiçek 
kültürü hakkında bilgi veren eserlerdir. İlk  şükûfe-nâme 
Ali Çelebi’nin çiçek  resimlerini de ihtivâ eden Şükûfe-nâ-
me’sidir. Ali Çelebi’nin Şükûfe-nâme’si ve Ubeydî’nin çiçek 
yetiştiricileri tezkiresi olan Netâyicü’l-ezhâr’ına göre, Osmanlı 
çiçek  kültürünün temelleri XVI. yüzyılın başında atılma-
ya başlanmıştır. Osmanlıda zerrîn-kadeh, lâle, karanfil ve 
sümbül çiçeklerini yetiştirmeye duyulan ilgi XVII. yüzyılda 
hız kazanmış, XVIII. yüzyılda diğer çiçekleri geri planda 
bırakan lâle, Osmanlı sosyo-kültürel hayatında bir çiçekten 
öte anlamlar kazanmıştır. III. Ahmed ve Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın birlikte devlet yönetiminde oldukları 1718-1730 
yılları arası bilindiği üzere Lâle Devri olarak  adlandırılmış; 
Ahmet Refik, Dârülfünûn’dan arkadaşı olan Yahyâ Kemâl’in 
önerisi üzerine eserine bu adı vermiştir. Bu yüzyılda, Osmanlı 
toplumunun lâleye olan ilgisi artmaya başlayınca yedi lâle 
şükûfe-nâmesi kaleme alınmıştır.

Bu çalışmanın konusu olan Remzî’nin Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı 
Kadîm’inin bu şükûfe-nâmeler içinde özel bir yeri vardır. 
Lâle yetiştiriciliği ve İstanbul’da yetiştirilen lâleler hakkında 
yazılmış olan Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm, Sadrazam İbrâhîm 
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Paşa ve zamanının devlet ricâli arasında lâleye duyulan ilgiyi 
gözler önüne serer.

Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm ve Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul olmak 
üzere iki bölümden oluşan eserde Gonce; lâle yetiştirme sana-
tını konu edinirken Defter, 1138 İstanbul lâlesini kayıt altına 
alır. Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’in bir kısmı Orhan Şâik  Gök-
yay tarafından, yer yer satır atlamaları yapılarak  günümüz 
Türkçesiyle özetlenmiştir. Gökyay, Gonce’yi münferit bir eser 
olarak  düşünmüştür. Münir Aktepe, 1726 ve 1728 yıllarına 
ait lâle fiyatlarını gösteren iki narh defterini dört seri makale 
şeklinde yayımlamış ve bu makalelerinde Defter’i kaynak  ola-
rak  kullanmıştır. Seyit Ali Kahraman’ın Osmanlı Çiçek  ve Çi-
çekçileri adlı eserinde ise bir nüshadan hareketle Defter’deki lâle 
ve yetiştirici adlarının bir dizini verilmiştir. Dünya tarihinde 
lâleyi inceleyen The Tulip adlı önemli çalışmanın ilk  bölümü 
“Doğunun Çiçeği” başlığında Türk  ve Osmanlı tarihinde 
lâleye ayrılmasına rağmen sadece Mehmed Aşkî’den lâle 
yetiştiricisi olarak  bahsedilmiş ve Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’a 
atıfta bulunulmuştur. Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm, ilk  defa bu 
çalışma ile bütünüyle ele alınmıştır.

Bu eser giriş ve beş bölümden oluşmaktadır. Osmanlı lâle 
şükûfe-nâmelerinden bahseden giriş bölümünde, lâle şükû-
fe-nâmeleri hakkında bilgi verilerek, Osmanlı lâle kültürünün 
bütünüyle gözler önüne serilmesi hedeflenmiştir. 

Birinci bölümde, Remzî’nin hayatı ve bilinen tek  eseri Medh-i 
Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm hakkında tanıtım bilgileri verilmiştir. 

Remzî’nin Osmanlı lâle yetiştirme sanatını ayrıntılı anlattığı 
Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm, yazarın başlıkları ve edebî üslûbu 
da korunarak  ikinci bölümde günümüz Türkçesiyle tafsilatlı 
olarak  özetlenmiş, tekrarlardan kaçınmak  için yer yer bazı 
cümleler kısaltılmış ve birleştirilmiştir.

Üçüncü bölüm; Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’daki lâleleri konu 
edinmiştir. Bu bölümde Defter’deki lâlelerin yetiştirici adı, 
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zuhûr (açma), şuyû (duyulma/bilinme), tesmiye (adlandırma) 
tarihleri ve narh defterlerinden hareketle bazılarının fiyat-
ları bir tablo hâlinde verilmiştir. İkinci bir tablo ise Defter’de 
adı geçen lâlelerin diğer lâle şükûfe-nâmelerinde yer alıp 
almadığını tespit etmek  amacıyla hazırlanmıştır. Lâle adlan-
dırmaları, lâle yetiştiriciliği terimleri, lâle değerlendirmeleri, 
lâle renkleri, tarihleri ve fiyatları ile ilgili pek  çok  ayrıntı bu 
bölümde yer almaktadır.

Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’daki lâle yetiştiricileri ise dördüncü 
bölümün konusunu teşkil eder. Bu bölümde yetiştiriciler tespit 
edilirken karşılaşılan problemler dile getirildikten sonra, Def-
ter’deki yetiştiriciler ve yetiştirdikleri lâlelerin dökümlerini içe-
ren bir tablo verilmiştir. Bu bölümde yer alan ikinci bir tablo 
ise tespit edilebildiği kadarıyla, yetiştiricilerin varsa Defter’den 
önce ve/veya sonra yetiştirdikleri lâleleri göstermektedir. Bu 
tabloda Netâyicü’l-ezhâr ve lâle şükûfe-nâmelerinden taramalar 
yapılarak  yetiştiriciler ve lâlelerine dair istatistikî bilgiler 
paylaşılmıştır. 

Çalışmanın beşinci bölümü ise Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’in 
çeviri yazılı ve tıpkıbasımlı metinlerini ihtiva etmektedir. Ye-
tiştirici ve lâle adları başta olmak  üzere özel adlardan oluşan 
dizin de eserin sonunda yer almıştır.

Dr. Niyazi Ünver yazma tavsifleri hakkındaki bilgisini bizimle 
paylaştı. Farsça ifade ve mısraların tercümesinde Dr. Fatih 
Yerdemir ve Sara Behzad’ın, Arapça ifade ve mısraların ter-
cümesinde ise İmran Davudoğlu’nun bilgilerine başvurduk. 
Ayten Akkese tashih konusunda, Emrah Aydemir ise dizin 
oluşturmada yardımcı oldu. Sevgili Ebru Karadaş, Takvî-
mü’l-kibâr min Mi’yâri’l-ezhâr’ı konu edinen ve tamamlanma 
aşamasındaki yüksek  lisans tezinden faydalanmamızı sağladı.

Kubbealtı Akademisi Kültür ve Sanat Vakfı, lâle görsellerinin 
bu projede yer almasına izin vererek, eserin kıymetini artırdı. 
Vakıf müdürü İdris Alhanlıoğlu’nun şahsında Kubbealtı 
Akademisi Kültür ve Sanat Vakfı’na; Prof. Dr. Ahmet Mer-
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mer ve Prof. Dr. Yaşar Aydemir’e; Prof. Dr. Hayati Develi, 
Prof. Dr. Mustafa Çiçekler ve Doç. Dr. Ahmet Arslantürk  ile 
Duygu Erol’un şahsında ise Türk-İslâm Bilim Kültür Mirası 
Projesi’ni destekleyen TÜBA’ya saygıyla teşekkür ederiz. 

Ailelerimiz sabırla bizlerin yanında oldular, onların manevî 
destekleri ile beş yılın sonunda bu eser gün ışığına çıktı. Bizler 
Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’i bilim âlemine tanıtırken farklı iki 
gururu tadıyoruz; bunlardan birincisi İstanbul lâlelerini bilim-
sel verilerle tanıtmak, ikincisi ise Osmanlı lâle yetiştiriciliğinin 
köklü bir geleneğe sahip olduğunu ortaya koymaktı. Her iki 
gurur vesilesi de bizleri çok  heyecanlandırdı, şevkle ve zevkle 
projemizi nihayete erdirmemizi sağladılar.

Osmanlı çiçeklerine bir ömür adamak  dileğiyle…

Neslihan Koç Keskin-Özlem Batğı Akman
Ankara 2020
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G I R I Ş :

Osmanlı Lâle Şükûfe-nâmeleri

Osmanlı Devleti’nde lâle ve lâle yetiştiriciliğinin tarihî ile ilgili bilgi veren 
yazılı kaynaklar lâle/ler, hakkında yazılmış şükûfe-nâmelerdir. Bu eserlerin 
adları şu şekildedir: 1. Fennî’nin Tuhfetü’l-ihvân’ı (XVII. yüzyıl) 2. Rem-
zî’nin Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’i (XVIII. yüzyıl) 3. Lâlezârî Mehmed’in 
Mîzânü’l-ezhâr’ı (XVIII. yüzyıl), 4. Mehmed Aşkî’nin Risâle-i Takvîm-i Lâle’si 
ve 5. Takvîmü’l-kibâr min Mi’yâri’l-ezhâr (XVIII. yüzyıl), 6. Ahmed Kâmil 
Belgradî’nin Risâle-i Esâmî-i Lâle’si (XIX. yüzyıl), 7. Yazarı bilinmeyen 
Ferah-engîz’dir (XVIII. yüzyıl). Bu eserlerle birlikte, çiçek  yetiştiricileri 
tezkiresi Netâyicü’l-ezhâr ve Ali Çelebi’nin farklı çiçek  türlerinden bahset-
tiği Şükûfe-nâme’sinde erken dönem Osmanlı lâleleri ve yetiştiricilerinden 
bahsedilmiştir. Eski İstanbul lâleleri ve resimlerinin olduğu bir mecmua da 
yayımlanmıştır.1

Bilinen en eski tarihli ve resimli şükûfe-nâme, Ali Çelebi’nin eseridir. Bu 
sebeple Şükûfe-nâme, diğer şükûfe-nâmeler içerisinde önemli bir yer teşkil 
eder. Eserin yazarı Ali Çelebi hakkında ise sınırlı bilgiye sahibiz. Ubey-
dî’nin 1110 (1698/1699) tarihinde yazdığı çiçek  yetiştiricileri tezkiresi olan 
Netâyicü’l-ezhâr’da, Ali Çelebi’nin “Lâle Babası” diye tanındığını; “Şâhâne 
Süleymânî”, “Şeh-levend”, “Dürr-i Meknûn” adlarında üç zerrini; “Gül-
reng Kırlangıç”, “Pesendîde”, “Nâz-perver”, “Yenidünya”, “Dîbâ nâm-ı 

1	 Turhan Baytop, İstanbul Lalesi, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1998; Ekrem Hakkı 
Ayverdi, 18. Asırda Lale, haz. Uğur Derman, Kubbealtı Neşriyatı, İstanbul 2006.
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diğer Güllü Dîbâ”, “Nev-zuhûr”, “Sincâbî”, “Unnâbî Kırlangıç”, “Turun-
cî”, “Çorbacı Müşâbihi”, “Kibrîtî Kırlangıç”, “Cihân-gîr”, “Hilâliyye”, 
“Fılandıra”, “Şîve-kâr”, “Ankıdî”, “Açık  Erguvânî”, “Süst-mâ’î nâm-ı 
diger Summâkî nâm-ı diger İnce Şîrîn” ve “Küçük  Gül-reng” adlarında 
on dokuz tane Rûmî lâlesi olduğunu söyler, altı tane buhurundan dört 
tanesinin adını belirtir: “Al Küpeli”, “Gümüş Servi”, “Beyaz Katmer 
Alevi” ve “Peyker”.2

Ali Çelebi, Şükûfe-nâme’sini 1677 yılında tamamlamıştır. Eserde, başta 
zerrîn-kadeh olmak  üzere; lâle, sümbül ve gül türlerinden 29 çiçeğin özel-
likleri, çeşitli çiçek  yetiştiriciliği terimleriyle anlatılmış, resimlerle birlikte 
çiçekler hakkında yazılan beyit ve manzumelere de yer verilmiştir. Yazar, 
eserinde “Çorbacı Ablağı”, “Cüce Ablağı” ve “Gül-reng Kırlangıç” adlı üç 
erken dönem Osmanlı lâlesinden de bahsetmiştir.

Ubeydî ise Netâyicü’l-ezhâr adlı çiçek  yetiştiricileri tezkiresini 1699 yılında 
kaleme almıştır. Beş nüshası olan Netâyicü’l-ezhâr; geleneğe bağlı kalınarak 
bir mukaddime ile başlar. Ubeydî, mukaddimede tevhîd ve Hz. Muham-
med’e salavat getirdikten ve ehl-i beyte rahmet diledikten sonra kendisini 
fakîr, hakîr ve günahkâr sıfatlarıyla tavsif eder. Uzun zamandır çiçek  yetiş-
tiriciliği ile uğraştığını belirterek, eserini bir anlamda “çiçek  yetiştiricilerini 
ve çiçeklerini unutulmak”tan kurtarmak  için yazmıştır.

Ubeydî, eserini yazdığı 1699 yılına kadar, tohum sahibi, tohum ekicisi, 
İstanbul dışından tohum getirterek  yetiştiren ve önceden ektiği çiçeklerin 
tohumlarına bir vesileyle sahip olan 202 çiçek  yetiştiricisine yer verdiğini 
belirtmekle beraber-madde başlarındaki ikili adlar dikkate alındığında- 
eserde 205 çiçek  yetiştiricisinin adı, yetiştirilen çiçekler ve meyve ağacı 
türleri ile kaydolduğu görülmektedir.3 Aşağıdaki tabloya göre Osmanlıda 
XVII. yüzyıl başlarında 481 Lâle-i Rûmî ve 149 Girid Lâlesi yetiştirilmiştir.

2	 Ali Çelebi ve çiçekleri için bkz. “Şükûfe-perest Bir Osmanlı: Ali Çelebi ve Şükûfe-nâmesi”, 
Gazi Üniversitesi Türkiyat Uygulama ve Araştırma Merkezi Türkiyat Dergisi, 
Bahar 2011, S.8, s.257-284.

3	 Tablo ve ayrıntılı bilgi için bkz. Esra Kılıç, Ubeydî’nin Netâyicü’l-ezhâr Adlı Çiçek  Ye-
tiştiricileri Tezkiresi (İnceleme-Tenkitli Metin) (Yüksek Lisans Tezi), Danışman: 
Doç. Dr. Neslihan Koç Keskin, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 2015.
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Tablo 1. Netâyicü’l-ezhâr’da Yetiştiricisi Belli Olan 
Çiçek ve Meyve Ağacı Türleri ile Adetleri

Çiçek/Meyve Ağacı Adı Adedi

Lâle-i Rûmî 481

Sâde Zerrîn 249

Girid Lâlesi 149

Karanfil 37

Vakt-i Buhûrî 14

Sâde Kehrübâ 11

Sâde Beyaz Sünbül 9

Sâde Mavi Sünbül 7

Gül 7

Zencefil-i Kâğıthane 6

Ağustos Buhûru 6

Sîm 5

Kudüs 3

Nûr-bahş 2

Nar 2

Armut 2

İmâme-i Kadı 2

Behrâm Sîmi 1

Fındık 1

Katmer Binlik 1

Katmer Kehrübâ 1

Katmer Sîm 1

Kerre-nây 1

Kırmızı Katmer Sünbül 1

Polya 1

Sultanî 1

Çarh-ı Felek 1

Erik 1

Fûl 1

Kâğıthane Tırfîli 1

Kızılcık 1

Limon 1

Sîm-tob 1

Toplam 1008
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Bu iki eserden sonra kitabın konusunu oluşturan eserler dışındaki lâle 
şükûfe-nâmelerinin özelliklerinden kısaca bahsedilecektir.

Fennî’nin Tuhfetü’l-ihvân’ı

XVII. yüzyılda kaleme alınmış Fennî’nin Tuhfetü’l-ihvân’ı, özel olarak 
Girit lâlesini konu edinen orijinal bir edebî eserdir; bu sebeple şükû-
fe-nâmeler içinde önemli bir yeri vardır. Tuhfe’nin önemli bir diğer tarafı 
ise Girit lâlesinin nasıl ortaya çıktığı ile ilgili bir anlatıyı dillendirmiş 
olmasıdır.4

Asıl adı Mehmed olan Fennî Efendi İstanbul’da doğmuştur. Önce Cihan-
gir şeyhi Hasan Efendi’ye intisap ederek  Halvetî, daha sonra ise Bursa 
Mevlevihanesi Şeyhi Salih Dede’den terbiye görerek  Mevlevî olmuştur. 
Köprülü Ahmed Paşa’ya (ö. 1676) sunduğu bir kasideyle, Paşanın beğe-
nisini kazanmış ve cizye kâtipliğine getirilmiştir. Paşa’nın vesilesiyle IV. 
Mehmed’in sohbetlerine katılmış, ona musahiplik  yapmıştır. Fennî 1715 
yılında vefat etmiştir.5

Tuhfetü’l-ihvân manzum ve mensur olarak  düzenlenmiştir. Fennî Girit 
lâlesinin nasıl tanınmaya başladığını şu şekilde eserinde anlatır: Fâzıl 
Ahmed Paşa’nın çiçekler konusunda bilgisi tam olan Kethüdâsı Mahmûd 
Ağa, nâdir bulunan çiçekleri maddî karşılıklarını vererek  satın alan bir 
kişidir. “Giritli” ve “Horasanî” namlarıyla bilinen bir derviş, adanın 
dağlarında dolaşırken bulduğu ortası siyah tohumlu, beyaz katmerli bir 
lâleyi Mahmud Ağa’ya hediye eder. Mahmud Ağa lâleyi İstanbul’a geti-
rerek  kendi bahçesine diker. Lâleyi gören İstanbullular onun güzelliğine 
hayran kalırlar. Bundan sonra bu lâle türü tanınmaya başlanmıştır. Girit 
adasında lâleler değer kazanmış ve bir lâle kökü zor işleri kolaylaştırır 
olmuştur.

4	 Eser hakkındaki bilgiler şu yazıdan alıntılanmıştır: Neslihan Koç Keskin-Halil İlteriş Kutlu, 
“Fennî’nin Tuhfetü’l-ihvân’ına Göre Osmanlıda Girit Lâlesi Yetiştiriciliği”, Çiçek Kitabı, 
edt. Emine Gürsoy Naskali, Dergâh Yayınları, İstanbul 2018, s.202-232.

5	 Fennî hakkındaki bilgiler http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com [ET: 15.12.2018] 
adlı projenin sitesinden alınmıştır.
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Girit lâlesini; zerrîn, lâle-i Rumî, sünbül, karanfil gibi çiçeklerle kıyaslayan 
Fennî, onun her sene çiçek  açtığını ve bir ay suda kalsa bile solmadığını 
söyler. Ayrıca Girit lâlesi sarı, kırmızı, ebrî ve beyaz renklidir, ayrıca her 
rengin elli çeşit türü vardır. Fennî, devamında Girit lâlesi yetiştirenleri, 
lâlelerinin adlarını ve lâlelerin çeşitli özelliklerini belirtir. 

Esere göre; başta Fennî olmak  üzere “Girit Lâle”si yetiştiren isimler 
şunlardır: İbrâhim Hanzâde Mehmed Bey, Acemzâde Şeyh Mehmed 
Efendi, Defterdâr Mehmed Paşa, Tezkireci Memikzâde Mehmed Efendi, 
Rüşdî Ahmed Efendi, Habîb Beğ, Hasodabaşı Mehmed Ağa (Kapuağası 
Mehmed Ağa), Kettânî Hâcı Ahmed, Burunsuz Kethüdâsı Hasan Ağa, 
Hâcı Ömer Efendi, Kaba Mahmûd Paşa ve Yıldızzâde Mehmed Efen-
di’dir. Bu isimler, Ubeydî’nin Netâyicü’l-ezhâr’ında adı geçen önemli çiçek 
yetiştiricileridir. 

Tuhfe’de metin ve kıt’alar olmak  üzere iki şekilde toplam 36 Girit Lâle-
sinin adı geçer: Bunlar alfabetik  olarak  şu şekildedir: “Acemzâde Sarısı, 
Ağazâde Ebrîsi, Al, Ankıdî, Ayvâ Güli, Balıkçı Ebrîsi, Beyaz, Bî-mânend, 
Defterdâr Beg Sarısı, Ebrî-i Kebîr/Gevher-i Nigîn, Fass-ı Nigîn, Fe-
rah-bahş, Gül-i Bî-hâr, Habîb Beg Kırmızısı, Hacı Ömer Beyâzı, Himmet 
Efendi Kubbelisi, Hüsn-i Hasan, Kavs-i Kuzah, Kıbrısî Sarı, Kırmızı, 
La‘l-i Bedahşî, Mahmud Ağa Beyâzı, Mihr-i Münîr, Mülûkî/Nâdir, 
Pesendîde, Rûy-ı Nigâr, Semen-sîmâ, Sipâhî, Siyâh u Sepîd, Sultânî 
Gül-gûn, Tâc-dâr, Tâc-dâr-ı Kerîm Çelebi, Tırfîl Beyâzı, Tuhfe-i Mîr ve 
Ziyâ-bahş”.

Remzî’nin Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’i

Bu çalışmada incelenmiştir.

Lâlezârî Mehmed’in Mîzânü’l-ezhâr’ı

Lâlezârî Mehmed; Tefsirî Ahmed Efendi’nin (ö.1704) oğludur. Lâle 
yetiştirmedeki bilgisi sebebiyle 1725 yılında III. Ahmed tarafından Şükû-
febaşılığa tayin edilmiştir. III. Ahmed ayrıca 2 Eylül 1727 tarihli bir 
ferman ile Lâlezârî Mehmed’i sürekli artan lâle fiyatlarının tanzimi için de 
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görevlendirmiştir. 1736 yılında vefat eden Lâlezârî Mehmed Efendi’nin 
oğlu da Lâlezârî Mehmed Tahir (ö.1789) olarak  bilinen Osmanlı âlimidir.6

“Çiçeklerin Terazisi” anlamına gelen Mîzânü’l-ezhâr; geniş kapsamlı olarak 
lâle ve ana hatlarıyla zerrîn yetiştiriciliğini konu edinen bir şükûfe-nâme-
dir. Köprülü Kütüphanesi’nde bulunan nüshanın istinsah tarihi 1733’tür. 
Bu bilgiye göre eser, 1733’te veya öncesinde yazılmış olmalıdır. 

Mîzânü’l-ezhâr; çiçek  tenasübünün ön planda olduğu tevhîd, na’t ve eserin 
sunulduğu III. Ahmed ile damadı İbrâhîm Paşa’ya övgü kısımları ile 
başlamıştır. Devamında yer alan sebeb-i te’lifte Lâlezârî Mehmed, lâlenin 
diğer çiçeklerden üstün olmasının sebebini şu şekilde açıklar: “Lafz-ı 
lâle cevâhir-i hurûf-ı lafz-ı Celâl ile mîzân-ı nazar-ı ibret ile sencîde olsa 
hem-vezn oldugı mütebeyyin olur.” Lâlezârî Mehmed, bu ifadeyle lâlenin 
“lâle لاله” kelimesinin harfleriyle “Allah الله ” lafzının yazılmasının önemine 
dikkat çeker. Lâlezârî, devamında birçok  lâle türü olduğunu, lâlede 
aranan özellikleri, lâlenin diğer çiçeklerden hangi yönleriyle ayrıldığını ve 
lâlenin yetiştiriciliğinde dikkat edilmesi gerekenleri iki bölümde söz konusu 
ettiğini belirtir. Yazar, eserinin hâtimesinin ise zerrîn yetiştiriciliği ile ilgili 
olduğunu söyler.

Mîzânül’-ezhâr’ın birinci bölümünde lâlede bulunması gereken 20 özelliği 
ayrıntılarıyla anlatmıştır. Eserin ikinci bölümünde ise lâle toprağının 
özellikleri, soğanın dikimi, sulanması, açan lâlenin güneş, kar, yağmur ve 
kırağıdan korunması, soğanın saklanması gibi lâle yetiştiriciliğine dair pek 
çok  ayrıntı söz konusu edilir. Mîzânü’l-ezhâr’ın hâtime bölümü ise zerrîn 
çiçeği yetiştirme üzerinedir. Zerrîn yetiştirme hususunda dikkat edilmesi 
gereken 17 özellik  burada sıralanır.

6	 Münir Aktepe, “Mehmed Efendi Lâlezârî, Şeyh”, İA, C.VII, s.579; Tahsin Özcan, “Lâlezârî 
Mehmed Efendi”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.28, s.456; İlyas Çelebi, “Lâlezârî”, TDV 
İslam Ansiklopedisi, C.27, s.89-90.
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Mehmed Aşkî’nin Risâle-i Takvîm-i Lâle’si ve 
Takvîmü’l-kibâr min Mi’yâri’l-ezhâr’ı

Tabib Mehmed Aşkî olarak  tanınan Mehmed Aşkî hakkında biyografiye 
dayalı 18 ve 19. yy. kaynaklarında bilgi bulunamamıştır. Risâle-i Takvîm-i 
Lâle ve Takvîmü’l-kibâr min Mi’yâri’l-ezhâr adlı lâle şükûfe-nâmelerine göre 
III. Selim (1761-1808) dönemini idrâk  etmiş ve 1802-1818 yılları arasında 
lâle yetiştirmiştir.

Mehmed Aşkî’nin lâlede bulunması gereken özellikler ve lâle yetiştiri-
ciliğinden bahsettiği, İstanbul’da yetiştirilen 307 lâle ve yetiştiricisini 
kaydettiği eserinin adı Risâle-i Takvîm-i Lâle’dir. Eserde Allah’a hamd ve 
övgü kısımlarından sonra lâle aşağıdaki beyitlerle övülmüştür:

Olmasa mazhar eger ism-i Celâl’e lâle
Nâ’il olmazdı bu hüsn ile cemâle lâle

Dest-i meşşâta-i kudretle bulup zîb-i cemâl
Döndi bir duhter-i pür-gunc-ı delâle lâle

Hayl-i uşşâk-sıfat dâğ-ı dil izhâr itmiş
Benzer âşık  geçer ol ruhları ale lâle

Eserini III. Selîm’e sunan Aşkî, “Ta’rifât-ı Sâgar” başlığı altında lâlenin 
kadehini bâdâmî, mutavassıt bâdâmî, kebîr bâdâmî, sagîr bâdâmî, tavîl 
bâdâmî ve kasîr bâdâmî olmak  üzere altı; yapraklarını ise hançerî, neşterî 
ve sûzenî olmak  üzere üç türe ayırmıştır. Yazar; “Muhassenât-ı Lâle” 
başlığında ise iyi bir lâlede olması gereken altı özellik  sayar. Bunlar şu 
şekildedir: 1. Lâlenin yaprakları sert ve sağlam olmalıdır. 2. Lâle açıldı-
ğında tek  renkli ve içi parlak  olmalıdır. 3. Tîğları düz ve ince, altı yaprağı 
eşit olmalıdır. 4. Lâlenin yaprakları içine kıvrık  olmalı, birbirine değmeli 
ve birbirini kavramalıdır. 5. Lâle yapraklarının içleri dışına nazaran ince 
olmalıdır. 6. Lâle, içindeki fitîlini örtmelidir.

Aşkî, son olarak  “Uyûb-ı Lâle” başlığında ise lâlenin kusurlarından bah-
seder. Bunlar şu şekildedir: 1. Sapının gevşek, yapraklarının dağınık 
olması, 2. Yapraklarının mat ve gevşek  olması, 3. Yapraklarının yırtmaçlı 
ve testereli olması, 4. Uç kısımlarının “hilâlî” olup, içindeki fitîlesinin 
görünmesi, 5. Yaprakların içlerinin dışından etlice olması, 6. Yaprakların 
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içe doğru kıvrık  olmayıp birbirine kavuştuğu yerden kulaklanması ve kova 
gibi olmasıdır.7 

Takvîmü’l-kibâr min Mi’yâri’l-ezhâr ise, Risâle-i Takvîm-i Lâle’nin geliştirilmiş 
şeklidir. Bu eserde 594 lâle Mehmed Aşkî’nin olmak  üzere 1722 lâle; 
yetiştiricisi ve çeşitli özellikleri ile yukarıdaki tabloda yer alan usûl ile 
kaydedilmiştir. Risâle-i Takvîm-i Lâle’deki lâlerine ek  olarak  kendisinin 
1802-1812 yılları arasında yetiştirdiği lâleler de ayrı bir başlıkta eserin 
sonuna eklenmiştir.

Millet Yazma Eser Kütüphanesi Biyoloji Yazmaları 167 nolu nüshanın 
zahriyesinde yer alan Ali Emiri tarafından yazılmış 1907 tarihli kayda 
göre; bu nüsha Tokatlı Hoca Tahsin Efendi’nin (1851-1915) kitapları 
arasında görülmüş ve müellif hattı olduğu anlaşılmıştır. Ondan alınıp 
istihsah edilmiştir. Tahsin Efendi’nin evinde çıkan yangından sonra “Bu 
nüsha mü’ellifinin hatt-ı destinden nakl sûretiyle yegâne bir yâdigâr kaldı.” 
şeklinde ifade edildiği üzere eser, yazarından bir yâdigâr olarak  günümüze 
ulaşmıştır.

Zahriyede ayrıca Şeyh-i Şükûfeciyân Hasîb Efendi’ye ait 17 Şubat 1811 ta-
rihli ve Ali Paşa’nın kızı Rukiye Hanım’a ait 1874 tarihli temellük  kayıtları 
da vardır. Hasîb Efendi’nin lâle hakkındaki notları, eserin derkenârlarında 
yer almaktadır.

Eserin baş kısmı Mehmed Lâlezârî’nin Mîzânü’l-ezhâr’ı ve Risâle-i Takvîm-i 
Lâle ile çok  benzemektedir. Tevhîd, na’t ve dört halifeye övgü kısımların-
dan sonra Risâle-i Takvîm-i Lâle’de lâle hakkında verilmiş üç beyit bu eserde 
de tekrar söz konusu etmiştir. Takvîmü’l-kibâr’da Osmanlı topraklarında 
ilk  lâlenin Ebussuûd Efendi tarafından yetiştirildiği belirtilir. Lâleler; Aziz 
Mahmûd Hüdâyî öncesi lâleler, Aziz Mahmûd Hüdâyî dönemi lâleleri ve 
1648-1730 yılları arasını kapsayan IV. Mehmed’den III. Ahmed sonunda 
kadar lâleler olmak  üzere üçe ayrılır. Lâle kadehinin özellikleri, iç fitilin 
tarifi, iç kitabenin tarifi, endâmı, ayıpları, çiçeğinin muhafazası, sulanması, 
toprağı, ekimi, soğanının saklanması hakkında ayrıntılı bilgiler verilen Tak-

7	 Eserin ayrıntılı muhtevası için bkz. Fatma Büyükkarcı-Yılmaz, “Risâle-i Takvîm-i Lâle”, 
Journal of Turkish Studies Türklük  Bilgisi Araştırmaları Agâh Sırrı Levend 
Hatıra Sayısı, C.III, 2000, Harvard Univesity, s.81-127.
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vîmü’l-kibâr’da; son olarak  buhurumeryem çiçeğinin yetiştirilmesinden de 
kısaca bahsedilir ve Rızâ Efendi’nin takrizi ile giriş bölümü tamamlanır.8 
Giriş bölümünün sonunda Şeyh-i Şükûfeciyân Hasîb Efendi’nin adı da yer 
almıştır.

594 tanesi Mehmed Aşkî’ye ait olmak  üzere 1664-1855 yılları arasında 
yetiştirilen 1722 lâle adına yer verilen Takvîmü’l-kibâr’da lâleler, Osmanlı 
Türkçesi alfabesine göre tertip edilmiş, yukarıdaki on özelliğe ayrıca 
lâlelerin zuhûr tarihleri de eklenmiştir. 

Eserin sonunda, Sadrazam Hekim Ali Paşa’nın torunu Ali Rıza Bey’in 
(ö.1837) 1216/1801 tarihli 4 beyitten oluşan takrizi de yer alır.9

ʿAşkî duʿâcınun kalemi çeşme-i zülâl
Üşküfezâr-ı maʿrifeti ravza-i kemâl

Ahvâl-i lâleyi bileyüm dirse ehl-i dil
Aʿlâyı evsatı ider anunla intikâl

Te’lîf idince böyle güzîde risâleyi
Kıldum teberrüken anı takrîz-i bî-misâl

Târîh yazdı bülbül olup kilküm ey Rızâ
Takvîm-i Lâle oldı bilün gülşen-i kemâl	 1216/1801

Ahmed Kâmil Belgradî’nin Risâle-i Esâmî-i Lâle’si10

Ahmed Kâmil Efendi, Belgrad’da doğmuştur. Bir dönem gümrük  kâtipliği 
yapmış olan Mehmed Efendi’nin oğludur. Divan kâtibi (eserini yazdığı 
sırada), divîtdâr, iç çuhâdâr, silahdâr kâtibi, reisülküttâb, cebeci kâtibi, 
maliye tezkirecisi, vali vb. görevlerde bulunmuştur. Bir dönem Midilli’ye 
sürgüne gönderilmiş, dönüşünde de reisülküttâb olarak  görev yapmıştır. 

8	 Eser hakkındaki ayrıntılı bilgi, devam etmekte olan Ebru Karadaş’ın yüksek  lisans tezinden 
alınmıştır.

9	 Mehmet Arslan, “Ali Rıza Bey”, http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/riza-ali-riza-bey, 
[ET: 09.04.2020]

10	 Bu eser hakkındaki bilgiler şu yazıdan alıntılanmıştır: Neslihan Koç Keskin ve Arş. Gör. 
Zeynep Dinçer Berdibek  “Ahmed Kâmil Belgradî’nin “Risâle-i Esâmî-i Lâle”si”, Çiçek 
Kitabı, edt. Emine Gürsoy Naskali, Dergâh Yayınları, İstanbul 2018, s.264-282.

Osmanlı Lâle Şükûfe-nâmeleri 29

www.tuba.gov.tr

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/riza-ali-riza-bey


Saîd Paşa’nın sadrazamlığı ile birlikte sadaret kethüdâsı olmuştur. Rebiüla-
hir 1177’de (Ekim 1763) vefat etmiştir. Kaynaklarda söz konusu edilmeyen 
ve günümüze dek  ulaşan tek  eseri, Risâle-i Esâmî-i Lâle’sidir.11

Eser; tevhîd, na’t ve Hz. Muhammed’in âl ü ashâbına övgü kısımlarından 
sonra III. Ahmed ve I. Mahmûd’a övgü bölümü ile devam etmiş, lâleler 
ve lâle yetiştiriciliğine dair bazı bilgiler verildikten sonra, Aziz Mahmûd 
Hüdâyî ve yazarın kendisi ile ilgili anlatılar söz konusu edilmiştir. Bu 
anlatılardan sonra Osmanlı Türkçesi alfabesine göre 561 lâle ve zerrîn adı 
eserde kaydolmuştur. 

Risâle-i Esâmî-i Lâle sanatlı nesir üslubuyla yazıldığı için, diğer şükûfe-nâ-
melere göre dili oldukça ağırdır. Tasavvufi bilgilerin yoğunlukta olduğu, 
mensur olarak  yazılmış risalede, çok  sayıda âyet ve hadis iktibasları ile 
araya serpiştirilmiş manzûme örnekleri de yer almıştır. 

Belgradî; Sultan I. Ahmed döneminde yaşayan Aziz Mahmûd Hüdâyî’nin 
bir dervişi ile arasında geçen anlatı ile eserini zenginleştirmiştir. Anlatı şu 
şekildedir: “Hüdâyî, bir gün dervişinin inzivaya çekilmiş bir halde birkaç 
lâle soğanıyla meşgul olduğunu görerek  onun bu işle meşgul olma sebebini 
sorar. Müridi, “Bunlar asıl vatanlarından uzak  kalmış 5 yadigar lâle soğanıdır. 
Sizin de inayetinizle bu soğanı yetiştirebilmek  için 1 sene ilgi göstermem gerekir. Eğer 
ona uygun bir şekilde bakabilirsem soğandan çiçek  yetişir. Böylece güzel çiçeğin amelin-
den ve zikrinden istifade edebilirim.” der. Derviş sözlerinin devamında: “Yetişen 
ve yeşeren fidandan yani eski bir soğan sandığına benzeyen yerden bir fidan çıkarsa 
ondan bir lâle peyda olur, ben de Şenn’in Tabeka ile evliliği gibi mutlu olurum.” der. 
Aziz Mahmûd Hüdayî de bunun üzerine: “Oğul, bu niyazın İnşallah Allah’ın 
dergahında kabul edilir ve çiçeğin Bâbûccu Lâlesi’ adıyla anılır ve ondan binlerce çeşit 
tohum elde eder, şâd olursun İnşallah.” diyerek  Fatiha sözü ile duasını bitirir.”

Anekdottan sonra yazar, III. Ahmed ve I. Mahmûd dönemlerinde lâlenin 
önem kazanmasını, önemli lâle adlarını da vererek  uzun uzun dile ge-

11	 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, haz. Nuri Akbayar, Kültür Bakanlığı-Tarih Vakfı 
Ortak  Yayınları, İstanbul 1998, C.1, s.193; Mehmet Nail Tuman, Tuhfe-i Nâilî-Dîvân 
Şairlerinin Muhtasar Biyografileri, haz. Cemal Kurnaz-Mustafa Tatcı, Bizim Büro 
Yayınları, Ankara 2001, s.840; Râmiz ve Âdâb-ı Zürefâsı, İnceleme-Tenkidli Metin-İn-
deks-Sözlük, haz. Sadık  Erdem, AKM Yayınları, Ankara 1994, s.252-254.

30 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM

www.tuba.gov.tr



tirmiştir. Belgradî’ye göre lâle dikilirken abdest alınarak, İhlas ve Fatiha 
surelerinin okunması gerekir. 

Bir gün Sadrazamın kethüdâsı Abdullah Efendi’nin meclisine katılan 
Belgrâdî, orada bir ocağın içinde çok  seçkin lâlelerin, göz alıcı çiçeklerin 
olduğunu görür. İçlerinden birisine bakarken: “Henüz yeni açılan bir dürr-i 
yetîmdir ki şânına layık  bir isim koymaya çalışıyoruz.” yanıtını alır. “Bu etkileyici 
eserin henüz adı yok.” denildiğinde de Belgrâdî, acizane topladığı lâle ve 
zerrin adlarını bir gün lazım olur diye sakladığını ve onlardan esirgemediği 
bu adları kendilerine takdim etmek  istediğini söyler. Bunun üzerine “Allah 
seni hakikate ulaştırsın.” yanıtını alır ve 400’den fazla 500’den az olduğunu 
belirttiği çiçek  adlarını takdim eder. Söz konusu zerrîn ve lâle sayısı 561’dir 
ve risalenin sonunda alfabetik  olarak  sıralanmıştır. Belgrâdî, ortalama bir 
sayı verirken bu konuda pek  de isabetli olamamıştır.

Ahmed Kâmil Belgradî, lâlenin “evlâd” gibi görüldüğünü, bu sebeple, ona 
ad vermenin çok  önemli olduğunu üzerini önemle çizerek  anlatır. Tüm 
bunların yanı sıra alfabetik  olarak  sıralanan 561 çiçek  adı; önemli bir 
dikkatin ve birikimin ürünüdür. Bu yönüyle eser; lâle ve zerrîne dair küçük 
bir “ad verme sözlüğü” olarak  düşünülebilir. 

I. Mahmûd’un ad verdiği lâleler, Ferah-engîz’de listelenmiştir. Risâle-i 
Esâmî-i Lâle’de ise padişahın lâleye olan ilgisinin belirtilmesi iki eserin 
verdiği bilginin birbirini desteklediğini göstermektedir.

Ferah-engîz

Ferah-engîz, yazarı bilinmeyen bir lâle şükûfe-nâmesidir ve bilinen tek  nüs-
hası vardır. Millet Yazma Eser Kütüphanesi Biyoloji Bölümü Yazmalarına 
173 numara ve “Risâle-i Esâmî-i Lâle veya Ferah-engîz” adıyla kayıtlı olan 
bu nüsha 1164 (1750/51) tarihli olup 20 varaktır.12 

Ferah-engîz, kısa bir giriş ve bir beyitten sonra mürettep bir lâle adları listesi 
ile devam etmektedir. Lâle adları listesi bir kıt’a-i hâtime ile tamamlanmış-

12	 Bu eser hakkındaki bilgiler şu yazıdan alıntılanmıştır: “18. Yüzyılda Yazılmış Bir Lâle Şükû-
fe-nâmesi: “Ferah-engîz””, Çiçek Kitabı, edt. Emine Gürsoy Naskali, Dergâh Yayınları, 
İstanbul 2018, s. 233-263.
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tır. Esere üç ilâve yapılmıştır. Birincisinde “Şevketlü Efendimizün -Sultân 
Mahmûd Han-ı evvel hazretleridür- tesmiye buyurdukları isimlerdür. 
(1165)” başlığıyla Sultan I. Mahmud’un (1696-1754) adlandırdığı 38; 
ikincisinde “Saâdetlü Ağa Efendimizün tesmiye buyurdukları” başlığı ile 3 
lâle adı kayıtlıdır. Eserin son ilâvesi ise “Kitâbun târîh-i tertibi olan 1164 
senesinden sonra sâhib-kitâbun vaz u tesmiye iyledügi esâmî” başlığı ile 
380 lâle adını ihtivâ etmektedir. 

Ferah-engîz’de 1 tanesi derkenârda olmak  üzere toplamda 1586 adet çiçek 
adı kayıtlıdır, bunların 7’si zerrîn (belirtilenler) ve geri kalanların tamamı 
ise lâledir. Bazı çiçekler, yetiştiricisinin adı ile birlikte kaydedilmiştir. Sultan 
I. Mahmûd’un (1696-1754) adlandırdığı 38 lâlenin adları şunlardır:

Tablo 2. I. Mahmûd’un Ad Verdiği Lâleler

Şevketlü efendimizün (Sultan Mahmûd Hân-ı Evvel Hazretleridir) tesmiye buyurdukları 
isimlerdir. [1165/1752]

Peyâm-ı Safâ, Penbe-i Nâz, Bezm-i Gülşen, Bâğ-ı ‘Aşk

Tîg-i Gül-Berg, Cilve-ger, Cemâl-i Sâkî, Hayret-efzâ

Hançer-i Ser-tîz, Rûh-ı Kudsî, Rûy-ı Maksûd, Rengînter

Serdâr-ı Ekrem, Sâkî-ruhsâr, Sâkî-i Çeşm, Seher-i Feyz

Şîve-efşân, Şeb-nem-i Feyz, Sun‘-ı Kadem, Subh-ı Yezdân

Gonce-rîz, Fazl-ı Kerem, Feyz-i Kerem, Fânûs-ı Şem‘

Feyz-resân, Feyz-i Hayât, Kevkeb-i Münîr, Gül-reng-i Safâ

[fi 27 Cemâziyyü’levvel 1165/12 Nisan 1752]

Gül-i İşret, Lutf-ı Safâ, Müjde-keşân, Mihr-i Dırahşân

Mihr-i Şefkat, Murg-ı Dil, Mihr-i Tevfîk, Nakş-ı Hüsn

Neş’e-i Şevk, Nigâh-ı Arûs aded 38. 
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B İ R İ N C İ  B Ö L Ü M :

Remzî ve Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’i

Remzî hakkında biyografiye dayalı kaynaklarda çok  az bilgi yer almıştır. 
Bu bilgilere göre asıl adı Mehmed’dir ve İstanbul’da doğmuştur. Kur’ân-ı 
Kerîm’i hıfzettiği için “Hâfız Mehmed Efendi” olarak  tanınmıştır. Safâyî 
ve Sâlim tezkirelerinde Ahmed Rüşdî’yi üstâd olarak  gördüğü ve onun 
şiirlerini topladığı bilgisi yer almış, yine aynı kaynaklara göre Remzî 1746 
yılında vefat etmiştir.13 Safâyî Tezkiresi’nde Remzî’nin aşağıdaki gazeli 
onun şairlik  kabiliyetine örnek  olarak  verilmiştir:

Bir kalender-beççenün meftûnıdur dil âh ider
Görse abdâlân-ı Hak  sad naʻre-i Allâh ider

Kevkeb-i dürri n’ola reşk  eylese mengûşına
Pâlehengin görse hurşîd-i felek eyvâh ider

Seyr idüp ebrûların ser-geştedir abdâl-ı çarh
Hüsnine keçkûl-ı mâh n’ola eyva’llâh ider

Pençe-i mihri ider lerzende tâb-ı talʻati
Pûye-gerd-i kıssa-hˇânîde kaçan hem-râh ider

13	 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmâni, haz. Nuri Akbayar, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 
İstanbul 1996, C.II, s.417; Mustafa Safâyî Efendi, Tezkire-i Safâyî: Nuhbetü’l-Âsâr 
Min Fevâ’idi’l-Eş’âr, İnceleme-Metin-İndeks, AKM Yayınları, 2005, s.228-230; Râmiz, 
Âdâb-ı Zürefâ, haz. Sâdık  Erdem, AKM Yayınları, Ankara 1994, s.140-141; Sâlim Efendi, 
Tezkiretü’ş-Şu’arâ, haz. Adnan İnce, AKM Yayınları, Ankara 2005, s.375-376; Tuman, 
Mehmed Nâ’il, Tuhfe-i Nâ’ilî, haz. Cemal Kurnaz-Mustafa Tatcı, Bizim Büro Yayınları, 
Ankara 2001, C.II, s.374.
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Hâk-i râhın sîm ü zerle pür iderler dâmenün
Kûçe-i şehr-i melâhatde ki şey’-lilâh ider 

Sûrun alsa destine ol dem kıyâmetler kopar
Mürde-diller her tarafdan sayha-i cângâh ider

Her nigâhında hezâran kebş-i dil kurbân olur
Çeşm-i hûn-rîzi nedem ki harf-i Bismi’llâh ider

Aşk  n’ola ey rind-i dil itdi seyâhat akl u hûş
Reh-neverd-i aşkı Cibrîl olsa da güm-râh ider

Ey nice dervîşler ol hüsrev-i iklîm-i hüsn
Pâdşâh-ı dehre istignâ-yı ʻizz ü câh ider

Kâkül-i müşgînine dil-bestedir fâgfûr-ı Çîn
İstese hakan-ı Türk’i bende-i dergâh ider

Pâdşâh-meşreb gedâ-sûret ferişte-menkabet
Âdemiyyet ol perî-sîmâ geh ü bî-gâh ider

Öl diril bir şeb ol âbdâl ile haşr ol Remziyâ
Gerdeni subh-ı kıyâmetden dili âgâh ider

Yazarın bilinen tek  eseri, Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’dir. Bu eserinden 
kaynaklarda bahsedilmez. Eserin ilk  bölümü Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Ka-
dîm’de Remzî; asıl adının Mehmed, manevî babasının ise Rüşdî olduğunu 
belirtir. Remzî, Mehmed Rüşdî’nin çiçek  meclislerinde bulunduğunu ve 
bu meclislerden aklında kalanlarla eserini yazdığını söyler. Bu bilgi tezkire-
lerdeki bilgi ile paraleldir [4b].

Eserin ikinci bölümü Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’a göre Remzî; lâle yetiştiricisi-
dir ve 18 lâle yetiştirmiştir. Netâyicü’l-ezhâr’da ise “Remzî Çelebi” adlı tek  bir 
çiçek  yetiştiricisi kaydedilmiştir.14 Tezkire yazıldığı sırada hayatta olan ve 
“Pençe-i Mercân” adlı buhurumeryemi yetiştiren Remzî Çelebi ile Defter-i 
Lâlezâr-ı İstanbul’un yazarı olan Remzî’nin aynı kişi olabileceği akla gelmek-
tedir. Netâyic dışında diğer lâle şükûfe-nâmelerinde adı geçmemektedir. 

14	 Esra Kılıç, Ubeydî’nin Netâyicü’l-ezhâr Adlı Çiçek  Yetiştiricileri Tezkiresi (İnce-
leme-Tenkitli Metin) (Yüksek Lisans Tezi), Ankara, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, 2015, s.23.
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Remzî’nin daha önce de belirtildiği üzere bilinen tek  eseri Medh-i Lâlezâr-ı 
Bâğ-ı Kadîm’dir. Yazar, eserini iki ana bölüm şeklinde planlamış; lâlenin 
önemi, lâle meclisleri, lâle yetiştirme sanatı, lâle yetiştiriciliği terimleri 
ve lâlede olmaması gereken 21 kusurdan bahsettiği ilk  bölüme Gonce-i 
Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm (14 vr.) adını vermiştir. Remzî, lâle hakkında botanik 
bilgiler verdiği Gonce’de Osmanlı toplumunda oturmuş bir lâle kültürü 
olduğunun altını çizer, gerek  başlıklarda gerekse metin içerisinde edebî 
gâye ile hareket eder. Hem Gonce’de hem de Defter’de birçok  mısra, matla, 
müfred ve kıt’a yer almıştır.

Giriş mahiyetindeki bu bölümden sonra Remzî, Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul 
adlı lâle sözlüğünü (15vr.-65vr.) Osmanlı Türkçesi alfabesine göre tertip 
etmiştir. Remzî, Gonce’de lâleye dair söz konusu ettiği bilgileri, 1138 adet 
İstanbul lâlesini tavsif ederken uygulamalı olarak  Defter’de vermiştir. Tıp-
kıbasıma esas olan nüshanın tertibi orijinaldir. Remzî çizdiği servi şekilleri 
ile eserine bir bahçe teması kazandırmak  istemiştir. 

Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’in ne zaman yazıldığı konusunda eserde net bir 
bilgi yoktur fakat eserde yer alan birtakım ipuçlarından eserin hangi tarih 
aralıklarında kaleme alındığını söyleyebilmek  mümkündür. Müellif hattı 
olduğunu düşündüğümüz Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye Kitapları 
1129 no’lu nüshada, I. Abdülhamîd’in (1725-1789) 1778 tarihli vakıf kaydı 
vardır. Eserin, kütüphaneye kayıt tarihi ise 5 Mart 1914’tür.

Remzî, 1664 ile 1726 yılları arasında yetiştirilen lâleleri eserine kaydetmiş-
tir. Eser yazıldığı sırada Sadrazam İbrâhîm Paşa hayattadır. Bu sebeple 
Medh-i Lâlezâr-ı Kadîm, Patrona Halil İsyanından -1730- önce tamamlamış 
olmalıdır. Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’un sonunda yer alan “Yegâne” adlı lâle-
nin tavsifinde yer alan aşağıdaki ifadeye göre Feyzullah Efendi’nin Rumeli 
Kazaskerliği sırasında eserinin sonlarına gelmiştir [64b].

Bu ifadeden yola çıkarak  eserin 1727 yılı veya daha sonrasında tamamladı-
ğını söylemek  mümkün olacaktır. Eserin yazılış tarihi ile ilgili göz önünde 
bulundurulması gereken başka bir nokta ise eserdeki lâle sayısının miladî 
takvime göre 1138/1727’yi işaret etmesidir.
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İ K İ N C İ  B Ö L Ü M :

Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’de  
Lâle Yetiştirme Sanatı

Remzî, daha önce de belirtildiği üzere lâle yetiştirme sanatını ayrıntıları 
ile anlattığı ilk  bölüme Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm adını vermiştir. Gonce; 
geleneğe uygun olarak  çiçek  tenasübünün ön planda olduğu tevhîd ve na’t 
ile başlar [1b]. Na’t; “Gülşenî” ve “Rûşenî” tarikatlerinin çağrışımının yer 
aldığı aşağıdaki beyitle sona ermiş, lâlenin değersiz bir soğandan Allah’ın 
yaratma gücüyle farklı desenlerde ve renklerde çiçeğe dönüşmesi edebî bir 
dille anlatılmıştır:

“Gülşenî, onun ahlâkının kokusundan çok  küçük  bir miktar aldı. Rû-
şenî’nin çerağı, nûrunun ışığı ile yandı.”

1b derkenârda ayrıca Hz. Muhammed’in göğsünün yarılması, lâlenin açıl-
ması ile ilişkilendirilerek  söz konusu edilmiştir. Remzî, na’ttan sonra III. 
Ahmed ve Sadrazam İbrâhîm Paşa’nın övgüsüne sözü getirmiştir. III. Ah-
med ve İbrâhîm Paşa’nın Lâle Devri’nde sürdürdükleri barış politikalarını 
vurgulayan Remzî; Doğu’nun Kalenderî, Şiî ve Râfızîlerin tehlikelerinden 
arındırıldığını her yerin Numân’ın lâle bahçelerine döndüğünü söylemiştir. 
Batı’da ise Rumeli, İnebolu, Mostar, Eflak, Boğdan, Bahçesaray, Tataris-
tan ve İstanbul’un her köşesi mamurdur [2a]. Remzî, aşağıdaki kıt’ada III. 
Ahmed’in devletin her köşesini cennete ve Ka’beye çevirdiğini yukarıdaki 
ifadeleri destekleyecek  şekilde söyler.
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“Doğrusu bu ki her gönül Mısır’ında Ezher Câmi’i yapıldı.”

“Sultan, ululuğu ile bu dünyayı cennet kıldı. 

Cihân Beyt-i Ma’mûr olup, her yeri makam-ı İbrâhim (Kâbe) etti.”

Yazar, padişah ve sadrazamının izledikleri bu politikayı “lâle bahçelerin-
den başka savaş alanı kalmayıp” ifadesiyle çok  güzel bir şekilde anlatmıştır. 

“Eğlence kadehinin gül yaprağı daima hurrem olsun. 

Devletinin baharı her zaman cennet gibidir. 

Doğru düşüncesi Allah’ın yardımına mazhar olsun. 

Devlet işlerinin düşüncesi, ona mahsus saltanat ve heybetin hayalidir.”

Gonce’de geleneğe uygun olarak  tevhîd, na’t ve medhiye bölümlerinden 
sonra yazar, eserin asıl konusu olan “lâle”ye sözü getirir. Remzî’nin kullan-
dığı Farsça başlıklar, Türkçeleştirilerek  bu bölümde inceleme yapılmıştır 
[2b].

Dünya Çarşısındaki Dükkânların Çehresi

Yazar bu başlıkta “süs” ve “güzellik” üzerinde durur. Çiçekler bu özellikle-
riye “zevk, şevk  ve eğlence” ile alakalı olup feleğin çalgıcısı olan Zühre’ye 
mensuptur. Çiçekler, renk  ve kokuları ile insan ruhuna ve Allah’ın nazar 
ettiği insan kalbine hitap ederler [2b]. Remzî, Nûr sûresi 44. âyetinden bir 
iktibasın yer aldığı bu başlıkta, çiçeklerin malihulya, hafakan, karasevda 
gibi birçok  hastalığı ortadan kaldırdığının altını önemle çizer ve onların 
birçok  faydası olduğunu dillendirir.

“Çemen meclisinde kadehin neş’esini bilen bilir” mısraıyla lâlenin şöhreti-
ni anlattığı yeni bir başlığa geçer.

Lâlenin Şöhretinin Sebebi

Genel olarak  çiçeklerle ilgili bir giriş yapan yazar; lâlenin hangi özellikleri 
ile insanları etkilediğini anlatır. Osmanlı sosyal yapılanmasındaki insanla-
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rın neden lâleye bu kadar ilgi duyduklarını lâlenin berg, fitîl, kitâbe, nîze, 
rişte gibi organları ile kurulan teşbih unsurları çerçevesinde dile getirir. 
Remzî, Allah’ın yaratma kudretiyle farklı renkler ve şekillerde boy gösteren 
lâlenin; altı köşeli bir muska gibi, ona tutkun olan kalpleri etkileme gücü 
üzerinde durur. 

Âlimler ve tabiat ehli “lâle” ve “Allah” lafızlarının aynı harflerden oluşması 
sebebiyle cân u gönülden lâleye müptela olmuşlardır. Devletin ileri gelen-
leri ve askerler; renkli yaprakları ve yapraklarının içindeki kılıca benzeyen 
nîzelerinin tesiri altında kalmışlardır. Önde gelen âlim ve şairler, kitaba 
sığmayacak  şekil ve güzellikteki yaprak  ve kitabelerini talep ederken, ilahî 
aşk  ile gönülleri yaralı ve dağlanmış muhabbet ehli ise lâlenin içindeki dağ-
larının (siyahlık) heveskârı olmuştur. Lâlenin hayret verici derecede nâzik 
rişteleri, harika şekillerdeki kitâbeleri ile havada duran altı fitili, Süreyyâ 
yıldız takımını kıskandırmakta, gökyüzünü kendisine gıpta ettirmektedir. 
Lâlenin altı yaprağının aynaya benzeyen gökyüzüne aksetmesi, gökyüzü 
gözlemcilerini, ayı ve güneşi hasrette bırakmıştır.

“Erguvan, yolunun toprağına dökülüp saçıldı. 

Tazecik  gül gelininin çemen çeyizi açıldı. 

Yanağındaki beni görünce yaseminin yıldızı düştü. 

Sabah rüzgârı nesterenin [yapraklarını] dökünce,

[Nesteren] altın [sarı renkli tohumları ] saçtı.” [3a]

Çemen Meclisinin İlk Neş’esi

Bu başlıkta eski ve yeni şükûfe-perverlerin, vezirlerin, âlimlerin, şeyhlerin 
nâdir lâleler ve diğer çiçekler hakkındaki sohbet ve müzâkerelerinin XVIII. 
yüzyılda başlamadığının altı önemle çizilir. Remzî çiçeklere olan ilgiyi 
“zamân-ı saâdet”e dayandırır. Remzî’nin “zamân-ı saâdet” olarak  belirtti-
ği zaman, 4b’de adı geçen Sultan IV. Mehmed dönemi olabilir. Şeyhlerin 
kabul gören dualarıyla bu ilgi XVIII. yüzyıla kadar sürmüştür. Aşağıdaki 
matla da burada söylenenleri anlamca desteklemektedir.

“Lâleye sabah rüzgârının pîrinden [gelen] bu nefes şimdi değil. 
[Lâle yetiştirmeye] olan istek  ve heves şimdi değil.”
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Remzî, III. Ahmed ve Sadrazam İbrâhîm Paşa dönemlerinde herkes gibi 
kendisinin de “müreffehü’l-bâl”de, yani rahatının yerinde olduğunu çiçek 
tenâsübünde söylemiştir. Yazar bu rahatlık  hâlini “gözlerin görmediği ve 
kulakların işitmediği ve insânın kalbine bile doğmayan” anlamına gelen 
Arapça ifadeyle anlatmıştır [3b-4a].

Lâle Bahsinin İncelenmesi

“Bir kâsesinde bin neş’e olan bir meclistir bu” anlamına gelen bir mısra 
ile söze başlayan Remzî; lâlenin, güzellikte Cennet hûrîlerinden üstün 
olduğunu söyler. Yazar, Allah’ın takdiriyle lâlenin bütün türlerinde farklı 
bir güzellik  olduğunu, dikkatle bakıldığında itibar edilmeyen “tahta lâle-
leri”nin bile diğer lâlelerden daha dayanıklı, renk  ve nakışlarının ise daha 
güzel olduğunu belirtir [3b]. 

Sözü baş tahta lâlelerine getiren yazara göre; bazı insanların nazarında bu 
lâlelerin özelliklerinin itibarî görülmesi doğru değildir.

“Bu meclis İşrakîlerin meclisidir dedikodu olmaz.”15 mısraını burada 
paylaşan Remzî, aşağıdaki mısra ile de tahta lâlelerinin vasfetmenin 
zorluğundan bahsetmiştir.

“Konuşan dil lâl [olmuş], ağza sessizlik  mührü [vurulmuş].”

“[Lâlenin] güzellik  kumaşı hoş olmalı.” diyen yazar, ayrıca bu başlıkta 
lâleyi güzellere benzetir, Remzî’ye göre onlarda güzellik  ile ilgili birta-
kım kaideler aranıyorsa lâlede de aranmalıdır. Bunun yanı sıra lâlenin 
güzelliğine eksiklik  getirecek  ayıp ve eksiklikler de mevcuttur. Remzî, 
çeşitli arızalardan beri olan lâlede aranması gereken özelliklere geçmeden 
aşağıdaki kıt’ada bu başlığı manzum olarak  özetler.

“Allah onları daha da güzelleştirsin ki [lâlenin] güzellik  ve hoşluk  şanına 
sahip olması [konusunda] dünya birleşsin. 

15	 İşrâkîlik, Şehâbeddîn Sühreverdî tarafından kurulan hakikatin sezgi ile bilinebileceğini 
savunan felsefî akımdır.
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“[Lâle] güneşinin pençesi, ayın yakasını yırtar ve [lâlenin] eteğinde bir 
zerre ayıp tozu olmasın.”

“Güzelliğinin özelliklerinin defteri altın kalemle yazılmalı. Unvanında 
nokta [kadar] hata şüphe bulunmasın.” [4a]

Sözün Neticeye Bağlanmasındaki Nükte

Remzî, bu başlıkta çok  önemli bilgilere yer verir. Osmanlı çiçek  kültü-
rünün temellerinin XVII. yüzyılda IV. Mehmed zamanında atıldığı bu 
başlıktan anlaşılmaktadır. Yazar, çiçek  meclisleri düzenleyen önemli çiçek 
yetiştiricilerinin adlarını anar. Bunlardan ilki IV. Mehmed’in çiçekçi başısı 
Solakzâde Halîl Çelebi’dir (ö. 1697). İkincisi Defterdârzâde Beğ Efendi’dir. 
İbrâhîm Paşazâde Mehmed Beğ (ö.1690) üçüncü Kazasker Ârif Efendi 
(1699’da hayatta), Zekî Ali Efendi (ö.1700), Eyyûbî Velî Efendi (1699’da 
hayatta), IV. Murad zamanı çiçek  yetiştiricilerinden Dâvud Paşazâde 
Süleymân Beğ (ö.1684) ve Yıldızzâde Mehmed Efendi’dir (ö.1699).

Yazar manevi babası ve üstâdı olarak  tanıttığı Rüşdî Efendi’nin bu 
şekilde çiçek  müzakerelerine katılmış, sohbetlerinin sofrasından kırıntılar 
toplamış, konuşulanlar bu şekilde kulağında ve ezberinde kalmıştır. Bu 
konuşmalardan tat alan yazar her çemendeki yeşil yaprağa gönül vermiş, 
her goncadan bir zerre koklamıştır. “Bardak  içindekini sızdırır.” sözü 
gereğince bunlar Remzî’nin muhayyilesinde sûret bulup şekillenmiştir. 

Remzî eserini yazma sebebini de bu başlıkta açıklar. Yazar, Sadrazam 
İbrâhîm Paşa; ağzında şeker çiğniyormuşçasına zevk  alsın diye bu eseri 
kaleme almıştır. [4b]

Eski Çiçek Yetiştiricilerine Göre Bir Lâlenin Kusurları

Remzî, güzellikte Hz. Yûsuf’a benzettiği lâlenin güzelliğini azaltan 21 
kusurdan bahsetmiştir. Bunlar şu şekildedir:

1.	 İç yapraklarının eksikliği: Az olursa kusur kabul edilmez. Lâlenin 
diğer özellikleri tam ise bu lâle beğenilir. En çok  itibar gören lâle, 
içi dışından güzel olan lâledir.
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2.	 İç yapraklarının yassı/geniş olması: İç yapraklarının yassı olması 
kusurdur. İç yaprakları, dış yapraklarından dar olmalıdır.

3.	 Yapraklarının birbirinden kopuk  ve ayrık  olması: Yapraklarının 
beraber olmayıp, kitâbe kısmının aralıklı olması, yaprakların 
birbirini örtmemesidir.

4.	 Bazı yapraklarının buruşması: Lâlede kırağı gibi soğuk  hava şart-
larının etkisiyle oluşan geçici bir kusurdur. Düzelmezse fenadır.

5.	 Tığlarının karışması, kıvrılması ve donması: Önceden belirtildiği 
üzere yaprakları ayrılmayıp kitâbe kısmını örttükten sonra tığları 
açılamayıp meydana çıkamadan birbirine karışarak  donup kal-
masıdır.

6.	 Tığlarının büklüm büklüm ve burmalı olması: Âdet üzere açılıp 
meydana çıkmasına rağmen buhurumeryem gibi tığlarının bük-
lüm büklüm ve mengeneli olmasıdır.

7.	 Üst/dış yapraklarının çengel biçiminde olması: Üst yapraklarının 
tığ çıkardığı yerden, arkaya meylederek  çengel şeklinde olması-
dır.

8.	 Yaprakları gevşek  olması: Kendiliğinden gevşek  mizaçlı ve 
çabuk  etki altında kalmak  büyük  bir kusurdur.

9.	 Yapraklarının damarlı ve milli olması: Lâlenin iç ve dış yaprak-
larında bulunan ve “mil” olarak  tabir edilen kötü bir kusurdur. 
Gizli ve az olursa çok  önemli görülmezken, hiç olmazsa lâle 
kusursuz olur.

10.	İç yapraklarının üzerindeki üst/dış yaprakların ayrı olması: 
“Kulak” olarak  tabir edilen çirkin bir hal ve korkutucu bir ku-
surdur. Dış yaprakları birbirine yapışık  olmayıp, iç yapraklarının 
üzerinde yüksek  durur. Büyük  bir kusur kabul edilir.

11.	Yapraklarının yırtık  olması: “Yırtık” tabir olunan bu durumun 
azı kabul edilebilir, olmasa güzel olur.

12.	Lâlenin ortasının düz ve uzun olup kadeh göstermemesi: Keşide 
tığlarının kitâbe kısmını ayırıp kadeh göstermeyip yapraklarının 
boylamasına uzun olmasıdır.

13.	Beyaz, yeşil ve kibrit renginde olanların kırmızılıkları, zih/
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şerit göstermeleri, bulaşıklığı ve noktaları: Lâlelerin her birinin 
renginin saf ve koyu olması beğenilir ve övülürken; kızarmaları, 
kirli ve sisli olmaları -“bulaşık” denir- kusur kabul edilir [5a]. Bu 
başlıkta şu mısraa yer verilir. “Onun güzellik  nüshasında şüphe 
noktası olmaya.”

14.	Fazla dipli ve etekli olması: Güzel olan dipsizliğinin “Pabuççu 
Lâlesi” kadar olmasıdır. Fazla etekli olmak  kusurdur.

15.	Fazla dipsiz, kitabesiz ve hokkasız olmak: Kitâbe lâlenin sapı 
üzerindeki hokka çevirdiği yerin adıdır. Bu genel terim ile birlikte 
Remzî, kendisinin “kitâbeli” ve “kitâbesiz” olmak  üzere iki farklı 
terim kullandığını da burada belirtir.

16.	Karınsız ve cılız olmak: Karınsız, cılız olmak; zarif ve sağlam 
olmamak. Buna “hilâlî geldi” denilir, “Eyyûb Ser-efrâz’ı gibi. 

17.	Küp karınlı/karnı büyük  olanların diplerinin beyaz yerine sarı 
olması: Turuncular, allar ve kibrîtîler müstesnadır. Âlî-şân da 
bunlardandır.

18.	Gül renkli, mor ve kırmızı olanların diplerinin beyaz değil sarı 
olması: Turuncular, allar ve kibrîtîler müstesnadır, Âlî-şân bun-
lardandır.

19.	Yeşil saplarının dik  duramayıp lâlenin başını tutamaması; nâzik 
bir şekilde eğilmesi, lâlenin güzel özelliklerindendir.

20.	Lâlenin kısa boylu olması: Boyunun yeterli uzunlukta olmaması 
kusurdur.

21.	Sapların kalın olması: Yeşil saplarının fazla kalın olması, güzelli-
ğine engeldir ve kusurunu gösterir.

Lâlenin Tenasübü ve Güzellik Kaftanının Nizamı

Remzî bu başlıkta lâlenin birbirine bağlı 12 önemli özelliği üzerinde du-
racağını söyler ve bu özelliklere sahip lâlenin “ser-firâz” olacağını belirtir.
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Yaprakların Sayfalarındaki Sırların Beyanı

Bu alt başlıkta altı taç yaprağın aldığı şekil ve renge göre lâlenin adlandı-
rılması “yedi kısım”a ayrılarak  anlatılmıştır [5b]. Yazar birinci kısma geç-
meden aşağıdaki mısraı burada verir: “Her yaprağı ilk  vasfına bir kitaptır.”

Birinci Kısım: Burada yaprakların aldığı şekle göre çiçek  yetiştiriciliği 
terimlerinden bahsedilir. Bu şekillere göre lâlenin türünün tespit edildiği 
belirtilir. Bu terimler şunlardır: Bâdâmî: Badem şeklinde olan yaprak. 
Hokka çevirmede eşsizdir. Diğer güzellikleri de üzerinde toplarsa en iyisi 
olur. Bâdâmî ve Hançerî Arası: Badem ve hançer şekilleri arasında olan 
yaprak. Daha önce bahsedilen kusurlardan sâlim ise lâle meclisinin şerefini 
artırır. Hançerî: Hançer şeklinde olan yaprak. Hançerî, başka bir şekilde, 
diken gibi hokka çevirerek  kendisini gösterir ve güzelliğini tamamlar. 
Remzî, hançerî yaprakları olan lâle ile şemşîr-bâz yani kılıçlarla oynayan 
gösteri sanatıçısı arasında aşağıdaki mısrada ilişki kurar: “Çemen erbâbı 
şemşîr-bâzlığın ne olduğunu gördü.”

Engüştî: Parmak  gibi dar olan yapraktır. Nâzik  ve dar bir zarf ile hokka-
lanır ve tam istenildiği gibi olur. Aralıklar ise ayıplı görülür. 

Pehnâ: Yassı/geniş olan yaprak. Enli yaprakları olan bu lâlelerin çoğu 
tahta lâlesidir.

İkinci Kısım: Remzî bu alt başlıkta “bârîk/ince” terimi üzerinde durur. 
Meşhur Rişte-i Nâz ve kuzu çiçeklerinde olduğu gibi bâdâmî ve hançerî 
şekilli yapraklar birbirini çepeçevre sarmıştır. Lâle karınlanıp, kitâbe ve 
hokka gösterip, tîğlarının yukarı doğru çıktığı yerden bârîk  olmalıdır. 
Yoksa kitâbesi güzelliğini gösteremeyip hemen sapından yukarı doğru 
bütünüyle bârîk  olursa “hilâlî” olur, kusur kabul edilir. Bazı pehnâların/
yaprakları geniş olanlar da uçlarında bâriki/incesi olur.

Üçüncü Kısım: Yapraklarının beraber olmasıdır. Eksiklikleri üç derecede 
tespit edilir. İlki lâlenin altı yaprağının beraber olmasıdır. Lâlenin diğer 
güzellikleri de varsa, alâdır. Bununla beraber iç yapraklarında üstünlük 
gözlemlenmelidir. İkincisi cüz’i eksiklik  olmasıdır, diğer özellikleri mü-
kemmel ise zararı yoktur. Üçüncüsü ise büyük  bir eksiklik  olmasıdır, diğer 
güzellikleri var olsa da kusurludur.
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Dördüncü Kısım: Yapraklarının güzellik  gereklerinden biri de sertliği-
nin orta kararda olmasıdır. Sertliği ise kuvvet ve keskinlik  üzere olmamalı, 
yaprakları birbirine bitişik  olmalıdır. Fazla sertlikten dolayı lâle yaprakları 
aralıklı olup, “kulak” tabir edilen kusur ortaya çıkar. Ortalama sertlikte 
olan lâle yaprağının tahtada ve şişede sağlam ve uzun süre dayanıklı 
kalması, zatınının şerefine delildir [6a]. 

Beşinci Kısım: Yaprakların ince olması da lâlenin güzellik  gereklerin-
dendir. Lâlenin yaprakları nar tanesi, eritilmiş la’l taşı ve âbâdî kâğıt gibi 
şeffaf ve parlak  olmalı ve bir tarafından diğer bir tarafı görülmelidir fakat 
soğuk  havaya karşı kendisini bırakmayıp dirençli de olmalıdır. Lâlede 
aranan diğer özellikler tam ve kusurlar yoksa bu özellik  bakılması gereken 
bir teferruat olup, bazılarına mahsustur.

Altıncı Kısım: Yapraklarının güzellik  gereklerinden biri de hemvâr/düz 
olmaktır. Lâlenin yaprakları düz olmalı; meyilli, damarlı, delikli ve yırtık 
olmamalıdır. Tığlarının kenarlarındaki dendâneleri/dişe benzeyen sivri 
uçlar ve kornetleri/sivri kısımlar içi boş kalem ve buhurumeryem çiçeği 
gibi bükülmüş olmalı, dış tarafında meyilli olup çengel etmemelidir. Ayrıca 
diğer kusurlar da bulunmamalıdır. Bazı lâlelerin kendisine mahsus özellik-
leri görülmüştür. Hemvâr olmayıp, bu özellikleri ile diğerlerinden imtiyazlı 
olan lâleler de vardır. Remzî, bu kısmın sonunda lâlede aranması gereken 
özelliklerin, çiçek  yetiştiricilerin ret ve kabullerine bağlı olduğunu önemle 
belirtir ve şu mısraı verir: “O anda çemen meclisinde görülmesi gerekir.”

Yedinci Kısım: Bu son özellik  yaprakların neşterî/sivri olmasıdır. Bu, 
bârîkliğin en üst zirvesidir. “Gâyetü’l-gâye bârîk” şeklinde de adlandırılan 
bu özellik, burada aranan diğer şartlar sağlanıyorsa, lâlenin güzelliğine 
güzellik  katar. Lâlenin altı taç yaprağının uçları, güneş ışıkları ve ibrişim 
ipi gibi bir arada olup iğne deliğinden geçmeli, çengellememelidir. Çen-
gellemek; yaprak  uçlarının çengel şekline dönüşmesidir. Remzî, lâlenin 
yapraklarının uçlarını Firdevsî’nin Şehnâme’sindeki Key’in mızrağına 
benzetir ve aşağıdaki mısra ile bu bölümü bitirir [6b]: “Güneş okları, 
gönül potasında asılıdır.”
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İkinci Güzel Vasıf: Tığlarının Ucu Bahsi

Tîğ, lâlenin içindeki erkeklik  organıdır. Fitîl/başçık  ve nîze/sapçıktan 
oluşur. Her ikisi birlikte “rişte” olarak  adlandırılır. Remzî bu başlıkta 
lâlenin tığlarının uzunluğunu, çiçeğin gövdesine göre oranlarla ifade eder 
ve oranları da kıymetlerine göre değerlendirir. Hem oran hem de kıymetler 
terimsel ifadelerdir. Bunlar eserdeki sıraya göre şöyledir:

Erbâ-ı Ahmâsî Tığ (Beşte dört): Ehassu’l-hâsdır (hasların en hası), 
nadirdir ve benzeri yoktur.

Sülâse-i Erbâî Tığ (Dörtte üç): Hâsü’l-hâs’dır (hasların hasıdır), baş 
tahta lâlelerinin seçkinidir.

Sülüsânî Tığ (Üçte iki): Havâssdandır (haslar), baş tahta lâlesidir.

Nısfî Tığ (Yarı yarıya): E’âlî’dendir, (itibarlı), ikinci tahta lâlesidir.

Nısfına Karîb Tığ (Yarıya yakın): Evâsıttır (ortalama), birçok  insanda 
bulunur, üçüncü tahta lâlesidir.

Sülüsî Tığ (Üçte bir): Evâsıta karîb (ortalamaya yakın), seçkin tahta 
lâleleridir.

Rub'î Tığ (Dörtte bir): Edânî (bayağı), çoğu tahta lâlesidir. Başka yönler-
den bunlarda da çeşitli dereceler vardır.

Humsî Tığ (Beşte bir): Esfelü’l-edânîdir (bayağıların bayağısı), itibardan 
düşmüş lâlelerdir, pazar güzelidir.

Üçüncü Renkli Vasıf: Renklerinin Bahsi

Remzî, dünya üzerindeki yedi kıtada pek  çok  farklı rengin olduğunu fakat 
bazı renklerin diğer çiçeklerde olmayıp sadece lâleye mahsus olduğunu 
belirterek  bu bahse başlamıştır. Lâlenin renkleri sayısızdır. Renklerinin 
saflığı, farklılığı, karışık  ve bulaşık  olması, nakışları ve güzellikleri lâlelerin 
birbirlerine olan üstünlük  mertebesini belirlemektedir. Aksi takdirde 
lâlenin türünü belirlemek  zordur. Bu durumu Remzî, şu mısra ile de ifade 
eder: “Güzellik  kumaşının cinsini bilmek  zor idi.”

Yazarın bu başlıkta bazı renk  ve desen terimlerinden de bahsettiği görül-
mektedir. Renk  terimleri alfabetik  olarak  şu şekildedir:
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âlâyiş: Saf olmayan, kirli olan renk.

âmiziş: Renklerin birbiriyle uyuşması.

câ-be-câ nukat: Lâlenin desenlerinin yer yer noktalı olması.

cedvelî: Desenlerin cedvel gibi düz çizgi şeklinde olması. 

celî: Desenlerin belirgin olması.

dönmek: Lâlenin asıl renginden başka bir renge dönmesi.

dü-reng: Lâlenin iki renkli olması.

ebrî: Lâlenin iki veya daha çok  renkli olması. Âlî-şân’a kadar yeşil ve sarı 
renkler birbiriyle uyumlu kabul edilmezdi.

hemze ve med: Lâlenin yapraklarında görülen hemze (ء) ve med’e (~)
benzeyen desenler.

hurde: Yaprakların üzerindeki küçük  desenler.

menşûr: Desenlerin yapraklara dağılmış olması.

mevce: Lâlenin dalgaya benzeyen desenlerinin olması.

mücellâ ve şeffâf: Kirli, mat ve sisli olmayan renk.

nakış: Lâle yapraklarının üzerindeki desenler. 

nezâfet: Saf olup, kirli olmayan renk. 

pür-nokta: Lâlenin desenlerinin noktaya benzer şekiller ile dolu olması.

safvet: Rengin saf olması, bulanık  olmamasıdır.

yek-reng: Lâlenin tek  renkli olması.

zih getirmeden sâlim olmak: Lâlenin yapraklarında şerit gibi çizgilerin 
olmamasıdır [7a-7b]. Remzî aşağıdaki mısra ile bu başlığı sonlandırır: 
“Letâfet defterinin başına adı yazılmıştır.”

Dördüncü Vasıf: Lâle Dibinin Özelliği ve Kumaşının Renkleri

Remzî bu başlıkta lâlenin, dibinde olan renklerden bahseder. Başlıkta yer 
alan “kumaş” kelimesinin tenasübünden faydalanan yazar; bisât/döşeme, 
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harîr/ipek, nakış, na’t/döşeme, perniyân/kumaş türü, peşmîn/yünlü elbi-
se ve pây-endâz/döşeme, örtü kelimelerini kullanarak  lâlenin bu kısmını 
kumaşa benzetir. Dip renkleri beyaz, beyaza yakın, nebâtî/yeşil, nebâtî 
kibrîtî/yeşil ile kahverengi arasında ve sarı renklerde olmakla birlikte; bun-
ların saflığı, kirli olması, kendi rengi değiştiğinde alt kısmının renginin ne 
şekilde dalgalandığı gibi özeliklerinin de kaydedilmesi gereklidir. Lâlenin 
içinin ve dışının aynı renkte olup olmadığı, dibinin beyaz ve nebâtîliğinin 
yukarıya doğru nasıl geçtiği, bu geçişlerin her yaprakta eşit olup olmadığı 
gibi özelliklerin de belirlenmesi gerekir. Bu başlık  da aşağıdaki mısra ile 
sona ermiştir [7b]: “Üstübeç beyaz renkte olduğu için övgüye layıktır.”

Beşinci Husus: Lâlenin Kitabesine Dair İzah

Lâlenin kitâbesi dibinde oluşan şekillerdir. Remzî, “lâle” ile “Allah” 
kelimelerinin aynı harflerle yazılmasına gönderme yaparak  bu alt başlığa 
giriş yapar. İlahî kudretin tezgâhında vurulan damgayı taşıyan ve “kâlâ” 
kumaşına benzeyen lâlenin; kitabesine dair unvanının açıklanması ve 
şekillerinin cetvelini içeren harflerin yazılması mümkün değildir. Onun 
vasıfları, yamalı gönül defterinin sayfalarında yazılıdır. Remzî, burada 
“fihrist-i dîbâce-i gülistân-ı evsâf” ifadesini özelikle kullanır. “Kâlâ” ile 
tenâsüplü olarak  “dîbâce” kelimesi, bu ifadede, “kumaş toplarının başında 
yer alan yaldızlı başlık” anlamına gelmektedir. Remzî ayrıca dîbâcenin 
“ön söz” anlamıyla ise Sadî-i Şirâzî’nin Gülistân adlı eserine telmihte de 
bulunur. Yazar altı yapraklı lâleyi, bahar sultanını nazardan koruyan 
altıgen şeklindeki bir “bâzû-bend” ve altı yönün boynuna takılan bir 
gerdanlık  olarak  düşünür. Remzî, lâlenin bahar mevsiminde açılmasını 
şu mısraında dile getirerek  kitâbe türlerini söz konusu eder: “Rüzgârın 
bereketini müjdeleyen bir muskadır.” Bu başlıkta söz konusu edilen kitâbe 
türleri alfabetik  olarak  şunlardır: 

Bî-kitâbe: Kitâbesiz

Bülend ve Bâlâ Kitâbeli: Yüksek  kitâbeli

Büzürg ve Dırâz Kitâbeli: Büyük  ve uzun kitâbeli

Celî Kitâbeli: Açık  kitâbeli
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Çifte Kitâbeli: İki kitâbeli

Hafî Kitâbeli: Gizli kitabeli

Hurde ve Kütâh Kitâbeli: Ufak  ve kısa kitâbeli

Hurde-bâlâ Kitâbeli: Ufak  ve yüksek  kitâbeli

Kitâbeli: Tek  kitâbeli

Lüb-i Fıstık  Kitâbeli: Fıstıkiçi kitâbeli

Mihrâb Kitâbeli: Mihrap şeklinde kitâbeli

Müdevver Kitâbeli: Kapı kemeri gibi yuvarlak  kitâbeli

Nîm-kitâbeli: Yarım kitâbeli

Servi Kitâbeli: Servi şeklinde kitâbeli

Yek-reng ve Dü-reng Kitâbeli: Tek  ve çift renk  kitâbeli

Bu terimlerle birlikte kitâbelerde başka özelikler de söz konusudur: Kitâbe-
lerin renkleri, noktaları, çifte kitâbeli olanların kendi aralarında değerlen-
dirilmesi ve orijinal taraflarının belirlenmesi; lâle tek  renkle açıldığında ise 
karışık  ve bulaşık  rengini değiştirerek, kitâbesini gösterip silmesi gereklidir. 
Kitâbenin özelikleri Hüsrev-i Dihlevî’nin (ö. 1325) ve Nizâmî-i Gen-
cevî’nin (ö.1214) hamseleri ile Ali Çelebi’nin (ö.1550) Hümâyûn-nâme’sinin 
minyatürleri gibi hadden çoktur. Remzî, lâlenin her bahar yeniden açması 
ile bahar/nevruz sultanının hazinesine ait ve kudret mührü ile damgalan-
mış tahvil tezkiresini (çeşitli yerlerden hazineye gelen paraların belgesi) 
ilişkilendirir ve bu tezkire hakkında ise şöyle söyler: “Lâle bahçesini tebrik 
etmek  için ayrılmış bir harçtır.”

Aşağıdaki kıt’ayla yazar başka bir başlığa geçer:

“Çemen ordusunun komutanı lâledir.
Güneş ile şanlı Sadrazamın yolunun toprağındadır.
Tığlarıyla bu kitabeyle güzellik  kıyafeti,
Gül sultanından ona damgalı kılıç kaftandır.” [8a]
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Altıncı Güzel Vasıf: Dip Tutması ve  
Dip Çekmesinin Gönülleri Cezbeden Hâli16

Altıncı özellik  iki başlıktan oluşur. Remzî, ilk  başlıkta lâlenin dip şekline 
bürünmesini “dip tutmak” tabiriyle açıklar. Lâle dibinin ince olması 
önemlidir. “Dip çekmek” ise lâlenin taç yapraklarının, daire oluşturacak 
şekilde kitâbe kısmınını sarararak  birbirine bağlamasıdır. Remzî, burada 
lâlenin dip inceliğinin nasıl olması gerektiği konusunda iki örnek  verir. 
Buna göre lâlenin dibi, ayakkabıcıların kullandığı ucunda kalın bir iğne 
bulunan ve ahşaptan tutma yeri olan âletin sapı gibi olmalı, tığlar ise 
iğnesine benzemelidir. Yine çam ağacının şekline benzeyen dip, çok  büyük 
ve üçgen şeklinde de olmamalıdır. Taç yapraklar dip kısmında birbirinden 
ayrılmamalı, çözük  durmamalıdır. Özellikle Âlî-şân’ın sorguç gibi kendine 
özgü dip çekmesi vardır. Remzî lâlenin dibini anlatırken “Kalem özelliğini 
anlatırken lâl oldu ve dil de koptu.” diyerek  bu başlığı sonlandırır [8b].

Yedinci Vasıf: Fitîlin Güzelliğinin Anlatılması

Lâlenin içindeki fîtîller, lâlenin kâlâya benzeyen kumaşının süsüdür. 
Remzî, bu başlıkta fitiller ile ilgili birtakım edebî benzetmelerde bulunur. 
Fitîller, eğlence gecesinin çırası olup onu aydınlatmaktadır ve gece yapılan 
sohbeti dostluklarıyla süslemektedir. Yazar, fitilleri siyah rengi sebebiyle 
Abbâsî aleme ve mızrağa benzetmiştir. Şu mısradan sonra yazar fitillerin 
pek  çok  özelliği hâvî olduğunu söyler: “Açıklanması ve anlatılması, dedi-
kodunun izahındadır.” 

Fitîllerin; renkleri (renklerin karışması ve bulaşması), hafî/saklı, hurde/
ufak, bâlâ/uzun, kûtâh/kısa, cesîm/iri, kavî/kuvvetli ve zayıf olmaları gibi 
değişebilen pek  çok  özelliği söz konusudur. Fitîlin boyu ise tohmun boyu 
ile ölçülür ve tarif edilir [9a].

16	 İki başlık  birleştirilmiştir.
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Sekinci Vasıf: Fitîlin Riştesinin Özelliği

Rişte/iplik  fitîlin alt kısmıdır. Kitabın içindeki şirâze gibi lâlenin güzellik 
mecmuasını bağlar. Benzer şekilde rişte, lâlenin vasıflarını ihtiva eden 
defteri bir arada tutan rabıtadır. Beyaz renkli olanları kâfurdan yapılan 
mum gibi, daire şeklindeki gece eğlencesinin meclisini süsler. Remzî, 
riştenin lâle türlerini belirlemede mümeyyiz (iyiyi ve kötüyü ayıran) gö-
revini üstlendiğini, parmakla gösterilecek  bu durumunun ise birbiriyle 
konuşan çiçek  yetiştiricilerini dilsiz kıldığını ve hayrette bıraktığını belirtir. 
Riştenin kendine özgü renkleri vardır. Fitîller, rengârenk  veya tek  renkli 
olabilir. Bazıları fitîli ile aynı renkte, bazılarının fitîle yakın kısmı fitîlinden 
biraz renkli fakat alt ve üstü taraflar renk  bakımından uyumlu değildir. 
Riştelelerin bir kısmı fitîlinden farklı renkte, bir kısmı ise dip renginde 
olabilir. Fitîlde ayrıca dırâz/uzun, kütâh/kısa, nahif/ince ve kavî/kalın 
gibi özellikler söz konusudur. Allah’ın yaratma gücüyle bazılarında renkli 
noktalar gizlidir. Remzî rişte hakkında şu kıt’ayı söyler:

Riştenin Vasfı Hakkındadır

“Puta benzeyen maşûkların başlarındaki saçların sevdâsıyla kamışa dön-
müş.
Ârif olana, gönlünün sırrının nüktesi, ipliğin başını verir.
İstikâmet ile muhabbet kapısında ayakta duran,
Cânânın meclisinin haremindeki eğlenceye girer.” [9a]

Dokuzuncu Vasıf: Tohum-hânesinin Güzelliği

Lâlenin ortası da tohumlarının bulunduğu yer “tohm-hâne” olarak  ad-
landırılmıştır. Remzî, lâlenin tohumhânesinde şaşkınlık  verici pek  çok 
sırdan örnekler olduğunu söyler. Bunu çeşitli benzetmelerle ifade eder: 
Bahar mevsiminde altı yaprağı ile açılan lâle, Hz. Süleymân’ın yüzüğü ve 
altı köşeli bir muskaya benzer. Fitîleler ile birlikte tohumhâne; Seb’a-i Mu-
allaka gibi bir nâdîde mecmuadır ve yedi gezegen ile Ülker takımyıldızını 
kıskandıracak  güzelliktedir. [9b] Lâle ayrıca, rişteleri, fitîleleri ve tohum-
hânesiyle fıskiyesi olan bir havuz gibidir. Lâlenin tohumhânesi, gayba ait 
sırların bulunduğu bir hazine ve kimsenin bilmediği ilahî bir tılsımdır. 
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Rişteler ve fitiller, simsiyah kıyafetler içinde Habeşistanlı bekçilere benzer. 
Onlar, elindeki asâlarıyla, bu hazinenin başında hizmet etmek  için ayakta 
beklemekte, kıyafetleri ve eşyalarıyla da her zaman seferberlerdir.

“Gül mevsimi zamanı, lâle bahçesi ve çimenlikleri gezme vaktidir.”

Remzî, söz konusu ettiği teşbih ve istiarelerin, ceylanların göbeğindeki 
misk  gibi, lâlenin güzelliğini anlatmada elzem olduğunu burada tekrar 
yineler ve şu mısraı dillendirir:

“Şanının anlatılması, gül meclisine misk  saçar.”

Onuncu Vasıf: Lâlenin Endâmı Bahsi

Remzî, buraya kadar söz konusu ettiği lâlenin “dip tutma”, “tîğ keşîde 
etme”, yaprakları, renkleri vb. dış görünüşe dair özelliklerinin hepsini, bir 
lâlenin endâmını teşkil eden esaslar olduğunu söyler. Yazar, lâlenin endâ-
mının, baş tahta lâleleriyle mukayese edilerek  de anlatıldığını, hattatların 
“Karahisârî Vâdisî”, “Yâkût Semti” ve “Şeyh Yoludur” şeklindeki ifadeleri 
gibi, bunun da “filân endâmında” ve “falan yolında” şeklinde belirtildiğini 
söyler. Kendine has endâmı olan lâleler nâdir bulunur, ünlü çiçek  yetişti-
ricileri uygun gördükleri takdirde bu lâleler “Meclislerin şişesinin başında 
ve kibarların eğlence meclisindedir.” başlığında ele alınmıştır. Ayrıca ilgili 
derkenârda, “Endamın Edâsı ve Güzelliği Meselesi” başlığı altında lâlenin 
endâmına dair edebî ifadeler ile birlikte bir matla, bir müfred ve bir mısrâ 
yer almıştır. Bunlardan birisi şu şekildedir: “O gönül alıcının cilve satan 
endâmı, feleğin meclisinde Behrâm’ı raksa getirsin.” [9b]

On Birinci Vasıf: Hâllerinin Gül bahçesi

Remzî, bu başlıkta lâleleri açış şekillerine göre dört grupta değerlendirir. 
Bu dört grup başlık  mahiyetinde aşağıdaki mısradan sonra anlatılmıştır: 
“Açılma keyfiyetinin özelliğidir.”

1.	 Fenâ/alçak  olup iyi açılan lâle: Bu şekilde bazı arızalara sahip 
olup iyi açılan lâleler üzerindeki hüsn-i terbiye/iyi yetiştirilme, 
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kuvvet-i hâk/verimli toprak, lutf-ı tab-ı hevâ/lâle yetiştirmeye 
uygun hava şartları ve ifrât-ı feyz-nümâ/yağmur olmak  üzere 
dört önemli unsurdan bahseden yazar, öncelikle bir kıt’ada bu 
anlatıklarını dile getirmiştir. Bu dört unsurla lâleler güzel açmak-
la beraber, yine de kötü mizaçlarından izler taşırlar.

2.	 İyi olup iyi açılan lâle: Bunlar “baş tahta lâleleri”dir. Bu lâlelerde 
yukarıdaki dört unsurun etkisi olursa, onlar yetiştikleri bahçeleri 
süslerler ve bu bahçeler yüce bir cennete döner [10a].

3.	 İyi olup kötü açılan lâle: Remzî iyi olan lâlenin kötü açmasında 
iki sebep olduğunu belirtir. Bunlardan birisi adı geçen dört unsur 
sebebiyle lâlenin solmasıdır. İkincisi ise yetiştirme kusuru, toprağın 
yeteri kadar iyi olmaması, hava şartlarının olumsuz etkisidir. [10b]

4.	 Kötü olup fenâ açan lâle: Remzî bu tür lâlerin “kaba” lâleler 
olup beğenilmediklerini söyler. Bu lâleler Çerâğân şenliklerinde 
kullanılır.

Remzî bu başlıkta dört veya beş yapraklı olan lâlelerin yıldızların tesiriyle 
bu şekilde eksik  yapraklı açtığını belirttikten sonra zamanla düzgün 
açılmadığı takdirde eksik  yapraklı lâlelere ad verilmediğini dile getirir. 
Yaprakları dışında lâlenin diğer organları da değerlendirmeye tâbi tutul-
maktadır [11a]. “Gül yüzlüler meclisinin güzelliğine güzellik  katandır.” 
Mısraından sonra yazar on birinci başlıkta ayrıca dört alt başlığa daha 
yer verir. Bunlardan ilki “Perde Örtüsü: Terbiyenin Güzelliği”dir. Remzî, 
lâleyi çadırlardaki hûrîlere benzetir ve lâlelerin kafeste saklanması ve 
üzerinin örtülmesi gerektiğinden bahseder. “Sâyebân” adı verilen örtü ile 
lâlelerin üzerinin örtülmesinin, lâlelerin birbirlerini etkilememesi, çiçeğin 
ve soğanın güneş ışıklarından, yağmurdan, kırağı ve dumandan korunması 
gibi sebepleri vardır. Lâle yapraklarının çiğ taneleri üzerinde iken sabah 
güneşinden ve çok  yağan yağmurdan korunması gerekir. Lâle için kuşluk 
vakti güneşi faydalıdır [11a].

Yazar; önceki seneden soğanı zayıf olan, killi veya verimsiz topraklarda 
yetişen, çiçeği ince gelsin diye derine dikilen, vaktinden önce açan, vaktin-
den önce dikilen, yağmur sebebiyle veya otlu ve ağaçlı bahçelerde güneşin 
terbiyesinden uzağa düşmüş lohusa tohuma kalan lâleleri de bu alt başlıkta 
söz konusu eder [11b].
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İkincisi “Toprak  Bahsi ve Terbiyenin Vasfı”dır. Remzî, çiçek  yetiştiricilerinin 
lâle yetiştirmede kullandıkları “nebtiyye” adı verilen kızıla yakın siyah renkli 
bir topraktan bahseder. Bu toprak, dağ eteklerinin üzerinde ot biten yüzey 
kısmından alınır. Söz konusu toprak, harman zamanı buğdayın yığılması gibi 
bahçelerin güneşli ve açık  yerlerine konulur. Yaz aylarında, sıcak  günlerde 
altı üstüne getirilir, kış mevsiminde kar ve yağmur ile temizlenerek  bir yıl 
bekletilir. Lâle yetiştirilecek  toprağın hamlıktan kurtulması için üzerinde otlar 
bitene kadar beklenmesi, lâle tahtalarına bu şekilde konulması gereklidir. 
Remzî, toprağın bu şekilde terbiye edilmesini şu beyitle tekrar dillendirir: “Saf 
amber, terbiye cevherinden hisse almadığı takdirde beğenilmez.” 

Genelde lâlenin zayıf olmasının ve düzgün açmamasının sebebi “kötü ve 
zayıf terbiye ile ham topraktır.”

Remzî bir eleştiride bulunur ve zamanında artık  bu bahse fazla önem 
verilmediğini söyleyerek, terbiye edilmemiş toprakta rutubet olacağını, 
toprağın kötü kokacağını belirtir ve bu bahsi bitirir [11b-12a].

Üçüncü alt başlık  “Havanın Güzelliğinin Vasfı ve Havadar Yer”dir. Rem-
zî, toprağı terbiye etmenin lâle yetiştiricisinin iradesinde, hava şartlarının 
ise Allah’ın takdirinde olduğunu belirterek  konuya giriş yapar, bir mısra ile 
de bunun altını çizer: “Ne güzel! Baharın tasarruf sahibi, bereket mürşidi, 
bir nefeste yeryüzünün ölülerine hayat verdi.”

Allah, bütün bitkilerin ihtiyacı olan uygun havayı, Simurg kuşunun buluta 
benzeyen kanatlarıyla yeryüzüne estirmektedir. Remzî, bahar mevsiminin 
başında veya ortasında açan lâle için doğu ve kuzeyden esen rüzgârın 
faydalı olacağını söyler. Sıcak  havalara dayanaklı olmayan lâle, soğuk 
havalara gülden daha dayanıklıdır. Remzî lâle için en uygun yerin, toprak-
tan yükselen buhardan sâlim olan, doğu veya kuzeye bakan yüksek  yerler 
olduğunu belirtir. Yazar “hava” kelimesinin “istek, heves” anlamlarını da 
çağrıştıracak  şekilde eserinde kullanır:

“Başta yârin saçının hevesi eksik  değil. 
Havadar yerdir onun için rüzgâr eksik  değil.” 

Remzî, yetiştiricilerin, lâlelerini havadar yerlerde yetiştirmeye özen gös-
terdiklerini burada belirterek, Defter’de sıkça adından bahsettiği Süleymân 
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Ağa’nın evinin bahçesinde istediği gibi lâle yetiştiremediğini, Kuzgun-
cuk’taki bahçeyi bu sebeple tercih ettiğini de dile getirir [12b].

Son başlık  ise “Çiçek  Yetiştiricilerinin İlmî Ehliyeti Bahsi”dir. Bu başlıkta 
yazar iyi bir yetiştiricide bulunması gereken özelliklerden bahseder. Yuka-
rıda şartlara ek  olarak  lâle yetiştiricilerinde şevk  ve heves, Allah vergisi bir 
istidat, beden gücü ve maddî imkân yeterliliği olmalı, her yetiştirici üstatlar 
ile müzakere etmeli ve dostlara danışarak  harekete geçmelidir. Aynı anla-
ma karşılık  gelen bir beyti de tam bu hususta paylaşan yazar “Terbiyenin 
güzeli, gayret ve tam dikkat, [lâle soğanının topraktan] alınması ve dikilme-
si, [lâle yetiştiriciliği] fenninin tamamıdır.” der.

Remzî, burada bazı ehil çiçek  yetiştiricilerinin sahip oldukları farklı 
bilgilere değinmediğini de söyler. Onlar zaten lâleleri ile bu ehliyetlerini 
göstermişlerdir. “Çiçek  yetiştiricileri zümresinin hatırda kalanlarıdır.” 
mısraı ile Remzî, son başlığa geçer [13a].

On İkinci Vasıf: Yaprakları

Remzî, son başlığı lâlenin yeşil yapraklarına ayırmıştır. Lâleyi, bahar sulta-
nının serdarı olarak  düşünen yazar, yeşil yapraklarını ise devlet haremine 
serilen kâlâ kumaşına, gâşiyeye (atın sırtına serilen örtü), meşşâtaya (gelini süs-
leyen görevli) ve yeşil bir çadıra benzetmiştir. Yeşil yaprakları, bir mecmuanın 
varakları ile de ilişkilendiren yazar, çiçek  yetiştiricilerinin yeşil yapraklara dair 
her tür özelliği hatırlarında tuttuklarını, ezberlediklerini de belirtir [13a].

Remzî bu fasılda, Sadrazam İbrahîm Paşa’nın Beşiktaş Sahilsarayı’nda 
tertip ettiği Çerâğân şenliklerinden bahsetmiş ve lâlelerin özelliklerini 
ihtiva eden bir defter tuttuğunu belirterek  sözlerine son vermiştir [13b]. 
Remzî’nin kendine hitaben yazdığı aşağıdaki aslı Farsça olan kıt’a Gon-
ce’nin sonunda yer alır:

Osmanlı bağlarının bülbülüyüm.
Bu sahranın seyyahıyım.
Yeme, içme kaydından kurtulmuşum
Bir vakit ( ben de ) bu bağda dolandım.
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Ü Ç Ü N C Ü  B Ö L Ü M :

Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’e Göre 
İstanbul Lâleleri 

Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’in ikinci bölümü İstanbul’da yetiştirilen lâleler 
ve yetiştiricilerinin kaydedildiği Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul başlığını taşır. 
Bu bölümde 1138 lâle adı kayıtlıdır. Lâlezârî Mehmed’e ait Murabbâ adlı 
lâlenin üzeri çizildiği için söz konusu lâle bu sayıya dâhil edilmemiştir. 
Remzî, Osmanlı Türkçesi alfabesi sırasına uygun olarak  lâle sözlüğünü 
tertip etmiştir. M nüshasında “Harfü’l-elif, Harfü’l-bâ…” başlığında lâleler 
ayrılırken, H nüshasında bu başlıklar nadiren yazılmış ve çoğunlukla yer-
leri boş bırakılmıştır. Lâle adı ve zuhûr tarihi, altın yaldızla çizilen cetvelli 
varağın içinde, lâle yetiştiricileri ise cetvelin dışına lâle adının hizasına denk 
gelecek  şekilde varağın sağ ve sol kenarında verilmiştir. Sadece Feyzullâh 
Efendi’nin “Yegâne” ve “Yek-dâne”si bir tavsifte verilmiştir.

Remzî’nin lâlelerle ilgili bazı notları, yetiştirici adlarının altına yazdığı da 
görülmektedir. Örneğin Kapudan Mustafâ Paşa’nın Mevhibe’si hakkın-
daki “Turuncî-i Ra’nâ” diye zabtolundu.” şeklindeki not yetiştirici adının 
altına yazılmıştır.

Sayfa içinde adları listelenen lâleler ile ilgili açıklamalar eserde iki şekilde 
yapılmıştır: İlk  yöntemde Remzî, lâle açıklamasını sayfa içinde hemen 
lâlenin altında vermiştir. İkincisinde ise her sayfada sağlı sollu yer alan 
servi şekilllerinin üst, orta ve alt kısımlarına lâle tavsiflerini yazmıştır. 
Yazar kırmızı mürekkeple mısrâ şeklinde çiçek  başlığını verip devamında 
tavsifleri yapmıştır. Yazarın zaman zaman daha sonra kullanacağı notları 
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derkenâra yazdığı da görülmektedir. 57b’nin derkenârında yer alan “Bu 
Nâzenîn su’âl oluna.” şeklindeki ifade bu notlara örnek  verilebilir.

Defter’in sağ ve sol varak  derkenârlarında servi şekillerinin çizilmiş olduğu, 
metin içerisinde adı ve yetiştiricisi verilen lâlelerin tavsiflerinin bu şekillerin 
içerisine yazıldığı belirtilmişti. Remzî’nin eserinin adına uygun olarak, ke-
narlara yerleştirdiği bu servi şekilleriyle Defter’ine bir lâle bahçesi görüntüsü 
vermek  istediği düşünülebilir. Eser, tertibi açısından orijinallik  gösterir. 
Servi şekillerin içerisine genellikle iki veya üç lâle tavsifi yazılmıştır. Metin 
içerisinde “sahîfe-i yemîn ve sahîfe-i yesâr” şeklinde ifadelerle, okuyucu 
tavsiflere yönlendirilmiştir.

Servi şekilleri içerisinde tavsifleri yazılan lâleler önemli lâle yetiştiricilerine 
ve devlet adamlarına aittir. Bu şekiller H nüshasına özgü olup M nüsha-
sında bu şekiller yoktur. Yazar bazen de servi şekilllerinin etrafına tavsifleri 
yazmış, cümleleri numaralandırarak  göstermiş, metin içerisinde ise lâle 
tavsifinin yerine “etrâf-ı serv, pâye-i serv” gibi ifadelerle işaret etmiştir. 

Lâle adları ve tavsifleri genellikle aynı varak  içerisinde yer alırken birkaç 
lâlede arka sayfaya kaymalar olduğu tespit edilmiştir. 

Yekdâne-i Dîger (İmam Sâlih) ve Sarı Fitîlli (Lâlezârî Hacı İsmâîl) adlı aynı 
lâleler peşpeşe iki defa yazılmıştır. Bu lâlelerin benzerlikten dolayı aynı 
adı paylaşan farklı lâleler olduğu düşünülmüştür. Eserde Sâgar-nûş’un ilk 
adı olan Mihr-i Ziyâ da madde başı olarak  gösterilmiş fakat lâlenin ikinci 
adlandırması olan Sâgar-nûş tablolarda kullanılmıştır.

Eserin genel tertip özelliklerinden sonra lâleye dair ayrıntılar örneklerle ve 
alt başlıklarla burada söz konusu edilmiştir.

Lâleler

Eserdeki sıraya göre lâleler; yetiştiricileri, tarihleri (zuhur, şüyu ve tesmiye) 
ve fiyatları aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. Bu tablo hazırlanırken Netâyi-
cü’l-ezhâr, Ferah-engîz, Risâle-i Esâmî-i Lâle ve Takvîmü’l-kibâr min Mi’yâri’l-ez-
hâr’dan yararlanılmıştır. Lâlelerin fiyatlarına ise Münir Aktepe’nin yayın-
ladığı narh deftelerinden hareketle ulaşılmıştır. Tabloda verilen bilgiler alt 
başlıklarda söz konusu edildiği için burada tekrar ele alınmamıştır.
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İkinci tablo ise Defter’deki lâlelerin Netâyicü’l-ezhâr ve Takvîmü’l-kibâr min 
Mi’yâri’l-ezhâr’da kayıtlı olup olmadığını göstermek  amacıyla hazırlanmış-
tır. Tabloda görüleceği üzere Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’daki çok  az lâlenin 
adı diğer şükûfe-nâmelerde geçmektedir. Bu da Defter’in ne denli özgün 
olduğunu delilleri ile gözler önüne sermektedir. Tablonunun, yetiştiriciler 
ve çiçeklerine göre yorumlanması Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’daki Yetiştiriciler 
adlı dördüncü bölümünde yer almaktadır.

Tablo 1. Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’daki Lâleler, Yetiştiricileri, Lâlelerin 
(Zuhûr, Şüyû, Tesmiye ve Tahrir) Tarihleri ve Fiyatları (17 Zilkade 

1138/17 Temmuz 1726-Muharrem 1140/Ağustos-Eylül 1728)

No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

1 Âsaf-perver 14b Sadrazam İbrâhîm Paşa 1138

2 Âsaf-pesend 14b Kapudan Mustafâ Paşa

3 Âteş-tâb 14b Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

4 Âteş-tâb 14b Ramazân Kapudanzâde

5 Âteş-tâb 14b Kara Mollâ

6 Âteş-i Sûzân 14b Peçli Hâcı Mehmed

7 Âteşîn-ruhsâr 14b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

8
Açık La‘lî Ala 
Karîb

14b Eyyûbî Yûsuf  Efendi 1137

9 Açık Erguvânî 14b Keresteci Ali Çelebi

10 Erguvânî 14b Küçük Hâcı Ahmed 1135

11 Erguvânî 15a Lâlezârî Mehmed17

12 Ârâyiş 15a Lâlezârî Mehmed

13 Âşûb-ı Cihân 15a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

14 Âşûb-ı Çemen 15a Râsih Mehmed Ağa-yı Hisârî 1138

15 Âşüfte 15a Remzî

16 Âşüfte 15a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî 

17 Âftâb 15a İshâkzâde Efendi

18
Al-ı İbrâhim 
Beğ

15a
Eyyûbî İbn-i Amm Dâvud 
Paşazâde Beğ

5 
akçe

8 
akçe

17	 Defter’de “Şeyh” olarak  yazılmıştır. Mehmed Lâlezârî, III. Ahmed Dönemi çiçek  yetiştirici-
lerinin şeyhidir.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

19 Al-ı Boşnak 15a Kâsımpaşalı Mahmûd
1 
akçe

20 Al-ı Tezkireci 15a
Tezkireci Memikzâde Mehmed 
Efendi

21 Al-tohm 15a Yümnî Efendi

22 Al-ı Cedîd18 15a Uşşâkîzâde Osmân Efendi
60 
akçe

2 
kuruş

23 Al-ı Cedîd 15b Antakıyyelizâde

24 Al-ı Sâlih 15b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

25 Al Tırnaklı 15b Eyyûbî Yûsuf  Efendi
9 
akçe

26 Al-ı Ömer 15b Kanlıcalı Müezzin Ömer

27 Al-ı Kavukcı 15b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

28 Al Kırlangıç 15b Uzun Süleymân Çelebi

29 Al-ı Kebîr19 15b Kethüdâzâde Efendi
30 
akçe

60 
akçe

30 Al-ı Kebîr20 15b Dihkânîzâde Mustafâ Efendi
20 
akçe

30 
akçe

31 Al-ı Mücellâ 15b Feyzullâh Efendi

32 Al-ı Mergûb 15b Lâlezârî Mehmed

33
Al-ı Dîger-i 
Yûsufî21 15b Eyyûbî Yûsuf  Efendi 1137

9 
akçe

34 Ebr-i Bahâr 16a Lâlezârî Mehmed

18	 Narh defterlerinde “Al-ı Cedîd-i Osmânî (1726)” ve “Al-ı Cedîd (1728)” olarak  kaydedilmiş-
tir. Münir Aktepe, “Damad İbrahim Paşa Devrinde Lale”, İstanbul Üniversitesi Türkiyat 
Enstitüsü, İstanbul Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü Tarih Dergisi, 1953, C.4, S.7, 
s.119; Münir Aktepe, “İbrahim Paşa Devrinde Laleye Dair Bir Vesika”, Türkiyat Mecmu-
ası, İstanbul 1954, S.9, s.122. 

19	 “Al-ı Kethüdâzâde”, 1954, S.9, s.122.
20	 “Al-ı Dihkânî”, 1954, S.9, s.123.
21	 Bu lâlenin adı, derkenârda “Al-ı Dîger/Cedîd-i Yûsuf”, M nüshasında “Al-ı Dîger”, narh 

defterinde ise “Al-ı Yûsufî” olarak  kaydedilmiştir. Münir Aktepe, Damat İbrahim Paşa 
Devrinde Lâle”, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Dergisi, İstanbul 
1954, C.6, S.9, s.26. Bu durum lâlenin birden farklı adla anıldığını göstermektedir. Lâle 
ile ilgili mısrada “Al-ı Dîger-i Yûsuf” adlandırmasının geçmesi sebebiyle H nüshası dikkate 
alındı.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

35 Ebr-i Müncelî 16a Keresteci Ali Çelebi

36 Ebruvân 16a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
5 
akçe

37 Ahmedî 16a Rûganîzâde Ahmed Ağa

38 Ahmedî 16a Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi

39 Erikdibi 16a Kethüdâzâde Efendi
2 
akçe

40 İşâret 16a Şeyhülislâm İshâk Efendi 1137

41 İ‘câz 16a

42 A‘lâ-güvez 16a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

43 A‘lâ-yı Ağazâde 16a Aksarâyî Hazînedâr Mustafâ Ağa

44 Altun Sarısı 16a Eyyûbî
6 
akçe

45 Elmâs-pâre 16a Subaşı
5 
akçe

46 Elmâs-pâre 16b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

47
Elmâs-pâre-i 
Bî-nazar

16b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

48
Elmâs-pâre-i 
Kitâbeli

16b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

30 
akçe

49 Elmâs-pâre 16b Kethüdâzâde Efendi
5 
akçe

15 
akçe

50 Elmâs-pâre 16b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

51 Elmâs-peyker 16b Birâderzâde Mustafâ Efendi

52 Elmâs-tırâş 16b Kara Mollâ

53 Elmâsî22 16b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

2 
akçe

54 Elmâsî-i Sagîr 16b Lâlezârî Mehmed

55 Elmâsî-i Kebîr 16b Kethüdâzâde Efendi

56 Enâr Çiçeği23 17a Kethüdâzâde Efendi
60 
akçe

22	 “Elmâs-pâre-i Tanbûrî”, 1954, C.6, S.9, s.35.
23	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 20 akçe olan bir “Nar Çiçeği” vardır. 

Münir Aktepe, “Damat İbrahim Paşa Devrinde Lâle”, İstanbul ÜniversitesiEdebiyat 
Fakültesi Tarih Dergisi, İstanbul 1953, C.5, S.8, s.97.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

57 Enâr Çiçeği 17a Eyyûbî Dede

58 İnce Mor 17a Şeyhülislâm İshâk Efendi

59 İnce Kırmızı 17a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

60 İnce Ferîd 17a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

61 İn‘âm-ı Hudâ 17a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

62 Ankıdî 17a Keresteci Ali Çelebi

63 Enîs 17a Üsküdarî Kerestecizâde

64 Enîsü’l-uşşâk 17a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

65 Evreng-zîb 17a
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

66 Uzun Gül-gûnî 17a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

67 Ayvâ Güli 17a
Tezkireci Memikzâde Mehmed 
Efendi

68 Ayvâ Güli 17a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

69 Bârîk 17b Birâderzâde Mustafâ Efendi

70 Bâlâ-pervâz 17b Sipâh Mehmed Ağa 1137
20 
akçe

71 Bâlâter 17b Kapudan Mustafâ Paşa

72 Bâlâ-şân 17b İshâkzâde Efendi

73 Bâlâ-kadd 17b Lâlezârî Mehmed

74 Bâlâ-nişîn24 17b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

75 Bâlâ-nişîn 17b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

1135

76 Bâlâ-nümâ 17b Şeyh Seyyid Abdüssamed Efendi 1137

77 Baht-âver 17b Üsküdarî Mehmed Ali

78 Bahşâyîş-i İlâhî 17b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

79 Bahş-ı Hudâ 18a
Üsküdarî Garîk Mehmed Efendi 
Mahmûd Efendizâde

1136
1 
kuruş

80 Bahşende 18a Subaşı

81 Bahşende 18a Dihkânîzâde Mustafâ Efendi

24	 Narh Defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 1,5 kuruş olan bir “Bâlâ-nîşîn” vardır. 
1953, C.4, S.7, s.114.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

82 Bedahşî 18a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

83
Bedr-i 
Rahşende

18a İshâkzâde Efendi
3 
kuruş

25 
kuruş

84 Bedr-i Münîr 18a Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi

85 Pertev-efgen 18a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
1 
kuruş

5 
kuruş

86 Pertev-endâz 18a Lâlezârî Mehmed

87 Bercîs 18a Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi

88 Perr-i Zâğ 18a Beşiktaşî Karga Mehmed Çelebi

89 Perr-i Piristû 18a Kâsımpaşalı Bozacı Abdî

90 Bezm-ârâ 18b Lâlezârî Mehmed 1136

91 Bezm-efrûz 18b Lâlezârî Mehmed
10 
kuruş

92 Bezm-efzâ 18b Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi 1138

93 Bezedi Tohmı 18b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

94 Pesendîde 18b Keresteci Ali Çelebi

95 Pesend-i Morî 18b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

96 Pesendîde 18b Feyzullâh Efendi

97 Pesendîde 18b Birâderzâde Mustafâ Efendi

98 Pesendîde25 18b Eyyûbî Basdırmacı
15 
akçe

99 Besîm 18b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

100 Beşâret 18b Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî 1137

101 Beşîr-i Seher 18b Kethüdâ-yı Şeyhülislâm 1138

102 Bikr 19a Kapudan Mustafâ Paşa 1137

103 Bülend-i Elmâsî 19a
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

104 Bülend-i Mor 19a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

105 Bülend-i Mor 19a Kethüdâzâde Efendi

106 Pençe-i Âftâb 19a Subaşı

107 Pençe-i Tâb 19a Birâder-i Nahîfî

25	 “Pesendîde-i Bastırmacı”, 1953, C.5, S.8, s.103.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

108 Pençe-i Hurşîd 19a Yümnî Efendi 1137

109
Pençe-i 
Selmânî26 19a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

30 
kuruş

100 
kuruş

110 Pençe-i La‘lîn 19a Hâcı Mûsâ

111 Pençe-i Mercân 19a Kapudan Mustafâ Paşa

112 Pinyâl 19a
Yûsuf  Efendizâde Hâcı Ahmed 
Ağa

113 Benefş 19b Fethiyeli Aziz Efendi

114 Benefş 19b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

115 Bukalemun 19b Üsküdarî Toygar Baba

116 Büyük Al27 19b
Eyyûbî İbn-i Amm Dâvud 
Paşazâde Beğ

117 Büyük Al 19b Lâlezârî Mehmed

118 Bahâ-pîrâ28 19b Aksarâyî İmâmzâde İsmâîl Efendi29

119 Bahâ-pîrâ 19b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

120 Behcet-ârâ 19b Lâlezârî Mehmed

121 Behcet-âmîz 19b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

122 Behcet-efrûz 19b Üsküdarî Kayışbıçakzâde

123 Behcet-efrûz 19b Ali Paşazâde İbrâhîm Beğ

124 Behcet-efgen 19b Şeyhülislâm İshâk Efendi

125 Behcet-efzâ 20a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
15 
akçe

2 
kuruş

126 Behcet-nümâ 20a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

127 Behzâd 20a Özili Memiş Efendi

128 Behişt-ârâ 20a Gülcibaşızâde Mehmed Efendi 1109

129 Behişt-ârâ 20a
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

26	 “Pençe-i Berber”, 1953, C.4, S.7, s.94.
27	 Narf defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 20 akçe olan bir “Büyük  Al” kaydedil-

miştir. 1953, C.5, S.8, s.97.
28	 “Bahâ-pîrâ-yı İsmâîl”, 1953, C.4, S.7, s.94.
29	 Defter’de Aksarâyî İmâmzâde narh defterinde ise Aksarayî İsmâîl Efendi olarak  kaydedilmiş-

tir. 1954, C.9, s.118.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

130 Beyâz-ı İmâm 20a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

131
Beyâz-ı 
Pervîzzâde30 20a Pervîzzâde Abdülkerîm

132
Beyâz-ı Dîger-i 
Pervîz

20a Pervîzzâde Abdülkerîm

133 Beyâz-ı Sagîr 20a Lâlezârî Mehmed

134 Beyâz-ı Abdî 20a Kâsımpaşalı Bozacı Abdî

135 Beyâz-ı Kalaycı 20a Eyyûbî Kalaycı Hüseyin Beşe
30 
akçe

136
Beyâz-ı 
Mehemmedî

20b Beşiktaşî Memiş Efendi 1138

137
Beyâz-ı Nev-
tohm

20b Kolozlızâde 1137

138 Pîrâye-i Gülşen 20b Kolozlızâde

139 Pîrâye-i Sâlihî 20b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

140 Beyzâ-ı Ziyâ 20b Yümnî Efendi

141 Bî-adîl 20b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

142 Bî-nazîr 20b Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

143 Bıyıklı31 20b Eyyûbî Velî Efendi
1 
akçe

4 
akçe

144 Peyk-i Bahâr 20b Eyyûbî

145 Peyker-i Nâz 20b Hâcı Mûsâ 1136

146 Bî-misl 20b Kethüdâzâde Efendi

147 Bî-misl 20b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

148 Bî-hemtâ 21a Kapudan Mustafâ Paşa 1137

149 Bî-hemtâ 21a Lâlezârî Mehmed

150 Tâb-âver 21a Subaşı
2,5 
kuruş

10 
kuruş

151 Tâb-efzâ 21a İshâkzâde Efendi

152 Tâb-efgen 21a Feyzullâh Efendi

153 Tâbân 21a Kapudan Mustafâ Paşa

30	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 4 kuruş olan bir “Beyâz-ı Pervîz” vardır. 
1953, C.4, S.7, s.106.

31	 “Bıyıklı Velî”, 1954, S.9, s.124.
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No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

154 Tâb-endâz 21a Lâlezârî Mehmed

155 Tâb-bahş 21a Solakzâde Ahmed Ağa

156 Tâb-dâr 21a İshâkzâde Efendi

157 Tâb-dâr 21a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

158 Tâbiş-dâr 21b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

159 Tâbende 21b Feyzullâh Efendi

160 Tâc-ı Edhemî32 21b İbrâhîm Efendi

161 Tâc-ı Bahâr 21b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

162 Tuhfe-i Selmânî 21b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

163 Tuhfetü’l-uşşâk33 21b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
15 
akçe

20 
akçe

164 Tohm-ı Benefş 21b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
20 
akçe

60 
akçe

165 Tohm-ı Cedîd 21b Fındıklılı Kazzâz

166 Tohm-ı Cedîd 21b Subaşı

167 Tohm-ı Cedîd 21b Şeyh-i Hırka

168 Tohm-ı Cedîd 21b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

169 Tohm-ı Cedîd 21b Küçük Hâcı Ahmed

170 Tohm-ı Cedîd 22a Eyyûbî Yûsuf  Efendi 1137

171
Tohm-ı Cedîd-i 
Güvez

22a Tophânelizâde Osmân Efendi 1137

172
Tohm-ı Cedîd-i 
Dîger

22a Tophânelizâde Osmân Efendi 1137

173 Tohm-ı Hurşîd 22a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

174 Tohm-ı Hıtâyî 22a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

175 Tohm-ı Dîger 22a Eyyûbî Yûsuf  Efendi 1137

176 Tohm-ı Şîrîn 22a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

10 
akçe

177
Tohm-ı 
Yenidünyâ

22a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

32	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 3 akçe olan bir “Edhemî” kaydedilmiş-
tir. 1954, C.6, S.9, s.34.

33	 “Tuhfe”, 1953, C.5, S.8, s.102; 1954, S.9, s.123.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

178 Turfanda 22a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

179 Turuncî-i İmâm 22a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

180 Turuncî-i Ali34 22a Mutek-i Eyyûbî Velî Efendi35 60 
akçe

181 Turuncî-i Bâlâ 22b Dihkânîzâde Mustafâ Efendi
2,5 
kuruş

20 
kuruş

182 Turuncî 22b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

183 Turuncî-i Cedîd 22b Dihkânîzâde Mustafâ Efendi
30 
akçe

184 Turuncî-i Hattât 22b Kariyyeli Bekir Ağa

185 Turuncî-i Zîbâ 22b

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

186
Turuncî-i 
Süleymânî

22b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

187
Turuncî-i Siyeh 
Fitîlli

22b Hâcı Mûsâ 1136

188
Turuncî-i Siyeh 
Fitîlli ve Kitâbeli

22b Hâcı Mûsâ 1137

189
Turuncî-i 
Şehen-şâhî

22b
Sinân Paşazâde Saîdî Süleymân 
Beğ

190 Turuncî-i Cedîd 22b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

191
Turuncî-i 
Müferrih36 22b Lâlezârî Mehmed

15 
kuruş

192 Turuncî-i Sagîr 23a Lâlezârî Mehmed 1135

193 Turuncî-i Latîf37 23a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed
15 
kuruş

60 
kuruş

194
Turuncî-i 
Müstesnâ

23a Hâcı Mûsâ 1137

34	 “Eyyûbî Turuncî”, 1954, S.9, s.122.
35	 “Veli Efendi İtbâı”, 1954, S.9, s.122.
36	 Narh Defterinde Mehmed ʻAşkî’nin yetiştirdiği “Turuncî-i Şeyh” adlı lâlenin kıymeti 15 

kuruş olarak  belirtilmiştir. Defter’dekinin bu iki lâleden hangisi olduğu tespit edilememiştir. 
1953, C.4, S.7, s.99.

37	 “Turuncî-i Berber”, 1953, C.4, S.7, s.99.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

195
Turuncî-i Fitîli 
Mor

23a Dihkânîzâde Mustafâ Efendi
5 
akçe

196 Turuncî-i Vâlâ 23a Solakzâde Ahmed Ağa

197 Turuncî-i Vasat 23a Dihkânî-zâde Mustafâ Efendi 1091
30 
akçe

2 
kuruş

198 Tekne Morı 23a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

199 Temkîn 23a

200 Tenhâ-hırâm 23a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

201 Tüvânâ 23a Kolozlızâde 1137

202 Tûtiyâ-yı Çeşm 23a Eyyûbî Berber Abdullâh Çelebi
1,5 
kuruş

203 Tozkoparan38 23b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi39

3 
akçe

204 Tevfîk 23b Kapudan Mustafâ Paşa

205 Tîr-endâz 23b Ali Paşazâde İbrâhîm Beğ

206 Tîg-i Sürh40 23b Kâdî-i Mısır Hasan Beğ

207 Tîg-i Sürh 23b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

208 Su‘bân41 23b Hâcı Mûsâ
1135
1136

209 Câzib 23b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

15 
akçe

30 
akçe

210 Câm-ı Cem 23b Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

211 Câm-ı Neşât 23b Paşacıkzâde

212 Cân-bahş 23b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

38	 “Tozkoporan-ı Tanburî”, 1954, C.6, S.9, s.34.
39	 Defter’de “Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi adlı lâle yetiştiricinin adı sıkça geçmektedir 

fakat sadece bir defa “Tanbûrî” kaydedilmiştir. Netâyicü’l-ezhâr’da bu lâlenin yetiştiricisi 
“Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi” olarak  belirtildiği için adı geçen lâle yetiştiricisinin 
adı tamamlandı.

40	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 60 akçe olan bir “Tığ-ı Sürh” vardır. 
1953, C.4, S.7, s.123.

41	 Suʻbân’dan sonra 23b derkenârda tavsifi yer alan “Cihân-pesend” ve yetiştiricisi 25a’da 
metin içinde kaydedilmiştir. Bu sebeple tabloda 238. sırada yer almıştır.
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No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

213 Çerâğ-ı Gülşen 24a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
15 
akçe

9 
akçe

214
Çerâğ-ı Gülşen 
Yolında

24a Lâlezârî Mehmed

215 Çeleng 24a Remzî

216 Cilve-bahş 24a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

217 Cilve-bahş 24a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

218 Cilve-dâr 24a Kara Mollâ

219 Cilve-rîz42 24a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

220 Cilve-rîz 24a Lâlezârî Mehmed 1136
40 
kuruş

221 Cilve-nümâ 24a Feyzullâh Efendi 1137

222 Celîs 24a Üsküdarî Kerestecizâde

223 Çemen-ârâ 24a İmâm Mahmûd Efendi
30 
akçe

60 
akçe

224 Çemen-efrûz 24a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

225 Çemen-efrûz 24b Hâcı Mûsâ

226 Çemen-efrûz 24b Lâlezârî Mehmed 1136

227 Çemen-pîrâ 24b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

228 Çemen-tâb 24b Aksarâyî Hazînedâr Mustafâ Ağa 1136

229 Çemen-zîb43 24b Dâmâdzâde Ahmed Efendi

230 Çemen-zîb 24b Fındıklılı Bekir Ağa

231 Çemen-zîb 24b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

232 Çemen-zîb 24b Şeyh Seyyid Abdüssamed Efendi

233 Çevgân-ı Şâhî44 24b Azize Kadın

42	 Narh defterinde yetiştirici belirtilmeyen ve kıymeti 10 kuruş olan “Cilve-rîz” vardır. 1953, 
C.4, S.7, s.105.

43	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 10 akçe olan bir “Çemen-zîb” vardır. 
1953, C.5, S.8, s.104.

44	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 3 akçe olan bir “Çevgânî” vardır. 1954, 
C.6, S.9, s.34.
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1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

234 Cihân-ârâ 24b Kapudan Mustafâ Paşa 1136
50 
kuruş

235 Cihân-ârâ 24b İshâkzâde Efendi 

236 Cihân-efrûz 24b-25a Lâlezârî Mehmed 1136

237 Cihân Bezedi 25a Eyyûbî Müezzin Pîrî Çelebi
30 
akçe

1,5 
kuruş

238 Cihân-pesend 23b-25a Lâlezârî Mehmed

239 Cihân-nisâb 25a
Tezkireci Memikzâde Mehmed 
Efendi

240 Cihân-nisâb 25a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa 

241 Cihân-zîb 25a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa 

242 Cihân-sûz 25a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

243 Cihân-ziyâ 25a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

244 Cihân-fürûğ 25a Lâlezârî Mehmed 1137

245 Cihân-gîr 25a Keresteci Ali Çelebi

246
Cihân-gîr 
Müşâbihi

25a Azize Kadın

247 Çemen-ziyâ 25a Beşiktaşî Çiçekçi Mehmed Çelebi 1138

248
Cihân Bezedi 
Tohmı

25a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

249 Hâlet-efzâ 25b Kapudan Mustafâ Paşa

250 Hâlet-fezâ 25b Remzî

251 Hâlet-bahş 25b Kapudan Mustafâ Paşa

252 Habîbü’r-rûh 25b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî 1138

253 Hüsn-efzûn 25b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

254 Hesnâ 25b Kapudan Mustafâ Paşa

255 Hüsn-dâr 25b Remzî

256 Hasîb 25b Kara Mollâ 1136

257 Hüseynî 25b Tophâne Şeyhi Hüseyin Efendi

258 Hûr-endâm 25b Kapudan Mustafâ Paşa 1137

259 Hûr-endâm 25b
Üsküdarî Hâşim Çelebi İbn-i 
Abdülhalîm

1138

260 Hûr-peyker 25b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
3 
kuruş

6 
kuruş
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1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

261 Hayât-efzâ 26a Lâlezârî Mehmed

262 Hayât-efzâ 26a Eyyûbî Dökmeciler İmâmı

263 Hayât-âver 26a Miskî İbrâhim Çelebi

264 Hayât-bahş 26a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

265 Hayât-bahş 26a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

266 Hayâtü’l-kulûb 26a Uzun Süleymân Çelebi

267 Hayret-efzâ 26a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

268 Hâkisterî 26a Peçli Hâcı Mehmed

269 Hâkisterî 26a Mehmed Efendi Müezzin-i Toklı

270 Hânmân 26a Eyyûbî Ali Hâce

271 Hâver-i Gülşen 26b Dâmâdzâde Ahmed Efendi

272 Huceste 26b Lâlezârî Mehmed

273 Hudâ-dâd 26b
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

274 Hudâ-dâd 26b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

275 Hadeng-i Nâz 26b Defterdâr İzzet Beğ

276 Hurrem 26b Lâlezârî Mehmed

277 Hurşîd 26b
Yûsuf  Efendizâde Hâcı Ahmed 
Ağa

278 Hurşîd-nümâ 26b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

279 Hoş-âmed 26b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

280 Hoş-endâm 26b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

281 Hoş-âyende 26b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

282 Hoş-âyende 26b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

283 Hoş-bûy-ı Sâlihî 27a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

284 Hoş-bû 27a Kâsımpaşalı Serrâc Hâcı Mustafâ 1137
20 
akçe

2 
kuruş

285 Hoşter 27a

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

1136

286 Hoş-reng 27a Fethiyeli Aziz Efendi

287 Hoş-reng 27a Kethüdâzâde Efendi
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288 Hoş-kâm 27a Remzî

289 Hoş-nümâ 27a
Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm 
Çelebi

290 Hoş-nümâ 27a Feyzullâh Efendi

291 Hıtâyî 27a Eyyûbî Velî Efendi

292
Hülâsatü’l-
ezhâr45 27a Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

293
Hülâsatü’l-
ezhâr46 27a Lâlezârî Mehmed

15 
kuruş

294
Hançer-i Gül-
gûn

27a Kahramânzâde

295 Hançer-i La‘lîn 27b Kapudan Mustafâ Paşa

296 Hançer-i Yâkût47 27b Lâlezârî Mehmed

297 Havâss-pesend 27b Lâlezârî Mehmed 1138

298 Dâd-ı Hakk 27b Kapudan Mustafâ Paşa

299 Dâd-ı Hudâ 27b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

300 Dâd-ı Hudâ 27b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî 1134

301 Dürr-i Şehvâr48 27b
Yûsuf  Efendizâde Hâcı Ahmed 
Ağa

302 Dürr-i Şâhvâr 27b Eyyûbî Yûsuf  Efendi

303 Dürr-i Aden 27b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

40 
akçe

2 
kuruş

304 Dervîş-pesend 27b Eyyûbî Basdırmacı
9 
akçe

305 Dürre 27b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

10 
akçe

306 Dürre-i Beyzâ 28a

307 Dürr-i Yektâ 28a Beşiktaşî Şeyh Fahreddîn

45	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 8 kuruş olan “Hulâsa” adlı bir lâle 
kaydedilmiştir. 1953, C.4, S.7, s.107.

46	 “Hülâsa”, 1954, S.9, s.119.
47	 Defter’de iki kez tavsifi yer alan bu lâlenin yetiştiricisi belirtilmemiştir. 1726 tarihli narh 

defterinde 1 kuruş kıymetinde Kapudan Mustafâ Paşa’nın ve 1728 tarihli narh defterinde ise 
5 kuruş kıymetinde Subaşı’nın yetiştirdikleri Hançer-i Yâkût’lar kaydedilmiştir. 1953, C.4, 
S.7, s.117; 1954, S.9, s.120.

48	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 40 akçe olan bir “Dürr-i Şehvâr” 
kaydedilmiştir.1953, C.4, S.7, s.126.
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308 Dürr-i Yektâ 28a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

309
Düstûr-ı 
Mükerrem

28a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

310 Deşne-i Nâz 28a Lâlezârî Mehmed

311 Dil-ârâ 28a Fethiyeli Aziz Efendi

312 Dil-ârâ 28a Eyyûbî Velî Efendi

313 Dil-ârâm49 28a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

314 Dil-ârâm 28a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

315 Dil-âmîz 28a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

316 Dil-efrûz 28a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

317
Dil-âvîz 
Müşâbihi

28a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

318 Dil-âvîz-i Şarâbî 28b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

319 Dil-perver 28b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

320 Dil-pezîr 28b Kapudan Mustafâ Paşa

321 Dil-pezîr 28b Hâcı Mûsâ

322 Dil-pezîr 28b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

1138

323 Dil-beste 28b Kapudan Mustafâ Paşa 1137

324 Dil-beste 28b Feyzullâh Efendi

325 Dil-beste 28b Dihkânîzâde Mustafâ Efendi

326 Dil-pesend 28b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

327 Dil-pesend 28b Üsküdarî Mehmed Ali 1135

328 Dil-cû 28b
Eyyûbî Şerîfezâde Es-seyyid 
Abdülbâkî Efendi

329 Dil-cû 29a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

330 Dil-cû 29a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

331 Dil-hâh 29a
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

60 
akçe

2 
kuruş

49	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 5 akçe olan bir “Dil-ârâm” kaydedilmiş-
tir. 1954, C.6, S.9, s.32.
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332 Dil-dâr50 29a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

40 
akçe

333 Dil-dûz 29a Eyyûbî Dede

334 Dil-dûz 29a Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

335 Dil-rübâ 29a Kapudan Mustafâ Paşa

336 Dil-rübâ 29a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

337 Dil-rübâ 29a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

338 Dil-rübâ 29a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

339 Dil-rübâ 29a Râsih Mehmed Ağa-yı Hisârî

340 Dil-rübâ 29a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

341 Dil-rübûd 29a Dihkânîzâde Mustafâ Efendi

342 Dil-sûz51 29b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
60 
akçe

343 Dil-sûz 29b Hattât Bekir Ağa

344 Dil-sitân 29b Topkapılı Mollâ Mustafâ 1136

345 Dil-şâd52 29b Birâderzâde Mustafâ Efendi

346 Dil-şâd 29b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî 1137

347 Dil-şâd 29b
Üsküdarî Garîk Mehmed Efendi 
Mahmûd Efendizâde

348 Dil-şikâr 29b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

2 
akçe

349 Dil-keş 29b Kâsımpaşalı Bozacı Abdî

350 Dil-gîr 29b Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

351 Dil-nişîn 29b Sadrazam İbrâhîm Paşa 1137

352 Dil-firîb 29b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

353 Dil-nişîn 29b Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

354 Dil-nişîn 29b Kaddî İbrâhîm Efendi

355 Dil-nüvâz 30a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

50	 “Dil-dâr-ı Sâlihî”, 1953, C.4, S.7, s.125.
51	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 20 akçe olan bir “Dil-sûz” vardır. 1953, 

C.5, S.8, s.94.
52	 Narh defterinde yetiştiricileri belirtilmeyen ve kıymetleri 20’şer akçe olan “Dil-şâd-ı Mez-

bûr” ve “Dil-şâd” adlı iki lâle vardır. 1953, C.5, S.8, s.95-96.
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356 Dil-nüvâz 30a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

357 Dil-güşâ53 30a Uşşâkîzâde Osmân Efendi
20 
akçe

60 
akçe

358 Dûd-ı Dil54 30a
İmâm-ı Sultânî-i Sânî Abdullâh 
Efendi

113855 20 
akçe

359 Dil-güşâ 30a Eyyûbî Yûsuf  Efendi
20 
akçe

360 Dü-peyker 30a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

361 Zevk-âver 30a Kolozlızâde 1137

362 Zevk-bahş56 30a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

25 
kuruş

363 Zevk-bahş 30a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

364 Zehebî 30a Eyyûbî Yûsuf  Efendi

365 Zî-şân57 30a Şeyhülislâm İshâk Efendi 1134

366 Zî-şân 30a Pervîzzâde Abdülkerîm

367 Zî-şân Müşâbihi 30a Lâlezârî Mehmed

368 Ruh-ı Dilber 30b Üsküdarî58 Mehmed Ali
20 
akçe

30 
akçe

369 Ruhsâr 30b Sâlih Efendi

370 Rahşân 30b Kapudan Mustafâ Paşa
1135
1136

371 Rahşende 30b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

372 Rahşende 30b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

373 Rişte-i Cân 30b Lâlezârî Mehmed 1136

374 Rişte-i Nâz 30b Lâlezârî Mehmed 1137

375 Reşk-efzâ 30b Lâlezârî Mehmed

53	 “Dil-güşâd”, 1954, S.9, s.122.
54	 “Dûd-ı Dil-i İmâm”, 1953, C.5, S.8, s.91.
55	 Takvîmü’l-kibâr’da 1075 tarihi verilmiştir. 
56	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 10 kuruş olan bir “Zevk-bahş” vardır. 

1953, C.4, S.7, s.104.
57	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve 4 kuruş kıymetinde olan bir “Zî-şân” vardır. 

1953, C.4, S.7, s.106.
58	 Yetiştirici adı Defter’de sadece “Mehmed Ali”, narh defterinde ise “Üsküdarî Mehmed Ali” 

olarak  kaydedilmiştir. 1954, S.9, s.122.
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376 Reşk-âver 30b Tavîl Mustafâ Efendi

377 Reşk-âver 30b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

378 Reşk-i Cihân 30b Remzî

379 Reşk-i Gülşen 31a Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî
1135
1136

1,5 
kuruş

50 
kuruş

380 Ra‘nâ 31a Fethiyeli Aziz Efendi

381 Ra‘nâ Al 31a İshâkzâde Efendi

382 Rummânî 31a Lâlezârî Mehmed

383 Rengâreng 31a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

384 Rengîn 31a Lâlezârî Mehmed

385 Revân-bahş 31a Hattât Bekir Ağa

386 Revnâk-efrûz 31a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

387 Revnâk-efzâ 31a Lâlezârî Mehmed

388 Revnak-bahş 31a Kapudan Mustafâ Paşa

389 Revnak-ı Bahâr 31a Lâlezârî Mehmed 1132

390
Revnak-ı 
Gülşen

31a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

60 
akçe

5 
kuruş

391 Revnak-ı Meclis 31b Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

392 Rûhü’l-kulûb 31b Eyyûbî Velî Efendi
1 
akçe

393 Rûh-ı Âşinâ 31b Lâlezârî Mehmed 1138

394 Rûh-efzâ 31b Miskî İbrâhim Çelebi

395 Rûh-efzâ 31b Feyzullâh Efendi

396 Rûh-bahş 31b Eyyûbî Velî Efendi

397 Rûh-bahş 31b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

398 Rûh-bahş 31b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

399 Rûh-perver59 31b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
15 
kuruş

400 Rûh-perver 31b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
20 
akçe

59	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve 2,5 kuruş kıymetinde olan bir “Rûh-perver” 
vardır. 1953, C.4, S.7, s.109.
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401 Rûy-ı Hûbân 31b Birâder-i Nahîfî

402 Rûy-ı Dil 31b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

403 Rûy-ı Arûs 32a
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi60 1109

404 Rûy-ı Arûs 32a Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

405 Rûy-ı Arûs 32a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

406 Rûy-ı Nigâr61 32a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

9 
akçe

407 Rûy-ı Nigâr 32a Lâlezârî Mehmed

408
Rûy-ı Nigâr 
Müşâbihi

32a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

409
Zübdetü’l-
ezhâr

32a Kapudan Mustafâ Paşa

410 Zer-efşân 32a Lâlezârî Mehmed
30 
akçe

411 Zer-âver 32a Fındıklılı Kazzâz

412 Zer-pâş 32a Lâlezârî Mehmed

413 Zer-pûş 32b Dihkânîzâde Mustafâ Efendi
60 
akçe

2 
kuruş

414 Zer-peyker 32b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi62

6 
akçe

30 
akçe

415 Zer-tâb 32b İshâkzâde Efendi

416 Zerrîn-alem 32b Lâlezârî Mehmed 1138

417 Zülfe-dâr 32b Lâlezârî Mehmed 1137

418 Zümürrüd-fâm 32b Sadrazam İbrâhîm Paşa 1137

419
Zemîn ü 
Zemân

32b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

420 Zihli Beyâz 32b Lâlezârî Mehmed

421 Zîbâ 32b Pervîzzâde Abdülkerîm

422 Zîb-ârâ 32b Memiş Ağa
9 
akçe

60	 Netâyicü’l-ezhâr’da yetiştirici adı bu şekilde kayıtlıdır. Bkz. s.206.
61	 Narh Defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 5 akçe olan bir “Rûy-ı Nigâr” vardır. 

1954, C.6, S.9, s.30.
62	 Defter’de yetiştiricisi belirtilmemiştir. Narh defterinden yetiştirici adı alındı.
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423 Zîb-âver63 32b Saçlı İmâmzâde

424 Zîb-âver 32b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî 1135

425 Zîb-âver 33a Şeyhülislâm İshâk Efendi

426 Zîb-âver-i Sâlihî 33a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

427 Zîb-i Cihân 33a Remzî

428 Zîb-i Gülşen 33a Beşiktaşî Kadifeci İbrâhîm 1138

429 Zîbende 33a Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

430 Zînet-efzâ 33a Lâlezârî Mehmed
20 
akçe

431 Zînet-i Gülşen 33a Feyzullâh Efendi 1137

432 Zîver 33a Peçli Hâcı Mehmed

433 Zîver-bahş 33a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

30 
akçe

1 
kuruş

434 Zîver-i Behişt 33a Dâmâdzâde Ahmed Efendi

435 Zîver-i Gülşen 33a Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî
1135
1136

436 Zîver-yâb64 33b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

1135
1 
kuruş

2,5 
kuruş

437 Sâgar-ı Sânî 33b Paşacıkzâde

438 Sâgar-ı Rengîn 33b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

1138

439 Sâgar-ı Sîm 33b
Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi65

2,5 
kuruş

15 
kuruş

440 Sâgar-ı Şâdî 33b Kapudan Mustafâ Paşa

441 Sâgar-şinâs 33b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
20 
akçe

30 
akçe

442 Sâgar-ı Sahbâ 33b Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

443 Sâgar-ı Garrâ 33b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

444 Sâgar-ı Gülşen 33b Hâcı Mûsâ

445 Sâgar-ı Gülşen 33b Kazzâz İbrâhîm Çelebi

63	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 9 akçe olan bir “Zîb-âver” vardır. 1954, 
C.6, S.9, s.26.

64	 “Zîver-yâb-ı Sâlihî”, 1953, C.4, S.7, s.119.
65	 Defter’de “Çelebi Efendi” şeklinde, narh defterinde ise “Yirmisekiz Çelebi Mehmed” olarak 

kaydedilmiştir. 1954, S.9, s.118. 
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446 Sâgar-ı Gülşen 33b Hâcı Abdullâh Müezzin-i Fenâyî

447 Sâgar-ı Gülşen 34a

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)66

1135
100 
kuruş

448 Sâgar-ı Gül-gûn 34a

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

1138

449 Sâgar-ı La‘lîn 34a Lâlezârî Mehmed 1132
15 
kuruş

50 
kuruş

450 Sâgar-ı Leb-rîz 34a Râsih Mehmed Ağa-yı Hisârî 1137

451
Sâgar-ı 
Müstesnâ

34a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî 1138

452 Sâgar-ı Musaffâ 34a Lâlezârî Mehmed 1137

453 Sâgar-ı Musaffâ 34a Eyyûbî Kara Mustafâ

454 Sâgar-ı Neşât 34a Hâcı Mûsâ 1136

455 Sâgar-nişîn 34a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

456 Sâgar-nümâ 34a Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ
1,5 
kuruş

6 
kuruş

457
Sâgar-nümâ 
Müşâbihi

34a Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

458 Sâgar-nûş 34a Lâlezârî Mehmed 1137

459 Sâgar-ı Rengîn 34a Remzî

460 Sâlâr-ı Gülşen 34b
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

461 Sâmî-şân 34b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

1134

462 Sütûde 34b Feyzullâh Efendi

463 Sehâbî 34b Kazasker Ârif  Efendi

464 Sirâc 34b

465 Sirâc-ı Gülşen 34b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
20 
akçe

60 
akçe

466 Ser-efrâz 34b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

66	 Defter’de sadece İbrâhîm Ağa şeklinde kaydedilirken, narh defterinde “III. Ahmed’in Dama-
dı, Sadrazam İbrahîm Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed Paşa’nın Kethüdâsı” şeklinde ek  bilgi 
verilmiştir. Bu bilgi tabloya eklendi. 1954, S.9, s.118.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

467 Ser-efrâz 34b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

468
Ser-efrâz-ı 
Cedîd

34b Dihkânîzâde Mustafâ Efendi

469 Ser-âmed 34b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
15 
akçe

20 
akçe

470 Ser-bâz67 34b Beşiktaşî Zaîmzâde Hâcı İbrâhîm 1137
20 
akçe

8 
kuruş

471
Ser-efrâz-ı 
Turuncî

34b Çivicizâde Ahmed Efendi

472 Ser-bülend 35a Kaddî İbrâhîm Efendi

473 Ser-bülend 35a Kethüdâzâde Efendi

474 Ser-tîz 35a Subaşı
30 
akçe

60 
akçe

475 Ser-tîz Müşâbihi 35a Subaşı

476 Sürh-pûş 35a Tâcir Hâcı Mustafâ

477 Sürh-pûş 35a Çorbacı Ali Ağa

478 Sürh-gûn 35a Küçük Hâcı Ahmed

479 Ser-keş 35a Lâlezârî Mehmed

480 Server68 35a Lâlezârî Mehmed 1134
1 
kuruş

5 
kuruş

481 Sürûr-engîz 35a

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

482 Sürûr-bahş 35a
Üsküdarî Moralızâde Mehmed 
Ağa

483 Sürûr-ı Dil 35a
Üsküdarî Moralızâde Mehmed 
Ağa69

10 
akçe

484 Serv-i Nâz 35b Lâlezârî Mehmed

485 Süst-mâ’î 35b Keresteci Ali Çelebi

486 Süst-mâ’î 35b Kâdi-i Mısır Hasan Beğ

487 Süst-mâ’î 35b Pervîzzâde Abdülkerîm

67	 “Ser-bâz-ı Cihân”, 1954, S.9, s.120.
68	 H’de “Server” okunması için harekelenmiştir, narh defterinde “Sürûr-ı Şeyh” şeklinde 

okunmuştur. 1953, C.4, S.7, s.117; 1954, S.9, s.112.
69	 Yetiştirici adı Netayicü’l-ezhâr’dan alınmıştır.
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Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

488 Sa‘âdet-bahş 35b Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi

489
Sa‘âdet-i 
Selmân

35b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

490 Sa‘dî 35b
Üsküdarî Garîk Mehmed Efendi 
Mahmûd Efendizâde

491 Sultân-ı Cihân 35b
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

492 Sultân-ı Cihân 35b Uzun Süleymân Çelebi

493 Sultân-ı Cihân 35b Eyyûbî Velî Efendi

494
Sultân-ı Cihân 
Müşâbihi

35b
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

495
Sultân-ı Cihân 
Müşâbihi

35b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

496 Selmân-ı Pâk 35b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed
10 
akçe

2 
kuruş

497 Sincâbî 35b Keresteci Ali Çelebi

498 Sincâbî 35b
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

499 Sincâbî 35b Mustafâ Hâce

500 Sincâbî 35b Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

501 Sincâbî 35b Eyyûbî Yûsuf  Efendi

502 Sincâbî Kırlangıç 35b Azize Kadın

503 Sûsenî 35b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

504
Süveydâ-yı 
Selmânî

35b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed
10 
akçe

505 Se-reng 35b İshâkzâde Efendi

506 Sehmü’s-sa‘âde 35b Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi

507 Sehm-i Sa‘âdet 36b Osmân Beğ Tâbi-i Tophânelizâde

508 Sîm-endâm 36b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

509 Sîm-i Derûn 36b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

3 
akçe

510 Sîmîn-beden70 36b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

30 
akçe

70	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 30 akçe olan bir “Sîmîn-beden” vardır. 
1953, C.5, S.8, s.87.
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Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

511 Sîmîn-beden 36b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi71

512 Sî-murg 36b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

513 Şâdî-bahş 36b Antakıyyelizâde

514 Şâdî-pîrâ 36b Lâlezârî Mehmed 1132

515 Şâh-ı Hûbân 36b Tophânelizâde Osmân Efendi 1137

516 Şâh-ı Şükûfe 36b Küçük Hâcı Ahmed

517 Şâyeste 36b Osmân Beğ Tâbi-i Tophânelizâde

518 Şeb-ârâ 37a Lâlezârî Mehmed

519 Şeb-tâb 37a Remzî

520 Şeb-çerâğ 37a Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

521 Şeref-efrûz 37a

522 Şeb-reng 37a Mismârî Ahmed 1109

523 Şarâbî 37a Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

524 Şerhatü’l-uşşâk 37a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

525 Şeref 37a Üsküdarî İsmâîl

526 Şeref-bahş 37a Antakıyyelizâde

527 Şeref-i Gülşen 37a Sadrazam İbrâhîm Paşa 1137

528 Şeb-reng 37a

529 Şermende 37a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

530 Şeş-târ 37a Remzî

531 Şu‘â-efgen 37b Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî 1138

532 Şu‘le 37b Kapudan Mustafâ Paşa 1135

533 Şu‘le-bâr 37b Lâlezârî Mehmed

534 Şu‘le-bâz 37b Hâcı Mûsâ

535 Şu‘le-pâş 37b Abdî

536 Şu‘le-dâr 37b

537 Şu‘le-rîz 37b Lâlezârî Mehmed
10 
kuruş

30 
kuruş

538 Şu‘le-ger 37b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

71	 Defter’de Süleymân Ağa’nın yetiştirdiği “Sîmîn-beden” hakkında bilgi verilirken, Kâvûk-
çu’nun da aynı adlı bir lâlesi olduğu belirtilir. 
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

539 Şu‘le-güster 37b Şeyhülislâm İshâk Efendi

540 Şafak-pûş 37b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

40 
akçe

541 Şafak-rîz 37b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

542 Şafak-nümâ 38a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

543 Şems-perver 38a
Yûsuf  Efendizâde Hâcı Ahmed 
Ağa

544 Şems-i Cihân 38a Tavîl Mustafâ Efendi

545 Şem‘-i Gülşen 38a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

546 Şûr-efgen 38a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
1,5 
kuruş

10 
kuruş

547 Şûrîde 38a Feyzullâh Efendi

548 Şevk-ârâ 38a Şeyhülislâm İshâk Efendi

549 Şevk-efrûz 38a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
2,5 
kuruş

15 
kuruş

550 Şevk-efzâ 38a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

60 
akçe

2 
kuruş

551 Şevk-efzâ Gibi 38a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

552 Şevk-efgen 38a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

553 Şevk-âmîz 38a Defterdâr İzzet Beğ 1136

554 Şevk-engîz 38b Defterdâr İzzet Beğ72 100 
kuruş

555 Şevk-engîz 38b Dâmâdzâde Ahmed Efendi

556 Şevk-âver 38b Dâmâdzâde Ahmed Efendi

557 Şevk-bahş 38b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
15 
kuruş

50 
kuruş

558
Şevk-bahş 
Müşâbihi

38b Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

559 Şevk-i Sânî 38b Feyzullâh Efendi

560 Şevk-rîz 38b Lâlezârî Mehmed 1137

561 Şevk-yâb 38b Kara Mollâ

562
Şevk Yolında 
Tohm

38b Hâmidzâde Ataullâh Efendi

72	 Narh defterinde yetiştiricinin mesleği defterdarlık  olarak  belirtilmiştir. 1954, S.9, s.118.
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1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

563
Şeh-per-i 
Şeydâ73 38b

Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

564
Şeh-per-i 
Hümâ74 38b Ali Çelebi Tâbi-i Çelebi Efendi75 25 

kuruş

565 Şeh-pesend 39a Kapudan Mustafâ Paşa
100 
kuruş

566 Şeh-levend 39a Subaşı
20 
akçe

30 
akçe

567 Şeh-nâz 39a Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

568 Şeh-nâz 39a
Eyyûbî Şerîfezâde Es-seyyid 
Abdülbâkî Efendi

569 Şeh-nâz 39a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

570 Şehen-şâhî 39a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
10 
akçe

20 
akçe

571 Şîrîn76 39a Elvânzâde

572 Şîrîn 39a
Yorganî el-Hâc Alîzâde Mehmed 
Çelebi

573 Şîrîn-kâr 39a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

15 
akçe

30 
akçe

574 Şîve-engîz 39a Lâlezârî Mehmed
20 
kuruş

80 
kuruş

575 Şîve-pâş 39a Hâcı Mûsâ

576 Şîve-pâş 39a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

577 Şîve-i Selmânî 39b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

578 Şîve-kâr77 39b Keresteci Ali Çelebi

579 Şîve-kâr 39b Subaşı
30 
akçe

580 Şîve-kâr 39b Ramazân Kapudanzâde

73	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve 10 kuruş kıymetinde bir “Şeh-per” vardır. 1953, 
C.4, S.7, s.103.

74	 “Şeh-per-i Ali”, 1954, S.9, s.119.
75	 “Yirmisekiz Ali’si”, 1954, S.9, s.119.
76	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 1 akçe olan bir “Şîrîn” vardır. 1954, 

C.6, S.9, s. 37.
77	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 15 akçe olan bir “Şîve-kâr” vardır. 1953, 

C.5, S.8, s.101.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

581 Sâhib-kırân 39b Uşşâkîzâde Osmân Efendi78 1136
40 
kuruş

150 
kuruş

582 Subh-ı Bahâr 39b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa79

10 
kuruş

30 
kuruş

583 Subh-ı Sâdık 39b Lâlezârî Mehmed

584 Subh-ı Neşât 39b Lâlezârî Mehmed 1138

585 Subh-ı Neşât 39b Beşiktaşî Şeyh Fahreddîn

586 Sadr-perver 39b Sadrazam İbrâhîm Paşa 1137

587 Sadr-nişîn80 40a Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

588 Sadr-nişîn 40a Kara Mollâ 1137
15 
kuruş

589 Sadriyye 40a Hâmidzâde Ataullâh Efendi
6 
akçe

590 Sagîr-i Güvez 40a Lâlezârî Mehmed

591 Safâ-âver 40a Tavîl Mustafâ Efendi81 30 
akçe

592 Safâ-bahş 40a Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

593 Safâ-bahş 40a Tavîl Mustafâ Efendi

594 Safâ-perver 40a Beşiktaşî Çiçekçi Mehmed Çelebi
20 
akçe

595 Saff-şiken 40a

596 Sâmânî 40a
Sinân Paşazâde Saîdî Süleymân 
Beğ

597 Sun‘-ı İlâhî 40a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

598 Sun‘-ı İlâhî 40a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

599 Sun‘-ı Hakk 40b Mustafâ Bostanî (Hasköy’de)
2,5 
kuruş

600 Sun‘-ı Hudâ 40b
Tezkireci Memikzâde Mehmed 
Efendi

78	 Defter’de “Hocazâde Osman Efendi”, narh defterinde ise “Uşşâkîzâde Osman Efendi” olarak 
kaydedilmiştir. 1954, S.9, s.118.

79	 Defter’de “Süleymân Ağa”, narh defterinde ise “Sandal Bedestanı Kethudası Süleymân Ağa” 
olarak  kaydedilmiştir. 1953, C.4, S.7, s.102.

80	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 60 akçe olan bir “Sadr-nişîn” vardır. 
1953, C.4, S.7, s.124.

81	 Narh defterinde Topal Mustafâ Efendi olarak  okunmuştur. 1954, S.9, s.122.
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Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

601 Sahbâ-reng 40b Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ
9 
akçe

602
Solakzâde-
pesend

40b
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

603 Sarı Fitîlli 40b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

604 Sarı Fitîlli 40b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

605 Ziyâ-bahş 40b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
1,5 
kuruş

606 Ziyâ-pâş 40b Lâlezârî Mehmed

607 Ziyâ-pertev 40b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

608 Ziyâ-nümâ 40b Lâlezârî Mehmed

609 Ziyâ-yı Mîr 41a
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

610 Ziyâ Yolında Al 41a Uşşâkîzâde Osmân Efendi
20 
akçe

50 
akçe

611 Tâvûs-ı Gülşen 41a
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

612 Taşgelin 41a Subaşı

613 Tarâvet-nümâ 41a Lâlezârî Mehmed

614 Tarab-rîz 41a Kapudan Mustafâ Paşa 1137

615 Tarab-zâ 41a Feyzullâh Efendi

616 Tulû‘-ı Şems 41a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

617 Tannâz 41a Kapudan Mustafâ Paşa 1136

618 Zarâfetnümâ 41a Lâlezârî Mehmed

619 Zarîf 41b Lâlezârî Mehmed

620 Âlü’l-âl 41b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

30 
akçe

621 Âlî-tebâr 41b Lâlezârî Mehmed
15 
kuruş

40 
kuruş

622 Âlî-zât 41b Kara Mollâ
60 
akçe

2 
kuruş

623 Âlî-şân 41b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed
15 
kuruş

40 
kuruş

624 Âlî-kadr82 41b Eyyûbî Yûsuf  Efendi
20 
kuruş

82	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve 10 kuruş kıymetinde olan bir “Âli-kadr” vardır. 
1953, C.4, S.7, s.112.
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1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

625 Âlî-kadr 41b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

626 Âlî-meniş 41b Kapudan Mustafâ Paşa
20 
kuruş

627 Âlem-ârâ 41b

628 Âlem-ârâ 41b Kethüdâ-yı Şeyhülislâm

629 Âlem-bahâ 41b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
60 
akçe

2 
kuruş

630 Âlem-pesend 42a
Dâvudpaşalı Peyk Mehmed 
Çelebi

40 
akçe

631 Âlem-tâb 42a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

632 Âlem-tâb 42a Kara Mollâ

633 Âlem-zîb83 42a Kara Osmân Paşa

634 Âlem-zîb 42a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

635 Âlem-sûz 42a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

636 Âlem-ziyâ 42a Hâcı Mûsâ

637 Âlem-ziyâ 42a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

638 Âlem-tırâz 42a Lâlezârî Mehmed

639 Âlem-firîb 42a Lâlezârî Mehmed
3 
kuruş

25 
kuruş

640 Âlem-gîr 42a Birâderzâde Mustafâ Efendi
30 
akçe

80 
kuruş

641 Âlem-nümâ 42a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
15 
akçe

30 
akçe

642 İbret-nümâ 42a Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

643
Osmânî 
Kırlangıç

42a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

644 Adîmü’l-akrân84 42a Tophânelizâde Osmân Efendi
30 
kuruş

645 Adîmü’n-nazîr 42b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

646 İzâr-ı Dilber 42b Osmân Efendi

83	 Narh Defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve 10 kuruş kıymetinde olan bir “Âlem-zîb” 
vardır. 1953, C.4, S.7, s.102.

84	 Narh Defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 30 akçe olan bir “Adîm” vardır. 1953, 
C.5, S.8, s.87.
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647 İzâr-reng 42b Eyyûbî Yûsuf  Efendi

648 İzâr85 42b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

60 
akçe

2 
kuruş

649 İzârî 42b Azize Kadın

650 İzâr-ı Yâr 42b Kapudan Mustafâ Paşa

651 İzâr-ı Yûsufî 42b Eyyûbî Yûsuf  Efendi
20 
akçe

80 
akçe

652 Arak-ı Cebîn 42b
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

653 Arûs86 43a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

654 Arûs 43a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

655 Arûs-ı Çemen 43a Lâlezârî Mehmed

656 Arûs-ı Selmânî 43a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

657 Arûs-ı Gülşen 43a Hakkâk İbrâhîm Efendi87 20 
akçe

658 İzzet-perver 43a İzzet Ali Beğ Efendi

659 İzzet-me’âb 43a Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî

660 İşve-bâz 43a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

15 
kuruş

40 
kuruş

661 İşve-bâz-ı Sâlihî 43a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

662 İşve-tırâz 43b Remzî

663 İşve-nümâ 43b Hâcı Mûsâ

664 Akîk 43b Kapudan Mustafâ Paşa

665 İlâve-i Bahâr88 43b Lâlezârî Mehmed 1136
10 
kuruş

666 Alev-tâb 43b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

667 Unnâbî89 43b Keresteci Ali Çelebi

85	 “İzâr-ı Kavukcı”, 1953, C.4, S.7, s.122; 1954, S.9, s.122.
86	 Narh defterine yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 10 akçe olan bir “Arûs” vardır. 1954, C.6, 

S.9, s.23.
87	 Yetiştirici adı Takvimü’l-kibâr’dan alınmıştır.
88	 “İlâve”, 1953, C.4, S.7, s.105.
89	 Narh defterine yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 60 akçe olan “Unnâbî” vardır. 1953, C.4, 

S.7, s.124.
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668 Unnâbî 43b Hâcı Mûsâ

669 Unnâbî 43b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
2 
kuruş

670 Unnâbî 43b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

1138

671 İnâdiyye 43b Kethüdâzâde Efendi

672 Anberî 43b
Büyükbâbûccı Çorbacı Mehmed 
Ağa

1104

673 Ayn-ı Hayât 43b Kethüdâ Mehmed Paşa

674 Ayn-ı Zülâl 44a Lâlezârî Mehmed 1138

675 Garrâ 44a Lâlezârî Mehmed

676 Gurre-i Kibrîtî 44a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

677 Gam-zidâ 44a Lâlezârî Mehmed

678 Gonce-nümâ 44a Gülcibaşızâde Mehmed Efendi
3 
akçe

5 
akçe

679 Fâyık 44a Kapudan Mustafâ Paşa 1137

680 Fâyıku’l-akrân 44a Tophânelizâde Osmân Efendi
20 
akçe

681 Fâhir 44a
Yorganî el-Hâc Alîzâde Mehmed 
Çelebi

682 Ferah-efrûz 44a Tâbi-i Ördek Süleymân

683 Ferah-efzâ 44b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

15 
kuruş

684 Ferah-engîz90 44b Fındıklılı Hüseyin Çelebi

685 Ferah-engîz 44b Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî 113591 30 
kuruş

686 Ferah-âver 44b Eyyûbî Dede
30 
akçe

687 Ferah-bahş 44b Eyyûbî Yûsuf  Efendi

688 Ferah-perver 44b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

60 
akçe

2 
kuruş

689 Ferah-pîrâ 44b Şeyhülislâm İshâk Efendi

90	 Narh defterine yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 2,5 kuruş olan bir “Ferah-engîz” kayde-
dilmiştir. 1953, C.4, S.7, s.108.

91	 Zuhûr tarihi Takvîmü’l-kibâr’da kaydedilmiştir.
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1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

690 Ferah-ı Dil 44b Yûsuf  Efendi
20 
akçe

3 
kuruş

691 Ferah-ı Nâz 44b Hâcı Mûsâ

692 Ferah-ı Nâz 44b

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

693 Ferah-nümâ 44b Uşşâkîzâde Osmân Efendi 1137
30 
akçe

60 
akçe

694 Ferah-rîz 45a Lâlezârî Mehmed

695 Ferah-şâd 45a Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ
9 
akçe

696 Ferah-ı Şâdî 45a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

9 
akçe

697 Ferruh 45a Fethiyeli Aziz Efendi

698 Ferruh 45a Fethiyeli Azîz Efendi

699 Fürûzende 45a Subaşı
20 
akçe

700 Fürûzende Alı 45a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
6 
akçe

701 Fürûğ 45a Subaşı

702 Ferîd 45a Lâlezârî Mehmed

703 Ferîd-i Cihân92 45a
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

1105
6 
akçe

20 
akçe

704 Ferîdü’d-dehr 45a Yıldızzâde Mehmed Efendi

705
Ferîd-i 
Süleymânî

45a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

706 Ferîd Müşâbihi 45b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

707 Ferîde 45b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

708 Fişne 45b Kazasker Ârif  Efendi

709 Fişn-âb 45b Ramazân Kapudanzâde

710 Fişne-reng 45b Eyyûbî Yûsuf  Efendi 1137

711 Fişne-reng 45b Dihkânîzâde Mustafâ Efendi

92	 “Ferîd-i Üsküdarî”, 1954, S.9, s.123.
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1726 
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1728 
Fiyatı

712 Fişne-reng 45b Lâlezârî Mehmed

713 Fılandıra 45b Keresteci Ali Çelebi

714 Feyz-i Eser 45b Feyzullâh Efendi

715 Feyz-i İlâhî 45b Antakıyyelizâde

716 Feyz-i İmâm 45b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

717 Feyz-i Bârî 45b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

718 Feyz-i Sânî93 46a Subaşı

719 Feyz-i Sânî 46a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

720 Feyz-i Hakk 46a Şeyhülislâm İshâk Efendi

721
Feyz-i Hakk 
Müşâbihi

46a Şeyhülislâm İshâk Efendi

722 Feyz-i Hudâ 46a Uşşâkîzâde Osmân Efendi
15 
kuruş

30 
kuruş

723
Feyz-i Hudâ 
Müşâbihi

46a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

724 Feyz-resân 46a Kapudan Mustafâ Paşa

725 Feyz-i Seher 46a Kapudan Mustafâ Paşa 1136

726 Feyz-i Seher 46a Remzî

727
Feyz-i 
Süleymânî

46a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

60 
akçe

2 
kuruş

728 Feyz-i Gül-reng 46a Feyzullâh Efendi

729 Feyz-i Gül-reng 46a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed 1136

730 Feyz-i Kerîm 46b Pertevzâde

731 Feyz-i Mücellâ 46b

732 Feyz-i Mîr 46b
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

733 Feyz-i Nev 46b Şeyhülislâm İshâk Efendi

734 Feyz-i Nesîm 46b Remzî

735 Feyz-i Nesîm 46b Lâlezârî Mehmed 1137

736 Feyz-i Neşât 46b Remzî 1138

737 Feyz-yâb 46b Feyzullâh Efendi

93	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 15 akçe olan bir “Feyz-i Sânî” vardır. 
1953, C.5, S.8, s.104.
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1726 
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738 Feyz-i Yezdân 46b Kapudan Mustafâ Paşa

739 Kabâ-ferîd 46b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

740 Katmer Lâle 47a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

741
Kırmızı-ı 
Ağazâde

47a İstanbul Ağasızâde

742 Kızıl Kırlangıç 47a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

743 Kızıl-Behmen 47a Peçli Hâcı Mehmed

744 Kıt‘a-i Şeyh 47a Lâlezârî Mehmed 1138

745 Kavs-i Kuzah 47a
Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi

746 Kavs-i İlâhî 47a
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

747 Kâm-bahş 47a Dihkânîzâde Mustafâ Efendi

748 Kâm-rân 47a Lâlezârî Mehmed 1138

749 Kâm-yâb 47a Beşiktaşî Memiş Efendi 1138

750 Kibrîtî Kırlangıç 47b Keresteci Ali Çelebi

751 Kibrîtî 47b Eyyûbî Kalaycı Hüseyin Beşe
1 
kuruş

752 Kibrîtî 47b
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

753 Kibrîtî 47b Şeyh Seyyid Abdüssamed Efendi

754 Kibrîtî 47b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

755 Kibrîtî 47b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
6 
akçe

756 Kibrîtî 47b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

757 Kibrîtî 47b Pervîzzâde Abdülkerîm

758 Kibrîtî 47b Dihkânîzâde Mustafâ Efendi

759 Kibrîtî 47b Lâlezârî Mehmed

760 Kibrîtîzâde 47b Eyyûbî Yûsuf  Efendi
5 
akçe

761 Kibrît-i Ahmer 48a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

762 Kebîr-i Elmâsî 48a Lâlezârî Mehmed

763 Kebîr-i Hıtâyî 48a Osmân Efendi
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Fiyatı

1728 
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764 Kebîr-i Şarâbî 48a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

765 Kitâbeli 48a Karanfilî Mustafâ Çelebi

766 Kirişme-i Nâz 48a Hâcı Abdullâh Müezzin-i Fenâyî

767
Güzîde-
Kırlangıç

48a
Beşiktaşî Cafer Begzâde Abdullâh 
Kapudan

768 Güzîde 48a
İmâm-ı Sultânî-i Sânî Abdullâh 
Efendi

769 Güzîde 48a

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

770 Gül-endâm 48a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

771 Gül-efşân 48a Lâlezârî Mehmed 1136

772 Gül-pûş 48a Eyyûbî Velî Efendi

773 Gül-i Bih 48b
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

774 Gül-pîrehen 48b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

775 Gül-peyker 48b Azize Kadın

776 Gül-beyâz 48b Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

777 Gül-çehre 48b Sadrazam İbrâhîm Paşa 1137

778 Gül-çîn 48b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

779 Gül-i Handân 48b Lâlezârî Mehmed

780 Gül-hîz 48b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

781 Gül-ruh 48b Lâlezârî Mehmed

782 Gül-ruhsâr 48b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed 1136
2,5 
kuruş

40 
kuruş

783 Gül-i Rummânî 48b Remzî

784 Gül-reng-i A‘lâ 49a Osmân Efendi

785
Gül-reng-i 
Ahmedî

49a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed 1135-
1136

786 Gül-reng-i Al 49a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi
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787
Gül-reng-i 
İmâm94 49a

Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

1137
2,5 
kuruş

2 
kuruş

788
Gül-reng-i 
Hammâmî

49a Hâcı Mûsâ 1137

789
Gül-reng-i Hâcı 
İbrâhîm

49a Beşiktaşî Zaîmzâde Hâcı İbrâhîm

790
Gül-reng-i 
Süleymânî

49a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

791
Gül-reng-i 
Âlî-şân

49a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

792 Gül-reng-i Azîz 49a Fethiyeli Aziz Efendi

793 Gül-reng-i Feyz 49a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

794
Gül-reng 
Kırlangıç

49a Keresteci Ali Çelebi

795
Gül-reng-i Hâcı 
Mollâ

49a Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

796
Gül-reng-i 
Mehemmedî

49b Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

797
Gül-reng-i 
Müsellem

49b Eyyûbî Şeyh Osmân

798 Gül-reng 49b
Mehmed Kapudan Kenân 
Hâcezâde

1138

799 Gül-rûy 49b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

800 Gül-rîz 49b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed95 1136
30 
kuruş

100 
kuruş

801 Gül-i Zîbâ 49b
Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm 
Çelebi96

802 Gül-i Zîbâ 49b Birâderzâde Mustafâ Efendi

803 Gül-i Şâdî 49b Lâlezârî Mehmed

804 Gülşen-ârâ 49b
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

1,5 
kuruş

15 
kuruş

94	 “Gül-reng-i Sâlihî”, 1953, C.4, S.7, s.110; 1954, S.9, s.121.
95	 “Topkapılı Berber Ahmed”, 1954, S.9, s.118
96	 Defter’de “Beşiktaşî Kafesdâr İbrâhîm Çelebi” olarak  kayedilmiştir fakat Netâyicü’l-ezhâr’da bu 

lâlenin yetiştiricisi “Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm Çelebi” olarak  gösterilmiştir. Bu sebeple, 
Defter’de bundan başka üç lâlesi olan “Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm Çelebi” olarak  yetiştirici 
adı değiştirildi.
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805 Gülşen-efrûz 49b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa97

15 
kuruş

806 Gülşen-bahâ 49b Kapudan Mustafâ Paşa 1137

807 Gülşen-perver 49b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

808 Gülşen-pîrâ 50a Fındıklılı Câbî Hasan Efendi
9 
akçe

809 Gülşen-tâb 50a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

810 Gülşen-tâb 50a Hâcı İsmâîl Lâlezârî

811 Gülşen-tâb 50a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed 1136

812 Gülşen-çerâğ 50a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

813 Gülşen-zîb 50a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

814 Gülşen-zîb 50a Üsküdarî Kerestecizâde 1120

815 Gülşen-zîb 50a
Sandal Bedestanı Kethudâsı 
Süleymân Ağa

816 Gülşen-zîver 50a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

10 
kuruş

60 
kuruş

817 Gülşen-sûz 50a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

40 
akçe

2 
kuruş

818
Gülşen-sûz 
Müşâbihi

50a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

819 Gülşen-ziyâ 50b Eyyûbî Yûsuf  Efendi
1,5 
kuruş

3 
kuruş

820 Gülşen-tırâz 50b Şeyhülislâm İshâk Efendi

821 Gül-izâr 50b Osmân Efendi

822 Gül-gonce 50b Sadrazam İbrâhîm Paşa 1137

823 Gül-fâm 50b Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

824 Gül-fâm 50b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

825 Gül-gûnî 50b Kethüdâzâde Efendi

826 Gül-gûnî 50b Miskî İbrâhim Çelebi

827 Gül-gûnî 50b Beşiktaşî Memiş Efendi 1137

97	 “Bedestan Kethüdası Süleymân Ağa”, 1953, C.4, S.7, s.101
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828
Gül-gûn-ı 
Hasanî

50b Fındıklılı Câbî Hasan Efendi 1109

829 Gül-i Mey-nûş 50b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

830 Gül-i Mey-nûş 50b
Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm 
Çelebi

831 Gül-mîh-i Âftâb 51a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

832 Gül-nâr 51a Ramazân Kapudanzâde 1138

833 Gül-i Neşât 51a Râsih Mehmed Ağa-yı Hisârî

834 Gül-nûş 51a
Eyyûbî Şerîfezâde Es-seyyid 
Abdülbâkî Efendi

835 Kimnonî 51a Acemzâde Şeyh Mehmed Efendi

836 Güvezî Dipli 51a Lâlezârî Mehmed

837 Güvezî Tohm 51a Tophânelizâde Osmân Efendi

838 Gevher-tâb 51a
Osmân Çelebi Birâder-i 
Hammâmî

1138

839 Letâfet-efzâ 51a
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

840 Lutf-ı Hakk 51a Hâcı Mûsâ 1136

841 La‘l-i Bedahş 51b Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi

842 La‘l-pûş 51b Kazzâz İbrâhîm Çelebi
20 
akçe

60 
akçe

843 La‘l-peyker 51b Üsküdarî Toygar Baba 1109

844 La‘l-i Ruhsâr 51b Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

845 La‘l-reng 51b Lâlezârî Mehmed

846 La‘lîn-ten 51b Aksarâyî Hazînedâr Mustafâ Ağa

847 La‘lîn-kabâ 51b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

848 Lem‘a 51b Subaşı

849 Lü’lü 51b Beşiktaşî Memiş Efendi

850 Leylâkî 51b Keresteci Ali Çelebi

851 Leylâkî98 51b Şeyhülislâm İshâk Efendi
2,5 
kuruş

40 
kuruş

852
Leylâkî-i 
Güşâde

52a
Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi

1136

98	 “Leylâkî-i İshâk  Efendi”, 1953, C.4, S.7, s.110; 1954, C.11, s.119.
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853 Leylâkî 52a Solakzâde Ahmed Ağa

854 Leylâkî-i Sagîr 52a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

1132

855 Leylâkî-i Dîger 52a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

1130

856 Leylâkî99 52a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed
60 
akçe

2 
kuruş

857 Leylâkî 52a Lâlezârî Mehmed

858 Leylâkî 52a Hâcı Mûsâ

859 Leylâkî100 52a Pervîzzâde Abdülkerîm
2 
akçe

860 Leylâkî 52a Birâderzâde Mustafâ Efendi

861 Leylâkî 52a
Yedikulleli Zerger Mehmed 
Çelebi

1075

862 Leylâkî-i Kebîr 52a Kethüdâzâde Efendi

863 Leylâkî-i Dil-keş 52a Ortaköyli Berber Abdî 1137

864
Leylâkî-i 
Güşâde

52b Kolozlızâde

865 Mâye-i Nâz 52b

866 Meclis-ârâ101 52b

867 Meclis-ârâ 52b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

60 
akçe

868 Mücellâ 52b Dâmâdzâde Ahmed Efendi

869 Mecnûn 52b
Yûsuf  Efendizâde Hâcı Ahmed 
Ağa

870 Mücevher 52b Lâlezârî Mehmed 1138

871 Mahbûb 52b
Çûkâdâr-ı Derûn Mustafâ Ağa 
Tâbi-i Kapudan Mustafâ Paşa

1138

872
Mahbûbü’l-
kulûb

52b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

1 
akçe

873 Muhteşem 52b Dihkânî-zâde Mustafâ Efendi

99	 “Leylâkî-i Berber”, 1953, C.4, S.7, s.121.
100	 “Leylâkî-i Pervîz”, 1954, C.6, S.9, s.35.
101	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 20 akçe olan bir “Meclis-âra” vardır. 

1953, C.5, S.8, s.99. Sadece Netâyicü’l-ezhâr’da bu adla anılan iki lâle vardır. Bu lâleler Eyyûbî 
Veli Efendi ve Karanfilî Mustafâ Çelebi’ye aittir.
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874
Mehemmedî 
Beyâz

52b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

875
Mehemmedî 
Güvez

53a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

30 
akçe

1 
kuruş

876 Muhâlif-reng 53a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

877 Mir’ât-ı Cihân 53a Aksarâyî İmâmzâde İsmâîl Efendi
20 
akçe

30 
akçe

878 Mir’ât-ı Halîm 53a
Üsküdarî Hâşim Çelebi İbn-i 
Abdülhalîm

20 
akçe

30 
akçe

879 Mir’ât-ı Rûh 53a Aksarâyî İmâmzâde İsmâîl Efendi
15 
akçe

880 Mir’ât-ı Selmânî 53a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed
20 
kuruş

881 Mir’ât-ı Mücellâ 53a Feyzullâh Efendi
10 
akçe

882 Mir’ât-ı Musaffâ 53a Lâlezârî Mehmed

883 Mercân-pâre102 53a Boşnakzâde Hâcı Sâlih Efendi

884 Mercân-pâre 53a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

885
Mercân-pâre-i 
Sagîr

53b
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

886 Mercân-peyker 53b Kâsımpaşalı Şalgam Ahmed

887 Mergûb 53b Beşiktaşî Memiş Efendi

888 Mervârîd 53b İshâkzâde Efendi

889
Müjgân-ı Gül-
ruh

53b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

890 Müzeyyen 53b Lâlezârî Mehmed

891 Mestâne 53b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

15 
akçe

892 Müstesnâ 53b Kapudan Mustafâ Paşa

893
Müstesnâ-i 
Mülûkî

53b Eyyûbî Velî Efendi

894
Müsellem-i 
Âlem

53b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

102	 Narh defterine yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 2 akçe olan bir “Mercân-pâre” vardır. 
1954, C.6, S.9, s.35.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

895
Müsellem 
Güvez

53b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

896 Mesned-nişîn 53b Şeyhülislâm İshâk Efendi
15 
kuruş

897
Müşâbih-i 
Zî-şân

54a Lâlezârî Mehmed

898
Müşâbih-i 
Bâbûccı

54a Lâlezârî Mehmed 1138
9 
akçe

899 Müşâbih-i Feyz 54a
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

900
Müşâbih-i Kızıl 
Kırlangıç

54a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

901
Müşâbih-i 
Yenidünyâ

54a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

902 Müşîrâne 54a Kapudan Mustafâ Paşa
80 
kuruş

903 Musaffâ 54a
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

1136

904 Matbû‘ 54a Kapudan Mustafâ Paşa

905 Mutarrâ 54a Yûsuf  Efendizâde Ali Ağa

906 Mutarraz 54a Şeyhülislâm İshâk Efendi

907 Matla‘ü’l-envâr 54a Hâcı Mûsâ

908 Matlûb 54a Yûsuf  Efendizâde Ali Ağa

909 Mu‘teber103 54b Feyzullâh Efendi

910 Mu‘teber 54b Tavîl Mustafâ Efendi

911 Mu‘tenâ 54b Kapudan Mustafâ Paşa
6 
kuruş

912 Mu‘tenâ 54b Aksarâyî Hazînedâr Mustafâ Ağa

913 Mu‘ciz 54b Kapudan Mustafâ Paşa

914 Mu‘attar 54b
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

915 Mu‘azzam 54b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

916 Mu‘allâ 54b Kapudan Mustafâ Paşa

917 Mu‘allâ 54b Şeyhülislâm İshâk Efendi

103	 Narh defterine yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 1,5 kuruş olan bir “Muʻteber” kaydedil-
miştir. 1953, C.4, S.7, s.114.
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Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

918 Mufahham 54b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

919 Müferrih 54b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

920 Müferrih-likâ 54b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

921 Müfred 55a Lâlezârî Mehmed 1138

922 Makbûl 55a Hâcı Mûsâ

923 Mükerrem 55a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

924 Meknûn 55a Uzun Süleymân Çelebi

925 Mollâ Çelebi 55a Vusûlî Mehmed Efendi

926 Melek-peyker 55a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî
60 
akçe

1,5 
kuruş

927 Mülûkâne 55a Eyyûbî Kalaycı Hüseyin Beşe
20 
akçe

60 
akçe

928 Mülûkî104 55a
Yorganî el-Hâc Alîzâde Mehmed 
Çelebi

929 Mülûkî 55a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

20 
akçe

930 Mümtâz 55a Beşiktaşî Zaîmzâde Hâcı İbrâhîm 1138

931 Mümtâz-ı Al 55a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

932 Mümtâz-ı Cihân 55b Kağıdemîni Sâbık İbrâhîm Efendi

933 Mümtâz-ı Âlem 55b Mismârî Ahmed

934 Memdûh 55b Lâlezârî Abdullâh Çelebi
80 
akçe

935
Mümeyyizü’l-
ezhâr

55b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

936 Müntehâ Beyâz 55b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

1130

937
Müntehâ Gül-
reng

55b Binbaşı Hâcı Ahmed

938
Müntehâ Gül-
reng

55b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

939 Manzûr 55b Lâlezârî Mehmed 1138

940 Münevver 55b Kadrî Ağa

104	 Narh defterine yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 15 akçe olan bir “Mülûkî” kaydedilmiştir. 
1953, C.5, S.8, s.102.
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Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

941 Münevver 55b Lâlezârî Mehmed

942 Münîr 55b Lâlezârî Mehmed 1138

943 Mevc-i Sürûr 55b
Eyyûbî Şerîfezâde Es-seyyid 
Abdülbâkî Efendi

944 Mor105 56a Eyyûbî Basdırmacı
5 
akçe

945 Mor-ı Cedîd 56a Şeyhülislâm İshâk Efendi 

946
Mor-ı 
Hammâmî

56a Hâcı Mûsâ

947 Mor-ı Berber 56a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed
20 
akçe

948 Mor Dönek 56a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

949 Mor-ı Sâlih 56a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

20 
akçe

950 Mor-ı Osmânî 56a
Osmân Çelebi Birâder-i 
Hammâmî

1138

951 Mor-ı Kebîr 56a
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

952 Mor-ı Mahmûdî 56a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

953 Mor-ı Yûsufî 56a Eyyûbî Yûsuf  Efendi
60 
akçe

3 
kuruş

954 Mevhibe 56a Kapudan Mustafâ Paşa

955 Meh-pâre 56b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

956 Meh-tâb 56b Kapudan Mustafâ Paşa

957 Meh-tâb 56b İshâkzâde Efendi

958 Mihr-efzâ 56b Beşiktaşî Memiş Efendi 1135

959 Mihr-engîz 56b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
1 
kuruş

5 
kuruş

960 Mihrbân 56b Lâlezârî Mehmed 1138

961 Mihr-i Dırahşân 56b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

962
Mühr-i 
Süleymânî

56b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

105	 “Mor-ı Pastırmacı”, 1954, C.6, S.9, s.31.
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Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

963
Mühr-i 
Süleymânî

56b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

964
Mühr-i 
Süleymânî

56b Lâlezârî Mehmed 1137

965 Meh-i Nev 56b Boşnakzâde Hâcı Sâlih Efendi

966 Meh-i Nev 57a Boşnakzâde Hâcı Sâlih Efendi 1137

967 Mîrü’l-ezhâr 57a
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

968 Mîr-i Ezhâr 57a Eyyûbî Yûsuf  Efendi

969 Mey-fâm 57a Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

970 Mey-gûn 57a Kazasker Ârif  Efendi 1092

971 Mînâ-derûn 57a Uşşâkîzâde Osmân Efendi

972 Mînâ-kâr 57a Feyzullâh Efendi

973 Mihr-tâb106 67a

974 Nâdire 57a Keresteci Ali Çelebi

975 Nâdîde 57a
Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm 
Çelebi

976 Nâz-âlûd 57a
Yûsuf  Efendizâde Hâcı Ahmed 
Ağa

977 Nâz-perver107 57b Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi

978 Nâz-âlûd 57b Yümnî Efendi

979 Nâz-perver 57b Keresteci Ali Çelebi

980 Nâz-perver 57b Lâlezârî Abdullâh Çelebi
5 
akçe

981 Nâz-bû 57b Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ
20 
akçe

30 
akçe

982 Nâz-dâr 57b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
30 
akçe

983
Nâz-dâr 
Yolında Al

57b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
30 
akçe

984 Nâzikter 57b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

985 Nâz-güster 57b Tophânelizâde Osmân Efendi 1136

106	 Bu lâle sadece M’de yer almıştır, diğer şükûfe-nâmelerde bu adla bir lâle kayıtlı değildir.
107	 Narh defterine yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 20 akçe olan bir “Nâz-perver” kaydedil-

miştir. 1953, C.5, S.8, s.90.
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No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

986 Nâzende-i Al 57b
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

30 
akçe

987 Nâzende108 57b Uşşâkîzâde Osmân Efendi
40 
akçe

988 Nâzende 57b Lâlezârî Mehmed 1138

989 Nâzenîn 57b Lâlezârî Abdullâh Çelebi

990 Nahl-i Nâz 58a 1138

991 Nâz u Niyâz 58a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî 1138

992 Nâz u Niyâz 58a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

993 Nâfe-rîz 58a Remzî

994 Nâvek-i Zerrîn 58a Muhzır-ı Muhâsebe

995 Nâvek-i Müşgîn 58a Beşiktaşî Kadifeci İbrâhîm 1138

996 Nâhid 58a Uşşâkîzâde Osmân Efendi
20 
akçe

60 
akçe

997 Nâ-yâb 58a Fethiyeli Aziz Efendi

998 Nâ-yâb 58a Lâlezârî Mehmed

999 Netîce 58a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî 1132

1000 Necmü’s-sa‘âde 58a Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

1001 Necm-i Sa‘âdet 58a Osmân Beğ Tâbi-i Tophânelizâde 1136

1002 Necm-i Seher 58b Dihkânî
15 
akçe

9 
akçe

1003 Necîb 58b Kara Mollâ
20 
akçe

30 
akçe

1004
Nuhbetü’l-
ezhâr

58b
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

1005 Nüzhet-ârâ 58b Kethüdâ-yı Şeyhülislâm 1138

1006 Nüzhet-efzâ 58b Lâlezârî Mehmed 1137

1007
Nüzhet-i 
Çemen

58b
Mollâ Hâcı Mustafâ Der Bâb-ı 
Top-[hâne]

1136

1008 Nüzhet-nümâ 58b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî 1138

1009 Nesîm-i Seher 58b

1010 Nesîm-i Sabâ 58b Lâlezârî Mehmed

1011 Nesîb 58b Kara Mollâ

1012 Neşât 58b Remzî

108	 “Al-ı Nâzende” 1954, S.11, s.122.
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1726 
Fiyatı

1728 
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1013 Neşât-ârâ 58b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed
5 
akçe

3 
kuruş

1014 Neşât-âver 59a Elçi İbrâhîm Paşa
1 
kuruş

5 
kuruş

1015 Neşât-efzâ 59a
Yûsuf  Efendizâde Hâcı Ahmed 
Ağa

1016 Neşât-efgen 59a Eyyûbî Yûsuf  Efendi
60 
akçe

2 
kuruş

1017 Neşât-bahş 59a Hattât Bekir Ağa109 1 
kuruş

2 
kuruş

1018 Neşât-pîrâ 59a Şeyhülislâm İshâk Efendi 1137

1019 Neş’e-efgen 59a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
3 
kuruş

1020 Neş’e-bahş 59a Küçük Hâcı Ahmed
5 
kuruş

1021 Neş’e-perver 59a Lâlezârî Abdullâh Çelebi 1136

1022 Neş’e-i Bahâr 59a Hâcı Mûsâ

1023 Neş’e-pîrâ 59a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

1024 Neş’e-pîrâ 59b Yağlıkçı Hâcı Halîl

1025 Neş’e-dâr 59b Lâlezârî Mehmed 1137
40 
akçe

1026 Neş’e-rîz 59b Çizmecizâde

1027 Nîşter-i Zerrîn 59b Tavîl Mustafâ Efendi
10 
akçe

1028 Nîşter-i Selmânî 59b Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

1029 Nîşter-i La‘lîn 59b Feyzullâh Efendi

1030 Nîşter-i Nâz 59b Lâlezârî Mehmed

1031 Nazîf 59b Kolozlızâde 1137

1032 Numûne-i Feyz 59b Kapudan Mustafâ Paşa

1033 Nevvâr 59b Lâlezârî Mehmed

1034 Nev-âmede 59b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî 1137
20 
akçe

30 
akçe

1035 Nev-peydâ 59b Eyyûbî Müezzin Pîrî Çelebi 1136

109	 Narh defterine “Eğrikapılı” olarak  kaydedilmiştir. Hattat Bekir Ağa, Eğrikapılılı olmalıdır. 
1954, S.11, s.121.
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1036
Nev-tohm-ı 
Tophânelizâde

60a Tophânelizâde Osmân Efendi 1137

1037
Nev-tohm-ı 
Al-ı Boşnak

60a İbrâhîm Efendizâde

1038 Nev-dîde 60a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî 

1039 Nûr-efzâ 60a Kanlıcalı Müezzin Ömer
20 
akçe

30 
akçe

1040 Nûr-efşân 60a Lâlezârî Mehmed 1135
20 
akçe

1041 Nûr-efgen 60a Kanlıcalı Müezzin Ömer

1042 Nûr-pâş 60a
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

1043 Nûr-bahş 60a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

1044 Nûr-bahş 60a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

1045 Nûr-ı Bahâr 60a Eyyûbî Velî Efendi

1046 Nûr-ı Behişt 60a Üsküdarî İsmâîl110 20 
akçe

2,5 
kuruş

1047 Nûr-ı Cebîn 60b
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

1048 Nûr-ı Çemen 60b Lâlezârî Mehmed

1049 Nûr-ı Cinân 60b Eyyûbî Velî Efendi

1050 Nûr-ı Cihân 60b Eyyûbî Velî Efendi

1051 Nûr-ı Zîbâ 60b Seyyid Yahyâ Efendi

1052 Nûr-ı Sepîd 60b Lâlezârî Mehmed

1053 Nûrü’l-ayn 60b Keresteci Ali Çelebi

1054 Nûrü’l-ayn 60b Uşşâkîzâde Osmân Efendi

1055 Nûrü’l-ayn 60b İshâkzâde Efendi

1056 Nûrü’l-uyûn 60b İzzet Ali Beğ Efendi 1135

1057 Nûrü’l-kulûb 60b Eyyûbî Velî Efendi

1058
Nûr-ı 
Mücessem

60b Seyyid Yahyâ Efendi
60 
akçe

1059 Nûr-ı Mahmûdî 61a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

1060 Nev-res 61a Tavîl Mustafâ Efendi

110	 “Üsküdarî Çolak  İsmâîl”, 1954, S.9, s.122.
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1726 
Fiyatı

1728 
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1061 Nev-res 61a

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

1062 Nev-reste 61a
Dâvudpaşalı Peyk Mehmed 
Çelebi

1136
5 
kuruş

1063 Nûş-hand 61a Hâcı Mûsâ 1136

1064 Nûş-hand 61a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

1065 Nev-zuhûr 61a Keresteci Ali Çelebi

1066 Nev-zuhûr 61a Defterdâr İzzet Beğ 1132

1067 Nev-arûs 61a Kürdzâde Ahmed Beg

1068 Nev-arûs 61a Hâcı Mûsâ

1069 Nev-neş’e 61a Lâlezârî Mehmed

1070 Neyyir-i Gülşen 61b
Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi111 1137

2,5 
kuruş

80 
kuruş

1071 Nîze-i Âteşîn 61b Tâbi-i Dâmâd-ı Debbâğzâde

1072 Nîze-i Erguvânî112 61b Hamâmî-i Hisâr

1073 Nîze-i Elmâs 61b
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

1074 Nîze-i Elmâs 61b Birâderzâde Mustafâ Efendi

1075 Nîze-i Elmâs 61b Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

1076
Nîze-i Elmâs-
gûn

61b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyi

1077 Nîze-i Elmâsî 61b Lâlezârî Mehmed

1078 Nîze-bâz 61b Müezzin Bâlî Ağa

1079 Nîze-i Sânî 61b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

1080 Nîze-i Haşhâşî113 61b Hâcı Mûsâ
1,5 
kuruş

10 
kuruş

1081 Nîze-dâr 61b 
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

111	 Defter’de “Çelebi Efendi”, 1140 tarihli narh defterinde ise “Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi” olarak  kaydedilmiştir. 1954, S.11, s.118.

112	 Narh defterinde yetiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 10 akçe olan bir “Nîze-i Erguvânî” 
vardır. Takvîmü’l-kibâr’da ise aynı adlı lâle, Çelebiler’e ait gösterilmiştir. 1954, C.6, S.9, s.25.

113	 “Haşhaş”, 1954, S.11, s.120.

106 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM

www.tuba.gov.tr



No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

1082 Nîze-dâr 62a Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

1083 Nîze-dâr 62a Kanlıcalı Müezzin Ömer

1084
Nîze-i 
Rummânî

62a
Ahmed Paşazâde114 Vefâî 
Mehmed Beğ

1129115 50 
kuruş

200 
kuruş

1085 Nîze-i Rengîn 62a Kapudan Mustafâ Paşa

1086 Nîze-i Rengîn116 62a
Eyyûbî İbn-i Amm Dâvud 
Paşazâde Beğ

10 
akçe

15 
akçe

1087 Nîze-i Rengîn 62a Râsih Mehmed Ağa-yı Hisârî

1088 Nîze-i Sürh 62a Beşiktaşî Memiş Efendi 1136

1089 Nîze-i Selmânî 62a Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed
1,5 
kuruş

15 
kuruş

1090 Nîze-i Summâkî 62a Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî
5 
akçe

1091 Nîze-i Sîm117 62a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

15 
akçe

30 
akçe

1092 Nîze-i Sîmîn 62a Hâcı Mûsâ

1093 Nîze-i Şarâbî 62b Kahramânzâde

1094 Nîze-i Sadriyye 62b Hâmidzâde Ataullâh Efendi

1095
Nîze-i Sadriyye 
Müşâbihi

62b Hâmidzâde Ataullâh Efendi

1096 Ney-sîmâ 62b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

1097 Nîze-i Sâlihî 62b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

1098 Nîze-i Fettân 62b

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

1099 Nîze-i Gül-reng 62b Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi
30 
akçe

5 
kuruş

1100 Nîze-i Gül-gûn 62b

114	 Defter’de Vefâî Mehmed Beğ olarak  kaydedilen bu lâlenin yetiştiricisi narh defterinde 
“Ahmed Paşazâde” olarak  kaydedilmiştir. 1954, S.11, s.118.

115	 Takvîmü’l-kibâr’da kaydedilmiştir. 
116	 Defter’de bu lâle Sinân lâlesi olarak  kaydedilmiştir. Lâlenin adı değişmiş ve “Nîze-i Rengîn” 

olmuş olmalıdır. 1954, C.6, S.9, s.24; 1954, S.11, s.123
117	 “Nîze-i Tanburî”, 1954, S.11, s.122

İstanbul Lâleleri 107

www.tuba.gov.tr



No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

1101 Nîze-i La‘lîn 62b
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

1129118 1 
kuruş

3 
kuruş

1102
Nîze-i La‘lîn-i 
Yûsufî119 62b Eyyûbî Yûsuf  Efendi

20 
akçe

60 
akçe

1103 Nîze-i Mahmûd 62b Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

1104 Nîze-i Mollâ 63a Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ
8 
akçe

7 
akçe

1105 Nîze-nümâ 63a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

1106 Nîze-i Yâkût120 63a Subaşı
20 
akçe

1107 Nîze-i Yâkût121 63a
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

20 
akçe

30 
akçe

1108 Vâlâ 63a Dâmâdzâde Ahmed Efendi

1119 Vâlâ-şân 63a Lâlezârî Mehmed
30 
kuruş

100 
kuruş

1110 Vecnetü’l-azrâ 63a Peçli Hâcı Mehmed 1132

1111 Vahîd 63a Birâderzâde Mustafâ Efendi
20 
kuruş

60 
kuruş

1112 Vahîd-i Cedîd 63a Üsküdarî

1113 Velvele-ârâ122 63a Uşşâkîzâde Osmân Efendi
5 
akçe

1114 Hâven-i Sîm 63b
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

1115 Hilâliyye 63b Keresteci Ali Çelebi

1116 Hümâyûn 63b Evliyâzâde

1117 Hem-dem 63b Lâlezârî Mehmed

1118 Hem-ser 63b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

5 
kuruş

1119 Hemvâr 63b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

118	 Takvîmü’l-kibâr’da kaydedilmiştir.
119	 “Nîze-i Yûsuf”, 1954, S.11, s.122
120	 “Yâkût-reng-i Subaşı1954, S.9, s.122.
121	 “Nîze-i Yâkût-ı Tanburî”, 1953, C.5, S.8, s.97; “Nîze-i Tanburî”, 1954, S.11, s.122.
122	 Narh defterinde yetiştiştiricisi belirtilmeyen ve kıymeti 5 akçe olan bir “Velvele-ârâ” vardır. 

1954, C.6, S.9, s.32.
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No Lâle Adı
Varak 

No
Yetiştiricisi Tarihi

1726 
Fiyatı

1728 
Fiyatı

1120 Lâhûr 63b Peçli Hâcı Mehmed

1121 Lâ-nazîr 63b Lâlezârî Mehmed

1122 Yâkût-ı Ahmer 64a Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

1123 Yâkût-ı Hamrâ 64a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

1124 Yâkût-berg 64a Aksarâyî Hazînedâr Mustafâ Ağa

1125 Yâkût-reng 64a Lâlezârî Mehmed

1126 Yâkût-fâm 64a
Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi

1136

1127 Yâkûtî 64a
Tezkireci Memikzâde Mehmed 
Efendi

1128 Yâkûtî 64a
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

1129 Yâkûtî 64a Gülcibaşızâde Mehmed Efendi

1130 Yed-i Beyzâ 64a
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi

30 
akçe

3 
kuruş

1131 Yeşil Melek 64a
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

1132
Yegâne-i 
Gülşen

64a Lâlezârî Mehmed 1135

1133 Yek-dâne123 64a Feyzullâh Efendi 1134

1134 Yegâne 64a Feyzullâh Efendi 1134

1135 Yek-dâne124 64b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

1134
3 
kuruş

1136
Yek-dâne-i 
Dîger

64b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

1135

1137
Yek-dâne-i 
Dîger

64b
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi

1138 Yenidünya 64b Keresteci Ali Çelebi

123	 Narh defterine yetiştiricisi belirtilmeyen ve 1,5 kuruş kıymetinde olan bir “Yek-dâne” vardır. 
1953, C.4, S.7, s.112

124	 “Yek-dâne-i Sâlihî”, 1954, S.11, s.122
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Tablo 2. Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’daki Lâlelerin 
Diğer Şükûfe-nâmeler ile Karşılaştırılması125

No Lâle Adı Yetiştiricisi NE RTL TKMME

1 Âteş-tâb Ramazân Kapudanzâde + – –

2 Âteşîn-ruhsâr Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

3 Açık Erguvânî Keresteci Ali Çelebi + – –

4 Ârâyiş Lâlezârî Mehmed – – +126

5 Âşûb-ı Cihân Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

6 Al-ı Tezkireci Tezkireci Memikzâde Mehmed Efendi + – –

7 Al-ı Kavukcı İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi + – –

8 Al Kırlangıç Uzun Süleymân Çelebi + – –

9 Ahmedî127 Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi + – –

10 Elmâs-pâre Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

11 Elmâsî Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi + – –

12 Ankıdî Keresteci Ali Çelebi + – –

13 Evreng-zîb Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

14 Bâlâ-nişîn İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi +128 – –

15 Bedahşî İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi + – –

16 Pertev-efgen Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî – – +

17 Pertev-endâz Lâlezârî Mehmed – – +

18 Perr-i Zâğ Beşiktaşî Karga Mehmed Çelebi + – –

19 Pesendîde Keresteci Ali Çelebi + – –

20 Pesend-i Morî Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi +129 – –

21 Bülend-i Elmâsî Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

22 Bukalemun Üsküdarî Toygar Baba + – –

23 Behişt-ârâ Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

24 Bıyıklı Eyyûbî Velî Efendi + – –

125	 Karşılaştırma yapılırken lâle ve yetiştirici adının birlikte kaydedilmesine dikkat edilmiştir. 
Her ikisi birlikte olanlar + ile olmayanlar ise – ile gösterilmiştir. Yetiştiricisi belirtilmeyen 
lâle adları, diğer eserlerde geçiyorsa tabloda + olarak  işaretlenmiş, çiçek  adlarında görülen 
farklılıklar ve yetiştiricilerdeki belirsizlikler dipnot ile belirtilmiştir.

126	 Takvîmü’l-kibâr’da “Ârâyiş-i Gülşen” adlı bir lâlesi kayıtlıdır. 
127	 Netâyicü’l-ezhâr’da 1684 yılında vefat eden ve “Ahmedî” adlı bir lâlesi olan “Ahmed Efendi” 

kayıtlıdır. s.79.
128	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Bâlâ-nişîn-i Cedîd” olarak  kaydedilmiştir. s.175.
129	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Ali Ağa Pesend-i Morî” olarak  kaydedilmiştir. s.204

110 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM

www.tuba.gov.tr



No Lâle Adı Yetiştiricisi NE RTL TKMME

25 Tohm-ı Şîrîn Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

26 Turuncî-i Vasat Dihkânîzâde Mustafâ Efendi130 – – +

27 Tekne Morı Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

28 Tozkoparan Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi + – –

29 Cilve-bahş Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

30
Cihân-gîr 
Müşâbihi

Azize Kadın + – –

31 Hüsn-efzûn İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi + – –

32 Hüseynî Tophâne Şeyhi Hüseyin Efendi + – –

33 Hayâtü’l-kulûb Uzun Süleymân Çelebi + – –

34 Hânmân Eyyûbî Ali Hâce + – –

35 Hudâ-dâd Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

36 Hudâ-dâd Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi + – –

37 Hoş-âmed Sandal Bedestanı Kethüdâsı Süleymân Ağa + + –

38 Hoş-endâm Uşşâkîzâde Osmân Efendi + + –

39 Hoş-âyende Uşşâkîzâde Osmân Efendi + + –

40 Hoş-âyende İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi – + +

41 Hoş-reng Fethiyeli Aziz Efendi + – –

42 Hoş-nümâ Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm Çelebi + – –

43 Hıtâyî Eyyûbî Velî Efendi + – –

44 Hülâsatü’l-ezhâr Lâlezârî Mehmed – – +

45 Hançer-i Yâkût Lâlezârî Mehmed – – +

46 Dâd-ı Hudâ Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

47 Dil-âvîz-i Şarâbî Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi + – –

48 Dil-pesend Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi + – –

49 Dil-cû
Eyyûbî Şerîfezâde Es-seyyid Abdülbâkî 
Efendi

+ – –

50 Dil-cû Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi + – –

51 Dil-rübâ Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi + – –

52 Dil-firîb Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi + – –

53 Dil-nişîn Kaddî İbrâhîm Efendi + – –

54 Dûd-ı Dil İmâm-ı Sultânî-i Sânî Abdullâh Efendi – – +

55 Dü-peyker Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

130	 Takvîmü’l-kibâr’da yetiştirici adı “Dihkânî Mustafa Efendi” olarak  kaydedilmiştir.
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No Lâle Adı Yetiştiricisi NE RTL TKMME

56 Rişte-i Nâz Lâlezârî Mehmed – – +

57 Rûhü’l-kulûb Eyyûbî Velî Efendi + – –

58 Rûy-ı Arûs Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

59 Rûy-ı Nigâr Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

60 Zer-efşân Lâlezârî Mehmed – – +

61 Zerrîn-alem Lâlezârî Mehmed – – +

62 Zîbende Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi + – –

63 Zînet-efzâ Lâlezârî Mehmed – – +

64 Sâgar-ı Sîm Yirmisekiz Çelebi Mehmed Efendi – – +

65 Sâgar-ı Gülşen
İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in Damadı, 
Sadrazam İbrâhîm Paşa’nın Oğlu Genc 
Mehmed Paşa’nın Kethüdâsı)

– – +

66 Sâgar-ı La‘lîn Lâlezârî Mehmed – – +

67 Sehâbî Kazasker Ârif  Efendi + – –

68 Ser-efrâz İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi + – –

69 Sürh-pûş Tâcir Hâcı Mustafâ + – –

70 Sürh-pûş Çorbacı Ali Ağa + – –

71 Süst-mâ’î Keresteci Ali Çelebi + – –

72 Sultân-ı Cihân Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

73 Sultân-ı Cihân Uzun Süleymân Çelebi + – –

74
Sultân-ı Cihân 
Müşâbihi

Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

75 Sincâbî Keresteci Ali Çelebi + – –

76 Sincâbî Mustafâ Hâce +131 – –

77 Sincâbî Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

78 Sincâbî Kırlangıç Azize Kadın + – –

79 Sûsenî İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi + – –

80 Sîm-i Derûn İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi + – –

81 Şeb-çerâğ Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

82 Şeb-reng Mismârî Ahmed + – –

83 Şarâbî Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

84 Şeh-nâz Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

131	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Büyük  Sincâbî” olarak  kaydedilmiştir.
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No Lâle Adı Yetiştiricisi NE RTL TKMME

85 Şeh-nâz
Eyyûbî Şerîfezâde Es-seyyid Abdülbâkî 
Efendi

+ – –

86 Şeh-nâz Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi + – –

87 Şîrîn Yorganî el-Hâc Alîzâde Mehmed Çelebi + – –

88 Şîve-kâr Keresteci Ali Çelebi + – –

89 Şîve-kâr Ramazân Kapudanzâde + – –

90 Sâhib-kırân Uşşâkîzâde Osmân Efendi – – +

91 Subh-ı Bahâr Sandal Bedestanı Kethüdâsı Süleymân Ağa – – +

92 Sadr-nişîn Kara Mollâ – – +

93 Safâ-bahş Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi + – –

94 Saff-şiken Çelebiler – – +

95
Solakzâde-
pesend

Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

96 Zarâfet-nümâ Lâlezârî Mehmed – – +

97
Osmânî 
Kırlangıç

Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

98 Adîmü’n-nazîr Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

99 Arûs-ı Çemen Lâlezârî Mehmed – – +

100 Alev-tâb Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi + – –

101 Unnâbî Keresteci Ali Çelebi +132 – –

102 Ferah-engîz Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî – + +

103 Ferruh Fethiyeli Aziz Efendi + – –

104 Ferîd-i Cihân Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

105 Fişne Kazasker Ârif  Efendi + – –

106 Fılandıra Keresteci Ali Çelebi + – –

107 Feyz-i Hudâ Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

108 Kızıl Kırlangıç Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

109 Kıt‘a-i Şeyh Lâlezârî Mehmed – + +

110 Kavs-i İlâhî Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

111 Kibrîtî Kırlangıç Keresteci Ali Çelebi + – –

112 Kibrîtî Eyyûbî Kalaycı Hüseyn Beşe +133 – –

113 Kitâbeli Karanfilî Mustafâ Çelebi +

114 Güzîde-Kırlangıç Beşiktaşî Cafebegzâde Abdullâh Kapudan + – –

132	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Unnâbî Kırlangıç” olarak  kaydedilmiştir. 
133	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Kibrîtî Kırlangıç” olarak  kayıtlıdır. 
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No Lâle Adı Yetiştiricisi NE RTL TKMME

115 Gül-endâm Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi + – –

116 Gül-pûş Eyyûbî Velî Efendi + – –

117 Gül-i Bih Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

118 Gül-peyker Azize Kadın + – –

119 Gül-beyâz Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

120
Gül-reng 
Kırlangıç

Keresteci Ali Çelebi + – –

121
Gül-reng-i 
Mehemmedî

Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

122
Gül-reng-i 
Müsellem

Eyyûbî Şeyh Osmân + – –

123 Gül-reng Mehmed Kapudan Kenân Hâcezâde + – –

124 Gül-rûy İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi + – –

125 Gül-i Zîbâ Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm Çelebi + – –

126 Gülşen-efrûz Sandal Bedestanı Kethüdâsı Süleymân Ağa – + +

127 Gülşen-zîb Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

128 Gül-izâr Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

129 Gül-fâm Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

130 Gül-fâm Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi + – –

131 Gül-gûn-ı Hasanî Fındıklılı Câbî Hasan Efendi + – –

132 Gül-i Mey-nûş Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm Çelebi + – –

133 Gül-mîh-i Âftâb Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

134 Gül-nâr Ramazân Kapudanzâde + – –

135 Kimnonî Acemzâde Şeyh Mehmed Efendi + – –

136 La‘l-peyker Üsküdarî Toygar Baba + – –

137 La‘l-i Ruhsâr Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

138 Mâye-i Nâz
Yedikuleli Hattât Esseyid Abdulhalîm 
Efendi134 – – +

139 Mücevher Lâlezârî Mehmed – – +

140 Mercân-pâre Boşnakzâde Hâcı Sâlih Efendi + – –

141
Mercân-pâre-i 
Sagîr

Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

142 Mercân-peyker Kâsımpaşalı Şalgam Ahmed + – –

134	 Yetiştirici, Takvîmü’l-kibâr’ın tüm nüshalarında bu şekilde belirtilmiştir.
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No Lâle Adı Yetiştiricisi NE RTL TKMME

143
Müşâbih-i Kızıl 
Kırlangıç

Uşşâkîzâde Osmân Efendi + – –

144
Müşâbih-i 
Yenidünyâ

İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi + – –

145 Müferrih-likâ Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi + – –

146 Meknûn Uzun Süleymân Çelebi + – –

147 Mülûkî Yorganî el-Hâc Alîzâde Mehmed Çelebi + – –

148 Mülûkî Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

149 Mümtâz-ı Âlem Mismârî Ahmed + – –

150 Meh-i Nev Boşnakzâde Hâcı Sâlih Efendi + – –

151 Mîrü’l-ezhâr Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

152 Mey-fâm Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

153 Mey-gûn Kazasker Ârif  Efendi + – –

154 Nâdîde Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm Çelebi + – –

155 Nâz-perver Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi + – –

156 Nâz-perver Keresteci Ali Çelebi + – –

157 Nâ-yâb Fethiyeli Aziz Efendi + – –

158 Necmü’s-sa‘âde Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

159 Nevvâr Lâlezârî Mehmed – – +

160 Nûr-ı Bahâr Eyyûbî Velî Efendi + – –

161 Nûr-ı Cinân Eyyûbî Velî Efendi + – –

162 Nûr-ı Cihân Eyyûbî Velî Efendi + – –

163 Nûrü’l-kulûb Eyyûbî Velî Efendi + – –

164 Nev-zuhûr Keresteci Ali Çelebi + – –

165 Nîze-i Elmâsî Lâlezârî Mehmed – – +

166 Nîze-i Rummânî Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed Beğ – + +

167 Nîze-i Gül-gûn Çelebiler – – +

168 Nîze-i La‘lîn Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed Beğ – – +

169 Vâlâ-şân Lâlezârî Mehmed – – +

170 Vahîd Birâderzâde Mustafâ Efendi – – +

171 Hilâliyye Keresteci Ali Çelebi + – –

172 Yâkûtî Tezkireci Memikzâde Mehmed Efendi + – –

173 Yâkûtî Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş + – –

174 Yâkûtî Gülcibaşızâde Mehmed Efendi + – –

175 Yeşil Melek Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi + – –

176 Yenidünya Keresteci Ali Çelebi + – –
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Lâle Adları ve Adlandırma

Defter’deki lâle adlarının geneli Farsça tamlama şeklindedir. Lâle adlarında 
şu özellikler söz konusudur:

Yetiştirici Adlarıyla Kurulan Adlar: Âsaf-pesend, Âsaf-perver, Al-ı 
Sâlih, Ahmedî, Beyâz-ı Abdî, Turuncî-i Süleymânî, Hüseynî, Solakzâ-
de-pesend, Osmânî Kırlangıç, İzâr-ı Yûsufî, İşve-bâz-ı Sâlihî, Ferîd-i Sü-
leymânî, Gül-reng-i Hâcı İbrâhîm, Mor-ı Berber, Mor-ı Sâlih, Nev-tohm-ı 
Tophânelizâde, Nûr-ı Mahmûdî vb. 

Renkleri İhtivâ Eden Adlar: Altun Sarısı, Beyzâ-ı Ziyâ, Bülend-i Mor, 
Laʻl-pâre, Mercân-pâre, Tohm-ı Cedîd-i Güvez, Turuncî-i Ali, Tekne 
Moru, Zihli Beyâz, Sürh-pûş, Süst-mâ’î, Sarı Fitîlli, Unnâbî, Anberî, 
Kibrîtî, Gurre-i Kibrîtî, Fişne-reng, Kimnonî, Müntehâ Gül-reng, Mor vb. 

Lâle ile Kadeh Arasında Şekil Benzerliği Kuran Adlar: Sâgar-ı 
Sânî, Sâgar-ı Rengîn, Sâgar-ı Sîm, Sâgar-ı Şâdî, Sâgar-şinâs, Sâgar-ı Sah-
bâ, Sâgar-ı Lalîn, Sâgar-ı Musaffâ, Sâgar-ı Müstesnâ, Sâgar-ı Neşât, Sâ-
gar-ı Garrâ, Sâgar-ı Gülşen, Sâgar-ı Gül-gûn, Sâgar-ı Leb-rîz, Sâgar-nişîn, 
Sâgar-nümâ, Sâgar-nümâ Müşâbihi vb.

Parlaklık  İfade Eden Kelimelerden Oluşan Adlar: Alev-tâb, Bedr-i 
Rahşende, Pertev-endâz, Pençe-i Âftâb, Tâb-efzâ, Hurşîd-nümâ, Rahşân, 
Rahşende, Sirâc, Şeb-çerâğ, Şuʻle, Şuʻle-pâş, Şems-i Cihân, Şemʻ-i Gülşen, 
Ziyâ-nümâ, Alev-tâb, Mirât-ı Cihân vb. 

Lâlenin Allah Vergisi Bir Çiçek  Olduğunu Vurgulayan Adlar: 
Bahş-ı Hudâ, Bahşâyîş-i İlahî, Dâd-ı Hakk, Dâd-ı Hudâ, Sunʻ-ı İlâhî, Sunʻ-ı 
Hakk, Feyz-i İlâhî, Feyz-i Bârî, Feyz-i Hakk, Feyz-i Hudâ, Feyz-i Yezdân, 
Kavs-i İlâhî, Lutf-ı Hakk  vb. 

Bahçe ve Bahar Teması Taşıyan Adlar: Peyk-i Bahâr, Tâc-ı Bahâr, 
Çerâğ-ı Gülşen, Çemen-ârâ, Hülâsatü’l-ezhâr, Revnak-ı Bahâr, Revnak-ı 
Gülşen, Zînet-i Gülşen, Sâlâr-ı Gülşen, Şeref-i Gülşen, Subh-ı Bahâr vb. 

Lâlenin İnsan Üzerindeki Etkisini Anlatan Adlar: Hâlet-efzâ, 
Habîbü’r-rûh, Hayât-bahş, Dil-cû, Dil-rübâ, Dil-sûz, Dil-sitân, Dil-güşâ, 
Zevk-bahş, Rûh-efzâ, Rûh-bahş, Rûh-perver, Sürûr-bahş, Saʻâdet-bahş, 
Şeref-bahş, Şevk-efzâ, Şevk-bahş, Safâ-bahş, Ferah-engîz vb.
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Lâlenin Güzelliğini, Yüceliğini ve Kıymetini Vurgulayan Adlar: 
Âlî-tebâr, Âlî-zât, Âlî-şân, Bahâ-pîrâ, Bâlâter, Behcet-efrûz, Bî-nazîr, 
Bî-misl, Cihân Bezedi, Pîrâye-i Gülşen, Cihân-ârâ, Hüsn-efzûn, Raʻnâ, 
Zübdetü’l-ezhâr, Zîb-âver, Zîb-i Cihân, Mümtâz-ı Cihân, Nâdîde, 
Nâdire vb.

Lâle-Değerli Taş/Mücevher Benzetmesi Kuran Adlar: Elmâs-pâre, 
Hançer-i Yâkût, Dürr-i Şehvâr, Zer-peyker, Zer-tâb, Zümürrüd-fâm, 
Laʻl-peyker, Lü’lü, Nîze-i Yâkût vb.

Lâle-Maşûk Benzetmesi Kullanılarak  Oluşturulan Adlar: Ruh-ı 
Dilber, Ruhsâr, Rûy-ı Hûbân, Rûy-ı Arûs, Rûy-ı Nigâr, Şâh-ı Hûbân, 
İzâr-ı Dilber, Arûs, İzâr-ı Yâr, Mahbûb vb.

Hayvan Adlarından Oluşan Adlar: Ankıdî, Bukalemun, Perr-i Zâğ, 
Hâkisterî, Sincâbî, Sincâbî Kırlangıç, Tâvûs-ı Gülşen vb.

Başka Çiçek  Adlarını İhtivâ Eden Adlar: Ayvâ Güli, Erguvân, Enâr 
Çiçeği, Tohm-ı Benefş, Sûsenî, Gül-endâm, Gül-i Rummânî, Leylâkî vb.

Mitolojik  Çağrışım ve Telmih İhtiva Eden Adlar: Behzâd, Tâc-ı 
Edhemî, Câm-ı Cem, İzâr-ı Yûsufî, Kızıl-Behmen, Mühr-i Süleymânî, 
Sî-murg, Şeh-per-i Hümâ, Yed-i Beyzâ vb.

Yukarıdaki sınıflandırmaya dâhil olmayan münferit pekçok  lâle adı da 
mevcuttur. Defter’deki lâle adlandırmalarıyla ilgili bilgileri tavsiflerdeki 
satır aralarından öğrenilmektedir. Bunlardan biri adı değişen lâlelerdir. 
Remzî, “ism-i evveli” ifadesiyle diğer lâlenin önceki adlandırmasını be-
lirtir. Örneğin Reşk-efzâ’nın ism-i evveli Nûr-feşân, Müşîrâne’nin Âsaf, 
Nüzhet-ârâ’nın ise Âlem-ârâ’dır. Cihân-fürûğ örneği burada önemlidir. 
Lâle gittikçe güzelleştiği için adı değişmiştir.

“İsm-i evveli Zülfe-dâr ve Şîve-pāş olup, gurre-i garrâ-yı hüsni terakkîde 
olmağla, ismi tebdîl olundı.” [25a]

Lâleler birden fazla ad ile farklı çiçek  yetiştiricileri tarafından adlandırıla-
bilmektedir. Yazar “nâm-ı dîğer” ifadesiyle lâlelerin diğer adlarını belirtir: 
Elmâs-pâre-i Kitâbeli (Koyu Elmâsî), Tanbûrî (Sipâhî), Turuncî-i Müfer-
rih (Sâhib-zamân), Çemen-efrûz (Çemen-ârâ), Cihân-fürûğ (Zülfe-dâr, 
Şîve-pâş), Süst-mâ’î (Küçük  Gül-reng, Summâkî), Anberî (Solakzâde), 

İstanbul Lâleleri 117

www.tuba.gov.tr



Ferah-bahş (Ferah-ı Dil), Leylâkî-i Sagîr (Küçük  Mor), Müsellem Güvez 
(Dönek  Güvez), Mülûkî (Aşçı Şaban) vb.

Lâle adları hem tohum sahipleri hem de diğer yetiştiriciler tarafından 
verilmektedir. Ârif Efendi, Kethüdâ Ahmed Efendi, Remzî ve Tezkireci 
Efendi lâlelere ad veren kişiler arasındadır.

Lâlelerin Zuhûr, Şuyû, Tesmiye ve Tahrîr Tarihleri

Remzî, lâlelerin zuhûr (açma), bazen şuyû (duyulma, tanınma), bazen 
tesmiye (adlandırma) bazen de tahrîr (kaydedilme) tarihlerini kaydetmeye 
özen göstermiştir. Genellikle yıl olarak  verilen bu tarihler bazen de ay, gün 
ve yıl olarak  gösterilmiştir. Bu tarihlere şu örnekler verilebilir:

Revnak-ı Bahâr: 2 Muharrem 1132/15 Kasım 1719

Sâgar-ı Laʻlîn: 3 Cemâziye’l-âhir 1132/13 Mart 1720

Leylâkî-i Sagîr: 27 Cemâziye’l-âhir 1132/6 Mayıs 1720

Zîb-i Gülşen: 25 Şabân 1138/28 Nisan 1726

Sâgar-ı Rengîn: Selh-i Şabân 1138/2 Mayıs 1726

Bazen de Rahşân (1135-1136) ve Zîver-i Gülşen’de (1135-1136) olduğu gibi 
zuhûr, şuyû, tesmiye veya tahrîr olmak  üzere birden fazla tarih verilmiştir. 
Reşk-i Gülşen (1135-1136), Gül-reng-i Ahmedî (1135-1136) ve Suʻbân 
(1135-1136) adlı lâlelerde ise açıklama yapılmadan iki tarih verilmiştir.

Defter’deki en eski tarihli lâle 1075/1664 yılında yetiştirilen Leylâkî’dir. 
Onu 1092/1681 tarihiyle Mey-gûn takip etmektedir. Yukarıdaki bilgiler 
ve aşağıdaki tablo incelendiğinde, Remzî’nin 1664 ile 1726 yılları arasında 
yetiştirilen lâleleri eserinde kaydettiğini söylemek  mümkündür. Gerek 
bu tarihler gerekse Defter’deki düzensizlikler yazarın eserini uzun vadede 
yazdığını göstermektedir.

Tabloya göre Remzî 1725 yılına ait 60, 1726 yılına ait 43 ve 1724 yılına ait 
35 lâlenin tarihini kaydetmiştir.
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Tablo 3. Lâlelerin Zuhûr, Şuyû, Tesmiye ve Tahrir Tarihleri135

Lâle Tarihi
(Zuhûr, Şuyû, 
Tesmiye ve Tahrîr)

Lâle Adları
Toplam 
Sayı

1075/1664 Leylâkî 1

1092/1681 Mey-gûn 1

1104/1692 Anberî 1

1105/1693 Ferîd-i Cihân 1

1109/1697

Behişt-ârâ
Gül-gûn-ı Hasanî
La‘l-peyker
Rûy-ı Arûs
Şeb-reng

5

1120/1708 Gülşen-zîb 1

1130/1718 Leylâkî-i Dîger
Müntehâ Beyâz 2

1132/1720

Leylâkî-i Sagîr
Netîce
Nev-zuhûr
Revnak-ı Bahâr
Sâgar-ı La‘lîn
Şâdî-pîrâ
Vecnetü’l-azrâ

7

1134/1722

Dâd-ı Hudâ
Sâmî-şân
Server
Yek-dâne
Yek-dâne
Zî-şân

6

1135/1723

Bâlâ-nişîn
Dil-pesend
Erguvânî
Mihr-efzâ
Nûr-efşân
Nûrü’l-uyûn
Sâgar-ı Gülşen
Şu‘le
Turuncî-i Sagîr
Yegâne-i Gülşen
Yek-dâne-i Dîger
Zîb-âver
Zîver-yâb

13

135	 Diğer lâle şükûfe-nâmelerinden tespit edilen tarihler bu tabloda yer almamıştır.
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Lâle Tarihi
(Zuhûr, Şuyû, 
Tesmiye ve Tahrîr)

Lâle Adları
Toplam 
Sayı

1136/1724

Bahş-ı Hudâ
Bezm-ârâ
Cihân-ârâ
Cihân-efrûz
Cilve-rîz
Çemen-efrûz
Çemen-tâb
Dil-sitân
Feyz-i Gül-reng
Feyz-i Seher
Gül-efşân
Gül-rîz
Gül-ruhsâr
Gülşen-tâb
Hasîb
Hoşter
İlâve-i Bahâr
Leylâkî-i Güşâde
Lutf-ı Hakk
Musaffâ
Nâz-güster
Necm-i Sa‘âdet
Neş’e-perver
Nev-peydâ
Nev-reste
Nîze-i Sürh
Nûş-hand
Nüzhet-i Çemen
Peyker-i Nâz
Rişte-i Cân
Sâgar-ı Neşât
Sâhib-kırân
Şevk-âmîz
Tannâz
Turuncî-i Siyeh Fitîlli
Yâkût-fâm

36
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Lâle Tarihi
(Zuhûr, Şuyû, 
Tesmiye ve Tahrîr)

Lâle Adları
Toplam 
Sayı

1137/1725

Açık La‘lî Ala Karîb
Al-ı Dîger-i Yûsufî
Bâlâ-nümâ
Bâlâ-pervâz
Beşâret
Beyâz-ı Nev-tohm
Bî-hemtâ
Bikr
Cihân-fürûğ
Cilve-nümâ
Dil-beste
Dil-nişîn
Dil-sitân
Dil-şâd
Fâyık
Ferah-nümâ
Feyz-i Nesîm
Fişne-reng
Gül-çehre
Gül-gonce
Gül-gûnî
Gül-reng-i Hammâmî
Gülşen-bahâ
Gülşen-efrûz
Hoş-bû
Hûr-endâm
İşâret
Leylâkî-i Dil-keş
Meh-i Nev
Mihr-i Ziyâ
Mühr-i Süleymânî
Nazîf
Neş’e-dâr
Neşât-pîrâ
Nev-âmede
Nev-tohm-ı Tophânelizâde
Neyyir-i Gülşen
Nüzhet-efzâ
Pençe-i Hurşîd
Rişte-i Nâz
Sadr-nişîn
Sadr-perver
Sâgar-ı Leb-rîz
Sâgar-ı Musaffâ
Sâgar-nûş
Ser-bâz
Şâh-ı Hûbân
Şeref-i Gülşen
Şevk-rîz
Tarab-rîz
Tohm-ı Cedîd
Tohm-ı Cedîd-i Dîger
Tohm-ı Cedîd-i Güvez
Tohm-ı Dîger
Turuncî-i Müstesnâ
Turuncî-i Siyeh Fitîlli ve Kitâbeli
Tüvânâ
Zevk-âver
Zînet-i Gülşen
Zülfe-dâr
Zümürrüd-fâm

61
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Lâle Tarihi
(Zuhûr, Şuyû, 
Tesmiye ve Tahrîr)

Lâle Adları
Toplam 
Sayı

1138/1726

Âsaf-perver
Âşûb-ı Çemen
Ayn-ı Zülâl
Beşîr-i Seher
Beyâz-ı Mehemmedî
Bezm-efzâ
Çemen-ziyâ
Dil-pezîr
Dûd-ı Dil
Feyz-i Neşât
Gevher-tâb
Gül-nâr
Gül-reng
Habîbü’r-rûh
Havâss-pesend
Hûr-endâm
Kâm-rân
Kâm-yâb
Kıt‘a-i Şeyh
Mahbûb
Manzûr
Mihrbân
Mor-ı Osmânî
Mücevher
Müfred
Mümtâz
Münîr
Müşâbih-i Bâbûccı
Nahl-i Nâz
Nâvek-i Müşgîn
Nâz u Niyâz
Nâzende
Nüzhet-ârâ
Nüzhet-nümâ
Rûh-ı Âşinâ
Sâgar-ı Gül-gûn
Sâgar-ı Müstesnâ
Sâgar-ı Rengîn
Subh-ı Neşât
Şu‘â-efgen
Unnâbî
Zerrîn-alem
Zîb-i Gülşen

43
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Lâle Tavsifleri

Remzî, Defter’deki birçok  lâlenin tavsifini vermiştir. Bu tavsiflerden bazıları 
kendisine ait değildir. Yazar, “erbâb-ı şükûfe”, “be-kavl-i şükûfe-perverân”, 
“be-kavl-i Süleymân Ağa” ve “be-kavl-i Şeyh” gibi ifdelerle bu durumu 
belirtir.

Lâle ilk  açıldığında tavsifi yazılmamakta, lâlenin yıllar içinde değişip değiş-
mediği gözlemlenmektedir. Bâlâ-nümâ’daki aşağıdaki ifade bu durumun 
çiçek  yetiştiricileri arasında bir gelenek  olduğunu götermektedir:

“1137 senesinde müşâhade ve tesmiyye olundı, lâkin ʿâdet-i şükûfe-per-
verân siyâkı üzere temkîn bulunmağla evsâfı yazılmadı.” [17b]

Remzî, lâlenin bir kez görülmesinin yeterli olmadığını tekrar görülmesi ge-
rektiğini “yine görüle” ifadesiyle belirtmiştir. Dil-perver bunlardan biridir:

“Yek-rengi açık  laʿlîdür. Sâʾir evsāfı Revnak-ı Gülşenî gibidür. Bunuñ 
rişteleri lâjiverdîdür. Yine görile.” [28b]

Elçi İbrâhîm Paşa’nın Neşât-âver’inin tavsifi beş yıl sonra yeniden yazıl-
mıştır. Lâlenin fiziki özelliği değiştiği için tavsifinin yeniden yazılmasına 
ihtiyaç duyulmuştur:

“Neşât-âver, temkîn bulup beş seneden sonra yine müşâhede olındukda 
baʿzı evsâfı tahvîl idüp yine yazıldı.” [59a]

Remzî, bazı lâlelerinin tavsifini yazmaya fırsat bulamamıştır. Bezm-efzâ 
bunlardan biridir. Yazar bu durumu şu mısraı ile belirtmiştir:

Tulûʿ-ı behceti subh-ı bahâra kaldı yine [18b]

Benzer şekilde yazar, Bî-hemtâ’nın açtığını duymuş fakat lâleyi göremediği 
için evsafını yazamamıştır:

“1137 senesinde ser-levha-i vâlâda zuhûrı şuyûʿ bulup, müşahade-i hüsnine 
ruhsat bulunmadı, rûy-ı ʿarûs-ı behceti hayfâ yazılmadı.” [21a]
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Sadrazam İbrâhîm Paşa’nın Gül-çehre adlı lâlesini birçok  kişi görmek 
istemiş Remzî’ye sıra gelmemiştir:

“Saʿâdetlü sâhib-devlet efendimüz hazretlerinün Gül-çehre nâm eserleri-
nün kesret-i müştâkîn ve züvvâr-ı vedîde-dûz-ı intizâr olanlarun târ u pûd-ı 
rişte-i enzârından evsâf-ı hüsn-i dil-pezîrleri tahrîrine lemhatü’l-basar birer 
ruhsat nezzâreye zafer bulunmayup ve’l-hâsıl müşâhade olunmayup;

Ol mihr-i hüsn-i maşrık-ı behcet görülmedi [48b]

Lâlenin evsafının ayrıntılı yazılması için tek  ve iki renkle açılması gereklidir. 
Tîr-endâz’ın evsafının sâbit olması için tek  renkle açılması beklenmiştir. 
Benzer şekilde Subân’ın da tek  rengi görülmemiştir. Fazla geçkin lâlelerin 
de tavsifi yazılmamaktadır, Cilve-nümâ bunlardan biridir.

Tavsiflerdeki Lâle Yetiştiriciliği Terimleri

Remzî, Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’de alt başlıklarla anlattığı terimleri 
Defter’de kullanarak  lâleleri tavsif etmiştir. Terimler kırmızı mürekkeple 
yazılarak  gösterilmiş, bazen de sonradan tamamlanacağı düşünülerek 
terim açıklamaları boş bırakılmış veya “mim” harfi konulmuştur.

Tavsiflere örnek  olması açısıdan ilk  lâleden örnek  seçilmiştir. Âsaf-perver, 
Sadrazam İbrâhîm Paşa’nın lâlesidir.

“Yek-rengi ziyâde safvet üzere leylâkî, dü-rengi beyâz-ı sahîh ile âmîziş it-
dükde, hâlet-efzâ vü neşât-ârâ olup bergleri bârîk  ü berâber ve mücellâdur. 
Tîğları zîr-i miyânından keşîde vü rûh-efzâdur. Fitîlleri bâlâter ez-siyâhî-reng 
dîger ne-bâşed136 mefhûmı üzere çeşm-i âhuvân gibi siyâh ve tohm-hânesin-
den ʿömr-i aʿdâ gibi kūtâhdur. Sefîd rişteleri pâyîn-i billûrîn üzere nurun 
ʿalâ-nûr oldukda, mânend-i târ-ı sîmîn beyâz-ı sahîh ve mücellâ ve kitâbe 
âlâyişinden derûn u bîrûnı ʿârî vü müberrâdur. Endâm-ı nâzik  ü dil-ārāsı, 
kemâl-i iʿtidâl ü nezâketde yegâne vü ser-şîşe-i hüsn ü letâfetde bî-bahâne 
olup…” [14b]

136	 “Siyah renkten daha üstün bir renk  yoktur.”
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Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da geçen terimler alfabetik  olarak  şunlardır:

Baş tutmak: Lâlenin sapı üzerinde eğilmeden durması.

Berg: Lâlenin taç yaprağı.

Bün: Lâlenin kökü

Dü-reng: İki renk

Endâm: Lâlenin sap ve çiçeği birlikte olmak  üzere boyu.

Fitîl: Lâlenin erkeklik  organlarının baş kısmı.

Hilâlî: Lâlenin yaprak  uçlarının hilâl şeklini alması.

Hokka/hokka-sâhten/delv çevirme: Lâlenin gövdesinin hokka şeklini 
alması. Burada iki terim daha kullanılır. İlki dip tutma (giriften-i bün) 
ikincisi ise dip çekme (keşiden-i bün)dür. Remzî, ayakkabıcıların kullandığı 
aleti örnekleyerek  lâlenin dibinin bu şekilde dip tutması gerektiğini belirtir. 
Yukarı doğru incelmesi ise dip çekme olarak  ifade edilir.

Kitâbe: Kitâbe lâlenin sapı üzerindeki hokka çevirdiği yerdir.

Kitâbe silmek: Kitâbe desenlerinin korunamaması.

Pâyîn: Lâlenin tablası.

Rişte: Lâlenin içindeki erkeklik  organlarının sap kısmı.

Sâk: Lâlenin sapı.

Sislenmek: Lâle renklerinin bulanması.

Tîğ: Lâlenin erkeklik  organı, rişte ve fîtîl ile birlikte.

Tîğ keşîde etmek: Lâlenin ortasındaki tiğlerin birbirine karışmadan 
dümdüz ortaya çıkması.

Tohm-hâne: Tohumların bulunduğu bölüm.

Yek-reng: Tek  renk.

Zih getirmek: Lâle yapraklarının üzerinde şerit şeklinde çizgilerin olması.
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Lâle Hakkında Yazılmış Mısrâ, Matla/Müfred ve Kıt’alar

Remzî, anlatımı edebîleştirmek  için lâle tavsifi başlıklarında ve sonunda 
arûz vezniyle yazılmış mısra, matla, müfred ve kıt’alara yer vermiştir. 
Başlık  olarak  kırmızı mürekkeple yazılmış mısralar servi şeklinde, nâdir 
olarak  da metin içindedir. Bazen sadece kelime değişiklikleri ile mısraların 
bir başka lâleye uydurulduğu da görülmektedir. H ve M nüshalarındaki 
mısralar değişebilmektedir. Mısralar, aşağıdaki örneklerde olduğu gibi 
genellikle “vasf”, “evsâf “ve “beyân” kelimeleri ile başlamıştır:

Vasf-ı rengîn-kumâş-ı Zîver-bahş [33a]

Evsâf-ı hüsn-i şūh-ı Tohm-ı Cedîd-i Yûsuf [22a]

Mısralarda, matla ve müfredlerde lâlenin övüldüğü ifadeler de yer almış, 
bazı mısralarda ise yetiştirici ve lâle adı birlikte anılmıştır:

Kulakdan ʿâşık  oldı gûş idüp teşrîfini güller [14b]

Yek-reng-i bezm-i hüsn-i letâfetdür ol perî [22a]

Mesned-nişîn-i sadr-ı gül ü lâlezârdur [24b]

Bârake’llâh revnak  u ârâyiş-i Al-ı Cedîd [15b]

Ahsene’llâh nüzhet-efzâ-yı cihândur Dil-sitân [29b]

Bâreke’llâh mesned-ârâ-yı ferahdur Dil-nişîn
Bezm-i bâğa şîşe-pîrā-yı ferahdur Dil-nişīn [29b]

Letâfetden görünmez âftâb-ı hüsn-i rahşânı
Çemen sadrın şeref-yâb eylemiş seyr eyle Zî-şān’ı [30a]

Lâle ile birlikte lâle yetiştiricisinin adı da mısrâ, matla ve müfredlerde 
geçmiştir:

Zihî hasen dil-ârâ-yı Turuncî-i Solak-zâde [23a]

Vaṣf-ı Turunci-i be-nâm-ı ʿAlî [22a]

Sadrazam İbrâhîm Paşa’nın lâleleri de öncelikle mısrâ ile tavsif edilmiştir. 

126 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM

www.tuba.gov.tr



Âsaf-perver, “Tohm-ı leylâkî-i sâhib-devlet” ve Dil-nişîn “Tohm-ı nev-bâ-
ve-i sâhib-devlet” mısralarıyla vasfedilmiştir. Mısra, matla/müfred ve 
kıt’aların bazıları tarih hüviyeti de göstermektedir. Bâlâ-nişîn, Rişte-i Cân 
ve Cihâne-efrûz ile ilgili olanlar bu niteliktedir.

Sadr-ı bezm-i gülşene verdi şeref Bâlâ-nişîn 1135 [17b]

Açıldı mû kadar bir ince nâzik  lâle rûh-efzây 1136 [20b]

Târîh Der Hakk-ı Cihân-efrūz
Bir nev-eseri Şeyh’ün gülzâre idüp teşrîf
Tâb-ı ruhı bahş itdi mihre şeref-i nev-rûz
Hüsninde bulup bir ân Remzî didiler târîh
Bu hüsn-i letâfetle açıldı Cihān-efrūz 1136 [25a]

Lâlelerin birbirleriyle mukayese edildiği de görülmektedir. Aşağıdaki kıt’a 
mukayeselerin güzel örneklerinden biridir.

Kıṭʿa: Der Ḥaḳḳ-ı ʿİlāve-i Bahār güfte-şod
Baḫş ider ṣad Sinān u Ser-tīz’i
Cünbüş ü nāz u Şīve-engīz’i
Seyr idenler Turunci-i Şeyḫ’i
Ele almaz Turunc-ı Pervīz’i [43b]

Lâle Renkleri

Yazar, lâlenin rengini anlatmak  için özel bir çaba sarfeder. Remzî, lâlelerin 
renklerini organlarına göre belirtmiştir. Bunlar; berg, fitîl, kitâbe, bün, rişte 
ve pâyîndir. Renklerle ilgili bazı sıfatlar da eserde yer alır. Bu sıfatlardan 
bazıları şu şekildedir: Açık, celî, hâlis, güşâde, hürde, keskin, muşa’şa, mü-
levven, müzeyyen, reng-âmîz, sâf, safvet, sahih, süst, şedîd, şeffâf, tahrîrli, 
ziyâde vb. Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da söz konusu edilen renkler aşağıdaki 
tabloda listelenmiştir:
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Tablo 4. Lâlenin Organlarına Göre Renkleri

Organ Adı Renkler

Berg

Ablak
Ahşâm güneşi
Aselî
Âteşî
Al
Ala karîb/mâil gül-reng
Ala mâil gül-gûnî
Ala mâil güvez
Ala mâil turuncu
Ankıdî
Ankıdîye mâil sürh-ser
Ayvâ Güli
Bâdincânî
Bedahşî lâciverdî
Benefşî
Beyâz
Beyâza karîb nebâtî
Çürük fişne
Çürük fişneye karîb benefş
Dâne-i enâr rengi
Elmâsî
Erguvânî
Erguvânî ve bâdincânî beyninde
Fındıkî
Fındıkî’ye karîb kırmızı
Fıstıkî
Fişne-reng
Gül
Gül-gûnî
Gülpenbe
Güvez kırmızı
Güvezî
Güvezî Yolında Gül-reng
Hâşhâşî
Hâşhâşî ve leylâkî arasında
Istakozî Al
Istakozî ile Ankıdî beyninde
Kırmızı
Kibrîtî
Külehî-reng
La‘lî
La‘lî gül-reng
La’lîn
Leylâkî
Leylâkî mor
Leylâkîye karîb elmâsî
Leylâkîye mâil güvezî
Limonî
Lisânü’s-sevr
Londrine gül
Nâr çiçeği
Nebâtî
Neftî
Sarı
Sarıya Karîb Turuncu
Sürh
Şeftali çiçeği
Turuncu
Turuncuya mâil unnâbî
Tûtî yeşili
Unnâbî
Unnâbîye karîb şûh kırmızı
Yâkût
Yâkûtî kırmızı
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Organ Adı Renkler

Fitîl

Ala mâil sarı
Anber-bûyî
Benefş
Benefşe moru
Fındıkî
Kahverengi
Karanfil-i Huşk
Kibrîtî
Kimyonî
Lâjiverdîye karîb sincâbî
Leylâkî
Limonî sarı
Mısır moru
Mor benefşe
Nebâtîye karîb açık Kibrîtî
Neftîye karîb siyâh
Mor
Safrâ-i fâkî’
Sarı
Sincâbî
Siyâh
Siyâha karîb mor

Kitâbe

Açık mavi
Bâdâmî
Bedahşî lajiverdî
Benefşe/benefşî
Benefşî lâjiverdî
Beyâz
Fındıkî
Lajîverd
Mâî
Mora Karîb Lajiverdî
Neftî
Nîm neftî
Nîm mâî
Pâzehrî
Sarı
Siyâh
Siyâha karîb mor
Siyâha karîb benfşe moru
Siyâha karîb mâî
Şarâbî
Zeytûnî

Bün

Altun Sarısı
Beyâz
Beyâza karîb nebâtî
Kibrîtî
Nebâtî
Sarı
Sarıya karîb nebâtî
Sefîd
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Organ Adı Renkler

Rişte

Altun Sarısı
Benefşî
Beyâz
Erguvânî
Kibrîtî
Mor
Nebâtî
Nîlî
Nûr-ı Sepîd
Sarıya karîb nebâtî
Sepîd
Sincâbî
Siyâh

Pâyîn

Altun Sarısı
Beyâz
Beyâza mâil nebâtî
Kemhâ-yı Nebâtî
Kibrîtî
Lâjiverdî
Nebâtî
Sarı
Sarıya karîb nebâtî
Sefîd
Zerdî

Lâle Karşılaştırmaları

Remzî; lâle tavsiflerinde lâlenin benzediği diğer lâleleri de belirtir. Bunu 
yaparken “vâdîsinde”, “yolında”, “yollu”, “müşâhebeti” “tavrında” ve 
“etvârında” gibi karşılaştırma kelimeleri kullanır. Karşılaştırmada adı 
geçen lâlelerden bazıları şunlardır: Adîm, Âlem-zîb, Bâbûccı, Bahâ-pîrâ, 
Bedahşî, Cihân Bezedi, Ferah-efzâ, Feyz, Gül-reng-i Feyz, Gülşen-ârâ, 
Gülşen-efrûz, Gülşen-sûz, La’l-i Ruhsâr, Mülûkâne, Mülûkî, Nîze-i Gül-
gûn, Rûh-perver, Sâgar-ı Gülşen, Sâhib-kırân, Şeh-per, Şîrîn, Şûr-efgen, 
Tâb-âver, Tuhfe, Vahîd ve Zî-şân. Bunlarla birlikte Ciğerdelen, Küçüka-
çan ve Zer-târî adlı lâleler de karşılaştırma için kullanılmış fakat Defter’de 
tavsifleri yer almamıştır.

Remzî ayrıca Ferîd ve Bâbûccı’yı da bütün özellikleri ile şu şekilde karşı-
laştırmıştır:

“Ferîdü’d-dehr ile Bâbûccı lâlesinün imtiyâzı beyânındadur: Ferîd’ün 
fitîli, benefşe morı tohmından kûtâh, Bâbûccı’nun fitîli siyâha karîb mor 
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ve tohmından ber-terdür. Ferîd’de dip, hâricden beyâza karîb nebâtî, 
Bâbûccı’da dip beyâzdur. Ferîd’de ve Bâbûccı’da kitâbeler fark  olun-
maz. Her biri çifte ve mâʾîdür. Fe-emmâ, Bâbûccı’nun kitâbeleri celîdür. 
Ferîd, döndükde nebâtîye karîb beyâzla döner. Bâbûccı döndükde, 
beyâzla döner ve Ferîd’ün yek-renginde içleri nâkısdur döndükde tamâm 
olur. Bâbûccı’nun tîgları üç berg bîrûnı nīminden ve üç berg enderūnları, 
bâlâ-yı nîminden keşîde olur. Ferîd’de dahı nevʿan bu hâlet vardur ancak 
Bâbûccı’nun tîğları ser-tîz ve imtiyâzı nümâyândur.” [45a]

Lâlelerin Kusurları

Remzî, Gonce’de söz konusu ettiği kusurların hangi lâlelerde olduğunu 
belirtir. Kusurlu lâleler ve kusurları şunlardır: Nîze-i Haşhâşî ve Zarâfet-
nümâ’nın yapraklarında şikâfları/yırtıkları vardır. Al-tohm’un iç yaprakla-
rı eksiktir. Bahâ-pîra, Sâmî-şân, Feyz-i Eser ve Gülşen-sûz’un renkleri sis-
lenmiştir. Turuncî-i Fitîli Mor, Şâh-ı Şükûfe, Mihr-i Dırahşân ve Hâven-i 
Sîm çengeller. Reşk-efzâ ve Sâgar-ı Sîm zih getirir. Zînet-efzâ ve Tohm-ı 
Benefş’in sapında humret/kırmızılık  vardır. Sürh-gûn ve Şu’le-pâş’ın rengi 
bulanmıştır.

Lâle Seyri, Bahçeleri ve Şenlikleri

Lâlenin vazoya konularak  seyredildiği Defter’de verilen orijinal bilgiler-
dendir. Süleymân Ağa’nın Aʻlâ-güvez’i 1136 senesinde Kara Mollâ’nın 
bahçesinde vazoya konularak  seyredilmiştir. Eserde, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Kariyye’deki lâle bahçesinden, Kapudan Mustafâ Paşa’nın 
Topkapı civarındaki bahçesinden, ayrıca Tophânelizâde, Kara Molla ve 
Hattat Abdî Çelebi’nin bahçelerinden bahsedilmiştir.

Lâle şenlikleri, lâlelerin açılmaya başladığı Nisan-Mayıs aylarında, Topka-
pı Sarayı, Beşiktaş’taki Sahilsaray (Çırağan), Vefa Bahçeleri, Ferah-âbâd 
ve Mermerlik  Bahçesi’nde önceden fermanla hazırlıkları tamamlanarak 
düzenlenmiştir. Bu eğlencelerde lâlelerin hizasınca dizilen mumlar, lâ-
lelerin üzerinden geçen kandil dizileri, fenerler, fişekler ve aynalarla 
lâleyi ön plana çıkaran ışık  gösterileri yapılır. Söz konusu eğlencelerde, 
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ışık  gösterileriyle göze ve sazlı sözlü fasıllarla da kulağa hitap edilmektedir. 
Farsça kökenli “çerâğ” kelimesinin çoğul şekli “Çerâğan”, lâle şenlikleri 
için özel ad olarak  kullanılmıştır.137 Çerâğân iki defa Gonce’de söz konusu 
edilmiş, ilkinde tahta lâlerinin Çerâğân’da kullanıldığı belirtilmiştir. İkinci 
olarak  ise Defter’de Çerâğân’dan bahsedilmiş, Gül-gonce’nin tavsifinde 
Beşiktaş için “Dârü’s-sürûr-ı Çerâğân” ifadesi kullanılmıştır. Yazar ayrıca 
Gonce tamamlanırken Sadrazam İbrâhîm Paşa’nın bu Çerâğân geleneğine 
işaret etmiştir.

Lâlenin Âkıbeti

Remzî, lâlenin hangi yetiştiricilerin elinden geçtiği konusunda da bilgi 
verir. Gülşen-pîrâ önce Hasan Efendi tarafından yetiştirilmiş, sonra 
Eyüplü Ömer’de şöhret bulmuştur. Zerger Mehmed Çelebi’nin Leylâkî’si 
Balat’ta Haraççıbaşızâde’ye, Süleyman Ağa’nın Müntehâ Beyâz’ı ise 
Hâcı Mûsâ’ya geçmiştir. Osmân Efendi’nin vefatından sonra Nâhid adlı 
lâlesi Attâr Mustafa Çelebi’ye geçmiş, o ise lâlenin adını Mâdih şeklinde 
değiştirmiştir. Süleymân Ağa’nın Sâmî-şân’ı vefatından sonra Üsküdar’da 
Alizâde Efendi’de görülmüştür. Tîğ-i Sürh ise Hasan Beğ’in vefatından 
sonra Eyyûbî Basdırmacı’ya geçmiştir.

Lâle Fiyatları

Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da adı geçen lâlelerin bazılarının fiyatlarına, 1726 
ve 1727 yıllarında yayımlanan narh defterlerinden ulaşılmış ve bu fiyatlar 
Tablo 1’de listelenmişti. Bu iki narhın önemi sadece lâle fiyatlarını vermesi-
dir. Osmanlıda narh; mal ve hizmet fiyatlarında devletçe konulan üst sınırı 
ifade eder.138 Yiyecek, içecek, giyecek, hizmet alımı gibi birçok  konuda 
genelde kadılar tarafından düzenlenen narh listelerinin, savaş ve kıtlık  gibi 

137	 Ayrıntılı bilgi için bkz. Neslihan Koç Keskin, Osmanlı Lâle Şenlikleri Çerâğân, SFN 
Yayınları, Ankara 2014.

138	 Mübahat Kütükoğlu, Narh, TDV İslam Ansiklopedisi, C.32, 2006, s.390-391; Müctebâ 
İlgürel, “1704-1707 Tarihleri Arasında Balıkesir’e Ait Narh Düzenlemeleri”, Osmanlı 
Araştırmaları, C.XXIII, 2003, s.11-21.
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olağanüstü durumlarda paranın ayarına göre yinelendiği belirtilmiştir.139 
Tabloda görüleceği üzere fiyatlardaki yükseliş sebebiyle Lâle Devri’nin 
ortalarında bu iki lâle narhının yayımlandığını düşünmek  mümkündür. 
Yetiştiriciler bölümünde ayrıntılı belirtildiği üzere tabloda adı geçen isim-
ler ünlü lâle yetiştiricileridir. [Bkz. Dördüncü Bölüm, Defter-i Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki Lâle Yetiştiricileri]

Aşağıdaki tabloya göre 1726 ve 1728 yıllarında en yüksek  lâle fiyatı Nîze-i 
Rummânî’ye aittir. Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed Beğ’in Nîze-i Rum-
mânî’si 1726 yılında 50 kuruş iken 1728 yılında 4 kat fiyatı artarak  200 
kuruş olmuştur. Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed’in Pençe-i Selmânî’sinin 
fiyatı ise 30 kuruştan 100 kuruşa çıkmıştır. Listedeki birçok  lâlede bu şekil-
de artış gözlemlenmektedir. Bu lâleler içerisinde en çok  artışı ise Üsküdarî 
Hâcı Ömer Câbî’nin Reşk-i Gülşen’inde olmuştur. Bu lâle 1,5 kuruş’tan 50 
kuruşa çıkarak  neredeyse 50 kat değer kazanmıştır.

Tablo 5. Narh Defterlerine Göre 1726 ve 
1727 Yıllarında Lâlelerin Fiyatları140

No Lâle Adı Yetiştirici Adı

17 Zilkade 
1138
17 Temmuz 
1726 Fiyatı

Muharrem 
1140
Ağustos-Eylül 
1728 Fiyatı

1
Al-ı İbrâhim 
Beğ

Eyyûbî İbn-i Amm Dâvud 
Paşazâde Beğ

5 akçe 8 akçe

2 Al-ı Cedîd Uşşâkîzâde Osmân Efendi 60 akçe
2 kuruş/240 
akçe

3 Al-ı Kebîr Kethüdâzâde Efendi 30 akçe 60 akçe

4 Al-ı Kebîr
Dihkânîzâde Mustafâ 
Efendi

20 akçe 30 akçe

5 Elmâs-pâre Kethüdâzâde Efendi 5 akçe 15 akçe

6
Bedr-i 
Rahşende

İshâkzâde Efendi 3 kuruş 25 kuruş

139	 Ayrıntılı bilgi için bkz. Mübahat Kütükoğlu, Osmanlılarda Narh Müessesi ve 1640 
Tarihli Narh Defteri, Enderun Yayınları, İstanbul 1983.

140	 1 kuruş=120 akçe olarak  hesaplanmıştır.
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No Lâle Adı Yetiştirici Adı

17 Zilkade 
1138
17 Temmuz 
1726 Fiyatı

Muharrem 
1140
Ağustos-Eylül 
1728 Fiyatı

7 Pertev-efgen
Üsküdarî Aziz Mahmûd 
Hüdâyî 

1 kuruş 5 kuruş

8
Pençe-i 
Selmânî

Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

30 kuruş 100 kuruş

9 Behcet-efzâ
Üsküdarî Aziz Mahmûd 
Hüdâyî

15 akçe
2 kuruş/240 
akçe

10 Bıyıklı Eyyûbî Velî Efendi 1 akçe 4 akçe

11 Tâb-âver Subaşı 2,5 kuruş 10 kuruş

12 Tuhfetü’l-uşşâk Uşşâkîzâde Osmân Efendi 15 akçe 20 akçe

13 Tohm-ı Benefş Uşşâkîzâde Osmân Efendi 20 akçe 60 akçe

14 Turuncî-i Bâlâ
Dihkânîzâde Mustafâ 
Efendi

2,5 kuruş 20 kuruş

15 Turuncî-i Latîf
Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

15 kuruş 60 kuruş

16 Turuncî-i Vasat
Dihkânîzâde Mustafâ 
Efendi

30 akçe
2 kuruş/240 
akçe

17 Câzib
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

15 akçe 30 akçe

18 Cihân Bezedi Eyyûbî Müezzin Pîrî Çelebi 30 akçe
1,5 kuruş/160 
akçe

19 Çerâğ-ı Gülşen
Kariyyeli Hâcı İsmâîl 
Lâlezârî

15 akçe 9 akçe

20 Çemen-ârâ İmâm Mahmûd Efendi 30 akçe 60 akçe

21 Hûr-peyker
Kariyyeli Hâcı İsmâîl 
Lâlezârî

3 kuruş 6 kuruş

22 Hoş-bû
Kâsımpaşalı Serrâc Hâcı 
Mustafâ

20 akçe
2 kuruş/240 
akçe

23 Dürr-i Aden
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

40 akçe
2 kuruş/240 
akçe

24 Dil-hâh
Ahmed Paşazâde Vefâî 
Mehmed Beğ

60 akçe
2 kuruş/240 
akçe

25 Dil-güşâ Uşşâkîzâde Osmân Efendi 20 akçe 60 akçe

26 Ruh-ı Dilber Üsküdarî Mehmed Ali 20 akçe 30 akçe

27 Reşk-i Gülşen Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî 1,5 kuruş 50 kuruş

28
Revnak-ı 
Gülşen

Eyyûbî Tanbûrîzâde 
Mustafâ Çelebi

60 akçe
5 kuruş/600 
kuruş
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No Lâle Adı Yetiştirici Adı

17 Zilkade 
1138
17 Temmuz 
1726 Fiyatı

Muharrem 
1140
Ağustos-Eylül 
1728 Fiyatı

29 Zer-pûş
Dihkânî-zâde Mustafâ 
Efendi

60 akçe 2 kuruş

30 Zer-peyker
Fındıklılı İmâm Mehmed 
Sâlih Efendi

6 akçe 30 akçe

31 Zîver-bahş
İmâm-ı Tarsus Kavukçu 
İbrâhîm Efendi

30 akçe 1 kuruş

32 Zîver-yâb
Fındıklılı İmâm Mehmed 
Sâlih Efendi

1 kuruş 2,5 kuruş

33 Sâgar-ı Sîm
Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi

2,5 kuruş 15 kuruş

34 Sâgar-şinâs
Üsküdarî Aziz Mahmûd 
Hüdâyî

20 akçe 30 akçe

35 Sâgar-ı La‘lîn Lâlezârî Mehmed 15 kuruş 50 kuruş

36 Sâgar-nümâ Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ 1,5 kuruş 6 kuruş

37 Sirâc-ı Gülşen
Kariyyeli Hâcı İsmâîl 
Lâlezârî

20 akçe 60 akçe

38 Ser-âmed
Üsküdarî Aziz Mahmûd 
Hüdâyî

15 akçe 20 akçe

39 Ser-bâz
Beşiktaşî Zaîmzâde Hâcı 
İbrâhîm

20 akçe 8 kuruş

40 Ser-tîz Subaşı 30 akçe 60 akçe

41 Server Lâlezârî Mehmed 1 kuruş 5 kuruş

42 Selmân-ı Pâk
Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

10 akçe
2 kuruş/240 
akçe

43 Şu‘le-rîz Lâlezârî Mehmed 10 kuruş 30 kuruş

44 Şûr-efgen
Üsküdarî Aziz Mahmûd 
Hüdâyî

1,5 kuruş 10 kuruş

45 Şevk-efrûz
Kariyyeli Hâcı İsmâîl 
Lâlezârî

2,5 kuruş 15 kuruş

46 Şevk-efzâ
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

60 akçe
2 kuruş/240 
akçe

47 Şevk-bahş Uşşâkîzâde Osmân Efendi 15 kuruş 50 kuruş

48 Şeh-levend Subaşı 20 akçe 30 akçe

49 Şehen-şâhî
Kariyyeli Hâcı İsmâîl 
Lâlezârî

10 akçe 20 akçe

50 Şîrîn-kâr
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

15 akçe 30 akçe
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No Lâle Adı Yetiştirici Adı

17 Zilkade 
1138
17 Temmuz 
1726 Fiyatı

Muharrem 
1140
Ağustos-Eylül 
1728 Fiyatı

51 Şîve-engîz Lâlezârî Mehmed 20 kuruş 80 kuruş

52 Sâhib-kırân Uşşâkîzâde Osmân Efendi 40 kuruş 150 kuruş

53 Subh-ı Bahâr
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

10 kuruş 30 kuruş

54 Ziyâ Yolında Al Uşşâkîzâde Osmân Efendi 20 akçe 50 akçe

55 Âlî-tebâr Lâlezârî Mehmed 15 kuruş 40 kuruş

56 Âlî-zât Kara Mollâ 60 akçe 2 kuruş

57 Âlî-şân
Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

15 kuruş 40 kuruş

58 Âlem-bahâ Uşşâkîzâde Osmân Efendi 60 akçe 2 kuruş

59 Âlem-firîb Lâlezârî Mehmed 3 kuruş 25 kuruş

60 Âlem-gîr
Birâderzâde Mustafâ 
Efendi

30 akçe 80 kuruş

61 Âlem-nümâ
Üsküdarî Aziz Mahmûd 
Hüdâyî

15 akçe 30 akçe

62 İzâr
İmâm-ı Tarsus Kavukçu 
İbrâhîm Efendi

60 akçe
2 kuruş/240 
kuruş

63 İzâr-ı Yûsufî Eyyûbî Yûsuf  Efendi 20 akçe 80 akçe

64 İşve-bâz
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

15 kuruş 40 kuruş

65 Gonce-nümâ
Gülcibaşızâde Mehmed 
Efendi

3 akçe 5 akçe

66 Ferah-perver
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

60 akçe 2 kuruş

67 Ferah-ı Dil Yûsuf  Efendi 20 akçe 3 kuruş

68 Ferah-nümâ Uşşâkîzâde Osmân Efendi 30 akçe 60 akçe

69 Ferîd-i Cihân
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

6 akçe 20 akçe

70 Feyz-i Hudâ Uşşâkîzâde Osmân Efendi 15 kuruş 30 kuruş

71
Feyz-i 
Süleymânî

Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

60 akçe
2 kuruş/240 
akçe

72 Gül-ruhsâr
Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

2,5 kuruş 40 kuruş

73
Gül-reng-i 
İmâm

Fındıklılı İmâm Mehmed 
Sâlih Efendi

2,5 kuruş 2 kuruş
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No Lâle Adı Yetiştirici Adı

17 Zilkade 
1138
17 Temmuz 
1726 Fiyatı

Muharrem 
1140
Ağustos-Eylül 
1728 Fiyatı

74 Gül-rîz
Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

30 kuruş 100 kuruş

75 Gülşen-ârâ
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

1,5 kuruş 15 kuruş

76 Gülşen-zîver
İmâm-ı Tarsus Kavukçu 
İbrâhîm Efendi

10 kuruş 60 kuruş

77 Gülşen-sûz
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

40 akçe 2 kuruş

78 Gülşen-ziyâ Eyyûbî Yûsuf  Efendi 1,5 kuruş 3 kuruş

79 La‘l-pûş Kazzâz İbrâhîm Çelebi 20 akçe 60 akçe

80 Leylâkî Şeyhülislâm İshâk Efendi 2,5 kuruş 40 kuruş

81 Leylâkî
Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

60 akçe 2 kuruş

82
Mehemmedî 
Güvez

Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

30 akçe 1 kuruş

83 Mir’ât-ı Cihân
Aksarâyî İmâmzâde İsmâîl 
Efendi

20 akçe 30 akçe

84 Mir’ât-ı Halîm
Üsküdarî Hâşim Çelebi 
İbn-i Abdülhalîm

20 akçe 30 akçe

85 Melek-peyker
Kariyyeli Hâcı İsmâîl 
Lâlezârî

60 akçe 1,5 kuruş

86 Mülûkâne
Eyyûbî Kalaycı Hüseyin 
Beşe

20 akçe 60 akçe

87 Mor-ı Yûsufî Eyyûbî Yûsuf  Efendi 60 akçe 3 kuruş

88 Mihr-engîz
Üsküdarî Aziz Mahmûd 
Hüdâyî

1 kuruş 5 kuruş

89 Nâz-bû Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ 20 akçe 30 akçe

90 Nâhid Uşşâkîzâde Osmân Efendi 20 akçe 60 akçe

91 Necm-i Seher Dihkânî 15 akçe 9 akçe

92 Necîb Kara Mollâ 20 akçe 30 akçe

93 Neşât-ârâ
Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

5 akçe 3 kuruş

94 Neşât-âver Elçi İbrâhîm Paşa 1 kuruş 5 kuruş

95 Neşât-efgen Eyyûbî Yûsuf 60 akçe 2 kuruş

96 Neşât-bahş Hattât Bekir Ağa 1 kuruş 2 kuruş
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No Lâle Adı Yetiştirici Adı

17 Zilkade 
1138
17 Temmuz 
1726 Fiyatı

Muharrem 
1140
Ağustos-Eylül 
1728 Fiyatı

97 Nev-âmede
Üsküdarî Aziz Mahmûd 
Hüdâyî

20 akçe 30 akçe

98 Nûr-efzâ Kanlıcalı Müezzin Ömer 20 akçe 30 akçe

99 Nûr-ı Behişt Üsküdarî İsmâîl 20 akçe 2,5 kuruş

100
Neyyir-i 
Gülşen

Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi

2,5 kuruş 80 kuruş

101 Nîze-i Haşhâşî Hâcı Mûsâ 1,5 kuruş 10 kuruş

102
Nîze-i 
Rummânî

Ahmed Paşazâde Vefâî 
Mehmed Beğ

50 kuruş 200 kuruş

103 Nîze-i Rengîn
Eyyûbî İbn-i Amm Dâvud 
Paşazâde Beğ

10 akçe 15 akçe

104 Nîze-i Selmânî
Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

1,5 kuruş 15 kuruş

105 Nîze-i Sîm
Eyyûbî Tanbûrîzâde 
Mustafâ Çelebi

15 akçe 30 akçe

106
Nîze-i Gül-
reng

Reîs-i Kethüdâ Ahmed 
Efendi

30 akçe
5 kuruş/600 
akçe

107 Nîze-i La‘lîn
Ahmed Paşazâde Vefâî 
Mehmed Beğ

1 kuruş 3 kuruş

108
Nîze-i La‘lîn-i 
Yûsufî 

Eyyûbî Yûsuf  Efendi 20 akçe 60 akçe

109 Nîze-i Mollâ Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ 8 akçe 7 akçe

110 Nîze-i Yâkût
Eyyûbî Tanbûrîzâde 
Mustafâ Çelebi

20 akçe 30 akçe

111 Vâlâ-şân Lâlezârî Mehmed 30 kuruş 100 kuruş

112 Vahîd
Birâderzâde Mustafâ 
Efendi

20 kuruş 60 kuruş

113 Yed-i Beyzâ
İmâm-ı Tarsus Kavukçu 
İbrâhîm Efendi

30 akçe
3 kuruş/360 
akçe

138 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM

www.tuba.gov.tr



D Ö R D Ü N C Ü  B Ö L Ü M :

Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’de  
Adı Geçen Lâle Yetiştiricileri

Remzî, çiçek  yetiştiricilerinin geleneğine uyarak  lâlelerin en iyi şekilde 
açılmasını beklemesi ve birçok  lâle yetiştiricisinin bilgisine danışması 
sebepleriyle, Gonce’deki özeni Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da gösterememiştir. 
Lâle yetiştiricilerinin tespitinde birçok  problem ile karşılaşılmıştır. Bunlar-
dan en önemlisi lâle yetiştiricisine ait ad, unvan ve meslek  bilgilerinin her 
defasında farklı şekilde yazılmış olmasıdır. 

Yetiştirici bilgilerinde birliği sağlamak  için öncelikle Münir Aktepe tara-
fından yayımlanan narh defterlerinden yetiştiriciler kontrol edilmiş, bu 
eserde yetiştiricilere dair birçok  ayrıntı tespit edilmiştir. Örneğin Defter’de 
adı Vefâî Mehmed Beğ olarak  kaydedilen yetiştiricinin “Ahmed Paşazâde” 
olarak  da tanındığı narh defterinde ek  bilgi olarak  verilmiştir. Defter’de 
Süleymân Ağa olarak  kaydedilen lâle yetiştiricisinin İşve-bâz, Ferah-efzâ, 
Subh-ı Bahâr adlı lâlelerinin Sandal Bedestanı Kethüdâsı Süleymân Ağa’ya 
ait olduğu narh defterlerinden hareketle tespit edilmiş, bu sebeple eserdeki 
Süleymân Ağa’lar, Sandal Bedestanı Süleymân Ağa olarak  değiştirilmiştir.

Defter’de, İbrâhîm Ağa olarak  kaydedilen yetiştiricinin, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed Paşa’nın Kethüdâsı olduğu narh defterlerin-
den anlaşılmıştır. Benzer şekilde Berber Ahmed olarak  eserde kaydedilen 
ve birçok  lâlesi olan yetiştiricinin Topkapılı olduğu narh defterilerinde 
verilen ek  bilgilerdendir.
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Narh defterleri ile birlikte Netâyicü’l-ezhâr, Risâle-i Takvîm-i Lâle, Takvî-
mü’l-kibâr min Mi’yâri’l-ezhâr’dan gerek  yetiştirici gerekse lâle adı kontrolleri 
yapılmıştır. Defter’de Kavukçu İbrâhîm Efendi için “Kavukcı Sâkin-i Tar-
sus” ve “İmâm Tarsusî” adlandırmaları kullanılmıştır. Netâyicü’l-ezhâr’da 
Kavukçu’ya ait gösterilen lâle adları ile Defter’deki lâlelerin uyuşması 
dikkate alınarak  İmam-ı Tarsus Kavukçu İbrâhim Efendi olarak  meslek 
ve yetiştirici adı birleştirilmiştir. Defter’de İmâm Sâlih olarak  belirtilen 
yetiştiricinin Fındıklılı olduğu bilgisi Netâyicü’l-ezhâr’dan alınmıştır. Yetiş-
tirdiği lâle adlarına bakılarak  Abdülkerîm’in ile Pervîzzâde Abdülkerîm’in 
aynı yetiştiriciler olduğuna karar verilmiştir. Remzî bazen kendi adını ya-
zımış bazen de kendisi için “li-nâmıkıhî”, “li-müsevvidihî” şeklinde ifadeler 
kullanmış, birliği sağlamak  adına yetiştirici adına “Remzî” yazılmıştır.

Bazı lâle yetiştiricileri ile ilgili problemler ise çözüm yolu bulunamadığı 
için sadece tespit edilebilmiştir. Bunlar şu şekildedir: Şûle-pâş’ın yetiştiricisi 
olan Abdî’nin Bozacı ve Berber Abdî’lerden hangisi olduğu bulunamamış-
tır. Eserde, Eyyûbî ve Üsküdarî şekillerinde kaydedilen iki yetiştirici vardır. 
Eyüplü ve Üsküdarlı pek  çok  çiçek  yetiştiricisi olması sebebiyle hangisinin 
kastedildiği belirlenememiştir. Hamâmî-i Hisâr, Şeyh-i Hırka ve Muhzır-ı 
Muhâsebe şeklinde meslek  bilgisi ile kaydedilen lâle yetiştiricilerinin asıl 
adlarına ulaşılamamış; İbrâhîm Efendi’nin Cağalazâde, Kavukcu ve Al-
tıbarmak  İbrâhîm Efendiler’den, hangisi olduğu bulunamamıştır. Benzer 
bir durum da Osman ve Sâlih Efendiler için söz konsudur. Defterdâr İzzet 
Beğ ile İzzet Ali Beğ’in aynı lâle yetiştiricileri olabileceği akla gelmekteyse 
de narh defterlerinde ve şükûfe-nâmelerde bir ortaklık  tespit edilemediği 
için bu isimler ayrı yetiştiriciler olarak  gösterilmiştir. Benzer şekilde Memiş 
Ağa; Beşiktaşî ve Özili Memiş Efendiler farklı bir yetiştirici olarak  listelen-
miş, Kethüdâzâde’nin hangi kethüdânın oğlu olduğu tespit edilememiştir. 

Bu belirtilenler dikkate alınınca Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da 173 lâle yetişti-
ricisinin kayıtlı olduğu söylemek  mümkündür.

Lâle Yetiştiricileri ve Yetiştirdikleri Lâle Sayıları

Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da kaydedilen 1138 lâleden 16’sının yetiştiricisi belli 
değildir. Yetiştiricisi belirlenemeyen lâlelerin adları şu şekildedir: İʻcâz, Tem-
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kîn, Dürre-i Beyzâ, Sirâc, Şeref-efrûz, Şeb-reng, Şuʻle-dâr, Saff-şiken, Âlem-
ârâ, Feyz-i Mücellâ, Mâye-i Nâz, Meclis-ârâ, Mihr-tâb, Nahl-i Nâz, Nesîm-i 
Seher, Nîze-i Gül-gûn. Azize Kadın haricindeki bütün yetiştiriciler erkektir. 

Yetiştiricisi belirtilmeyen lâleler dışındaki yetiştirici adları, yetiştirdikleri 
lâlelerin adları ve sayıları aşağıdaki tabloda alfabetik  olarak  gösterilmiştir. 

Tablo 1. Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’daki Lâle 
Yetiştiricileri ve Yetiştirdikleri Lâle Sayıları

No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

1 Abdî Şu‘le-pâş 1

2
Acemzâde Şeyh Mehmed Efendi
(1699’da hayatta)

Kimnonî 1

3
Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed 
Beğ

Arak-ı Cebîn
Dil-hâh
Feyz-i Mîr
Letâfet-efzâ
Mu‘attar
Musaffâ
Müşâbih-i Feyz
Nîze-i La‘lîn
Nîze-i Rummânî
Nuhbetü’l-ezhâr
Nûr-ı Cebîn
Sâlâr-ı Gülşen
Tâvûs-ı Gülşen
Ziyâ-yı Mîr

14

4 Aksarâyî Hazînedâr Mustafâ Ağa

A‘lâ-yı Ağazâde 
Çemen-tâb
La‘lîn-ten
Mu‘tenâ
Yâkût-berg

5

5 Aksarâyî İmâmzâde İsmâîl Efendi
Bahâ-pîrâ
Mir’ât-ı Cihân
Mir’ât-ı Rûh

3

6 Ali Çelebi Tâbi-i Çelebi Efendi Şeh-per-i Hümâ 1

7 Ali Paşazâde İbrâhîm Beğ
Behcet-efrûz
Tîr-endâz

2

8 Antakıyyelizâde

Al-ı Cedîd
Feyz-i İlâhî
Şâdî-bahş
Şeref-bahş

4
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

9
Azize Kadın
(1699’da hayatta)

Cihân-gîr Müşâbihi
Çevgân-ı Şâhî
Gül-peyker
İzârî
Sincâbî Kırlangıç

5

10
Beşiktaşî Cafer Begzâde Abdullâh 
Kapudan
(1699’da hayatta)

Güzîde Kırlangıç
1

11 Beşiktaşî Çiçekçi Mehmed Çelebi
Çemen-ziyâ
Safâ-perver

2

12 Beşiktaşî Kadifeci İbrâhîm
Nâvek-i Müşgîn
Zîb-i Gülşen

2

13
Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm 
Çelebi
(1699’da hayatta)

Gül-i Zîbâ
Gül-i Mey-nûş
Hoş-nümâ
Nâdîde

4

14
Beşiktaşî Karga Mehmed Çelebi
(ö. 1695)

Perr-i Zâğ 1

15 Beşiktaşî Memiş Efendi

Beyâz-ı Mehemmedî
Gül-gûnî
Kâm-yâb
Lü’lü
Mergûb
Mihr-efzâ
Nîze-i Sürh

7

16 Beşiktaşî Şeyh Fahreddîn
Dürr-i Yektâ
Subh-ı Neşât

2

17
Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali Çelebi
(ö. 1685)

Dil-âvîz-i Şarâbî
Dil-firîb
Dil-pesend
Gül-i Mey-nûş
İbret-nümâ
Müferrih-likâ
Müsellem-i Âlem
Nâz-perver
Pesend-i Morî
Safâ-bahş
Ser-efrâz
Alev-tâb
Zîbende

13
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

18 Beşiktaşî Za’îmzâde Hâcı İbrâhîm 
Gül-reng-i Hâcı İbrâhîm
Mümtâz
Ser-bâz

3

19 Binbaşı Hâcı Ahmed Müntehâ Gül-reng 1

20 Birâder-i Nahîfî
Pençe-i Tâb
Rûy-ı Hûbân

2

21
Birâderzâde Mustafâ Efendi
(ö.1728) 

Âlem-gîr
Bârîk
Dil-şâd
Elmâs-peyker
Gül-i Zîbâ
Leylâkî
Nîze-i Elmâs
Pesendîde
Vahîd

9

22
Boşnakzâde Hâcı Sâlih Efendi
(1699’da hayatta)

Meh-i Nev
Meh-i Nev
Mercân-pâre

3

23
Büyükbâbûccı Çorbacı Mehmed 
Ağa 

Anberî 1

24
Çivicizâde Ahmed Efendi 
(1699’da hayatta)

Ser-efrâz-ı Turuncî 1

25 Çizmecizâde Neş’e-rîz 1

26
Çorbacı Ali Ağa 
(1699’da hayatta)

Sürh-pûş 1

27
Çûkâdâr-ı Derûn Mustafâ Ağa 
Tâbi-i Kapudan Mustafâ Paşa

Mahbûb 1

28
Dâmâdzâde Efendi Ahmed 
Efendi
(ö.1741)

Çemen-zîb
Hâver-i Gülşen
Mücellâ
Şevk-âver
Şevk-engîz
Vâlâ
Zîver-i Behişt

7

29
Dâvudpaşalı Peyk Mehmed 
Çelebi

Âlem-pesend
Nev-reste

2

30 Defterdâr İzzet Beğ

Hadeng-i Nâz
Nev-zuhûr
Şevk-âmîz
Şevk-engîz

4

31 Dihkânî Necm-i Seher 1
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32 Dihkânîzâde Mustafâ Efendi

Al-ı Kebîr
Bahşende
Dil-beste
Dil-rübûd
Fişne-reng
Kâm-bahş
Kibrîtî
Muhteşem
Ser-efrâz-ı Cedîd
Turuncî-i Bâlâ
Turuncî-i Cedîd
Turuncî-i Fitîli Mor
Turuncî-i Vasat
Zer-pûş

14

33 Elçi İbrâhîm Paşa Neşât-âver 1

34 Elvânzâde Şîrîn 1

35 Evliyâzâde Hümâyûn 1

36 Eyyûbî
Altun Sarısı
Peyk-i Bahâr

2

37 Eyyûbî Ali Hâce Hânmân 1

38 Eyyûbî Basdırmacı
Dervîş-pesend
Mor
Pesendîde

3

39
Eyyûbî Berber Abdullâh Çelebi
(1699’da hayatta)

Tûtiyâ-yı Çeşm 1

40 Eyyûbî Dede
Dil-dûz
Enâr Çiçeği
Ferah-âver

3

41 Eyyûbî Dökmeciler İmâmı
Hayât-efzâ

1

42
Eyyûbî Kalaycı Hüseyin Beşe141

(ö.1694)

Beyâz-ı Kalaycı
Kibrîtî
Mülûkâne

3

43
Eyyûbî İbn-i Amm Dâvud 
Paşazâde Beğ

Al-ı İbrâhim Beğ
Büyük Al
Nîze-i Rengîn

3

44 Eyyûbî Kara Mustafâ Sâgar-ı Musaffâ 1

141	 Yetiştirici adı Defter’de “Eyyûbî Hüseyin Beşe” ve “Kalaycı Hüseyin” olarak  iki farklı şekilde 
yazılmış, Netâyicü’l-ezhâr’da ise “Eyyûbî Kalaycı Hüseyin” olarak  kaydedilmiştir. Bu sebeple 
“Eyyûbî Hüseyin Beşe” ve “Kalaycı Hüseyin” aynı yetiştirici olarak  bu tabloda gösterilmiştir.
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45 Eyyûbî Müezzin Pîrî Çelebi
Cihân Bezedi
Nev-peydâ

2

46
Eyyûbî Şerîfezâde Es-seyyid 
Abdülbâkî Efendi

Dil-cû
Gül-nûş
Mevc-i Sürûr
Şeh-nâz

4

47
Eyyûbî Şeyh Osmân
(1699’da hayatta)

Gül-reng-i Müsellem 1

48
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi
(1699’da hayatta)

Dil-âmîz
Dil-cû
Dil-perver
Dil-rübâ
Elmâsî
Gül-endâm
Gül-fâm
Hâven-i Sîm
Hudâ-dâd
Mahbûbü’l-kulûb
Meh-pâre
Mümtâz-ı Al
Ney-sîmâ
Nîze-i Sîm
Nîze-i Yâkût
Nûr-bahş
Revnak-ı Gülşen
Şeh-nâz
Tâc-ı Bahâr
Tohm-ı Hurşîd
Tozkoparan
Zemîn ü Zemân

22

49
Eyyûbî Velî Efendi
(1699’da hayatta)

Bıyıklı
Dil-ârâ
Gül-pûş
Hıtâyî
Müstesnâ-i Mülûkî
Nûr-ı Bahâr
Nûr-ı Cihân
Nûr-ı Cinân
Nûrü’l-kulûb
Rûh-bahş
Rûhü’l-kulûb
Sultân-ı Cihân

12
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50 Eyyûbî Yûsuf  Efendi

Açık La‘lî Ala Karîb
Al Tırnaklı
Al-ı Dîger-i Yûsufî
Âlî-kadr
Dil-güşâ
Dürr-i Şâhvâr
Ferah-bahş
Fişne-reng
Gülşen-ziyâ
İzâr-ı Yûsufî
İzâr-reng
Kibrîtîzâde
Mîr-i Ezhâr
Mor-ı Yûsufî
Neşât-efgen
Nîze-i La‘lîn-i Yûsufî
Sincâbî
Tohm-ı Cedîd
Tohm-ı Dîger
Zehebî

20

51
Fethiyeli Azîz Efendi
(ö.1698)

Benefş
Dil-ârâ
Ferruh
Gül-reng-i Azîz
Hoş-reng
Nâ-yâb
Ra‘nâ

7

52
Feyzullâh Efendi
(ö.1761)

Al-ı Mücellâ
Cilve-nümâ
Dil-beste
Feyz-i Eser
Feyz-i Gül-reng
Feyz-yâb
Hoş-nümâ
Mînâ-kâr
Mir’ât-ı Mücellâ
Mu‘teber
Nîşter-i La‘lîn
Pesendîde
Rûh-efzâ
Sütûde
Şevk-i Sânî
Şûrîde
Tâb-efgen
Tâbende
Tarab-zâ
Yek-dâne
Yegâne
Zînet-i Gülşen

22
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53 Fındıklılı Bekir Ağa Çemen-zîb 1

54
Fındıklılı Câbî Hasan Efendi
(1699’da hayatta)

Gül-gûn-ı Hasanî
Gülşen-pîrâ

2

55 Fındıklılı Hüseyin Çelebi Ferah-engîz 1

56
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih 
Efendi
(1699’da hayatta)

Al-ı Sâlih
Âlî-kadr
Bahâ-pîrâ
Behcet-âmîz
Benefş
Beyâz-ı İmâm
Cilve-rîz
Dil-ârâm
Dil-dâr
Dil-nüvâz
Dil-rübâ
Dürr-i Yektâ
Elmâs-pâre
Ferîde
Feyz-i İmâm
Gül-hîz
Gül-reng-i İmâm
Gülşen-tâb
Hem-ser
Hemvâr
Hoş-bûy-ı Sâlihî
İşve-bâz-ı Sâlihî
Kibrîtî
Mor-ı Sâlih
Mufahham
Nîze-i Sâlihî
Nîze-i Sânî
Nûr-pâş
Pîrâye-i Sâlihî
Rûh-bahş
Sun‘-ı İlâhî
Şeh-per-i Şeydâ
Tenhâ-hırâm
Turuncî-i İmâm
Yek-dâne
Yek-dâne-i Dîger
Yek-dâne-i Dîger
Zer-peyker
Zevk-bahş
Zîb-âver-i Sâlihî
Zîver-yâb

41
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57 Fındıklılı Kazzâz Tohm-ı Cedîd
Zer-âver 2

58
Gülcibaşızâde Mehmed Efendi
(1699’da hayatta)

Âteş-tâb
Behişt-ârâ
Gonce-nümâ
Gül-beyâz
Gül-fâm
Gül-reng-i Mehemmedî
La‘l-i Ruhsâr
Mey-fâm
Necmü’s-sa‘âde
Revnak-ı Meclis
Rûy-ı Arûs
Sincâbî
Şarâbî
Şeb-çerâğ
Şeh-nâz
Yâkûtî

16

59 Hâcı Abdullâh Müezzin-i Fenâyî Kirişme-i Nâz
Sâgar-ı Gülşen 2

60 Hâcı Mûsâ

Âlem-ziyâ
Çemen-efrûz
Dil-pezîr
Ferah-ı Nâz
Gül-reng-i Hammâmî
İşve-nümâ
Leylâkî
Lutf-ı Hakk
Makbûl
Matla‘u’l-envâr
Mor-ı Hammâmî
Neş’e-i Bahâr
Nev-arûs
Nîze-i Haşhâşî
Nîze-i Sîmîn
Nûş-hand
Pençe-i La‘lîn
Peyker-i Nâz
Sâgar-ı Gülşen
Sâgar-ı Neşât
Su‘bân
Şîve-pâş
Şu‘le-bâz
Turuncî-i Müstesnâ
Turuncî-i Siyeh Fitîlli
Turuncî-i Siyeh Fitîlli ve Kitâbeli
Unnâbî

27

61 Hakkâk İbrâhîm Efendi Arûs-ı Gülşen 1

62 Hamâmî-i Hisâr Nîze-i Erguvânî 1

63 Hâmidzâde Ataullâh Efendi

Nîze-i Sadriyye
Nîze-i Sadriyye Müşâbihi
Sadriyye
Şevk Yolında Tohm

4
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64
Hattât Bekir Ağa
(1699’da hayatta)

Dil-sûz
Neşât-bahş
Revân-bahş

3

65

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

Ferah-ı Nâz
Güzîde
Hoşter
Nev-res
Nîze-i Fettân
Sâgar-ı Gül-gûn
Sâgar-ı Gülşen
Sürûr-engîz
Turuncî-i Zîbâ

9

66 İbrâhîm Efendi Tâc-ı Edhemî 1

67 İbrâhîm Efendizâde Nev-tohm-ı Al-ı Boşnak 1

68 İmâm Mahmûd Efendi Çemen-ârâ 1

69
İmâm-ı Sultânî-i Sânî Abdullâh 
Efendi

Dûd-ı Dil
Güzîde

2

70
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi
(1699’da hayatta) 

Al-ı Kavukcı
Arûs
Bâlâ-nişîn
Bedahşî
Bülend-i Mor
Çemen-pîrâ
Dil-pezîr
Dil-şikâr
Düstûr-ı Mükerrem
Gül-reng-i Al
Gül-rûy
Gülşen-zîver
Hoş-âyende
Hüsn-efzûn
İzâr
Müşâbih-i Yenidünyâ
Nâzende-i Al
Nîze-nümâ
Rûy-ı Arûs
Sâgar-ı Rengîn
Ser-efrâz
Sîm-i Derûn
Sîmîn-beden
Sûsenî
Tohm-ı Cedîd
Unnâbî
Yâkût-ı Hamrâ
Yed-i Beyzâ
Zîver-bahş

29
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71 İshâkzâde Efendi

Âftâb
Bâlâ-şân
Bedr-i Rahşende
Cihân-ârâ
Meh-tâb
Mervârîd
Nûrü’l-ayn
Ra‘nâ Al
Se-reng
Tâb-dâr
Tâb-efzâ
Zer-tâb

12

72 İstanbul Ağasızâde Kırmızı-ı Ağazâde 1

73 İzzet Ali Beğ Efendi
İzzet-perver
Nûrü’l-uyûn

2

74
Kaddî İbrâhîm Efendi
(1699’da hayatta)

Dil-nişîn
Ser-bülend

2

75 Kâdî-i Mısır Hasan Beğ
Süst-mâ’î
Tîg-i Sürh

2

76
Kadrî Ağa
(ö.1691)

Münevver 1

77 Kağıdemîni Sâbık İbrâhîm Efendi Mümtâz-ı Cihân 1

78 Kahramânzâde
Hançer-i Gül-gûn
Nîze-i Şarâbî

2

79 Kanlıcalı Müezzin Ömer

Al-ı Ömer
Nîze-dâr
Nûr-efgen
Nûr-efzâ

4
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80
Kapudan Mustafâ Paşa
(ö.1 Ekim 1730)

Akîk
Âlî-meniş
Âsaf-pesend
Bâlâter
Bî-hemtâ
Bikr
Cihân-ârâ
Dâd-ı Hakk
Dil-beste
Dil-pezîr
Dil-rübâ
Fâyık
Feyz-i Seher
Feyz-i Yezdân
Feyz-resân
Gülşen-bahâ
Hâlet-bahş
Hâlet-efzâ
Hançer-i La‘lîn
Hesnâ
Hûr-endâm
İzâr-ı Yâr
Matbû‘
Meh-tâb
Mevhibe
Mu‘allâ
Mu‘ciz
Mu‘tenâ
Müstesnâ
Müşîrâne
Nîze-i Rengîn
Numûne-i Feyz
Pençe-i Mercân
Rahşân
Revnak-bahş
Sâgar-ı Şâdî
Şeh-pesend
Şu‘le
Tâbân
Tannâz
Tarab-rîz
Tevfîk
Zübdetü’l-ezhâr

43

81 Kara Mollâ

Âlem-tâb
Âlî-zât
Âteş-tâb
Cilve-dâr
Elmâs-tırâş
Hasîb
Necîb
Nesîb
Sadr-nişîn
Şevk-yâb

10
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82 Kara Osmân Paşa Âlem-zîb 1

83
Karanfilî Mustafâ Çelebi
(ö.1693)

Kitâbeli 1

84 Kariyyeli Bekir Ağa Turuncî-i Hattât 1

85 Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî

Arûs
Behcet-nümâ
Çerâğ-ı Gülşen
Dil-nüvâz
Dil-şâd
Feyz-i Bârî
Fürûzende Alı
Gül-reng-i Âlî-şân
Gülşen-tâb
Habîbü’r-rûh
Hayât-bahş
Hayret-efzâ
Hûr-peyker
Hurşîd-nümâ
İn‘âm-ı Hudâ
Kibrîtî
Melek-peyker
Muhâlif-reng
Mühr-i Süleymânî
Mümeyyizü’l-ezhâr
Nâz u Niyâz
Nîze-dâr
Nîze-i Elmâs
Nûr-bahş
Nûş-hand
Nüzhet-nümâ
Rahşende
Rûh-perver
Sâgar-ı Garrâ
Sâgar-ı Müstesnâ
Sarı Fitîlli
Sarı Fitîlli
Sirâc-ı Gülşen
Sun‘-ı İlâhî
Şehen-şâhî
Şerhatü’l-uşşâk
Şevk-efgen
Şevk-efrûz
Şîve-pâş
Tâb-dâr
Tulû‘-ı Şems
Turuncî
Turuncî-i Cedîd
Unnâbî
Zevk-bahş

45
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86 Kâsımpaşalı Bozacı Abdî
Beyâz-ı Abdî
Dil-keş
Perr-i Piristû

3

87 Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ

Bî-nazîr
Câm-ı Cem
Dil-dûz
Dil-gîr
Dil-nişîn
Ferah-şâd
Gül-reng-i Hâcı Mollâ
Hülâsatü’l-ezhâr
Nâz-bû
Nîze-i Mollâ
Sadr-nişîn
Sâgar-ı Sahbâ
Sâgar-nümâ
Sâgar-nümâ Müşâbihi
Sahbâ-reng
Şevk-bahş Müşâbihi
Yâkût-ı Ahmer

17

88
Kâsımpaşalı Boşnak Mahmûd 
(ö. 1682)

Al-ı Boşnak 1

89 Kâsımpaşalı Serrâc Hâcı Mustafâ Hoş-bû 1

90
Kâsımpaşalı Şalgam Ahmed
(1699’da hayatta)

Mercân-peyker 1

91
Kazasker Ârif  Efendi
(1699’da hayatta) 

Fişne
Mey-gûn
Sehâbî

3

92 Kazzâz İbrâhîm Çelebi Sâgar-ı Gülşen
La‘l-pûş 2

93
Keresteci Ali Çelebi
(ö.1679)

Açık Erguvânî
Ankıdî
Cihân-gîr
Ebr-i Müncelî
Fılandıra
Gül-reng Kırlangıç
Hilâliyye
Kibrîtî Kırlangıç
Leylâkî
Nâdire
Nâz-perver
Nev-zuhûr
Nûrü’l-ayn
Pesendîde
Sincâbî
Süst-mâ’î
Şîve-kâr
Unnâbî
Yenidünya

19

94 Kethüdâ Mehmed Paşa Ayn-ı Hayât 1
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95 Kethüdâ-yı Şeyhülislâm
Âlem-ârâ
Beşîr-i Seher
Nüzhet-ârâ

3

96 Kethüdâzâde Efendi

Al-ı Kebîr
Bî-misl
Bülend-i Mor
Elmâsî-i Kebîr
Elmâs-pâre
Enâr Çiçeği
Erikdibi
Gül-gûnî
Hoş-reng
İnâdiyye
Leylâkî-i Kebîr
Ser-bülend

12

97 Kolozlızâde

Beyâz-ı Nev-tohm
Leylâkî-i Güşâde
Nazîf
Pîrâye-i Gülşen
Tüvânâ
Zevk-âver

6

98 Küçük Hâcı Ahmed

Erguvânî
Neş’e-bahş
Sürh-gûn
Şâh-ı Şükûfe
Tohm-ı Cedîd

5

99
Kürdzâde Ahmed Beg
(1699’da hayatta)

Nev-arûs 1

100 Lâlezârî Abdullâh Çelebi 

Memdûh
Nâzenîn
Nâz-perver
Neş’e-perver

4
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101 Lâlezârî Mehmed

Âlem-firîb
Âlem-tırâz
Al-ı Mergûb
Âlî-tebâr
Ârâyiş
Arûs-ı Çemen
Ayn-ı Zülâl
Bâlâ-kadd
Behcet-ârâ
Beyâz-ı Sagîr
Bezm-ârâ
Bezm-efrûz
Bî-hemtâ
Büyük Al
Cihân-efrûz
Cihân-fürûğ
Cihân-pesend
Cilve-rîz
Çemen-efrûz
Çerâğ-ı Gülşen Yolında
Deşne-i Nâz
Ebr-i Bahâr
Elmâsî-i Sagîr
Erguvânî
Ferah-rîz
Ferîd
Feyz-i Nesîm
Fişne-reng
Gam-zidâ
Garrâ
Gül-efşân
Gül-i Handân
Gül-i Şâdî
Gül-ruh
Güvezî Dipli
Hançer-i Yâkût
Havâss-pesend
Hayât-efzâ
Hem-dem
Huceste
Hülâsatü’l-ezhâr
Hurrem
İlâve-i Bahâr
Kâm-rân
Kebîr-i Elmâsî
Kıt‘a-i Şeyh
Kibrîtî
La‘l-reng

116
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10
1 

(D
ev

am
)

Lâlezârî Mehmed
(Devam)

Lâ-nazîr
Leylâkî
Manzûr
Mihrbân
Mir’ât-ı Musaffâ
Mücevher
Müfred
Mühr-i Süleymânî
Münevver
Münîr
Müşâbih-i Bâbûccı
Müşâbih-i Zî-şân
Müzeyyen
Nâ-yâb
Nâzende
Nesîm-i Sabâ
Neş’e-dâr
Nev-neş’e
Nevvâr
Nîşter-i Nâz
Nîze-i Elmâsî
Nûr-efşân
Nûr-ı Çemen
Nûr-ı Sepîd
Nüzhet-efzâ
Pertev-endâz
Rengîn
Reşk-efzâ
Revnâk-efzâ
Revnak-ı Bahâr
Rişte-i Cân
Rişte-i Nâz
Rûh-ı Âşinâ
Rummânî
Rûy-ı Nigâr
Sâgar-ı La‘lîn
Sâgar-ı Musaffâ
Sâgar-nûş
Sagîr-i Güvez
Ser-keş
Server
Serv-i Nâz
Subh-ı Neşât
Subh-ı Sâdık
Şâdî-pîrâ
Şeb-ârâ

116 
(Devam)

156 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM

www.tuba.gov.tr



No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

10
1 

(D
ev

am
)

Lâlezârî Mehmed
(Devam)

Şevk-rîz
Şîve-engîz
Şu‘le-bâr
Şu‘le-rîz
Tâb-endâz
Tarâvet-nümâ
Turuncî-i Müferrih
Turuncî-i Sagîr
Vâlâ-şân
Yâkût-reng
Yegâne-i Gülşen
Zarîf
Zarâfetnümâ
Zer-efşân
Zer-pâş
Zerrîn-alem
Zihli Beyâz
Zînet-efzâ
Zî-şân Müşâbihi
Ziyâ-nümâ
Ziyâ-pâş
Zülfe-dâr

116 
(Devam)

102 Mehmed Efendi Müezzin-i Toklı Hâkisterî 1

103
Mehmed Kapudan Kenân 
Hâcezâde

Gül-reng 1

104
Memiş Ağa
(1699’da hayatta)

Zîb-ârâ 1

105 Miskî İbrâhim Çelebi 
Gül-gûnî
Hayât-âver
Rûh-efzâ

3

106
Mismârî Ahmed
(ö.1698)

Mümtâz-ı Âlem
Şeb-reng

2

107 Muhzır-ı Muhâsebe Nâvek-i Zerrîn 1

108
Mollâ Hâcı Mustafâ Der Bâb-ı 
Tophâne 

Nüzhet-i Çemen 1

109 Mustafâ Bostanî Hasköy’de Sun‘-ı Hakk 1

110 Mustafâ Hâce Sincâbî 1

111 Mutek-i Eyyûbî Velî Efendi Turuncî-i Ali 1

112 Müezzin Bâlî Ağa Nîze-bâz 1

113 Ortaköyli Berber Abdî Leylâkî-i Dil-keş 1
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

114 Osmân Efendi

Gül-izâr
Gül-reng-i A‘lâ
İzâr-ı Dilber
Kebîr-i Hıtâyî
Nâzende

5

115 Osmân Beğ Tâbi-i Tophânelizâde
Necm-i Sa‘âdet
Sehm-i Sa‘âdet
Şâyeste

3

116
Osmân Çelebi Birâder-i 
Hammâmî

Gevher-tâb
Mor-ı Osmânî

2

117 Özili Memiş Efendi Behzâd 1

118 Paşacıkzâde
Câm-ı Neşât
Sâgar-ı Sânî

2

119 Peçli Hâcı Mehmed

Âteş-i Sûzân
Hâkisterî
Kızıl-Behmen
Lâhûr
Vecnetü’l-azrâ
Zîver

6

120 Pertevzâde Feyz-i Kerîm 1

121 Pervîzzâde Abdülkerîm

Beyâz-ı Dîger-i Pervîz
Beyâz-ı Pervîzzâde
Kibrîtî
Leylâkî
Süst-mâ’î
Zîbâ
Zî-şân

7

122
Ramazân Kapudanzâde
(1699’da hayatta)

Âteş-tâb
Fişn-âb
Gül-nâr
Şîve-kâr

4

123 Râsih Mehmed Ağa-yı Hisârî

Âşûb-ı Çemen
Dil-rübâ
Gül-i Neşât
Nîze-i Rengîn
Sâgar-ı Leb-rîz

5

124 Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi 

Ahmedî
Bedr-i Münîr
Bercîs
Bezm-efzâ
La‘l-i Bedahş
Nîze-i Gül-reng
Sa‘âdet-bahş
Sehmü’s-sa‘âde

8
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

125
Remzî
(1699’da hayatta)

Âşüfte
Çeleng
Feyz-i Nesîm
Feyz-i Neşât
Feyz-i Seher
Gül-i Rummânî
Hâlet-fezâ
Hoş-kâm
Hüsn-dâr
İşve-tırâz
Nâfe-rîz
Neşât
Reşk-i Cihân
Sâgar-ı Rengîn
Şeb-tâb
Şeş-târ
Zîb-i Cihân

17

126 Rûganîzâde Ahmed Ağa Ahmedî 1

127 Saçlı İmâmzâde Zîb-âver 1

128
Sadrazam İbrâhîm Paşa
(ö.1 Ekim 1730)

Âsaf-perver
Dil-nişîn
Gül-çehre
Gül-gonce
Sadr-perver
Şeref-i Gülşen
Zümürrüd-fâm

7

129 Sâlih Efendi Ruhsâr 1

130
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

A‘lâ-güvez
Âlem-tâb
Âlü’l-âl
Ayvâ Güli
Bâlâ-nişîn
Bezedi Tohmı
Cân-bahş
Câzib
Cihân Bezedi Tohmı
Cihân-nisâb
Cihân-zîb
Çemen-zîb
Dürre
Dürr-i Aden
Elmâs-pâre-i Kitâbeli
Elmâs-pâre-i Bî-nazar
Ferah-efzâ
Ferah-perver

67
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

13
0 

(D
ev

am
)

Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa
(Devam)

Ferah-şâdî
Ferîd Müşâbihi
Ferîd-i Süleymânî
Feyz-i Sânî
Feyz-i Süleymânî
Gurre-i Kibrîtî
Gül-pîrehen
Gül-reng-i Süleymânî
Gülşen-çerâğ
Gülşen-efrûz
Gülşen-sûz
Gülşen-sûz Müşâbihi
Gülşen-zîb
Hoş-âmed
İnce Ferîd
İşve-bâz
Kabâ-ferîd
Kebîr-i Şarâbî
Kibrîtî
La‘lîn-kabâ
Leylâkî-i Dîger
Leylâkî-i Sagîr
Meclis-ârâ
Mehemmmedî Beyâz
Mehemmmedî Güvez
Mercân-pâre
Mestâne
Mor Dönek
Mor-ı Kebîr
Mühr-i Süleymânî
Müjgân-ı Gül-ruh
Müntehâ Beyâz
Müntehâ Gül-reng
Müsellem Güvez
Nîze-dâr
Nîze-i Elmâs
Rengâreng
Revnâk-efrûz
Sâmî-şân
Sîmîn-beden
Sî-murg
Subh-ı Bahâr
Şafak-pûş
Şermende
Şevk-efzâ
Şevk-efzâ Gibi
Şîrîn-kâr
Tîg-i Sürh
Turuncî-i Süleymânî

67 
(Devam)
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

131 Seyyid Yahyâ Efendi Nûr-ı Zîbâ
Nûr-ı Mücessem 2

132
Sinân Paşazâde Saîdî Süleymân 
Beğ (1699’da hayatta)

Sâmânî 
Turuncî-i Şehen-şâhî 2

133 Sipâh Mehmed Ağa Bâlâ-pervâz 1

134 Solakzâde Ahmed Ağa
Leylâkî
Tâb-bahş
Turuncî-i Vâlâ

3

135 Subaşı

Bahşende
Elmâs-pâre
Feyz-i Sânî
Fürûğ
Fürûzende
Lem‘a
Nîze-i Yâkût
Pençe-i Âftâb
Ser-tîz
Ser-tîz Müşâbihi
Şeh-levend
Şîve-kâr
Tâb-âver
Taşgelin
Tohm-ı Cedîd

15

136 Şeyh Necmî Süleymân Efendi Ferhunde 1

137 Şeyh Seyyid Abdüssamed Efendi
Bâlâ-nümâ
Çemen-zîb
Kibrîtî

3

138 Şeyh-i Hırka Tohm-ı Cedîd 1

139
Şeyhülislâm İshâk Efendi
(ö.1734)

Behcet-efgen
Ferah-pîrâ
Feyz-i Hakk
Feyz-i Hakk Müşâbihi
Feyz-i Nev
Gülşen-tırâz
İnce Mor
İşâret
Leylâkî
Mesned-nişîn
Mor-ı Cedîd
Mu‘allâ
Mutarraz
Neşât-pîrâ
Şevk-ârâ
Şu’le-güster
Zîb-âver
Zî-şân

18

140 Tâbi-i Dâmâd-ı Debbâğzâde Nîze-i Âteşîn 1

141 Tâbi-i Ördek Süleymân Ferah-efrûz 1
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

142 Tâcir Hâcı Mustafâ Sürh-pûş 1

143 Tavîl Mustafâ Efendi

Mu‘teber
Nev-res
Nîşter-i Zerrîn
Reşk-âver
Safâ-âver
Safâ-bahş
Şems-i Cihân

7

144
Tezkireci Memikzâde Mehmed 
Efendi
(ö.1689)

Al-ı Tezkireci
Ayvâ Güli
Cihân-nisâb
Sun‘-ı Hudâ
Yâkûtî

5

145 Tophâne Şeyhi Hüseyin Efendi Hüseynî 1

146 Tophânelizâde Osmân Efendi

Adîmü’l-akrân
Fâyıku’l-akrân
Güvezî Tohm
Nâz-güster
Nev-tohm-ı Tophânelizâde
Şâh-ı Hûbân
Tohm-ı Cedîd-i Dîger
Tohm-ı Cedîd-i Güvez

8

147 Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed

Âlî-şân
Arûs-ı Selmânî
Besîm
Cilve-bahş
Dil-rübâ
Feyz-i Gül-reng
Gül-reng-i Ahmedî
Gül-rîz
Gül-ruhsâr
Gülşen-tâb
Hayât-bahş
İnce Kırmızı
Kibrît-i Ahmer
Leylâkî
Mir’ât-ı Selmânî
Mor-ı Berber
Neşât-ârâ
Nîşter-i Selmânî
Nîze-i Selmânî
Pençe-i Selmânî
Rûh-bahş
Rûy-ı Dil
Sa‘âdet-i Selmân
Selmân-ı Pâk
Süveydâ-yı Selmânî
Şafak-rîz
Şem‘-i Gülşen
Şîve-i Selmânî
Tuhfe-i Selmânî
Turuncî-i Latîf
Ziyâ-pertev

31

148 Topkapılı Mollâ Mustafâ Dil-sitân 1
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

149
Uşşâkîzâde Osmân Efendi
(ö.1711)

Adîmü’n-nazîr
Âlem-bahâ
Al-ı Cedîd
Âteşîn-ruhsâr
Bahşâyîş-i İlâhî
Bî-adîl
Cilve-bahş
Dâd-ı Hudâ
Dil-âvîz Müşâbihi
Dil-cû
Dil-efrûz
Dil-güşâ
Dil-rübâ
Dil-sûz
Elmâs-pâre
Enîsü’l-‘uşşâk
Ferah-nümâ
Feyz-i Hudâ
Feyz-i Hudâ Müşâbihi
Gül-izâr
Gül-mîh-i Âftâb
Gül-reng-i Feyz
Hoş-âyende
Hoş-endâm
Katmer Lâle
Mihr-i Dırahşân
Mînâ-derûn
Müferrih
Müşâbih-i Kızıl Kırlangıç
Nâhid
Nâz-dâr
Nâz-dâr Yolında Al
Nâzende
Nûrü’l-ayn
Osmânî Kırlangıç
Rahşende
Rûh-perver
Sâhib-kırân
Sîm-endâm
Sultân-ı Cihân Müşabihi
Şevk-bahş
Tohm-ı Benefş
Tohm-ı Hıtâyî
Tohm-ı Yenidünyâ
Tuhfetü’l-uşşâk
Turfanda
Uzun Gülgûnî
Velvele-ârâ
Ziyâ Yolında Al
Ziyâ-bahş

50

Lâle Yetiştiricileri 163

www.tuba.gov.tr



No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

150
Uzun Süleymân Çelebi
(1699’da hayatta)

Al Kırlangıç
Hayâtü’l-kulûb
Meknûn
Sultân-ı Cihân

4

151 Üsküdarî Vahîd-i Cedîd 1

152
Üsküdarî Garîk Mehmed Efendi 
Mahmûd Efendizâde 

Bahş-ı Hudâ
Dil-şâd
Sa‘dî

3

153 Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî

İzzet-me’âb
Beşâret
Ferah-engîz
Reşk-i Gülşen
Şu‘â-efgen
Zîver-i Gülşen

6

154
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş
(ö.1689)

Âşûb-ı Cihân
Çemen-efrûz
Dü-peyker
Gül-i Bih
Gülşen-zîb
Kızıl Kırlangıç
Kibrîtî
Mülûkî
Rûy-ı Nigâr
Rûy-ı Nigâr Müşâbihi
Sincâbî
Sultân-ı Cihân
Sultân-ı Cihân Müşabihi
Tekne Morı
Tohm-ı Şîrîn
Yâkûtî

16

155
Üsküdarî Hâşim Çelebi İbn-i 
Abdülhalîm 

Hûr-endâm
Mir’ât-ı Halîm

2

156
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi 
(1699’da hayatta)

Behişt-ârâ
Bülend-i Elmâsî
Evreng-zîb
Ferîd-i Cihân
Gülşen-ârâ
Hudâ-dâd
Kavs-i İlâhî
Mercân-pâre-i Sagîr
Mîrü’l-ezhâr
Rûy-ı Arûs
Solakzâde-pesend
Yeşil Melek

12
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

157 Üsküdarî İsmâîl 
Nûr-ı Behişt
Şeref

2

158 Üsküdarî Kayışbıçakzâde Behcet-efrûz 1

159 Üsküdarî Kerestecizâde 
Celîs
Enîs
Gülşen-zîb

3

160 Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî

Âlem-nümâ
Âlem-sûz
Âlem-zîb
Âlem-ziyâ
Âşüfte
Behcet-efzâ
Bî-misl
Cihân-sûz
Cihân-ziyâ
Dâd-ı Hudâ
Dil-ârâm
Ebruvân
Gül-çîn
Gülşen-perver
Mihr-engîz
Mor-ı Mahmûdî
Mu’azzam
Mükerrem
Nâz u Niyâz
Nâzikter
Neş’e-efgen
Neş’e-pîrâ
Netîce
Nev-âmede
Nev-dîde
Nîze-i Elmâs-gûn
Nîze-i Mahmûd
Nîze-i Summâkî
Nûr-ı Mahmûdî
Pertev-efgen
Reşk-âver
Sâgar-nişîn
Sâgar-şinâs
Ser-âmed
Şafak-nümâ
Şu‘le-ger
Şûr-efgen
Tâbiş-dâr
Zîb-âver

39
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No Lâle Yetiştiricisinin Adı Lâleleri 
Yetiştirdiği 
Lâle Sayısı

161 Üsküdarî Mehmed Ali
Baht-âver
Dil-pesend
Ruh-ı Dilber

3

162
Üsküdarî Moralızâde Mehmed 
Ağa 

Sürûr-bahş
Sürûr-ı Dil

2

163
Üsküdarî Toygar Baba 
(1699’da hayatta)

Bukalemun
La‘l-peyker

2

164
Vusûlî Mehmed Efendi
(ö.1590)

Mollâ Çelebi 1

165 Yağlıkçı Hâcı Halîl Neş’e-pîrâ 1

166
Yedikulleli Zerger Mehmed 
Çelebi

Leylâkî 1

167 Yıldızzâde Mehmed Efendi Ferîdü’d-dehr 1

168
Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi
(ö.1699)

Kavs-i Kuzah
Leylâkî-i Güşâde
Neyyir-i Gülşen
Sâgar-ı Sîm
Yâkut-fâm

5

169
Yorganî el-Hâc ‘Alîzâde Mehmed 
Çelebi

Fâhir
Mülûkî
Şîrîn

3

170 Yûsuf  Efendi Ferah-ı Dil 1

171
Yûsuf  Efendi-zâde Hâcı Ahmed 
Ağa

Dürr-i Şehvâr
Hurşîd
Mecnûn
Nâz-âlûd
Neşât-efzâ
Pinyâl
Şems-perver

7

172 Yûsuf  Efendi-zâde Ali Ağa
Matlûb
Mutarrâ

2

173 Yümnî Efendi

Al-tohm
Beyzâ-ı Ziyâ
Nâz-âlûd
Pençe-i Hurşîd

4
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Yukarıdaki tablodan hareketle, aşağıdaki özet tabloda 10’dan fazla lâle 
yetiştiren yetiştiriciler ve lâle sayıları gösterilmiştir. Özet tabloya göre 
Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da en çok  lâleyi çiçekçilerin şeyhi ilan edilen 
Lâlezârî Mehmed yetiştirmiştir. Eserde “Şeyh” olarak  kaydedilen Lâlezârî 
Mehmed, girişte ayrıntılı belirtildiği üzere lâleyi konu edinen Mîzânü’l-ez-
hâr’ı kaleme almıştır. 

Lâle yetiştirmede, Lâlezârî Mehmed’yi Sandal Bedestanı Kethüdâsı Süley-
mân Ağa, Lâlezârî Uşşâkîzâde Osmân ve Hâcı İsmâîl takip etmektedir. 67 
lâle yetiştiren Süleymân Ağa’nın meslek  bilgisi, narh defterinde “Sandal 
Bedestanı Kethüdâsı” olarak  verilmiştir. Bu bilgiye ek  olarak, Takvîmü’l-ki-
bâr’da “Bostancı Süleymân Ağa” olarak  adı ve mesleğinin kaydedildiği 
görülmektedir. Remzî, ayrıca Gonce’de onun Kuzguncuk’ta bir bahçesi 
olduğunu ve yine Defter’de lâlelerini kaydettiği bir defterinin olduğunu da 
belirtmiştir.

50 adet lâle yetiştiren Uşşâkîzâde Osmân Efendi’nin babası Abdullâh 
Efendi de kendisi gibi lâle yetiştiricisidir, Defter’de babasının 4 lâlesi kay-
dolmuştur.142 Kaptan Mustafa Paşa, Şeyhülislâm Feyzullah Efendi143, 
Şeyhülislâm İshâk  Efendi144 ve oğlu Defter’de 10’dan çok  lâle yetiştiren 
isimler sıralamasına girmişlerdir. Kaymak  Mustafa Paşa ve Atlamacı 
Mustafa Paşa olarak  da bilinen Kaptan Mustafa Paşa, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın damatlarından biridir. Onun lâle bahçesinde lâle yetiştirdiği Abdî 
tarihinde kayıtlıdır.145 Çerâğân şenliklerinin de davetlisi olan Mustafa 
Paşa, Patrona Halil İsyanı neticesinde vefat etmiştir. 

Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih Efendi ve Aziz Mahmûd Hüdâyî, Kaptan 
Mustafa Paşa’dan sonra çok  lâle yetiştiren isimler arasındadır. Netâyi-
cü’l-ezhâr’da sadece bir lâlesi kayıtlı olan Sâlih Efendi’nin yetiştirdiği lâle 

142	 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî, haz. Nuri Akbayar, Kültür Bakanlığı-Tarih Vakfı 
Ortak  Yayınları, İstanbul 1998 C. III, s.423.

143	 Mehmed İpşirli, “Damadzâde Feyzullah Efendi”, TDV İslam Ansiklopedisi, 1993, C.12, 
s.525-526.

144	 Muhammed Nur Doğan, “İshak  Efendi, Ebûishakzâde”, TDV İslam Ansiklopedisi, 
2000, C.22, s.530-531.

145	 Faik  Reşat Unat, 1730 Patrona İhtilâli Hakkında Bir Eser Abdi Tarihi, Türk  Tarih 
Kurumu Yayınları, Ankara 1999, s.29.
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sayısını 41’e çıkardığı görülmektedir. Aziz Mahmûd Hüdâyî’nin 39 lâlesi 
vardır. Giriş’te ayrıntılı olarak  söz konusu edildiği üzere şükûfe-nâmelerde 
onun lâle tohumlarına nefes etmesi anlatılara söz konusu olmuştur. Lâleye 
yüklenen tasavvufî anlam, Aziz Mahmûd Hüdâyî’den hareketle rivayet 
edilmiştir. Defter’e göre 12 lâle yetiştiren Eyyûbî Velî Efendi hem dinî 
kimliği hem de çiçek  yetiştiriciliği ile Netâyicü’l-ezhâr’da önem atfedilen 
isimlerdendir. Velî Efendi, lâle de olduğu kadar zerrîn-kadeh yetiştirmede 
de mâhirdir.

Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed, İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm 
Efendi, Hâcı Mûsâ, Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi, Eyyûbî Yûsuf 
Efendi, Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ, Gülcibaşızâde Mehmed Efendi, Üsküdarî 
Hamâmcı Mehmed Çavuş ve Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi 
Defter’de adı sıkça söz konusu edilen yetiştiricileridir.

Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’in yazarı Remzî; 18 lâleye, Şükûfe-nâme yazarı ve 
“lâle babası” olarak  tanınan Ali Çelebi ise 19 lâleye sahiptir.

Tablo 2. Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da 10’dan Fazla 
Lâle Yetiştiren Yetiştiriciler ve Lâle Sayıları

Lâle Yetiştiricisinin Adı Yetiştirdiği Lâle Sayısı

Lâlezârî Mehmed 116

Sandal Bedestanı Kethüdâsı Süleymân Ağa 67

Uşşâkîzâde Osmân Efendi 50

Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî 45

Kapudan Mustafâ Paşa 43

Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih Efendi 41

Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî 39

Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed 31

İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi 29

Hâcı Mûsâ 27

Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi 22

Feyzullâh Efendi 22

Eyyûbî Yûsuf 20

Keresteci Ali Çelebi 19

Remzî 17
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Lâle Yetiştiricisinin Adı Yetiştirdiği Lâle Sayısı

Şeyhülislâm İshâk Efendi 18

Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ 17

Gülcibaşızâde Mehmed Efendi 16

Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş 16

Subaşı 15

Ahmed Paşazâde Vefâî Mehmed Beğ 14

Dihkânî-zâde Mustafâ Efendi 14

Beşiktaşî Yırık Ali Çelebi 13

Eyyûbî Velî Efendi 12

İshâkzâde Efendi 12

Kethüdâzâde Efendi 12

Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi 12

Kara Mollâ 10

Özet tabloda adları geçmeyen bazı önemli lâle yetiştiricilerinden de 
bahsetmek  gerekir. Defter’e göre III. Ahmed’in damadı Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın 7 lâle yetiştirdiği görülmektedir. Tarihî kaynaklarda onun bu yö-
nüyle ilgili bilgi yoktur.146 Sadrazam İbrâhîm Paşa ayrıca III. Ahmed için 
Beşiktaş’taki sahilsarayında birçok  Çerâğân/lâle şenlikleri düzenlemiştir.147

Defter’de Reis-i Kethüdâ olarak  kaydolan Sadrazam İbrâhîm Paşa’nın ket-
hüdâsı Ahmed Efendi hem Çerâğân adı verilen lâle şenliklerine ev sahipliği 
yapmış hem de 8 lâle yetiştirmiştir. Şeyhüslislâm Feyzullah Efendi’nin 
babası ve “Dâmâdzâde” olarak  bilinen Şeyhülislâm Ahmed Efendi’nin 8 
lâlesi eserde kayıtlıdır.148

Defter’de Çelebiler olarak  kaydedilen Fransa Sefaretnâmesinin yazarı Yir-

146	 Râşid Mehmed Efendi ve Çelebizâde İsmâil Âsım Efendi, Târîh-i Râşid ve Zeyli, haz. 
Abdulkadir Özcan, Yunus Uğur, Baki Çakır, Ahmet Zeki İzgöer], Klasik  Yayınları, İstanbul 
2013, C.II-III.

147	 “Tuhfe-i Çerâğân”da bu şenlikler anlatılmaktadır: Bkz. Neslihan Koç Keskin, Osmanlı 
Lâle Şenlikleri Çerâğân, SFN Yayınları, Ankara 2014; Metin Hakverdioğlu, Nevşehirli 
Damat İbrahim Paşa İçin Yazılan Lale Devri Kasideleri, Sage Matbaacılık, Ankara 
2012, s.796-799.

148	 Mehmet İpşirli, “Damadzâde Ahmed Efendi”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.8, s.449-
450.
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misekiz Çelebi Mehmed Efendi’nin 3 lâle yetiştirdiği görülürken Avusturya 
Elçisi İbrâhîm Paşa bir lâle yetiştirmiştir.

Lâle Yetiştiricilerinin Meslekleri ve Birbirleriyle İlişkileri

Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da birçok  lâle yetiştiricisinin mesleği belirtilmiştir. 
Bu isimlerden çiçek  yetiştiricilerinin “Şeyh”i Lâlezârî Mehmed, Hâcı 
İsmâil ve Abdullah Efendi Lâlezârîdir. Ubeydî, Netâyicü’l-ezhâr’da “çiçek 
yetiştiricisi” anlamına gelen “şükûfe-perver” terimini tercih etmiş, “Lâ-
lezârî” terimini kullanmamıştır. Netâyic’de ayrıca Keresteci Ali Çelebi’den 
“lâle babası” olarak  bahsedildiği görülmektedir. Bu durum “Lâlezârî”liğin 
XVIII. yüzyıl başlarında çiçek  yetiştiriciliğinin özel bir kolu olduğunu 
göstermektedir.

Eserde geçen diğer meslek  adları şu şekildedir: Basdırmacı, berber, bin-
başı, bostancı, bozacı, câbî (vakıf görevlisi), çavuş, çukadâr, defterdâr, elçi, 
hakkâk  (oymacı), hamâmcı, hattât, hazînedâr, hisar ağası, imâm, kadı, 
kavukçu, kadifeci, kafesdâr, kağıdemîni, kalaycı, kaptan, kavukçu, kazas-
ker, kazzâz, keresteci, Kethüdâ, muhzır-ı muhasebe, müezzin, mismârî 
(çivici), peyk  (ulak), sadrazam, serrâc (saraç), subaşı, şeyh, şeyhülislâm, 
tâcir, tezkireci, yağlıkçı, yorgancı ve zerger (kuyumcu). Adı geçen meslek-
ler, lâle yetiştiriciliğinin Osmanlı toplumunun her tabakasına yayıldığını 
göstermektedir.

Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da yetiştiricilerin birbiriyle olan ilişkisi de dikkat 
çekicidir. Babalardan sonra oğulların da lâle yetiştirdiği görülmektedir. Bu 
ilişkiye en güzel örnekler; Şeyhülislâm İshâk  Efendi, Keresteci Ali Çelebi 
ve Dihkânî’nin; İshâkzâde, Kerestecizâde ve Dihkânîzâde Mustafâ Efendi 
olarak  Defter’de adı geçen oğullarıdır. Gülşen-i Zîver adlı lâlede verilen 
bilgiye göre Kavukçu’nun oğlu yine pek  çok  lâlesi olan Hâcı Mollâ’dır. 
Yusuf Efendi’nin iki oğlu yine kendisi gibi lâle yetiştirmişlerdir. Kardeşlerin 
de lâle yetiştirdikleri görülmektedir. “Birâder-i Hamâmî” ve “Birâder-i 
Nahîfî” çiçek  yetiştiricisi kardeşlerdir.

“Kethüdâ” ve “tâbi”lerin lâle yetiştirmeye rağbetleri Defter’de dikkati çeken 
başka bir husustur. Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi 8 lâle yetiştirirken, 
Sadrazam İbrâhîm Paşa’nın kethüdâsı Mehmed Paşa 1, oğlu Genc Meh-
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med Paşa’nın kethüdâsı İbrâhîm Ağa ise Defter’e göre 9 lâle yetiştirmiştir. 
Kethüdâ-yı Şeyhülislâm, eserde adı geçen Şeyhülislâm İshâk  Efendi’nin 
kethüdâsı olmalıdır. Eserde 12 lâle yetiştirmiş olduğu zikredilen ve Kethü-
dâzâde Efendi olarak  kaydedilen lâle yetiştiricisinin ise hangi kethüdânın 
oğlu olduğu tespit edilememiştir. Yirmisekiz Çelebi Mehmed Efendi’nin 
tâbii Ali Çelebi, Tophânelizâde Osmân Efendi’nin tâbii Osmân Bey lâle 
yetiştiren tâbilere örnek  verilebilir. 

Lâle Yetiştiricilerinin Memleketleri

Remzî çiçek  yetiştiricilerinin nereli olduğunu belirtmeye özen göstermiştir. 
Genele bakıldığında çiçek  yetiştiricilerinin daha çok  İstanbul’un semtle-
rinden olduğu görülmektedir. Memleket bağlamında Defter’de geçen yer 
adları şu şekildedir: Aksaray, Antakya, Beşiktaş, Davudpaşa, Dökmeciler, 
Eğrikapı, Eyüp, Fethiye, Fındıklı, Hasköy, Kanlıca, Kariye, Kasımpaşa, 
Ortaköy, Özi, Peç, Tarsus, Taşova, Toklu, Tophâne, Topkapı, Toklu, 
Üsküdar, Vefâ ve Yedikule. İstanbul’un semtlerinden Beşiktaş, Eyüp ve 
Üsküdar’ın lâle yetiştiriciliğinde ayrı bir önemi vardır. 

Aziz Mahmûd Hüdâyî Üsküdar’da, Eyüplü Velî Efendi Eyüp’te ve Sad-
razam İbrâhîm Paşa Beşiktaş’taki lâle yetiştiriciliğine öncülük  etmişlerdir. 
Sadrazam İbrâhîm Paşa Beşiktaş’taki sahilsarayının bahçesinde hem 
lâle yetiştirmiş hem de lâle şenliklerini tertip etmiştir. Ahmed Refik  Altı-
nay, XVIII. yüzyılda, Beşiktaş sahillerinde İbrâhîm Paşa’nın gösterişli sa-
rayının dışında yalnız dört-beş köşkün olduğunu söyler. 149 1600’lü yıllarda 
buranın adı Kazancıoğlu Bahçeleridir.150 Bu bahçelerde daha sonra Kaya 
Sultan’ın sahilhanesi kurulmuş,151 sahilhane ise Çırâğân Sarayı olmuştur.152

149	 Ahmet Refik  Altınay, Lale Devri (1718-1730), Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul 2012, 
s.23.

150	 Çelik  Gülersoy, Çırağan Sarayları, İstanbul 1992, s.12.
151	 M. Tayyib Gökbilgin, “Çırağan Sarayı”, TDV İslam Ansiklopedisi, C.III, s.390-392.
152	 Gülersoy, Çırağan Sarayları, s.15.
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Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’dan Önce ve Sonra Lâle Yetiştiricileri

Yetiştiricilerin Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul yazılmadan önce ve yazıldıktan 
sonra yetiştirdikleri lâleleri tespit etmek  amacıyla hem yetiştirici adları hem 
de lâleler Netâyicü’l-ezhâr ve diğer lâle şükûfe-nâmelerinden karşılaştırmalı 
olarak  kontrol edilmiştir. 

Aşağıda verilen ayrıntılı tabloya göre Ubeydî’nin 1699 yılında kaleme aldı-
ğı Netâyicü’l-ezhâr ile Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’daki 42 yetiştirici adı ortaktır. 
Bu isimler şu şekildedir: Acemzâde Şeyh Mehmed Efendi, Azize Kadın, 
Beşiktaşî Cafer Begzâde Abdullâh Kapudan,Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm 
Çelebi, Beşiktaşî Karga Mehmed Çelebi, Beşiktaşî Yırık  Müezzin Ali 
Çelebi, Boşnakzâde Hâcı Sâlih Efendi, Büyükbâbûccı Çorbacı Mehmed 
Ağa, Çivicizâde Ahmed Efendi, Çorbacı Ali Ağa, Eyyûbî Berber Abdullâh 
Çelebi, Eyyûbî Kalaycı Hüseyin Beşe, Eyyûbî Şeyh Osmân, Eyyûbî 
Tanbûrîzâde Mustafâ Çelebi, Eyyûbî Velî Efendi, Fethiyeli Aziz Efendi, 
Fındıklılı Câbî Hasan Efendi, Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih Efendi, 
Gülcibaşızâde Mehmed Efendi, İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efendi, 
Kaddî İbrâhîm Efendi, Kadrî Ağa, Karanfilî Mustafâ Çelebi, Kâsımpaşalı 
Boşnak  Mahmûd, Kâsımpaşalı Şalgam Ahmed, Kazasker Ârif Efendi, 
Keresteci Ali Çelebi, Kürdzâde Ahmed Beg, Mehmed Kapudan Kenân 
Hâcezâde, Mismârî Ahmed, Mustafâ Hâce, Ramazân Kapudanzâde, 
Sinân Paşazâde Saîdî Süleymân Beğ, Tezkireci Memikzâde Mehmed 
Efendi, Uşşâkîzâde Osmân Efendi, Uzun Süleymân Çelebi, Üsküdarî 
Hamâmcı Mehmed Çavuş, Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed Çelebi, 
Üsküdarî Toygar Baba, Vusûlî Mehmed Efendi, Yıldızzâde Mehmed 
Efendi ve Yümnî Efendi.

Tablo incelendiğinde, yukarıda listelenen ortak  isimlerden Azize Hatun, 
Beşiktaşî Yırık  Ali Çelebi, Boşnakzâde Hâcı Sâlih, Eyyûbî Tanburîzâde 
Mustafâ Çelebi, Fındıklılı Mehmed Sâlih Efendi, Kavukçu İbrâhîm Efen-
di, Saîdî Süleymân Bey ve Uşşâkîzâde Osmân’ın lâle yetiştirmede hız ka-
zandıkları görülmektedir. Bununla birlikte Eyyûbî Velî, Karanfilî Mustafâ 
Çelebi, Kâsımpaşalı Boşnak  Mahmûd Efendi ve Memikzâde Tezkirecisi 
Mehmed Efendi, Keresteci Ali Çelebi ve Üsküdarî Hamâmcı Mehmed’in 
Netâyicü’l-ezhâr’da yer alan birçok  lâlesi de Defter’de kaydedilmiştir. Bu 
lâleler unutulmuş veya Remzî’nin bilgisi dışında olabilir.
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Defter’teki çok  az lâle yetiştiricisinin adı diğer lâle şükûfe-nâmelerinde geç-
mektedir. Bu isimler ise Abdullah Efendi, Berber Hacı Mehmed, Beşiktaşî 
İbrâhîm Ağa, Bostanî Mustafâ, Çelebiler, Dihkânîzâde Mustafâ Efendi, 
Hâcı Mûsâ, Hakkâk  İbrâhîm Efendi, Kara Mollâ, Lâlezârî Mehmed, 
Sandal Bedestanı Kethüdası Süleymân Ağa, Vefâlı Mustafa Bey ve Vefâlı 
Mahmûd Çavuşzâde’dir. Bu durumun yetiştiricinin vefatı, lâle adlarının 
unutulmuş olması veya şükûfe-nâme yazarının bilinçli tercihi olması gibi 
sebepleri olabilir. Şeyh Lâlezârî Mehmed’in eserlerinde Ali Çelebi, Ubeydî 
ve Remzî’den bahsetmemesi dikkati çekmektedir. 

Tablo 3. Yetiştiriciler ve Lâlelerinin Netâyicü’l-ezhâr (NE), 
Risâle-i Takvîm-i Lâle (RTL) ve Takvîmü’l-kibâr min Mi’yâri’l-

ezhâr (TKMME), Ferah-engîz (F) ile Karşılaştırılması

No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

1 Abdî Şu‘le-pâş – –

2
Acemzâde Şeyh Mehmed 
Efendi

Kimnonî –155 –

3
Ahmed Paşazâde Vefâî 
Mehmed Beğ

Arak-ı Cebîn – –

Dil-hâh – –

Feyz-i Mîr – –

Letâfet-efzâ – –

Mu‘attar – –

Musaffâ – –

Müşâbih-i Feyz – –

153	 Netâyicü’l-ezhâr’daki lâlelerin karşılaştırması için şu tez esas alınmıştır: Esra Kılıç, Ubeydî’nin 
Netâyicü’l-ezhâr Adlı Çiçek  Yetiştiricileri Tezkiresi (İnceleme Tenkitli Metin), 
GÜSBE 2015, s.161.

154	 Risâle-i Esâmî-i Lâle’de lâle ve zerrînkadeh çiçeklerine ad verme önerileri yer aldığı için 
karşılaştırma dışında tutulmuştur. Karşılaştırmada diğer şükûfe-nâmelerde adı geçenler “+” 
ile geçmeyen lâleler ise “-” ile gösterilmiş, aynı yetiştiriciye ait farklı lâlerin adları da dipnot 
ile belirtilmiştir.

155	 Ubeydî henüz çiçeğinin olmadığını belirtmiştir.
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Nîze-i La‘lîn – + 156

Nîze-i Rummânî – + 157

Nuhbetü’l-ezhâr – –

Nûr-ı Cebîn – –

Sâlâr-ı Gülşen – –

Tâvûs-ı Gülşen – –

Ziyâ-yı Mîr – –

4
Aksarâyî Hazînedâr Mustafâ 
Ağa

A‘lâ-yı Ağazâde – –

Çemen-tâb – –

La’lîn-ten – –

Mu‘tenâ – –

Yâkût-berg – –

5
Aksarâyî İmâmzâde İsmâîl 
Efendi

Bahâ-pîrâ – –

Mir’ât-ı Cihân – –

Mir’ât-ı Rûh – –

6 Ali Çelebi Tâbi-i Çelebi Efendi Şeh-per-i Hümâ – –

7 Ali Paşazâde İbrâhîm Beğ Behcet-efrûz – –

Tîr-endâz – –

8 Antakıyyelizâde Al-ı Cedîd – –

Feyz-i İlâhî – –

Şâdî-bahş – –

Şeref-bahş – –

9 Azîze Kadın158 Cihân-gîr Müşâbihi + –

Çevgân-ı Şâhî – –

156	 Takvîmü’l-kibâr’daki lâlelerin dökümü için yazımı devam etmekte olan şu tezden faydalanıl-
mıştır: Ebru Karadaş, Mehmed Aşkî’nin Takvîmü’l-Kibâr Min Mi’yârü’l-Ezhâr’ı 
(İnceleme, Tenkitli Metin, Dizin)

157	 Risâle-i Takvîm-i Lâle’deki lâlelerin karşılaştırması için bu makale esas alınmıştır: Fatma 
Büyükkarcı-Yılmaz, Risâle-i Takvîm-i Lâle, Journal of Turkish Studies Türklük  Bilgisi 
Araştırmaları Agâh Sırrı Levend Hatıra Sayısı, C.III, 2000, Harvard Univesity, s.81-127.

158	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Azîzî Hatun” olarak  kaydedilmiştir. 

174 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM

www.tuba.gov.tr



No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Gül-peyker + –

İzârî – –

Sincâbî Kırlangıç + –

10
Beşiktaşî Cafer Begzâde 
Abdullâh Kapudan

Güzîde-Kırlangıç + –

11
Beşiktaşî Çiçekçi Mehmed 
Çelebi

Çemen-ziyâ – –

Safâ-perver – –

12 Beşiktaşî Kadifeci İbrâhîm Nâvek-i Müşgîn – –

Zîb-i Gülşen – –

13
Beşiktaşî Kafeszâde İbrâhîm 
Çelebi

Gül-i Mey-nûş – –

Gül-i Zîbâ + –

Hoş-nümâ + –

Nâdîde + –

14
Beşiktaşî Karga Mehmed 
Çelebi

Per-i Zâğ + –

15 Beşiktaşî Memiş Efendi
Beyâz-ı 
Mehemmedî

– –

Gül-gûnî – –

Kâm-yâb – –

Lü’lü – –

Mergûb – –

Mihr-efzâ – –

Nîze-i Sürh – –

16 Beşiktaşî Şeyh Fahreddîn Dürr-i Yektâ – –

Subh-ı Neşât – –

17
Beşiktaşî Yırık Müezzin Ali 
Çelebi

Dil-âvîz-i Şarâbî – –

Dil-firîb + –

Dil-pesend + –

Gül-i Mey-nûş – –

İbret-nümâ – –

Müferrih-likâ + –

Müsellem-i Âlem – –
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Nâz-perver + –

Pesend-i Morî + –

Alev-tâb + –

Safâ-bahş + –

Ser-efrâz – –

Zîbende + –

18
Beşiktaşî Za’îmzâde Hâcı 
İbrâhîm

Gül-reng-i Hâcı 
İbrâhîm

– –

Mümtâz – –

Ser-bâz – –

19 Binbaşı Hâcı Ahmed Müntehâ Gül-reng – –

20 Birâder-i Nahîfî Pençe-i Tâb – –

Rûy-ı Hûbân – –

21 BirâderzâdeMustafa Efendi Âlem-gîr – –

Bârîk – –

Dil-şâd – –

Elmâs-peyker – –

Gül-i Zîbâ – –

Leylâkî – –

Nîze-i Elmâs – –

Pesendîde – –

Vahîd – –

22 Boşnakzâde Hâcı Sâlih Efendi Meh-i Nev – –

Meh-i Nev – –

Mercân-pâre + –

23
Büyükbâbûccı Çorbacı 
Mehmed Ağa159 Anberî + –

24 Çizmecizâde Neş’e-rîz – –

25 Çivicizâde Ahmed Çelebi160 Ser-efrâz + –

159	 Yetiştirici adı Defter’de “Büyükbâbûccı Mehmed Ağa”, Netâyicü’l-ezhâr’da ise “Çorbacı 
Mehmed Ağa” olarak  kaydedilmiştir. 

160	 Yetiştirici adı Defter’de “Çivicizâde”, Netâyicü’l-ezhâr’da ise “Çivizâde Ahmed Çelebi” olarak 
kaydedilmiştir. 
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

26 Çorbacı Ali Ağa Sürh-pûş + –

27
Çûkâdâr-ı Derûn Mustafâ Ağa 
Tâbi-i Kapudan Mustafâ Paşa

Mahbûb – +161 

28 Dâmâdzâde Ahmed Efendi Çemen-zîb – –

Hâver-i Gülşen – –

Mücellâ – –

Şevk-âver – –

Şevk-engîz – –

Vâlâ – –

Zîver-i Behişt – –

29
Dâvudpaşalı Peyk Mehmed 
Çelebi

Âlem-pesend – –

Nev-reste – –

30 Defterdâr İzzet Beğ Hadeng-i Nâz – –

Nev-zuhûr – –

Şevk-âmîz – –

Şevk-engîz – –

31 Dihkânî Necm-i Seher – –

32 Dihkânî-zâde Mustafâ Efendi Al-ı Kebîr – –

Bahşende – –

Dil-beste – –

Dil-rübûd – –

Fişne-reng – –

Kâm-bahş – –

Kibrîtî – –

Muhteşem – –

Ser-efrâz-ı Cedîd – –

Turuncî-i Bâlâ – –

Turuncî-i Cedîd – –

Turuncî-i Fitîli Mor – –

161	 Takvîmü’l-kibâr’ da lâle adı “Mahbûb-ı Zamân”, yetiştirici ise “Taşovalı Mustafa Çukadâr-ı 
Sadr-ı Esbak  İbrâhîm Paşa” olarak  kaydedilmiştir. 
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
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Turuncî-i Vasat – +162

Zer-pûş – –

33 Elçi İbrâhîm Paşa Neşât-âver – –

34 Elvânzâde Şîrîn – –

35 Evliyâzâde Hümâyûn – –

36 Eyyûbî Altun Sarısı – –

Peyk-i Bahâr – –

37 Eyyûbî Ali Hâce Hânmân – –

38 Eyyûbî Basdırmacı Dervîş-pesend – –

Mor – –

Pesendîde – –

Tûtiyâ-yı Çeşm163 – –

40 Eyyûbî Dede Dil-dûz – –

Enâr Çiçeği – –

Ferah-âver – –

41 Eyyûbî Dökmeciler İmâmı Hayât-efzâ – –

42 Eyyûbî Kalaycı Hüseyin Beşe Beyâz-ı Kalaycı – –

Kibrîtî +164 –

Mülûkâne –165 –

43
Eyyûbî İbn-i Amm Dâvud 
Paşazâde Beğ

Al-ı İbrâhim Beğ – –

Büyük Al – –

Nîze-i Rengîn – –

44 Eyyûbî Kara Mustafâ Sâgar-ı Musaffâ – –

45 Eyyûbî Müezzin Pîrî Çelebi Cihân Bezedi – –

Nev-peydâ – –

46
Eyyûbî Şerîfezâde Es-seyyid 
Abdülbâkî Efendi

Dil-cû – –

162	 Takvîmü’l-kibâr’da “Büyük  Turuncî” adlı bir lâlesi de kayıtlıdır.
163	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Gül-reng-i Müsellem-i Abdî” adlı bir lâlesi daha kayıtlıdır.
164	 Netâyicü’l-ezhâr’da çiçeğin adı “Kibritî Kırlangıç”tır.
165	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Ser-efrâz-ı Eyyûbî” adlı bir lâlesi daha kayıtlıdır.
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Gül-nûş – –

Mevc-i Sürûr – –

Şeh-nâz – –

47 Eyyûbî Şeyh Osmân
Gül-reng-i 
Müsellem

+ –

48
Eyyûbî Tanbûrîzâde Mustafâ 
Çelebi

Dil-âmîz – –

Dil-cû + –

Dil-perver – –

Dil-rübâ + –

Elmâsî + –

Gül-endâm + –

Gül-fâm + –

Hâven-i Sîm – –

Hudâ-dâd + –

Mahbûbü’l-kulûb – –

Meh-pâre – –

Mümtâz-ı Al – –

Ney-sîmâ – –

Nîze-i Sîm – –

Nîze-i Yâkût – –

Nûr-bahş – –

Revnak-ı Gülşen – –

Şeh-nâz + –

Tâc-ı Bahâr – –

Tohm-ı Hurşîd – –

Tozkoparan + –

Zemîn ü Zemân –166 –

49 Eyyûbî Velî Efendi Bıyıklı + –

Dil-ârâ – –

Gül-pûş + –

166	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Tohm-ı Klavuzî” adlı bir lâlesi daha kayıtlıdır.
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Hıtâyî + –

Müstesnâ-i Mülûkî +167 –

Nûr-ı Bahâr + –

Nûr-ı Cihân + –

Nûr-ı Cinân + –

Nûrü’l-kulûb + –

Sultân-ı Cihân –168 –

50 Eyyûbî Yûsuf Efendi Açık La‘lî Ala Karîb – –

Al Tırnaklı – –

Al-ı Dîger Yûsufî – –

Âlî-kadr – –

Dil-güşâ – –

Dürr-i Şâhvâr – –

Ferah-bahş – –

Fişne-reng – –

Gülşen-ziyâ – –

İzâr-ı Yûsufî – –

İzâr-reng – –

Kibrîtîzâde – –

Mîr-i Ezhâr – –

Mor-ı Yûsufî – –

Neşât-efgen – –

Sincâbî – –

Tohm-ı Cedîd – –

Tohm-ı Dîger – –

Zehebî – –

51 Fethiyeli Azîz Efendi Benefş – –

Dil-ârâ – –

167	 Netâyicü’l-ezhâr’da adı “Müstesnâ” olan bir lâlesi vardır.
168	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Ablak, Al Kabak, Beyâz Kırlangıç, Fişne Kabağı, Gülşen-zîb, Hayâtü’l-

kulûb, Hilâliyye, Meclis-ârâ, Meneviş, Mihr-i Mâh, Mülûkî, Nûr-bahş, Nûr-ı Âlem, Nûr-ı 
Behişt, Nûr-ı Gülşen, Nûr-ı Gülzâr, Nûrü’l-uyûn, Siyâhî, Sultanî Kabak, Sürh-pûş, Şarâbî, 
Tevrende, Yâkûtî, Ziyâ-pûş” adlı lâleri de kayıtlıdır. 
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Ferruh + –

Feyz-i İmâm – –

Gül-reng-i Azîz – –

Hoş-reng + –

Nâ-yâb + –

Ra’nâ +169 –

52 Feyzullâh Efendi(ö.1761) Al-ı Mücellâ – –

Cilve-nümâ – –

Dil-beste – –

Feyz-i Eser – –

Feyz-i Gül-reng – –

Feyz-yâb – –

Hoş-nümâ – –

Mînâ-kâr – –

Mir’ât-ı Mücellâ – –

Mu’teber – –

Nîşter-i La’lîn – –

Pesendîde – –

Rûh-efzâ – –

Sütûde – –

Şevk-i Sânî – –

Şûrîde – –

Tâb-efgen – –

Tâbende – –

Tarab-zâ – –

Yek-dâne – –

Yegâne – –

Zînet-i Gülşen – –

53 Fındıklılı Bekir Ağa Çemen-zîb – –

169	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Azîz-i Mihr, Cihân-ârâ, Dil-güşâ, Fâ’ik, Ferah-dâd, Ferhunde, Fiş-
ne-reng-i Azîz, Gül-gûn-ı Azîz, Haşhâşî, Hoş-endâm, Huceste, Kumrıgögsi, La’l-fâm, La’l-i 
Nâb, Meneviş, Mîr-i Gül-reng, Pâkendî, Râmî-pesend, Ruh-ı Dil-dâr, Sâlih-pesend, Ser-â-
med, Ser-endâz, Sürûr-bahş, Ubeydî-pesend, Uşşâk-pesend, Zîbâ” adlı lâleri de kayıtlıdır.
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54 Fındıklılı Câbî Hasan Efendi Gül-gûn-ı Hasanî + –

Gülşen-pîrâ170 – –

55 Fındıklılı Hüseyin Çelebi Ferah-engîz – –

56
Fındıklılı İmâm Mehmed 
SâlihEfendi171 Al-ı Sâlih172 – –

Âlî-kadr – –

Bahâ-pîrâ – –

Behcet-âmîz – –

Benefş – –

Beyâz-ı İmâm – –

Cilve-rîz – –

Dil-ârâm – –

Dil-dâr – –

Dil-nüvâz – –

Dil-rübâ – –

Dürr-i Yektâ – –

Elmâs-pâre – –

Ferîde – –

Feyz-i İmâm – –

Gül-hîz – –

Gül-reng-i İmâm – –

Gülşen-tâb – –

Hem-ser – –

Hemvâr – –

Hoş-bûy-ı Sâlihî – –

İşve-bâz-ı Sâlihî – –

Kibrîtî – –

170	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Fındıklı ve Mercân-peyker” adlı çiçekleri de kayıtlıdır.
171	 Defter’de “Mehmed Sâlih Efendi olarak  kaydedilen bu lâle yetiştiricisi ile Netâyicü’l-ezhâr’da 

“İmâm Sâlih Efendi” olarak  adı geçen lâle yetiştiricisinin aynı kişiler olduğuna lâle adlarına 
bakılarak  kanaat getirilmiştir.

172	 Netâyicü’l-ezhâr’da sadece “Sâlihî” adlı lâlesi kaydedilmiştir. Yetiştiricinin birden fazla lâlesin-
de “Sâlihî” ifadesi geçmektedir.
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Mor-ı Sâlih – –

Mufahham – –

Nîze-i Sâlihî – –

Nîze-i Sânî – –

Nûr-pâş – –

Pîrâye-i Sâlihî – –

Rûh-bahş – –

Sun‘-ı İlâhî – –

Şeh-per-i Şeydâ – –

Tenhâ-hırâm – –

Turuncî-i İmâm – –

Yek-dâne – –

Yek-dâne-i Dîger – –

Yek-dâne-i Dîger – –

Zer-peyker – –

Zevk-bahş – –

Zîb-âver-i Sâlihî – –

Zîver-yâb – –

57 Fındıklılı Kazzâz Tohm-ı Cedîd – –

Zer-âver – –

58 Gülcibaşızâde Mehmed Efendi Âteş-tâb – –

Behişt-ârâ + –

Gonce-nümâ + –

Gül-beyâz + –

Gül-fâm + –

Gül-reng-i 
Mehemmedî

+ –

La‘l-i Ruhsâr + –

Mey-fâm + –

Necmü’s-sa‘âde + –

Revnak-ı Meclis – –

Rûy-ı ‘Arûs – –

Sincâbî + –
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Şarâbî + –

Şeb-çerâğ + –

Şeh-nâz + –

Yâkûtî + –

59 Hâcı Abdullâh Müezzin-i Fenâyî Kirişme-i Nâz – –

Sâgar-ı Gülşen – –

Âlem-ziyâ – –

Çemen-efrûz – –

Dil-pezîr – –

Ferah-ı Nâz – –

Gül-reng-i – –

Hammâmî – –

İşve-nümâ – –

Leylâkî – –

Lutf-ı Hakk – –

Makbûl – –

Matla‘ü’l-envâr – –

Mor-ı Hammâmî – –

Neş’e-i Bahâr – –

Nev-arûs – –

Nîze-i Haşhâşî – –

Nîze-i Sîmîn – –

Nûş-hand – –

Pençe-i La‘lîn – –

Peyker-i Nâz – –

Sâgar-ı Gülşen – –

Sâgar-ı Neşât – –

Su‘bân – –

Şîve-pâş – –

Şu‘le-bâz – –

Turuncî-i Müstesnâ – –

Turuncî-i Siyeh 
Fitîlli

– –
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Turuncî-i Siyeh 
Fitîlli ve Kitâbeli

– –

‘Unnâbî173 – –

61 Hakkâk İbrâhîm Efendi174 Arûs-ı Gülşen175 – –

62 Hamâmî-i Hisâr Nîze-i Erguvânî – –

63 Hâmidzâde Ataullâh Efendi Nîze-i Sadriyye – –

Nîze-i Sadriyye 
Müşâbihi

– –

Sadriyye – –

Şevk Yolında Tohm – –

64 Hattât Bekir Ağa Dil-sûz – –

Neşât-bahş – –

Revân-bahş – –

65

İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in 
Damadı, Sadrazam İbrâhîm 
Paşa’nın Oğlu Genc Mehmed 
Paşa’nın Kethüdâsı)

Ferah-ı Nâz – –

Güzîde – –

Hoşter – –

Nev-res – –

Nîze-i Fettân – –

Sâgar-ı Gül-gûn – –

Sâgar-ı Gülşen – +176

Sürûr-engîz – –

Turuncî-i Zîbâ – –

66 İbrâhîm Efendi Tâc-ı Edhemî – –

173	 Çok  az yetiştirici adının belirtildiği Ferah-engîz’de “tohm-ı Hâcı Mûsâ” şeklindeki ifadeyle 
“Âvîze-i Gülşen, La’l-pâre, Mey-i Zer-kâr, Mihr-efser, Sâkî-i Çemen” adlı lâleler kaydedil-
miştir ayrıca yetiştiricinin zerrînleri de vardır. 

174	 Takvîmü’l-kibâr ve Risâle-i Takvîm-i Lâle’de “Hakkâk  Çelebi Kasımpaşa’da” şeklinde yetiştirici 
adı belirtilmiştir.

175	 Ferah-engîz ve Takvîmü’l-kibâr’daki diğer lâleleri şunlardır: “Aks-i Ruhsâre, Felek-mertebe, 
Feyz-resân, Fürûğ-ı Hurşîd, Gamze-i Hûbân, Arûs-ı Gülşen, Cevher-i Yâkût, Dûde-i Nâz, 
Dürr-i Latîf, Gamze-i Arûs, Mâye-i İftihâr, Murg-ı Çemen, Müjgân-ı Arûs.”

176	 Takvîmü’l-kibâr’da kayıtlıdır.
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67 İbrâhîm Efendi-zâde
Nev-tohm-ı Al-ı 
Boşnak

– –

68 İmâm Mahmûd Efendi Çemen-ârâ – –

69
İmâm-ı Sultânî-i Sânî Abdullâh 
Efendi

Dûd-ı Dil – +177

Güzîde – –

70
İmâm-ı Tarsus Kavukçu 
İbrâhîm Efendi

Al-ı Kavukcı +178 –

Arûs – –

Bâlâ-nişîn +179 –

Bedahşî + –

Bülend-i Mor – –

Çemen-pîrâ – –

Dil-pezîr – –

Dil-şikâr – –

Düstûr-ı 
Mükerrem

– –

Gül-reng-i Al +180 –

Gül-rûy + –

Gülşen-zîver – –

Hoş-âyende – –

Hüsn-efzûn + –

İzâr – –

Müşâbih-i 
Yenidünyâ

+ –

Nâzende-i Al – –

Nîze-nümâ – –

Rûy-ı Arûs – –

Sâgar-ı Rengîn – –

177	 Takvîmü’l-kibâr’da kayıtlıdır. 
178	 Netâyicü’l-ezhâr’da adı “Al” olan bir lâlesi kaydedilmiştir.
179	 Netâyicü’l-ezhâr’da adı “Bâlâ-nişîn-i Cedîd” olan bir lâlesi kaydedilmiştir.
180	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Gül-reng-i Mezbûrî” adlı bir lâlesi kayıtlıdır.

186 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM

www.tuba.gov.tr



No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Ser-efrâz + –

Sîm-i Derûn + –

Sîmîn-beden – –

Sûsenî + –

Tohm-ı Cedîd – –

Unnâbî – –

Yâkût-ı Hamrâ – –

Yed-i Beyzâ – –

Zîver-bahş181 – –

71 İshâkzâde Efendi Âftâb – –

Bâlâ-şân – –

Bedr-i Rahşende – –

Cihân-ârâ – –

Meh-tâb – –

Mervârîd – –

Nûrü’l-ayn – –

Ra‘nâ Al – –

Se-reng – –

Tâb-dâr – –

Tâb-efzâ – –

Zer-tâb – –

72 İstanbul Ağasızâde Kırmızı-ı Ağazâde – –

73 İzzet Ali Beğ Efendi İzzet-perver – –

Nûrü’l-uyûn – –

74 Kaddî İbrâhîm Efendi Dil-nişîn + –

Ser-bülend +182 –

75 Kâdî-i Mısır Hasan Beğ Süst-mâ’î – –

Tîg-i Sürh –

181	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Güvez”, Takvîmü’l-kibâr’da “Gül-i İrem, Sâgar-ı Yâkut, Vahîd-i Müsel-
lem” adlı lâleleri de kayıtlıdır.

182	 Netâyicü’l-ezhâr’da adı “Serbülend-i Kaddî” olarak  kaydedilmiştir. Ayrıca “Âdem-zîb ve 
Kaddî La’lîn” adlarında lâleri de vardır.
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76 Kadrî Ağa Münevver183 + –

77
Kağıd-emînî Sâbık İbrâhîm 
Efendi

Mümtâz-ı Cihân – –

78 Kahramânzâde Hançer-i Gül-gûn – –

Nîze-i Şarâbî – –

Kahramânzâde – –

79 Kanlıcalı Müezzin Ömer Al-ı Ömer – –

Nîze-dâr – –

Nûr-efgen – –

Nûr-efzâ – –

80
Kapudan Mustafâ Paşa
(ö.1730)

Akîk – –

Âlî-meniş – –

Âsaf-pesend – –

Bâlâter – –

Bî-hemtâ – –

Bikr – –

Cihân-ârâ – –

Dâd-ı Hakk – –

Dil-beste – –

Dil-pezîr – –

Dil-rübâ – –

Fâyık – –

Feyz-i Seher – –

Feyz-i Yezdân – –

Feyz-resân – –

Gülşen-bahâ – –

Hâlet-bahş – –

Hâlet-efzâ – –

Hançer-i La‘lîn – –

Hesnâ – –

183	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Gül-penbe, Bodur ve Gül-gûnî Kırmızı” adlı lâleri de kaydedilmiştir.
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Hûr-endâm – –

İzâr-ı Yâr – –

Matbû‘ – –

Meh-tâb – –

Mevhibe – –

Mu‘allâ – –

Mu‘ciz – –

Mu‘tenâ – –

Müstesnâ – –

Müşîrâne – –

Nîze-i Rengîn – –

Numûne-i Feyz – –

Pençe-i Mercân – –

Rahşân – –

Revnak-bahş – –

Sâgar-ı Şâdî – –

Şeh-pesend – –

Şu‘le – –

Tâbân – –

Tannâz – –

Tarab-rîz – –

Tevfîk – –

Zübdetü’l-ezhâr184 – –

81 Kara Mollâ Âlem-tâb – –

Âlî-zât – –

Âteş-tâb – –

Cilve-dâr – –

Elmâs-tırâş – –

184	 Takvîmü’l-kibâr’da şu lâleri de kayıtlıdır: “Âteş-i Şevk, Cerīde-i Elmâs, Feyz-i Seher, Feyz-i 
Yezdân, İhsân-ı Vedûd, Kerem-i Celîl, Kerem-i Gülzâr, Kudret-i Yezdân, Maʿden-i Elmâs, 
Mücessem-i Turuncî, Nükte-i Esrâr, Reşk-i Elmâs, Reşk-i Yâkût, Sâgar-ı Cem, Velvele-ârâ, 
Yâkût-ı Behişt ve Zer-i Yâkût”
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Hasîb – –

Necîb – –

Nesîb – –

Sadr-nişîn – +185

Şevk-yâb – –

82 Kara Osmân Paşa Âlem-zîb – –

83 Karanfilî Mustafâ Çelebi Kitâbeli +186 –

84 Kariyyeli Bekir Ağa Turuncî-i Hattât – –

85 Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî Arûs – –

Behcet-nümâ – –

Çerâğ-ı Gülşen – –

Dil-nüvâz – –

Dil-şâd – –

Feyz-i Bârî – –

Fürûzende Alı – –

Gül-reng-i Âlî-şân – –

Habîbü’r-rûh – –

Hayât-bahş – –

Hayret-efzâ – –

Hûr-peyker – –

Hurşîd-nümâ – –

İn‘âm-ı Hudâ – –

Kibrîtî – –

Melek-peyker – –

Muhâlif-reng – –

Mühr-i Süleymânî – –

Mümeyyizü’l-ezhâr – –

Nâz u Niyâz – –

Nîze-dâr – –

Nîze-i Elmâs – –

185	 Takvîmü’l-kibâr’da kayıtlıdır. 
186	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Gül-endâm, Meclis-ârâ ve Zü’l-fikârî” adlı lâleri de kayıtlıdır.
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Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Nûr-bahş – –

Nûş-hand – –

Nüzhet-nümâ – –

Rahşende – –

Rûh-perver – –

Sâgar-ı Garrâ – –

Sâgar-ı Müstesnâ – –

Sarı Fitîlli – –

Sarı Fitîlli – –

Sirâc-ı Gülşen – –

Sun‘-ı İlâhî – –

Şehen-şâhî – –

Şerhatü’l-uşşâk – –

Şevk-efgen – –

Şevk-efrûz – –

Şîve-pâş – –

Tâb-dâr – –

Tulû‘-ı Şems – –

Turuncî – –

Turuncî-i Cedîd – –

Unnâbî – –

Zevk-bahş – –

86 Kâsımpaşalı Bozacı Abdî Beyâz-ı Abdî – –

Dil-keş – –

Perr-i Piristû – –

87 Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ Bî-nazîr – –

Câm-ı Cem – –

Dil-dûz – –

Dil-gîr – –

Dil-nişîn – –

Ferah-şâd – –

Gül-reng-i Hâcı 
Mollâ

– –
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Lâleleri
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Hülâsatü’l-ezhâr – –

Nâz-bû – –

Nîze-i Mollâ – –

Sadr-nişîn – –

Sâgar-ı Sahbâ – –

Sâgar-nümâ – –

Sâgar-nümâ 
Müşâbihi

– –

Sahbâ-reng – –

Şevk-bahş 
Müşâbihi

– –

Yâkût-ı Ahmer – –

88 Kâsımpaşalı Boşnak Mahmûd Al-ı Boşnak –187 –

89
Kâsımpaşalı Serrâc Hâcı 
Mustafâ

Hoş-bû – –

90 Kâsımpaşalı Şalgam Ahmed Mercân-peyker + –

91 Kazasker Ârif Efendi Fişne + –

Mey-gûn + –

Sehâbî + –

92 Kazzâz İbrâhîm Çelebi La‘l-pûş – –

Sâgar-ı Gülşen – –

93 Keresteci Ali Çelebi Açık Erguvânî + –

Ankıdî + –

Cihân-gîr + –

Fılandıra + –

Gül-reng Kırlangıç + –

Hilâliyye + –

Kibrîtî Kırlangıç + –

Leylâkî – –

Nâdire – –

Nâz-perver + –

187	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Kebîr-i Al, Meh-i Nev, Sagîr-i Al ve Siyeh” adlı lâleri de kayıtlıdır.
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Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
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Nev-zuhûr + –

Nûrü’l-ayn – –

Pesendîde + –

Sincâbî – –

Süst-mâ’î – –

Şîve-kâr – –

Unnâbî – –

Yenidünya –188 –

94 Kethüdâ Mehmed Paşa Ayn-ı Hayât – –

95 Kethüdâ-yı Şeyhülislâm Âlem-ârâ – –

Beşîr-i Seher – –

Nüzhet-ârâ – –

96 Kethüdâzâde Efendi Al-ı Kebîr – –

Bî-misl – –

Bülend-i Mor – –

Elmâsî-i Kebîr – –

Elmâs-pâre – –

Enâr Çiçeği – –

Erikdibi – –

Gül-gûnî – –

Hoş-reng – –

İnâdiyye – –

Leylâkî-i Kebîr – –

Ser-bülend – –

97 Kolozlızâde Beyâz-ı Nev-tohm – –

Leylâkî-i Güşâde – –

Nazîf – –

Pîrâye-i Gülşen – –

Tüvânâ – –

Zevk-âver – –

188	 Netâyicü’l-ezhâr’da Çorbacı Müşâbihi, Dîbâ/Kirli Dîbâ ve Turuncî” adlı lâleri de kayıtlıdır.
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98 Küçük Hâcı Ahmed Erguvânî – –

Neş’e-bahş – –

Sürh-gûn – –

Şâh-ı Şükûfe – –

Tohm-ı Cedîd – –

99 Kürdzâde Ahmed Beg Nev-arûs +189 –

100 Lâlezârî Abdullâh Çelebi Memdûh – –

Nâzenîn – –

Nâz-perver – –

Neş’e-perver – –

101 Lâlezârî Mehmed Âlem-firîb – –

Âlem-tırâz – –

Al-ı Mergûb – –

Âlî-tebâr – –

Ârâyiş – –190

Arûs-ı Çemen – –

Ayn-ı Zülâl – –

Bâlâ-kadd – –

Behcet-ârâ – –

Beyâz-ı Sagîr – –

Bezm-ârâ – –

Bezm-efrûz – –

Bî-hemtâ – –

Büyük Al – –

Cihân-efrûz – –

Cihân-fürûğ – –

Cihân-pesend – –

Cilve-rîz – –

Çemen-efrûz – –

189	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Kürd Gurânı” adlı bir lâlesi de kayıtlıdır.
190	 Takvîmü’l-kibâr’da “Arâyiş-i Gülşen” adlı lâlesi kayıtlıdır.
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NE153

NE
RTL 
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Çerâğ-ı Gülşen 
Yolında

– –

Deşne-i Nâz – –

Ebr-i Bahâr – –

Elmâsî-i Sagîr – –

Erguvânî – –

Ferah-rîz – –

Ferîd – –

Feyz-i Nesîm – –

Fişne-reng – –

Gam-zidâ – –

Gurre-i Kibrîtî – –

Gül-efşân – –

Gül-i Handân – –

Gül-i Şâdî – –

Gül-ruh – –

Güvezî Dipli – –

Hançer-i Yâkût – –

Havâss-pesend – –

Hayât-efzâ – –

Hem-dem – –

Huceste – –

Hülâsatü’l-ezhâr – –

Hurrem – –

İlâve-i Bahâr – –

Kâm-rân – –

Kebîr-i Elmâsî – –

Kıt‘a-i Şeyh – +

Kibrîtî – –

La‘l-reng – –

Lâ-nazîr – –

Leylâkî – –

Manzûr – –
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Mihrbân – –

Mihr-i Ziyâ – –

Mir’ât-ı Musaffâ – –

Mücevher – –

Müfred – –

Mühr-i Süleymânî – –

Münevver – –

Münîr – –

Müşâbih-i Bâbûccı – –

Müşâbih-i Zî-şân – –

Müzeyyen – –

Nâ-yâb – –

Nâzende – –

Nesîm-i Sabâ – –

Neş’e-dâr – –

Nev-neş’e – –

Nevvâr – –

Nîşter-i Nâz – –

Nîze-i Elmâsî – –

Nûr-efşân – –

Nûr-ı Çemen – –

Nûr-ı Sepîd – –

Nüzhet-efzâ – –

Pertev-endâz – –

Rengîn – –

Reşk-efzâ – –

Revnak-efzâ – –

Revnak-ı Bahâr – –

Rişte-i Cân – –

Rişte-i Nâz – –

Rûh-ı Âşinâ – –

Rummânî – –

Rûy-ı Nigâr – –
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Sâgar-ı La‘lîn – –

Sâgar-ı Musaffâ – –

Sâgar-nûş – –

Sagîr-i Güvez – –

Ser-keş – –

Server – –

Serv-i Nâz – –

Subh-ı Neşât – –

Subh-ı Sâdık – –

Şâdî-pîrâ – –

Şeb-ârâ – –

Şevk-rîz – –

Şîve-engîz – –

Şu‘le-bâr – –

Şu‘le-rîz – –

Tâb-endâz – –

Tarâvet-nümâ – –

Turuncî-i Müferrih – –

Turuncî-i Sagîr – –

Vâlâ-şân – –

Yâkût-reng – –

Yegâne-i Gülşen – –

Zarîf – –

Zarâfetnümâ – –

Zer-efşân – –

Zer-pâş – –

Zerrîn-alem – –

Zihli Beyâz – –

Zînet-efzâ – –

Zî-şân Müşâbihi – –

Ziyâ-nümâ – –

Ziyâ-pâş – –
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Zülfe-dâr –191 –

102 Mehmed Efendi Müezzin-i Toklı Hâkisterî – –

103
Mehmed Kapudan Kenân 
Hâcezâde

Gül-reng + –

104 Memiş Ağa Zîb-ârâ – –

105 Miskî İbrâhim Çelebi Gül-gûnî – –

Hayât-âver – –

Rûh-efzâ – –

106 Mismârî Ahmed Mümtâz-ı Âlem + –

Şeb-reng + –

107
Mollâ Hâcı Mustafâ Der Bâb-ı 
Tophâne

Nüzhet-i Çemen – –

108 Muhzır-ı Muhâsebe Nâvek-i Zerrîn – –

109 Mustafâ Bostanî Hasköy’de Sun‘-ı Hakk – –192

110 Mustafâ Hâce Sincâbî +193 –

111 Mutek-i Eyyûbî Velî Efendi Turuncî-i Ali – –

112 Müezzin Bâlî Ağa Nîze-bâz – –

113 Ortaköyli Berber Abdî Leylâkî-i Dil-keş – –

114 Osmân Efendi Gül-izâr – –

Gül-reng-i A‘lâ – –

İzâr-ı Dilber – –

Kebîr-i Hıtâyî – –

Nâzende –

115
Osmân Beğ Tâbi-i 
Tophânelizâde

Necm-i Sa‘âdet – –

Sehm-i Sa‘âdet – –

Şâyeste – –

191	 Takvîmü’l-kibâr’da “Al-ı Cedîd, Ferah-âver, Perr-i Hümâ, Şeyh-pesend ve Kıt’a-i Yâkût” adlı 
lâleri de kaydedilmiştir.

192	 Takvîmü’l-kibâr’da “Âh-ı Üftâde, Dil-zâr-ı Aşk, Hüsn-i rebî, Peyâm-ı Safâ, Şevk-âver, Zarîf-i 
Turuncî, Zer-ender-zer ve Zer-dûz” adlı lâleleri de kayıtlıdır.

193	 Netâyicü’l-ezhâr’da lâlenin adı “Büyük  Sincâbî” olarak  kaydedilmiştir.
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NE
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TKMME
F154

116
Osmân Çelebi Birâder-i 
Hammâmî

Gevher-tâb – –

Mor-ı Osmânî – –

117 Özili Memiş Efendi Behzâd – –

118 Paşacıkzâde Câm-ı Neşât – –

Sâgar-ı Sânî – –

119 Peçli Hâcı Mehmed Âteş-i Sûzân – –

Hâkisterî – –

Kızıl-Behmen – –

Lâhûr – –

Vecnetü’l-azrâ – –

Zîver – –

120 Pertevzâde Feyz-i Kerîm – –

121 Pervîzzâde Abdülkerîm
Beyâz-ı Dîger-i 
Pervîz

– –

Beyâz-ı Pervîzzâde – –

Kibrîtî – –

Leylâkî – –

Süst-mâ’î – –

Zîbâ – –

Zî-şân – –

122 Ramazân Kapudanzâde Âteş-tâb + –

Fişn-âb – –

Gül-nâr + –

Şîve-kâr + –

123 Râsih Mehmed Ağa-yı Hisârî Âşûb-ı Çemen – –

Dil-rübâ – –

Gül-i Neşât – –

Nîze-i Rengîn – –

Sâgar-ı Leb-rîz – –

124 Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi Ahmedî + –

Bedr-i Münîr – –

Bercîs – –

Bezm-efzâ – –
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La’l-i Bedahş – –

Nîze-i Gül-reng – –

Sa‘âdet-bahş – –

Sehmü’s-sa‘âde – –

125 Remzî Âşüfte – –

Çeleng – –

Feyz-i Nesîm – –

Feyz-i Neşât – –

Feyz-i Seher – –

Gül-i Rummânî – –

Hâlet-fezâ – –

Hoş-kâm – –

Hüsn-dâr – –

İşve-tırâz – –

Nâfe-rîz – –

Neşât – –

Reşk-i Cihân – –

Sâgar-ı Rengîn – –

Şeb-tâb – –

Şeş-târ – –

Zîb-i Cihân – –

126 Rûganîzâde Ahmed Ağa Ahmedî – –

127 Saçlı İmâmzâde Zîb-âver – –

128 Sadrazam İbrâhîm Paşa Âsaf-perver – –

Dil-nişîn – –

Gül-çehre – –

Gül-gonce – –

Sadr-perver – –

Şeref-i Gülşen – –

Zümürrüd-fâm – –

129 Sâlih Efendi Ruhsâr – –

130
Sandal Bedestanı Kethüdâsı 
Süleymân Ağa

A‘lâ-güvez – –
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Âlem-tâb – –

Âlü’l-âl – –

Ayvâ Güli – –

Bâlâ-nişîn – –

Bezedi Tohmı – –

Cân-bahş – –

Câzib – –

Cihân 
Bezedi Tohmı

– –

Cihân-nisâb – –

Cihân-zîb – –

Çemen-zîb – –

Dürre – –

Dürr-i Aden – –

Elmâs-pâre-i Bî-
nazar

– –

Ferah-efzâ – –

Ferah-perver – –

Ferah-ı Şâdî – –

Ferîd Müşâbihi – –

Ferîd-i Süleymânî – –

Feyz-i Sânî – –

Feyz-i Süleymânî – –

Gurre-i Kibrîtî – –

Gül-pîrehen – –

Gül-reng-i 
Süleymânî

– –

Gülşen-çerâğ – –

Gülşen-efrûz –

Gülşen-sûz – –

Gülşen-sûz 
Müşâbihi

– –

Gülşen-zîb – –

Hoş-âmed – –
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İnce Ferîd – –

İşve-bâz – –

Kabâ-ferîd – –

Kebîr-i Şarâbî – –

Kibrîtî – –

La‘lîn-kabâ – –

Leylâkî-i Dîger – –

Leylâkî-i Sagîr – –

Meclis-ârâ – –

Mehemmedî Beyâz – –

Mehemmedî 
Güvez

– –

Mercân-pâre – –

Mestâne – –

Mor Dönek – –

Mor-ı Kebîr – –

Mühr-i Süleymânî – –

Müjgân-ı Gül-ruh – –

Müntehâ Beyâz – –

Müntehâ Gül-reng – –

Müsellem Güvez – –

Nîze-dâr – –

Nîze-i Elmâs – –

Rengâreng – –

Revnâk-efrûz – –

Sâmî-şân – –

Sîmîn-beden – –

Sî-murg – –

Subh-ı Bahâr – +194

Şafak-pûş – –

Şermende – –

194	 Takvîmü’l-kibâr’da kayıtlıdır.
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Şevk-efzâ – –

Şevk-efzâ Gibi – –

Şîrîn-kâr – –

Tîg-i Sürh – –

Turuncî-i 
Süleymânî

– –

131 Seyyid Yahyâ Efendi Nûr-ı Zîbâ – –

Nûr-ı Mücessem – –

132
Sinân Paşazâde Saîdî Süleymân 
Beğ

Sâmânî – –

Turuncî-i Şehen-
şâhî

–195 –

133 Sipâh Mehmed Ağa Bâlâ-pervâz – –

134 Solakzâde Ahmed Ağa Leylâkî – –

Tâb-bahş – –

Turuncî-i Vâlâ – –

135 Subaşı Bahşende – –

Elmâs-pâre – –

Feyz-i Sânî – –

Fürûğ – –

Fürûzende – –

Lem‘a – –

Nîze-i Yâkût – –

Pençe-i Âftâb – –

Ser-tîz – –

Ser-tîz Müşâbihi – –

Şeh-levend – –

Şîve-kâr – –

Tâb-âver – –

195	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Âsaf-pesend, Gül-endâm, Gül-i Raʻnâ, Ke’s-i Zuhal, Kisve-i Hakanî, 
Kisve-i Mevlânâ, Kisve-i Mülûkî, Laʻlî Süleymânî, Mîr-i Mü’eddib, Mîr-i Nihâd, Musannaʻ, 
Müferrih-likâ, Müsellem Süleymânî, Nişâbûrî, Nişâbûrî, Saʻîd-bahş, Sekû-dâr, Sincâbî-gûşı, 
Sürh-i Müsellem, Sürh-i Mülûkî, Şehen-şâhî, Şeh-nâz-ı Mezbûr” adlı lâleri de kayıtlıdır.
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Taşgelin – –

Tohm-ı Cedîd – –

136 Şeyh Necmî Süleymân Efendi Ferhunde – –

137
Şeyh Seyyid Abdüssamed 
Efendi

Bâlâ-nümâ – –

Çemen-zîb – –

Kibrîtî –

138 Şeyh-i Hırka Tohm-ı Cedîd – –

139 Şeyhülislâm İshâk Efendi Behcet-efgen – –

Ferah-pîrâ – –

Feyz-i Hakk – –

Feyz-i Hakk 
Müşâbihi

– –

Feyz-i Nev – –

Gülşen-tırâz – –

İnce Mor – –

İşâret – –

Leylâkî – –

Mesned-nişîn – –

Mor-ı Cedîd – –

Mu‘allâ – –

Mutarraz – –

Neşât-pîrâ – –

Şevk-ârâ – –

Şu‘le-güster – –

Zîb-âver – –

Zî-şân – –

140 Tâbi-i Dâmâd-ı Debbâğzâde Nîze-i Âteşîn – –

141 Tâbi-i Ördek Süleymân Ferah-efrûz – –

142 Tâcir Hâcı Mustafâ Sürh-pûş – –

143 Tavîl Mustafâ Efendi Mu‘teber – –

Nev-res – –

Nîşter-i Zerrîn – –

Reşk-âver – –
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Safâ-âver – –

Safâ-bahş – –

Şems-i Cihân – –

144
Tezkireci Memikzâde Mehmed 
Efendi

Al-ı Tezkireci +196 –

Ayvâ Güli – –

Cihân-nisâb – –

Sun‘-ı Hudâ – –

Yâkûtî +197 –

145 Tophâne Şeyhi Hüseyin Efendi Hüseynî – –

146 Tophânelizâde Osmân Efendi Adîmü’l-akrân – –

Fâyıku’l-akrân – –

Güvezî Tohm – –

Nâzikter – –

Nev-tohm-ı 
Tophânelizâde

– –

Şâh-ı Hûbân – –

Tohm-ı Cedîd-i 
Dîger 

– –

Tohm-ı Cedîd-i 
Güvez

– –

147
Topkapılı El-Hâc Berber 
Ahmed

Âlî-şân – –

Arûs-ı Selmânî – –

Besîm – –

Cilve-bahş – –

Dil-rübâ – –

Feyz-i Gül-reng – –

Gül-reng-i Ahmedî – –

196	 Netâyicü’l-ezhâr’da lâlenin adı “Al”dır.
197	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Al-ı Girid, Âteş-tâb, Beyaz Fitîli Siyâh, Cihân-tâb, Dîbâ, Kebîr-i Şarâbî, 

Kızıl Kabak, Leylâkî, Mehemmedî Gül-reng, Mor, Sultânî, Sürh-pûş, Turfanda Elmâsî ve 
Yeşil” adlı lâleleri de vardır.
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Gül-rîz – –

Gül-ruhsâr – –

Gülşen-tâb – –

Hayât-bahş – –

İnce Kırmızı – –

Kibrît-i Ahmer – –

Leylâkî – –

Mir’ât-ı Selmânî – –

Mor-ı Berber – –

Neşât-ârâ – –

Nîşter-i Selmânî – –

Nîze-i Selmânî – –

Pençe-i Selmânî – –

Rûh-bahş – –

Rûy-ı Dil – –

Sa‘âdet-i Selmân – –

Selmân-ı Pâk – –

Süveydâ-yı Selmânî – –

Şafak-rîz – –

Şem‘-i Gülşen – –

Şîve-i Selmânî – –

Tuhfe-i Selmânî – –

Turuncî-i Latîf – –

Ziyâ-pertev – –

148 Topkapılı Mollâ Mustafâ Dil-sitân – –

149 Uşşâkîzâde Osmân Efendi Adîmü’n-nazîr + –

Âlem-bahâ – –

Al-ı Cedîd – –

Âteşîn-ruhsâr + –

Bahşâyîş-i İlâhî – –

Bî-adîl – –

Cilve-bahş + –

Dâd-ı Hudâ + –
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Dil-âvîz Müşâbihi – –

Dil-cû – –

Dil-efrûz – –

Dil-güşâ – –

Dil-rübâ – –

Dil-sûz – –

Elmâs-pâre + –

Enîsü’l-‘uşşâk – –

Ferah-nümâ – –

Feyz-i Hudâ – –

Feyz-i Hudâ 
Müşâbihi

+ –

Gül-mîh-i Âftâb + –

Gül-reng-i Feyz – –

Hoş-âyende – –

Hoş-endâm – –

Katmer Lâle + –

Mihr-i Dırahşân + –

Mînâ-derûn – –

Müferrih – –

Müşâbih-i Kızıl 
Kırlangıç

+ –

Nâhid – –

Nâz-dâr – –

Nâz-dâr Yolında Al – –

Nâzende – –

Nûrü’l-ayn – –

Osmânî Kırlangıç + –

Rahşende – –

Rûh-perver – –

Sâhib-kırân – –

Sîm-endâm – –

Sultân-ı Cihân 
Müşâbihi

+ –
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Şevk-bahş – –

Tohm-ı Benefş – –

Tohm-ı Hıtâyî – –

Tohm-ı Yenidünyâ – –

Tuhfetü’l-uşşâk – –

Turfanda – –

Uzun 
Gül-gûnî

– –

Velvele-ârâ – –

Ziyâ Yolında Al – –

Ziyâ-bahş –198 –

150
Uzun Süleymân Çelebi
(1699’da hayatta)

Al Kırlangıç + –

Hayâtü’l-kulûb + –

Meknûn + –

Sultân-ı Cihân + –

151 Üsküdarî Vahîd-i Cedîd – –

152
Üsküdarî Garîk Mehmed Efendi 
Mahmûd Efendizâde

Bahş-ı Hudâ – –

Dil-şâd – –

Sa‘dî – –

153 Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî Beşâret – –

Ferah-engîz – +199

İzzet-me’âb – –

Reşk-i Gülşen – –

Şu‘â-efgen – –

Zîver-i Gülşen – –

154
Üsküdarî Hamâmcı Mehmed 
Çavuş

Âşûb-ı Cihân – –

Çemen-efrûz – –

Dü-peyker – –

198	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Müşâbih-i Dil-âvîz” adlı bir lâlesi daha kayıtlıdır.
199	 Risâle-i Takvîm-i Lâle’de kayıtlıdır.
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Gül-i Bih – –

Gülşen-zîb – –

Kızıl Kırlangıç + –

Kibrîtî – –

Mülûkî + –

Rûy-ı Nigâr + –

Rûy-ı Nigâr-ı 
Müşâbihi

– –

Sincâbî – –

Sultân-ı Cihân + –

Sultân-ı Cihân 
Müşâbihi

+ –

Tekne Morı – –

Tohm-ı Şîrîn + –

Yâkûtî +200 –

155
Üsküdarî Hâşim Çelebi İbn-i 
Abdülhalîm

Hûr-endâm – –

Mir’ât-ı Halîm – –

156
Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli 
Mehmed Çelebi

Behişt-ârâ – –

Bülend-i Elmâsî – –

Evreng-zîb + –

Ferîd-i Cihân – –

Gülşen-ârâ – –

Hudâ-dâd – –

Kavs-i İlâhî + –

Mercân-pâre-i 
Sagîr

+201 –

Mîrü’l-ezhâr – –

Rûy-ı Arûs – –

200	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Al-ı Şîrîn, Baş Sultânî, Cihân-gîr, Gül-reng-i Mezbûr, Kızıl Kabak, Mey-
gûn, Mor-ı Kebîr, Mor-ı Sagîr, Nev-cevân ve Nûrü’l-ayn” adlı lâleleri de kayıtlıdır.

201	 Netâyicü’l-ezhâr’da lâlenin adı “Sagîr-i Mercân-pâre”dir.
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Solakzâde-pesend – –

Yeşil Melek – –

157 Üsküdarî İsmâîl
Nûr-ı Behişt
Şeref

– –

158 Üsküdarî Kayışbıçakzâde Behcet-efrûz – –

159 Üsküdarî Kerestecizâde Celîs – –

Enîs – –

Gülşen-zîb – –

160 Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî Âlem-nümâ – –

Âlem-sûz – –

Âlem-zîb – –

Âlem-ziyâ – –

Âşüfte – –

Behcet-efzâ – –

Bî-misl – –

Cihân-sûz – –

Cihân-ziyâ – –

Dâd-ı Hudâ – –

Dil-ârâm – –

Ebruvân – –

Gül-çîn – –

Gülşen-perver – –

Mihr-engîz – –

Mor-ı Mahmûdî – –

Mu’azzam – –

Mükerrem – –

Nâz u Niyâz – –

Nâzikter – –

Neş’e-efgen – –

Neş’e-pîrâ – –

Netîce – –

Nev-âmede – –

Nev-dîde – –
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Nîze-i Elmâs-gûn – –

Nîze-i Mahmûd – –

Nîze-i Summâkî – –

Nûr-ı Mahmûdî – –

Pertev-efgen – –

Reşk-âver – –

Sâgar-nişîn – –

Sâgar-şinâs – –

Ser-âmed – –

Şafak-nümâ – –

Şu‘le-ger – –

Şûr-efgen – –

Tâbiş-dâr – –

Zîb-âver – –

161 Üsküdarî Mehmed Ali Baht-âver – –202

Dil-pesend –

Ruh-ı Dilber –

162
Üsküdarî Moralızâde Mehmed 
Ağa

Sürûr-bahş – –

Sürûr-ı Dil – –

163 Üsküdarî Toygar Baba Bukalemun + –

La‘l-peyker +203 –

164 Vusûlî Mehmed Efendi Mollâ Çelebi + –

165 Yağlıkçı Hâcı Halîl Neş’e-pîrâ – –

166
Yedikulleli Zerger Mehmed 
Çelebi

Leylâkî – –

167 Yıldızzâde Mehmed Efendi Ferîdü’d-dehr –204 –

168
Yirmisekiz Çelebi Mehmed 
Efendi205 Kavs-i Kuzah – –

202	 Takvîmü’l-kibâr’da “Şâh-ı Gülşen” adlı bir lâlesi kayıtlıdır.
203	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Ser-efrâz ve Şeh-i Ezhâr” adlı lâleri de kayıtlıdır.
204	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Ayva Güli-i Yıldızzâde ve Hûn-rîz” adlı laleleri de kayıtlıdır.
205	 Takvîmü’l-kibâr ve Risâle-i Takvîm-i Lâle’de “Çelebiler” olarak  yetiştirici adı kaydedilen pek 

çok  lâle vardır.
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No Lâle Yetiştiricisi Adı

Defter-i 
Lâlezâr-ı 
İstanbul’daki 
Lâleleri

NE153

NE
RTL 
TKMME
F154

Leylâkî-i Güşâde – –

Neyyir-i Gülşen – –

Sâgar-ı Sîm – +206

Yâkut-fâm – –

169
Yorganî el-Hâc Alîzâde 
Mehmed Çelebi

Fâhir – –

Mülûkî – –

Şîrîn – –

170 Yûsuf Efendi207 Ferah-ı Dil – –

171
Yûsuf Efendi-zâde Hâcı Ahmed 
Ağa

Dürr-i Şehvâr – –

Hurşîd – –

Mecnûn – –

Nâz-âlûd – –

Neşât-efzâ – –

Pinyâl – –

Şems-perver – –

172 Yûsuf Efendi-zâde Ali Ağa Matlûb – –

Mutarrâ – –

173 Yümnî Efendi Al-tohm – –

Beyzâ-ı Ziyâ – –

Nâz-âlûd – –

Pençe-i Hurşîd208 – –

206	 Takvîmü’l-kibâr’da kayıtlıdır.
207	 Netâyicü’l-ezhâr’da “Pîş-kadem Yûsuf Efendi (ö.1653)”, “Koca Yûsuf Efendi (ö.1664)” ve 

“Koca Yûsuf Efendi (ö.1693)” adlı çiçek  yetiştiricileri vardır fakat adı geçen çiçek  yetiştirici-
lerinin bu adla lâleleri yoktur.

208	 Netâyicü’l-ezhâr’da Girit Lâleleri şu şekilde listelenmiştir: “Büyük  Altun Tob, Itrî Kıbrıs, 
Küçük  Altun Tob, Küçük  Turfanda, Nebâtî, Tâc-dâr, Tohumlı ve Unnâbî Ebrîli”.
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Değerlendirme

Şükûfe-nâmeler, Osmanlı lâle yetiştiriciliği ile ilgili bilgi veren yazılı kay-
naklardandır. Bilinen ilk  şükûfe-nâme Ali Çelebi’nin eseridir. Şükûfe-nâme 
adını taşıyan bu eser 1667 yılında yazılmıştır. Ali Çelebi, Şükûfe-nâme’sin-
de yirmiden fazla zerrîn-kadeh türü hakkında bilgi verirken; sadece üç 
lâle ve yetiştiricisinden bahsetmiştir. Bunlar Cüce Hüseyin Çelebi’nin 
(ö.1061/1650) “Cüce Ablağı”, Çorbacı Mehmed Ağa’nın (ö.1077/1666) 
“Çorbacı Ablağı” ve kendisinin “Gül-reng Kırlangıç” adlı lâlesidir. Ali Çe-
lebi’den sonra 1699 yılında yazdığı Netâyicü’l-ezhâr adlı çiçek  yetiştiricileri 
tezkiresinde Ubeydî, 481 Rûmî lâle ve 149 Girit lâlesini kaydetmiştir. İki 
eser arasında geçen 20 yıllık  sürede lâle yetiştiriciliğinin hız kazandığı gö-
rülmektedir ki bu çok  önemli bir bilgidir. Ubeydî, eserinin satır aralarında 
lâlelerin yetiştiriciler arasında kıskançlığa sebebiyet verdiğini de belirtmiş-
tir. Esere göre Balıkçı Safer, lâle soğanlarını kimseye vermek  istememiş, 
Mahmûd Ağa’nın “Mahmûd Ağa Tohumlusu” adlı lâlesi kıskançlıktan 
nazara gelmiş, kurumuştur. Hatta bir başka lâle yetiştiricisi kimse görmesin 
diye elbisesinin etek  kısmı ile lâlesini saklamıştır. Hatta bu lâleye “etek 
örten/giyen” anlamına gelen “Dâmen-pûş” adı verilmiştir.

Lâle Devri’nde lâleye yetiştirmeye duyulan ilginin daha da artmasıyla 
birlikte lâle yetiştirmenin usullerini anlatan ve lâle adlarını kayıt altına alan 
şükûfe-nâmeler yazılmıştır. Bu eserlerden birisi olan Remzî’nin Medh-i 
Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’i bu çalışmanın konusunu teşkil etmektedir. Remzî’nin 
şâir kimliği kaynaklarda söz konusu edilirken, lâle yetiştiriciliği ve çalışma-
mıza esas olan eserinden bahsedilmemiştir. Remzî’nin eserinin ilk  bölümü 
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Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’dir. Yazar bu bölümde lâle yetiştiriciliğine dair 
zengin bir bilgi birikimini Osmanlıdan günümüze taşır. 

Eserinden de anlaşıldığına göre bir lâle yetiştiricisi olan Remzî, lâle 
yetiştirme sanatını manevî babası olarak  nitelendirdiği Rüşdî’nin de 
aralarında bulunduğu çiçek  müzakerelerinden öğrenmiştir. Remzî’ye göre 
lâleye duyulan ilgi XVIII. yüzyıldan daha önce IV. Mehmed zamanında 
başlamıştır. Bu bilgi ile Ubeydî’nin Netâyicü’l-ezhâr’ındaki lâle sayısının artışı 
paralellik  gösterir. 

Gonce’de lâle yetiştirmenin sistemleşmiş ve terimleri olan bir bilim olduğu; 
lâlezârîlerin, lâleleri pek  çok  farklı açıdan değerlendirdiği görülmektedir. 
Ubeydî’nin Netâyicü’l-ezhâr’ında bu şekilde lâle yetiştiriciliği terimleri söz 
konusu edilmemiş, “lâlezârîlik” de bir meslek  olarak  anılmamıştır.

Remzî; Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’de, lâleye tasavvufî bir anlam yükle-
yerek  “lâle لاله” kelimesinin harfleriyle “Allah الله” lafzının yazılabileceğini 
söyler. Birçok  lâle adında esmâ-i hüsnâdaki Allah’ın adları geçmektedir. 
Mehmed Aşkî de Risâle-i Takvîm-i Lâle’sinde; 

Olmasa mazhar eger ism-i Celâle lâle
Nâ’il olmazdı bu hüsn ile cemâle lâle

beytiyle bu ilgiye dikkat çeker. 

Remzî, eserin ikinci kısmı olan Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da ise tohumu 
“baba”, tohumdan yetişen lâleyi “evlat” şeklinde değerlendirir. Başka bir 
lâle şükûfe-nâmesi yazarı Ahmed Kâmil Belgradî, Risâle-i Esâmî-i Lâle’sinde 
lâle yetiştirmeyi benzer şekilde “evlat yetiştirmek” ile ilişkilendirir. Bu ka-
dar önem verilen lâlenin toprağa dikilmesinde; abdest alınması, iyi niyette 
bulunulması, İhlas ve Fatiha surelerinin okunması gerektiği yine aynı yazar 
tarafından söz konusu edilmiştir. 

Lâle; şükûfenâme yazarları tarafından hem yukarıdaki ilgiler hem de Aziz 
Mahmûd Hüdâyi’nin lâle yetiştirmesi ve anlatılara konu olan lâlelere nefes 
etmesi vesileleriyle kutsal kabul edilmiştir. Osmanlı lâle yetiştiriciliğinin 
kronolojik  sınıflandırılmasında Aziz Mahmûd Hüdâyî’nin yaşadığı dönem 
önemlidir. Takvîmü’l-kibâr min Mi’yâri’l-ezhâr’ın mukaddimesinde lâleler üç 
bölüme anlatılır: Aziz Mahmûd Hüdâyî öncesi lâleler, Aziz Mahmûd Hü-
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dâyî dönemi lâleler, 1648-1730 yılları arasını kapsayan IV. Mehmed’den 
III. Ahmed’in tahttan çekilmesinin sonuna kadar süredeki lâleler. 

Sadrazam İbrâhîm Paşa adına kaleme alınan Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’in 
ikinci bölümü ise ilk  lâle sözlüğü olan Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul başlığını 
taşır. 1138 İstanbul lâlesinin kayıtlı olduğu eserde Remzî; Lâle Devri 
ortalarında, kendisi de lâle yetiştiren Sadrazam İbrâhîm Paşa başta olmak 
üzere Osmanlı devlet ricâli ve hemen hemen her meslekten insanların 
lâleye duydukları ilgiyi gözler önüne serer. Ali Çelebi, Ubeydî ve Fennî’den 
eserinde bahsetmeyen Remzî, Netâyicü’l-ezhâr’dan sonra lâleye duyulan 
ilginin hemen hemen üç katına çıktığını bu bölüm ile göstermektedir. 
Netâyicü’l-ezhâr’daki 42 çiçek  yetiştiricisi Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul ile ortaktır. 
Netâyicü’l-ezhâr’dan sonra 25 yıllık  bir süre içerisinde 128 yeni yetiştiricinin 
ortaya çıktığı görülmektedir. Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’a göre en çok  lâleyi 
“Şeyh” olarak  anılan Mehmed Lâlezârî yetiştirmiştir. 

Lâleye duyulan ilginin artması lâle fiyatlarının da artmasına sebep olmuş, 
1726 ve 1728 yılları arasında iki narh listesi yayımlanmıştır. Bu listelere 
bakıldığında önemli lâlezârîlerin yetiştirdikleri lâlelerin fiyatlarının yüksek 
olduğu ve fiyatların iki yıl sonra arttığı görülmektedir. Bu durum lâlezârî-
liğin saray destekli bir meslek  olması ile açıklanabilir. Lâlezârîlerin lâleleri 
haricindeki lâlelerde görülen fiyat artışı ise lâlenin bir yatırım aracı olarak 
görülmesi ile açıklanabilir. Bu fiyatlar, Osmanlının lâleye olan ilgisinin 
Hollanda’da görülen lâle çılgınlığından farklı bir boyutta olduğunu gös-
termektedir. 1638 yılında Hollanda’da görülen lâle çılgınlığı, ekonomik 
anlamda zararlara sebep olurken, Osmanlı Devleti’nde lâle ile sembolleşen 
yaşam algısına karşı duyulan hoşnutsuzluk  1730 yılında Patrona Halil 
İsyanı ile devlet yönetiminin değişmesine sebebiyet vermiştir.

Remzî, Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’in kenarlarına çizdiği lâle şekilleri ile 
bir “İstanbul bahçesi teması” ortaya koymaya çalışmıştır. Lâlelerin tavsifle-
rinin hemen yazılamaması sebebiyle yazar pek  çok  derkenâr kullanmıştır. 
Derkenârlara yazılan küçük  notlar yazarın eserini sürekli geliştirmek 
istediğini ortaya koymaktadır. 

Netâyicü’l-ezhâr’da lâlenin Rûmî, Girid, Kıbrıs ve Kâğıthâne türleri be-
lirtilmesine rağmen Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da böyle bir tür ayrımına 
gidilmemiştir. Remzî, Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’de mısra, matla, müfred 
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ve çeşitli nazım şekillerinde manzumelere yer vererek  anlatımı edebîleş-
tirmek  istemiştir. Ali Çelebi’nin Şükûfe-nâme’sinde ve Netâyicü’l-ezhâr’da bu 
geleneğin izleri vardır.

Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’de Sadrazam İbrahim Paşa’nın Beşiktaş’taki 
sahilsarayında düzenlettirdiği “Çerâğân” adı verilen lâle şenliklerinden de 
bahsedilir. Bu şenlikler hakkındaki ayrıntılı bilgi aynı yüzyılda yazılmış ve 
Sadrazam’a sunulmuş Tuhfe-i Çerâğân’da yer almaktadır.

Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’da adı geçen lâle adlarından birçoğu 18. yüzyıl 
klasik  Türk  şiirinde lâle adlarıyla yazılmış manzumelerde geçmektedir. 
Sadrazam İbrahim Paşa’nın edebî muhitini yansıtan Fâiz ve Şâkir Efendi 
Mecmuası’ndaki kasidelerde lâle adları kırmızı mürekkeple çizilerek  gös-
terilmiştir. Defter bu bağlamda Klasik  Türk  şiirine kaynaklık  etmektedir.

Bu çalışmada ayrıca Ayverdî Lâle Mecmuası’ndaki lâle görsellerinden de 
istifade edilerek  Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul’daki lâle tavsiflerinin görsellerle 
uyum içinde olduğu gösterilmiştir. Eseri, bu kitap ile farklı ilgi alanlarından 
okuyucular ve disiplinlerden araştırmacıların dikkatlerine sunarken yeni 
çalışmalara da kaynaklık  edeceğine inanmaktayız.
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B E Ş İ N C İ  B Ö L Ü M :

Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’in  
Çevri Yazı ve Tıpkıbasımlı Metinleri

Nüshaların Özellikleri ve Karşılaştırmalı 
Metin Oluştururken İzlenen Yol

Medh-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm’in karşılaştırmalı metni hazırlanırken Süleyma-
niye Kütüphanesi Hamidiye Kitapları 1192 nolu (H) ve Millet Yazma Eser 
Kütüphanesi 157 nolu (M) nüshalar karşılaştırılmıştır. Tıpkıbasıma esas 
olan nüsha, yazara ait pek  çok  derkenâr notunu ihtivâ etmesi sebebiyle 
müellif hattı olduğuna karar verilen H nüshasıdır.

Millet Yazma Eser Kütüphanesi 164 no’lu nüshada Defter-i Lâlezâr-ı İstanbul 
ve aynı kütüphaneki 172 no’lu nüshada ise Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm yer 
almaktadır. Bunlar da H nüshasından istinsah edilmiştir.

H ve M nüshalarının özellikleri şu şekildedir:

H: 207x150-155x90 mm ölçülerinde ve 64 varaktır. Dikdörtgen formda 
koyu kahverengi meşin cildi vardır. Her iki cilt kapağının merkezine oval, 
salbekli ve kenarlı dendânlı şemse yerleştirilmiştir. Üzerine tığ ile süsleme 
yapılmıştır. Şemsenin içerisinde dallar üzerinde hatâî ve yaprak  motifle-
rinden düzenlenmiş süsleme vardır. Şemseye bağlı olan salbekler içerisinde 
sap kısmı merkeze yönelmiş hatâî motifler vardır. Serlevha ve mihrâbiye 
yaldız zemin üzerine şükûfe tarzı renkli çiçek  boyama ile süslenmiştir. 
Mihrâbiye kenarları dendânlı olup tığ ile tamamlanmıştır. Eser başındaki 
besmelenin iki tarafında halkâr tarzı süsleme mevcuttur. Söz başları ve 
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keşîdeler kırmızı mürekkeple belirtilmiş, yazı alanı yaldız cetveller ile 
çevrilmiştir. Yazı türü nesihtir, her varakta 23 satır bulunmaktadır. 

Tuğra mührünün olduğu 1a’da Ali Behcet tarafından yazılmış olan I. Ab-
dülhamîd (1725-1789)’in 1778 tarihli vakıf kaydı vardır. Eserin zahriyesin-
de Sultan Abdülhamid’in tuğrasının bulunduğu mühürde şu ibare bulun-
maktadır: “El-hamdü li’llāhi’lleẕī hedānā li-hāẕā ve mā künnā li-nehtediye 
lev lā en hedānallāh” [“Hamd, bizi buna eriştiren Allah’a mahsustur. Eğer 
Allah’ın bizi eriştirmesi olmasaydı, biz hidayete ermiş olamazdık.” (Araf, 
7/43)] Mührün altında bulunan tuğrada ise “ʿAbdü’l-Ḥamīd Ḫān bin 
Aḥmed el-Muẓaffer Dā’imen” yazılıdır. Vakıf kaydı ise şu şekildedir: 

“Vaḳafe es-sulṭānü’l-edīb ve’l-ḥākânü’l-ʿārifü’l-lebîb, münşi’ü’l-mekārimi 
ve’l-ḫasenāti ve nāẓımu ḳasā’idi’l-īzāb ve’l-mīzāb es-sulṭān ibnü’s-sulṭān 
es-sulṭān ʿAbdü’l-ḫamīd Ḫān İbnü’s-sulṭān Aḥmed Ḫān Lā zāle dīvānu 
ʿadlihi münteẓımü’s-suṭūr ve resā’ilü āsārihi mütenāsibete’l-i’cāz ve’s-sudûr 

Ve ene’d-dāʿī li-devletihī Es-Seyyid ʿAlī Behcet el-müfettiş bi-Evḳāfi’l-Ha-
remeyni’ş-Şerīfeyn. Ġafera lehū. [Mühür]: Ümīdvār ez-Feyż-i İlāhī 
Es-Seyyid Behcet ʿAlī”

Eser, 18 Mart 1914 tarihinde Süleymaniye kütüphanesine kaydolmuştur. 
Bununla ilgili aynı varakta; eserin satır adedi, yazı türü, kütüphane kayıt 
numarası ve “Bu kitāb altmış dört yapraḳ olup birden ḳırḳ sekize ḳadar 
sekiz yapraḳ ve elli doḳuzuncı yapraḳ şirāzesiz sökükdür. Fī 7 Mart Sene 
1330/ 18 Mart 1914” ibareleri yer alır.

M: 207x150-155x90 mm ölçülerinde ve 75 varaktır. Açık  kahverengi 
meşin kaplı, mıklepli mukavvâ bir cilt içindedir. Saman renkli kâğıda ya-
zılmıştır. Söz başları ve keşideler kırmızı mürekkeple belirtilmiştir. Değişik 
satır sayılıdır. Yazı türü nesihtir.

Karşılaştırmalı metin hazırlanırken aşağıdaki hususlar belirlenip uygulan-
mıştır:

1.	 H nüshasında birçok  lâle tavsifi derkenâra çizilen servi ağacı 
şeklinin içine yazılmıştır. Bu şekilde olan tavsifler [varak  no] 
şeklinde gösterilmiştir. M’de servi şekilleri yoktur. Yer yer der-
kenârlar görülmektedir. 
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2.	 Lâle adları bold ile yazılmıştır.
3.	 H ve M nüshalarında lâle tavsiflerinde kimi açıklamalar boş bı-

rakılmıştır. Metinde boş bırakılan bu yerler […] ile gösterilmiştir.
4.	 Eksik/fazla heceler vezin problemi olarak  dipnotta gösterilmiş, 

pek  çok  yerde görülen zihaf kusurları dikkate alınmamıştır.
5.	 H ve M nüshaları karşılaştırılırken; M’de müstensih tarafından 

yazıldığı düşünülen yetiştirici, lâle, tarih ve mısra/matla/müfred-
lerde görülen farklar/ek  bilgiler dipnot ile gösterilmiştir. 

6.	 Klasik  Osmanlı Türkçesi imlâsına uyulmuştur.
7.	 Farsça eklerin yazımında İsmail Ünver’in “Çevri yazıda Yazım-

birliği Üzerine” adlı makalesindeki tekliflere uyulmuştur.
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Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm

[1b]

ĠONCE-İ LĀLEZĀR-I BĀĠ-I ḲADĪM

Ṣad-āferīn bu çār-bāġ-ı lālezār-ı ʿālem-i ʿanāṣırı ruṭūbet-i pāyīz ve zemistān 
ile reyyān ve feyż-nümā-yı nüzhet-efzā ile faṣl-ı rebīʿe şöhret ü şān viren 
şāhen-şeh-i yegāne ve bāġbān-ı besātīn-i kevn ü mekāna kim nigār-ḫāne-i 
hej-deh hezār ʿālemi çifte gül gibi raḳam-zede-i kilk-i ḳudreti olan dü 
ḥarf-i kāf ü nūndan ṣūret-nümā ve mekteb-i gülşeni peydā itdükde ṣaḥāyif-i 
mecmūʿa-i leyl ü nehārda nüsḫa-i bahāristānı inşā vü imlā ve bezm-i 
çemende sāġar-ı leb-rīz-i lāleyi hüveydā ḳıldı. Ve hezār-āferīn ol mühen-
dis-i ḳaṣr-ı müseddes-revāḳ-ı nüh-ṭāḳ-ı zebercedī ve miʿmār-ı kār-ḫāne-i 
kübrā-yı vücūd-ı insānī ve ʿarş-ı muʿallā-yı ḳalb-i Muḥammedī’ye kim ol 
bülbül-i ḫoş-nevā-yı bāġ-ı risāletin ẕāt-ı kibriyāsına mirʾāt ve maẓhar-ı 
tām ve ol muʿallim-i debistān-ı fıṭratı senuḳriʾüke fe-lā tensā1 ḫiṭābıyla ikrām 
ve gülşen-i yek-reng-i tevḥīd olan gencīne-i ḳalb-i münevverin, cevāhir-i 
vāridāt-ı esrār-ı ġaybiyye ile mālāmāl idüp ol ḫˇāce-i Levlāk2üñ çār-bāġ-ı 
meẕāhib-i şerīʿati füsḥat-serāy-ı rubʿ-ı meskūnı şādāb u ḫurrem ve firdevs-i 
dārü’l-mülk-i İstanbul’ı lālezār-ı Nuʿmānī-i bāġ-ı İrem itmişdür.

1	 “Sana Kur’ân’ı okutacağız; sen hiç unutmayacaksın.” [el-A’lâ 87/6]
2	 “Levlāke levlāk. Le-mā ḫalaḳtü’l-eflāk.” (Sen olmasaydın sen olmasaydın ben âlemleri 

yaratmazdım.) Hadîs-i Şerîf
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[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Būy-ı ḫulḳından anuñ bir şemme aldı Gülşenī
Pertev-i nūrından uyardı çerāġın Rūşenī

Ve ṣad-hezār taḥsīn ü sipās ve sitāyiş ü āferīn ol Ḫudāvend-i cihān ü cān-ā-
ferīn ve ol muṣavvir-i lehü’l-esmāʾü’l-ḥüsnā3 olan ṣabbāġ-ı kārgāh-ı bedīʿ-i fıṭrat 
cellet ʿaẓametühū ḥażretlerine kim bir ḫamm-ı teng-ḥavṣala-i piyāzdan 
kālā-yı şeş-pāre-i evrāḳ-ı reng-ā-reng-i lāleyi nuḳūş-ı ʿacībe ve elvān-ı ġarībe 
ile reng-āmīz ve sāḥa-i gülistānı nümūne-i ṣubḥ-ı rustāḫīz [2a] itmekle 
ṣadr-ı çemen-ṣuffe-i ṣaḥrā ve nişīmen-i ġabrāya güsterānīde olan ḳālīçe-i 
nuḳūş-ı ḥaḍrā ezhār-ı mütenevviʿa-i gūnāgūn ile bir ḥaşr-i rūḥānī vü bāzār-ı 
şādmānī olup, herkesüñ ṭūmār-ı sūsen ü ṣaḥīfe-i berg-i semen gibi defter-i 
aʿmāli yedinde ve benefşe vü zanbaḳ-misā̱l aʿlā vü ednānuñ ser-nüvişt-i 
fıṭratlarında yevme tebyeḍḍu vücūhun ve tesveddu vücūhun4 mefhūm-ı şerīfi müşā-

3	 “O, yaratan, var eden, şekil veren Allah’tır. En güzel isimler O’nundur. Göklerde ve yerde 
olanlar O’nun şanını yüceltmektedirler. O, galiptir, hikmet sahibidir.” [el-Haşr 59/24] âye-
tinden bir bölüm.

	 [1b Derkenār] Maṭlab-ı İnşirāḥ-ı Ṣadr-ı Resūl
4	 Ol mecālis-i ʿālemi ẓalām-ı küfrden muʿarrā iden şemʿ-i fürūzende-i bezmgāh-ı ḳābe ḳavseyüñ 

se-sāle iken ṣandūḳ-ı maʿrifetu’llāh olan sīne-i muṭahharaların lāleveş inşirāḥ u tenvīr ve 
behre-i vesāvis olan şeyʾ-i siyāh-ı ḫūn-ālūdı iḫrāc ü tathīr ve ol mıṣbāḥ-ı şuʿle-rīz-i ṣabāḥ-ı 
ḳıyāmetüñ mişkāt-i nūr-ı nübüvvet olan ḫazīne-i dil-i münevverin memhūr itdüklerinde 
ser-cümle eṭfāl-i çemen ceyb ü girībān-derīde ḫançere-i ser-pençe-i ḫāra düşüp, 

	 Mıṣrāʿ:
	 [mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]
	 Çāk  oldı lāle sīne-i gül pāre pāredür
	 Ḳıṭʿa:
		  [mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]
	 1	 Şerḥ oldı ṣadr u āyine-i ḳalb-i enveri
		  Tā cümleden kerīm ola ḫulḳ-ı cemīlesi

	 2	 İtdi cemāli meclis-i kevneyni ġarḳ-ı nūr
		  Şemʿüñ żiyāsı artar alınsa fitīlesi

	 3	 Tathīr idüp Medīne’yi küfr ü şiḳāḳdan
		  Teşrīf idince eyledi cennet ḫażīlesi

	 4	 Ḫāk-i ḳudūmi ṣanki bitürdi mihr-i giyāh
		  İtdi uḫuvvet Evs ile Ḫazrec ḳabīlesi

	 5	 Bezm-i naʿīmi merḳadine yüz süren bulur
		  Bir ravżadur ki cennetüñ oldı vesīlesi

	 “Nice yüzlerin ağardığı, nice yüzlerin de karardığı günü düşünün. İmdi, yüzleri kararanlara: 
İnanmanızdan sonra kâfir mi oldunuz? Öyle ise inkâr etmiş olmanız yüzünden tadın azabı! 
denilir.” [Âli İmrân 3/106] âyetinden bir bölüm.
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hede olınup her bir kenāre-i ṣaḫra-i ṣammāda ṣad Bāġ-ı İrem nümūdār 
ve ġubār-ı reh-güẕār-ı lālezārı küḥlü’l-cevāhir-i dīde-i aʿyān ve ulü’l-ebṣār 
itdi. Ve hezārān-hezār taḥsīn ü āferīn ol mālikü’l-mülk-i kişver-sitān-ı 
ceberūt u lāhūt olan sulṭān-ı ʿarş u ferşe kim ḥarem-serāy-ı tevfīḳ ü ʿiṣmet 
ve sürādiḳāt-i bārgāh-ı ʿaẓamet ü viḳāye-i ṣamedānīsinde sāye-perverde-i 
şecere-i īmān u saʿādet ve maẓhar-ı mecd ü ʿināyet olan ümmet-i Aḥmed 
ve millet-i İbrāhīm’e ḥāliyā rubʿ-ı meskūnda serdār-ı ʿasākir-i ẓafer-girdār-ı 
eşiddāʾu ʿale’l-küffār5 ve ḳāfile-sālār-ı şerīʿat ve mesned-nişīn-i serīr-i ḫilāfet 
olup cihāniyāna pertev-i ḫurşīd-i ʿināyet ve ẓıll-ı raḥmeti olan bir pād-şāh-ı 
İskender-serīr ve bir vezīr-i Āṣaf-naẓīrüñ ḥüsn-i sülūk-i tedbīr ve reʾy-i ṣāʾib-i 
dil-peẕīrleri ile şarḳen ser-cümle besātīn-i feraḥ-ābād-ı eyālet-i Anaṭolı ve 
memālik-i ʿArab ü Īrān-zemīn-i ʿAcem, āb-ı şemşīr-i maʿdeletleri ile reyyān 
ve ġıbṭa-fermā-yı çemenistān-ı ravża-i rıḍvān ve ḫuld-ı berīn ve ḳarārgāh-ı 
Ḳalenderān-ı bāġī ve meʾvā-yı Şīʿa vü teberrāyī olan bilād-ı Ravāfiż-ı bed-
āyīn, ḥāliyen çār-bāġ-ı çehār-yār-ı güzīn ve lālezār-ı meẕheb-i Nuʿmānī 
olmışdur. Ve ġarben ser-ḥadd-i memālik-i Rumili ve İnebolı ve Bosnasarāy 
ve Mostar ve Eflaḳ ve Boġdan ve Bāġçesarāy ve Tūrān-zemīn-i Tatar ve 
bu gülşen-serāy-ı firdevs-i dārü’l-ḫilāfe İstanbul ki irame ẕāti’l-ʿimād. Elletī lem 
yuḫlaḳ mis ̱luhā fi’l-bilād6 şānında fi’l-mese̱l vāḳiʿi beyāndur, ḥāliyen ʿadl ü dād 
ü şevket ü devletleriyle diyār-ı ʿabdü’l-müʾmin gibi maʿmūr u ābādan olup

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü mefāʿīlün mefʿūlü mefāʿīlün]

Her kūşesi gül-geşt ü her cānibi rükn-ābād 

ve’l-ḥāṣıl zamān-ı saʿādetlerinde ʿālem ü ādem maʿmūr u mesrūr ve ṣaḥrā-yı 
cihān sāḥa-i sūr olduġından ġayrı Āṣaf-ı Bermekiyyü’ş-şiyemlerinüñ ḫod zamān 
zamān7 [2b] ḫarāb u yebāb olmuş göñülleri cihān cihān taʿmīr itmesiyle,

5	 “Muhammed Allah’ın elçisidir. Beraberinde bulunanlar da kâfirlere karşı çetin, kendi 
aralarında merhametlidirler. Onları rükûya varırken, secde ederken görürsün. Allah’tan lütuf 
ve rıza isterler. Onların nişanları yüzlerindeki secde izidir. Bu, onların Tevrat’taki vasıflarıdır. 
İncil’deki vasıfları da şöyledir: Onlar filizini yarıp çıkarmış, gittikçe onu kuvvetlendirerek  ka-
lınlaşmış, gövdesi üzerine dikilmiş bir ekine benzerler ki bu, ekicilerin de hoşuna gider. Allah 
böylece onları çoğaltıp kuvvetlendirmekle kâfirleri öfkelendirir. Allah onlardan inanıp iyi işler 
yapanlara mağfiret ve büyük  mükâfat vâdetmiştir.” [el-Feth 48/29] âyetinden bir bölüm.

6	 “Direkleri (yüksek  binaları) olan, ülkelerde benzeri yaratılmamış İrem şehrine” [el-Fecr 
89/7-8].

7	 [2a Derkenār]	Tarīḫ-i Vilādet-i Pād-şāh-ı ʿĀlem-penāh

Metin 225

www.tuba.gov.tr



Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 

Yapıldı ḥaḳ bu kim her Mıṣr-ı dilde Cāmiʿ-i Ezher 

Ḳıṭʿa:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ḳıldı ferr ü şükūh-ı devlet ile
Bu ribāṭ-ı fenāyı dār-ı naʿīm 
Beyt-i Maʿmūr olup cihān itdi 
Her yeri bir Maḳām-ı İbrāhīm 

Bināʾen ʿ aleyh serv-kadān-ı ḫıyābān-ṭırāz-ı gülistān-ı devletleri olup celādet 
ü ṣalābet ile ḫūn-rīz olan aġāyān-ı Ferīdūn-ʿunvānları, ser-cümle bezm-i 
ṣafāda teşne-rīz ve ṣadr-ı aʿẓam-ı ʿālī-şānı dest-i direm-pāş u zer-feşān ile 
gül-rīz ü feraḥ-engīz olmaḳla, fe-li’llāhi’l-ḥamd, bahāristān-ı ʿālemde lāle 
bāġçelerinden māʿadā bir maʿreke-ārā maḥal ḳalmayup, hemānā girībān-ı 
gül, nāḫūn-ı ḫārdan girifte ve dāmen-derīdedür. Yoḫsa kim her dem 
bahār-ı riyāż-ı devletlerinde ġonce-i dil, dil-i ġonceveş açılmada ve ḫāk-i 
pāy-ı saʿādet ve keff-i mekremetlerinden hemvāre sīm ü zer evrāḳ-ı gül-i 
nesrīn ve şükūfe-i bādām gibi dökilüp ṣaçılmada. 

Ḳıṭʿa:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Gül-berg-i cām-ı ʿişreti ḫurrem ola müdām
Her dem bahār-ı devleti cennet-misā̱lidür 

Tevfīḳ-i Ḥaḳḳ’a maẓhar ola reʾy-i ṣāʾibi
Fikr-i umūr-ı devleti şevket-ḫayālidür8

	 [mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]
	 Cihānda Şāh-zāde Aḥmed ola şāh-ı milk-ārā	 1084/1673
	 Vilādet-i şerīfelerinde üstādum Rüşdī Efendi’nüñ güftesidür:
	 Aḥmedü’s-̱S̱ālis ̱[1115/1703 M]
	 Cülūs-ı Hümāyūn-ı şevket-maḳrūnlarında min ʿindi’llāh olan tārīḫdür:
	 [mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]
	 Hümāyūn oldı ḫaṭṭı pād-şāhuñ [1115/1703 M]
	 Liḥye-i şerīfelerine olan tarīḫ-i faḳīrdür. Bu ifadeden sonrası servi şekli boş bırakılmıştır.
8	 Remzî bu mısrâında geçen “şevket” kelimesi ile ünlü Fars şâiri Şevket-i Buhârî’yi de (ö. 1695) 

kastetmiştir.
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Rūy-ı Dükkān-ı Çār-sūy-ı Cihān

Ecnās-ı emtiʿa-i fāḫire-i ḥayāt-ı dünyādan ārāyiş-dih-i kārbān-sarāy-ı 
bāzār-ı cihān olan zīnetdür ve zīnet envāʿından ziyāde müstaḥsen ve cevā-
hir-i āb-dār, baḥr-i aḫḍar-ı çemen olup nümūne-i behişt-i berīn olan şükū-
fedür ki kevākib-i sebʿadan Zühre mensūbātından olmaġla bi’l-ḫāṣṣa ẕevḳ 
u şevḳ ü neşāṭ ve ṣafā vü ʿīş ü ʿişrete müteʿalliḳ olup feraḥı nümāyāndur. 
Ve envāʿ-ı şükūfenüñ reng ü būyundan be-her ḥāl rūḥ-ı insānī temettüʿ ve 
naẓargāh-ı Ḫudā olan ḳulūb-i müʾminīn teferrüḥ ve ulü’l-elbāba: Āyet: İnne 
fī ẕālike le-ʿibraten li-uli’l-ebṣāri9 terġībi üzere mecmūʿa-i bahāristān-ı bedīʿ-i 
fıṭrat ve leṭāʾif-i nigāristān-ı ḥikmet olmaġla mütālaʿasında cihān cihān 
menāfiʿ-i ṣūrī ve ticāret-i maʿnevī ḥāṣıl olduġından māʿadā ẓāhirde daḫı 
nice ḫavāṣṣ-ı kesī̱reyi şāmil ve ve emrāż-ı muḫtelife vü ḫafaḳān ve sevdā 
vü māliḫūlyāyı dāfiʿ ve’l-ḥāṣıl dil ü cāna be-her ḥāl seyr ü temāşāsından 
envāʿ-ı sürūr u ṣafā ḥāṣıl ve gencīne-i dile ecnās-ı tefārīḳ ve nuḳūd-ı neşāṭ-ı 
kesī̱re vāṣıl olduġı reʾyü’l-ʿayn-ı müşāheddür ki;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Bezm-i çemende neşʾe-i cāmı gören bilür 

Sebeb-i Şān u Şöhret-i Lāle

Bu cümleden biri lāle-i raʿnā-kāledür ki kārgāh-ı ḳudretde perdāḫte bir 
ḳumāşı güzel şükūfe olup elvān-ı ʿacībe ve eṭvār-ı ġarībede cilve-nümā vü 
ḥālet-efzā ve bir müseddes vefḳ ile ceẕb-i ḳulūb-i müştāḳīn idüp tesḫīr-i 
ḳulūbe mālik  oldıġundan ḳaṭʿ-ı naẓar-ı keffeteyn-i terāzū-yı dīde-i ulü’l-e-
bṣārda sencīde olunduḳda cevāhir-i ḥurūf-ı Lafẓatu’llāh ile hem-seng 
olmaġın ḥarf-āşnā-yı mekteb-i ʿirfān olan ehl-i ḳalem ve erbāb-ı ṭabīʿat 
ez-dil ü cān şīfte ve rengīn-şuḳḳa vü elviyeleri ve nīze vü tīġları münāsebeti 
ile aṣḥāb-ı seyf ü ʿilm ve ricāl-i devlet firīfte ve ārāyiş-i kitābeleri ve kitāba 
ṣıġmaz leṭāyif-i muḫayyel ve nikāt-i ġarībe vü mecmūʿa-i evrāḳları şöhreti 
ile fuḥūl-i ʿulemā vü ẓurefā ḫarīdārı ve sīne-i mecrūḥ u zaḥm-dār ve dil-i 

9	 “Allah, gece ile gündüzü birbirine çeviriyor. Şüphesiz bunda basiret sahipleri için mutlak  bir 
ibret vardır.” [en-Nûr 24/44] âyetinden bir bölüm.
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dāġdārı taḳrībi ile derdmendān-ı maḥabbet ü ʿuşşāḳ-ı İlāhī heveskārı ve 
elvān-ı ġarībede nāzikterīn riştelerle ve eṭrāfında eşkāl-i ʿacībede ren-
gīn-kitābelerle ber-hevā müzeyyen olan şeş-pāre fitīlleri, ṭaʿne-zen-i ʿıḳd-ı 
Pervīn-i ḳılāde-nümūn ve ġıbṭa-fermā-yı burūc-ı sipihr-i būḳalemūn olup 
pençe-zen-i girībān-ı ḫilʿat-i ḫurşīd olan berglerinüñ ḥarekāt-ı pesendīde-i 
zūr-āverleri ḫod āyīne-i dil-i gerdūna ʿaks itmekle raṣad-bāzān-ı burūc-ı 
semāviyyeyi ḥayretde ve mihr ü māhı çeşm ü gūş-ı ḥasretde ḳodı.
Ḳıṭʿa:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Erġuvān ḫāk-i rehinde dökilüp ṣaçıldı
Nev-ʿarūs-ı gülüñ açıldı cihāz-ı çemeni
Göricek  ḫāl-i ruḫın yıldızı düşdi semenüñ
Zer-feşān oldı döküp bād-ı ṣabā nestereni

[3b]
Neşʾe-i Evvelīn-i Bezm-i Çemen
Neşʾe-dārān-ı mecālis-i şükūfe-perverān-ı selef ve sāġar-keşān-ı bezmgāh-ı 
ḫalefden ḫafī vü pūşīde degüldür ki mesbūḳu’ẕ-ẕikr lāle-i nādire vü şükūfe-i 
sāʾirenüñ cihān cihān müẕākere vü ṣoḥbetleri ve çemen çemen ʿaḳd-i 
meclis ü cemʿiyyetleri ve vüzerā vü vükelā vü kibār u ʿulemā vü meşāyiḫ-ı 
kirāmuñ raġbet ü ülfetleri hemān şimdi olma degüldür. Belki eslāf-ı 
selāṭīn-i cihāniyān ve ḳayāṣıra-i ḳāhire-i ʿOsm̱āniyān’uñ ṭayyebe’llāhu se̱rā-
hum zamān-ı saʿādetlerinden berü cārī olup vaḳtlerinde bulınan meşāhīr-i 
eʿizze-i meşāyiḫ-i kirāmuñ nümūne-i cennet olmaġla naẓar-ı ḥaḳīḳat ve 
duʿā-yı raġbet-i müstecābeleri rābıṭasıyla āsā̱r-ı müteberrikeleridür ki 
ḥāliyen nev-be-nev peydā ve ānen fe-ānen şeref-efzā-yı ser-levḥa-i ẓuhūr 
ve māye-i ibtihāc-i sürūr olmaḳdadur.

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Lāleye pīr-i ṣabādan bu nefes şimdi degül
Ezelīdür bu hevā vü bu heves şimdi degül

Ancaḳ ṭāʾir-i baḥt-ı hümāyūn-ı ḫuceste-fāl-i pādişāhī ḳuvvetde hümā-per-
vāz ve zīr-i sāye-i şeh-bāl-i ʿanḳā-şükūh-ı10 devletlerinde cihān-ı ʿālemde ve 

10	 Anlam gereği “ʿanḳā-şükūh” şeklinde okunmuştur.
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ʿālem-i ṣadr-nişīn-i gül-pister-i erīke-i nāz olup, sāyebān-ı lālezār-ı maʿde-
letlerinde müreffehü’l-bāl olan bendelerinüñ ser-levḥa-i riyāż-ı āmālinde 
ve ser-şīşe-i iḳbālinde ḥālā cilve-berāzende-i ẓuhūr ve perī-ḫāne-i şīşe-i 
çeşm-i taṣavvurlarına māye-i nūr u cilā-yı sürūr olan levḥa-pīrā-yı nāzikān, 
çemen-i meclis-ārā-yı bāġ ve serv ü semenler mālā ʿ aynün raʾet ve üẕünün semiʿat 
ve lā ḫaṭara ʿalā ḳalbi beşerin11 ḳabīlindendür.

Ẕikr-i Taḥḳīḳ-i Mebḥas-̱i Lāle

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Ne meclisdür bu kim bir kāseden biñ neşʾe peydādur 

Pes bu cennetü’l-ʿaẕrādan rengīn ü aḥsen ve elṭaf ü müstaḥsen olan;

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Dilber-i ġonce-leb ü lāle-ruḫ-ı fettānuñ

Egerçi cümlesi ṣıbġatu’llāh olup her birinde bir ḥālet-i āḫar ü ḥüsn-i dīger 
bulınup imʿān naẓarıyla baḳılsa iʿtibār olınmayan taḥta lālelerinde se̱bāt ü 
metānet ve ārāyiş ü istiḳāmet ve nuḳūş-ı ʿacībe vü elvān-ı ġarībe ziyādedür. 
[4a] Ve ʿinde’l-baʿż ṭabāyiʿ-i muḫtelif ve nigāh-ı kec-bīnān münḥarif olmaġ-
la, baştaḥta lālelerine olan teveccüh ü iḳbāl bir emr-i iʿtibārīdür dirler. Lākin 
bu maʿnā-yı baʿīd maṭrūd u ḳavl-i merdūddur ve ḥıḳd ü ḥasedden nāşīdür, 
yāḫūd ʿadem-i fehm ü ẕekā ve ġılẓet-i ṭabīʿatdendür. Zirā cemīʿ-i eşyāda 
ḳıymet-i ḥüsn ü behā mütefāvit ve biribirinden behcet ü leṭāfet müteraḳḳī 
vü mütezāyid olup, nādire-bīnān-ı mū-şikāfānuñ fehm ü ferāset ve ẕihn ü 
kiyāset ve ḥüsn-i ṭabīʿatlerine maḥmūl ü müfevveż bir maʿnā-yı ẕevḳīdür ki; 

Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Bu meclis meclis-i İşrāḳıyāndur güft ü gū olmaz

feḥvāsı üzere taʿrīf ü beyānında; 

11	 “Allah Teâlâ, ‘Ben sâlih kullarım için hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın duymadığı, 
hiçbir insanın hatır ve hayal edemediği nimetler hazırladım’ buyurdu.” Hadisinden bir 
bölüm.

Metin 229

www.tuba.gov.tr



Mıṣrāʿ:

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Zebān-ı nāṭıḳa lāl ü dehān mühr-i sükūt

olup ifrāṭ-ı ḥüsn ü ṭalʿati müşāhedesinde nāẓırīne cihān bir ʿālem-i dīger 
olur. Ol maḥalde ki;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Esbāb-ı ḥüsni ḫūb ola ammā be-şarṭ-ı ān 

tevriyesi nümāyān ola. Pes ḫūbānda ḳavāʿid-i esbāb-ı ḥüsn, aʿdād u beyān 
olunduġu gibi bunda daḫı cārīdür ve cevher-i ḥüsnine naḳīṣa vü şikestegī 
vü ḫalel-peẕīr-i leṭāfet olan ʿavārıż-ı ʿuyūb daḫı vāḳiʿ ü sārīdür. Mādām 
ki ol nāzenīnān-ı ḳāṣırātü’ṭ-ṭarfıñ dāmān-ı libās-ı ḥüsni ẕikri vābeste-i 
ḳayd-ı beyān olan ālāyiş-i ʿavārıż-ı ʿuyūbdan müberrā olup ve lāzime-i şīve 
vü nezāket ve esbāb-ı si̱yāb-ı ḥüsn ü leṭāfet olan ḳılāde-i muḥassenāt ile 
gerden-i evṣāfı ve ārāyiş-i eṭrāfı muḥallā olmaya, ser-şīşe-i şükūfe ḫāne-i 
kibārdan dūr ve ser-levḥa-i iʿtibārdan mehcūrdur.

Ḳıṭʿa:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

1	Aḥsene’llāh zihī ḥüsn ü leṭāfet ki cihān
	 İttifāḳ eyleyeler behcet-i ẕī-şānında

2	Çāk  ide pençe-i mihrinde girībān-ı mehi
	 Ẕerre bir ʿayb-ı ġubār olmaya dāmānında

3	Zer ḳalemle yazıla defter-i vaṣf-ı ḥüsni
	 Noḳṭa-i şekk-i ḫaṭā olmaya ʿunvānında 

Nükte-i İrtibāṭ-ı Sevḳ-i Suḫan

Bu muḳaddimeyi beyān ṣadedinde mevżūʿ-ı baḥse̱ müteʿalliḳ olup pīş-
taḥta-i sīne ve ṣadef-i dilde meknūn olan yek-çend leʾālīʾ-i mensū̱r-ı zīnet-
fezā-yı rişte-i süṭūr [4b] ve keşīde-i pīşgāh-ı ʿizz-i ḥużūrdur ki Ḫudāven-
digār-ı sābıḳ Sulṭān Meḥemmed Ḫān Ġāzī nevvera’llāhü merḳadehū 
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ḫażretlerinüñ zamān-ı salṭanat ve āvān-ı maʿdeletlerinde Çiçekçibaşı olan 
Ṣolaḳ-zāde Çelebi ve Teẕkireci Efendi ve Defterdār-zāde Beg 
Efendi ve Serdār İbrāhīm Paşa-zāde Beg Efendi ve ʿĀrif Efendi ve 
Ẕekī ʿAlī Efendi ve Eyyūbī Velī Efendi ve Dāvūd Paşa-zāde Beg ve 
Yıldız-zāde Çelebi ve sāʾir ser-meclis-i şükūfe-perverān olanlaruñ ḥaddi 
ve ḥaṣrı olmayup reşk-endāz-ı naʿīm-i ṭannāz olan şükūfezār-ı maḥabbet ve 
būstān-serāy-ı ülfetlerinde bu ḥaḳīr-i ḳalīlü’l-biḍāʿa: 

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün] 

Kemterīn bende-i dergāh Meḥemmed Remzī

peder-i maʿnevī ve üstādum efṣaḥu’ş-şuʿarā Rüşdī Efendi taḳrībi ile 
rīze-çīn-i simāṭ-ı ṣoḥbetleri olduġum ecilden, zamān zamān çiçek  müẕā-
kereleri hūşumda ve hengāme-i muḥāvereleri gūşumda ḳalıp ve ṣoḥbet 
müʾess̱i̱r olmaġla her çemenden bir berg-i sebze dil-dāde ve her ġoncadan 
bir şemme istifāde vü ḫāṭır-nişānum olup küllü ināʾin yeteraşşeḥu bi-mā fī-hi12 
medlūli üzere şebistān-ı ḫayālde ṣūret-i maʿnā cilve-ger olmaġla, lāle 
vaṣfında feẕleke-i mevżūʿ-ı baḥs ̱olan maḥaller ve ẕikr olunan ʿayb ü hü-
nerlerdür ki düstūru’l-ʿamel olmaḳ degil hemān pesendīde-i meẕāḳḳ-ı ṭabʿ-ı 
şekker-ḫāy-ı şīrīn-kārları olmaḳ ümmīdi ile maʿraż-ı destgāh-ı ʿināyet-i 
dārū-gīr ve pīşgāh-ı ʿālem-maṣīr-i devletlerine inha vü ihdā ḳılındı. 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün] 

Meʾmūl odur ki ḥüsn-i naẓar bī-dirīġ ola

ʿUyūb-ı Lāle Be-Zuʿm-ı Hünerverān-ı Selef

Lāle-i dil-ārānuñ kūçe-i Mıṣr-ı melāḥat ve Yūsufistān-ı leṭāfetde revāc-ı 
iʿtibārını kāsid idüp ḫalel-peẕīr-i kālā-yı ḥüsn ü bahāsı olan yigirmibir ʿ aded 
ʿavārıż-ı uyūbuñ beyānındadur: 

İç berglerinüñ noḳṣānı: Cüzʾī ve nāḳıṣ olursa lā beʾs bihī. Sāʾir ḥüs-

12	 “Her kap, içindekini sızdırır.”
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niyyātı mükemmel ve ārāyiş-i nezāketle ecmel ise pesendīdedür. Ziyāde 
muʿteber olan budur ki içleri ṭaşrasına ġalebe göstere. Bergleri pehnā 
olmaḳ: Ve iç bergleri yaṣṣı olmaḳ daḫı ʿaybdur. Müstaḥsen olan içleri 
bīrūnından ince olmaḳdur. Berglerinüñ [5a] infikāki ve infiṣāli: 
Bergleri birbirin peyveste mülābis ve ber-hem-zede-i āġūş olmayup, kitābe 
maḥalli aralıḳlı olmaḳ, örtmemek. 

Baʿẕı bergleri teşennüc göstermek: ʿİllet-i fesād-ı mizācından bir 
ʿārıża-i sārīdür. Ḳıraġıdan ve āfet-i hevādan bozulduġu gibi, terk  itmezse 
fenādur. 

Tīġları pīçīde vü müncemid olmaḳ: Siyāḳ-ı sābıḳ üzere infiṣāli ol-
mayup bergleri gird-ā-gird kitābe maḥallin pūşīde itdükden ṣoñra, tīġların 
güşāde vü ʿuryān itmeyüp birbirine pīçīde vü müncemid olmaḳ. 

Tīġları pīçānī ve burmalı olmaḳ: Siyāḳ-ı maʿrūf üzere tīġların ʿuryān 
ü küşāde idüp lākin buḫūr-ı meryem gibi pīçānī ve mengeneli olmaḳ. 

Üst bergleri çengālī olmaḳ: Üst berglerinüñ tīġ keşīde itdigi maḥalden 
uçları, ardına meyyāl olup çengāl etmek. 

Bergleri süst olmaḳ: İstirḫā-yı ẕātī olup süst-mizāc ve serīʿu’l-infiʿāl 
olmaḳ şeyn-i ʿaẓīmdür.

Berglerinüñ regleri ve mīlleri olmaḳ: Derūn u bīrūnunda mīl taʿbīr 
olınur bir ʿārıża-i meẕmūmedür. Ḫafī ve cüzʾī olursa, fe-bi-hā. Eger olmaz-
sa, ḳıl ʿaybsız olur. 

İç berglerinüñ üzerinde üst berglerinüñ infiṣāli: Ḳulaḳ taʿbīr olu-
nur bir ḥālet-i fāḥiş ve bir keyfiyyet-i ḳabīḥa-i muvaḥḥişdür ki üst bergleri 
mümāss olmayıp iç berglerinüñ üzerine yüksek  durur şeyn-i ʿaẓīmdür. 

Berglerinüñ şikāfları: Yırtıḳ taʿbīr olınur bir ḥāletdür meger cüzʾī ola, 
olmasa raʿnādur. 

Lālenüñ miyānı hemvār [u] dırāz olup ḳadeḥ göstermemek: 
Keşīde-i tīġlarından kitābe maḥallin ayırup ḳadeḥ göstermeyüp bergleri 
tūlānī dırāz olmaḳ. 

Beyāż nebātī kibrītī olanlaruñ ḥumretī ve zih göstermeleri ve 
ālāyişi ve nuḳāṭı: Bunlaruñ her birinüñ renginde kemāl mertebe ṣafveti 
ve şiddet-i levni müstaḥsen ve memdūḥ iken, ḳızarmaları şermendegī-i 
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ḳuṣūr-ı ḥüsninden olup ve kirli ve sisli olmaları ve ālāyişi ki bulaşıḳ taʿbīr 
iderler; ṣafvet ü cilā-yı ḥüsn ü ṭarāvetine cümlesi māniʿdür ve ʿuyūb-ı [5b] 
ẓāhiredendür ve baʿżı sürḫ noḳṭalardan daḫı sālim olursa;

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Olmaya nüsḫa-i ḥüsninde anuñ noḳṭa-i şek

Ziyāde dipli ve dāmānī olmaḳ: Müstaḥsen olan budur ki dipsizligi 
Bābūccı Lālesi ḳadar ola. Ziyāde etekli olmaḳ ʿaybdur. 

Ziyāde dipsiz ve kitābe ve ḥoḳḳasız olmaḳ: Baʿżı sivri dipliler gibi 
aṣl-ı kitābe taʿbīri sāḳ üzere bergleri dip ṭutup kitābe bulup ḥoḳḳa çe-
virdigi maḥallüñ ismidür. Bizim ıṣṭılāḥ u istiʿmālimizde ʿörf olup maʿnā-yı 
āḫer murād idüp bu lāle kitābelidür; kitābesizdür dedigimüz ẕikr-i maḥall 
irāde-i ḥāl ḳabīlindendür. 

Bī-şikem olup lāġarī olmaḳ: Ḳarınsız olup ẓarf-ı ẓarāfetden ḫālī ve 
lāġarī ve libās-ı cesāmetden ḥüsni ʿārī olmaḳ ki ḫilāli geldi dirler, Eyyūb 
Ser-efrāz’ı gibi. 

Ḫum-şikem olup ziyāde ḳarınlı olmaḳ: Ki küpḳarınlı dirler. 

Gül-reng, mor, ḳırmızı olanlaruñ dipleri beyāż olmayup ṣarı 
olmaḳ: Fe-emmā, turuncīler ve allar ve kibrītīler müstesṉādur. ʿĀlī-
şān bu daḫı müstesṉālardandur.

Yeşil sāḳları metānet üzere olmayup baş ṭutmamaḳ: Lākin nāzikā-
ne temāyüli olmaḳ, şīve-i ḥüsniyyātındandur. Ḥüsni beyānında gelür. 

Ḳadd ü ḳāmeti olmayup ḳaṣīr olmaḳ: ʿAlā ḥaddihi ḳadd ü ḳāmeti 
olmamaḳ, naḳīṣa-i ḥüsn ü ḳuṣūr-ı endāze kālā-yı tenāsübündedür, ʿaybdur. 

Sāḳları ḳalın olmaḳ: Yeşil sāḳları, ḥaddinden ziyāde ḳalın olmaḳ daḫı 
nezāket-i ḥüsnine māniʿ ve ʿaybını şāyiʿdür. 

Niẓām-ı Ḫilʿat-i Ḥüsn ve Tenāsüb-i Lāle

Ese̱r-i ẕālik, dībāce-i nüsḫa-i ḥüsninden birbirinden berter olanları mümey-
yiz ü mübeyyin ve merātib-i derecāt-ı ʿizz ü şānlarını müteżammın olup 
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ārāyiş-i gūşvāre-i sāmiʿa-i bīve-i Zāl-i dehr ve şöhret-şiʿār-ı şehr ü diyār 
olmaġa şāyeste olanlarıñ evṣāf-ı ḳavāʿid-i ḥüsniyyātından beyne’l-ahālī 
ādāb-ı münāẓara üzere mevżūʿ-ı baḥs ̱olunan on iki müşkil maḥallidür ki 
biribirine rābıṭa-i imtiyāzdur. 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün] 

Envāʿ-ı ḥüsni şāmil olan ser-firāzdur.

Beyān-ı Remz-i Nikāt-ı Ṣaḥīfe-i Bergeş13

Sāġar-ı leb-rīz-i pür-neşāṭ-ı lālenüñ muraḳḳaʿ-ı şeş-pāre-i berginde olan 
nuḳūş-ı hefte-reng-i 

[6a] aḳsāmı, meclis-i ʿālü’l-ʿāl-i gülşende vāḳıf-ı rumūz-ı keyfiyyet ü 
hem-meşreb ve nergis ü gül gibi çeşm ü gūş-ı edeb olan yārāna işrāb olınup;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Her bergi vaṣf-ı evveline bir kitābdur 

Ḳısm-ı Evvel: Berglerinüñ peyker ü resm-i heyʾeti ne şeklde bulınursa, 
żabṭ olunup, ecnāsından temyīz olunur. Bādāmī, bādāmī vü ḫançerī 
beyninde, ḫançerī, engüştī, pehnā. Ekse̱rī bādāmīler ḥoḳḳa çevir-
mekde bī-hemtādur. Sāʾir muḥassenātı cāmiʿ olursa, aʿle’l-eʿālī olur. 
Bādāmī ve ḫançerī beyninde bulınan daḫı ʿavārıż-ı ʿuyūbdan sālim 
ise şeref-efzā-yı bezmgāh-ı pākāndur. Ḫançerī daḫı semt-i āḫer ve şīve-i 
ser-tīz-i dīgerle ḥoḳḳa çevirüp tenāsüb-i endām ile cilve-nümā ve ārāyiş-i 
ḥüsnin tekmīl itdükde; 

Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Gördi erbāb-ı çemen şemşīr-bāzī n’idigin 

Engüştī teng yoldur Rişte-i Nāz ve baʿżı ḳuzı çiçekleri gibi. Bir nāzik 

13	 M 5b derkenârda “Vaṣf-ı evvel: Evṣāf-ı ḥüsn-i beyānında müẕākere ve baḥŝ olınan on iki 
maḥallüñ biri bergleridür yedi ḳısma taḳsīm olunmışdur.” şeklinde bir ibâre vardır.
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teng ẓarfile ẓarīfāne ḥoḳḳalanursa, fe-niʿme’l-maṭlūb ve eger aralıḳlar ise 
maʿyūbdur. Pehnā, yaṣṣı bergli olanlardur ki ekse̱riyyā taḥta lāleleridür. 
Ḳısm-ı S̱ānī: Bārīk taʿbīr olundıġı maʿnādur ki berglerinüñ lāzime-i 
beyānında vāḳiʿdür. Müşārün bi’l-benān olan bārīk  oldur ki bādāmī 
yāḫūd ḫançerī olduġı ḥālde nāzikāne bergler birbirin gird-ā-gird ü 
peyvestedür. Āġūş u kitābe ve ḥoḳḳa çevirüp ve andan tīġların keşīde ve 
bālāya ser-endāz olduġı maḥallden bārīk  olmaḳ lāzımdur. Yoḫsa kitābe 
şīvesin göstermeyüp hemān sāḳından yuḳarı hemvār [u] yek-pāre bārīk 
olsa ḫilālī ve maʿyūb olur ve hem bādāmī ve ḫançerīnüñ bārīki olduġı 
gibi baʿżı pehnānuñ daḫı uçlarında incelikleri olur. 

Ḳısm-ı S̱ālis:̱ Berglerinüñ berāber olmasıdur ve noḳṣānlarıdur ki üç 
mertebede żabṭ olınur. Biri şeş bergi berāber olmaḳ; Sāʾir ḥüsniyyātı olduġı 
ḥālde aʿlādur. Maʿahāẕā ki iç berglerinde ġalebe müşāhede olına ve biri 
cüzʾī nāḳıṣ; sāʾir ḥüsniyyātı mükemmel ise lā beʾs bihī ve biri noḳṣān-ı fāḥiş; 
Sāʾir ḥüsniyyātı olsa da maʿyūbdur. 

Ḳısm-ı Rābiʿ: Berglerinüñ lāzime-i ḥüsninden biri daḫı iʿtidāl-i ḫuşūnet-
dür. Fe-emmā ḫuşūneti ṣalābet ü ḥiddet üzere olmayıp bergleri biribirini 
mülābis ola. Zīrā ziyāde ḫuşūnetinden aralıḳlı olup ḳulaḳ taʿbīr olınan 
ʿayb ile maʿyūb olmayup [6b] iʿtidāl üzere ḫuşūneti, metānet ü istiḳāmet 
ve taḥta ve şīşede devām ü se̱bāt ü istiḳrār, şeref-i ẕātına delālet eyleye. 

Ḳısm-ı Ḫāmis: Berglerinüñ lāzime-i ḥüsninden olup raḳīḳ olmaḳ ziyāde 
elṭaf ü müstaḥsen olan bir ḥāletdür ki dāne-i enār, laʿl-i müẕāb, kāġıd-ı ābā-
dī gibi kemāl-i ṣafvet ü leṭāfetinden cismi maḥż-ı nūr olup, bir cānibinden 
bir cānibi müşāhede olınup yine bu leṭāfetle süst-endām ü serīʿu’l-infiʿāl 
olmayıp germī-i hevāya taḥammül eyleye. Sāʾir ḥüsniyyātı cāmiʿ ve ʿavā-
rıż-ı ʿuyūbdan sālim olduġu ḥālde eḫaṣṣ-ı ḫavāṣṣdandur. Bu ḥālet-i zāʿide 
baʿżılarına maḫṣūṣdur. 

Ḳıṣm-ı Sādis: Berglerinüñ lāzime-i ḥüsn ü leṭāfetinden biri daḫı hemvār 
olmaḳdur ki mese̱lā düz olup meyilli ve ṭamarlı ve raḫnedār olup şikāfları 
olmaya ve berglerinüñ ve tīġlarınuñ kenārlarında dendāneleri ve ḳornitileri 
ve baʿżı mücevvef ḳalem gibi ve buḫūr-ı meryem gibi pīçīde olup ve bīrūn 
ṭaraflarına meyyāl olup çengāl etmeleri olmayup bi’l-cümle ʿavārıż-ı 
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emrāż-ı ʿuyūbdan sālim ola.14 Ammā kiminüñ kendiye maḫṣūṣ ḥālāt-ı 
ġarībe ve ḥarekāt-ı ʿacībe müşāheddür ki bi’ṭ-ṭabʿ hemvār olmadan maṭbūʿ 
u müstaḥsen ve ol ʿalāmātla birbirinden imtiyāzı rūşen ü mübeyyendür. 
Bu taḳdīrce, envāʿ-ı ḥüsninden maʿdūddur. Kiminüñ dūr-bīn-i ḫayālinde 
ḥüsn-i dīger ve kiminüñ āyīne-i żamīrinde mevce-i cevher görinüp ʿayb u 
hünerleri mū-şikāfān-ı şükūfe-perverānuñ reʾy-i ṣāʾib ve ḥaml-i ṣaḥīḥ ve 
redd ü ḳabūllerine müfevveż bir maʿnā-yı ẕevḳīdür ki ol cām-ı bī-ġışşı;

Mıṣrāʿ:
[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Bezm-i çemende görmege muḥtācdur hemān 

Ḳısm-ı Sābiʿ: Bergler nīşterī olmaḳ ki bārīk rütbesinin ẕirve-i aʿlāsıdur. 
Ġayetü’l-ġāye bārīk  didükleridür ve ifrāṭ-ı ḥüsni beyānındadur. Merāsim-i 
şurūṭ-ı mezbūrīn mükemmel müşāhede vü müṭālaʿa olunduḳdan ṣoñra bu 
ḥālet bulunursa, ziyāde berglerinüñ nezāket ü şīvesindendür. Be-şarṭ-ı ān 
ki şeş berginüñ uçları tār-ı şuʿāʿ-ı ḫurşīd ve rīşte-i ibrīşīm gibi ferāhem olup;

Mıṣrāʿ-ı Firdevsī:
[mefʿūlü mefāʿilün mefāʿīlü feʿūl]15

Mānend-i sinān-ı Gīv der-ceng-i Peşen16

Çeşm-i sūzenden güẕerān eyleye. Maʿahāẕā ki çengāllemek ʿaybından 
müberrā olursa;
Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün] 

Mihri ḫadengi pūte-i dilde ḫalīdedür 

14	 Bu terim ile ilgili M’de 6b derkenârda şu ifade yer almıştır: “Baḥs-̱i nükte-i lafẓ-ı Hemvār: 
Hemvār taʿbīr-i lāle evṣāfında böyledür. Lākin ẕerrīn ıṣṭılāḥında maʿnā-yı āḫar murāddur 
ẕerrīnüñ ibtidā aça başı fenā bulmadan cümle başların tamām güşāde iden ẕerrīne hemvār 
dirler. Ziyāde memdūḥdur ḫilāfı maʿyūbdur. Bu daḫı pūşīde olmaya ki ẕerrīnüñ berglerinüñ 
ince ve güşāde ve Süleymānī olması memdūhdur yoḫsa meydānları düz olmayıp ḳıvırcıḳ olup 
ḳatīfe gibi ḥāvlı ve ḫurde şekilli ve kenārları erreli olmaḳ cümle ḥüsniyyātındandur. Hemān 
ʿakreblenirse yāḫūd ṭavışḳulaġı olursa maʿyūbdur.” 

15	 Bu mısra Ferruhî ve Firdevsî arasında geçen bir müşâareden alınmıştır. Firdevsî’nin Fer-
ruhî’ye cevabıdır. www.hamkhone.ir

16	 “Peşn (Peşeng) savaşında Giv’in mızrağı gibi.” Giv, Şehnâme’de kahramanlığı anlatılan Fars 
hükümdarıdır. Peşen ise hem Efrasiyap’ın babası hem de Peşen savaşının yapıldığı ünlü 
meydanın adıdır.
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[7a] Vaṣf-ı Ġarrā-yı Düvüm: Mebḥas-̱i Nevk-i Tīġeş

Lāzime-i mübāḥase̱-i ḥüsnünden biri de tīġlarıdur ki derecāt-ı ḥüsn ü 
leṭāfetinüñ merātib-i imtiyāzı ve birbirinden tefāvüt-i şeref-i ʿizz ü nāzı 
pest ü berter olduġı ne ḥālde ise nişāne-i miḳdārı, miḳyās-ı nīl gibi endāze-i 
tīġınuñ keşīde olduġı maḥallinden nümāyāndur ki erbāʿ-ı aḫmāsī tīġ 
olduḳda eḫaṣṣu’l-ḫāṣdur. Sāʾir ḥüsniyyātı olduḳda nādir ü nā-yābdur. 
S̱elāse̱-i erbāʿī tīġ olduḳda ḫāṣu’l-ḫāṣdur, baştaḥta lālelerinüñ 
güzīdeleridür. S̱ülüsā̱nī tīġ olduḳda, ḫavāṣṣdandur, baştaḥta lāle-
sidür. Nıṣfī tīġ olduḳda eʿālīdendür, ikinci taḥta lālesidür. Nıṣfına 
ḳarīb tīġ olduḳda, evāsıt lālelerindendür, nāsda olan münteḫabātdan-
dur ve üçünci taḥta lāleleridür. S̱ülüsī̱ tīġ olduḳda evāsıṭa ḳarīb 
güzīde lālelerdür. Rubʿī tīġ olduḳda edānī taʿbīr olınur, ekse̱riyā 
taḥta lāleleridür anlarda daḫı merātib vardur, Sāʾir vücūh ile. Ḫumsī tīġ 
olduḳda esfelü’l-edānīdür ve iʿtibārdan sāḳıṭ olan lālelerdür ki şāhid-i 
bāzārīdür. 

Vaṣf-ı Rengīn-i Siyyüm: Mebḥas-̱i Reng ü Elvān

Ḥikmet-i bāliġa-i Rabbānī’dür ki müzeyyen olalı bu ḳaṣr-ı gerdūn bu bāġ-ı 
heft-kişver-i rubʿ-ı meskūn, bu elvān-ı muḫtelife-i gūnāgūn Sāʾir şükūfede 
olmayup ancaḳ lāleye maḫṣūṣ olup ve ecnās-ı mütenevviʿası daḫı ḥadden 
bīrūn olup, hemān nīme-rengleri ile temyīz ü teşḫīṣ olınup ve renglerinüñ 
daḫı ṣafvet ü taġayyür ve āmīzişi ü ālāyişi ve nuḳūş-ı ʿacībeleri ve ḥüsn ü 
leṭāfeti biribirinden raʿnā vü müstesṉā olup rütbe-i ʿizz ü şānları ve revnaḳ 
u ʿunvānları yine kendi ʿalāmetleri ve biribirine muḫālefetleri ile istidlāl 
olınur. Yoḫsa kim; 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Cins-i ḳumāş-ı ḥüsnini bilmek  muḥāl idi

Ṣafvet her ne rengde ise memdūḥ olan renginde ṣāfī olmaḳ tīregī ve 
bulanıḳlıġı olmamaḳdur. Mücellā ve şeffāf olmaḳ ve ālāyişī ve donuḳ 
ve sisli olmamaḳdur. Neẓāfet, pāk  olup kirli olmamaḳdur. [7b] Zih 
getürmeden sālim olmaḳ; bu daḫı ādāb-ı ḥüsninden ve renginüñ 
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evṣāfındandur ki ne renglerle taḥvīl iderse żabṭ olınup anuñla ecnāsı istidlāl 
olınur. Yek-rengi ve dü-rengi ve āmīzişi döndükde keyfiyyet-i ḥüsni 
nicedür, müṭālaʿa olınur ve yek-reng olanlardan ise yine ne rengle ve ne 
ḥālet ile āmīziş ederse żabṭ olınur ve baʿżıları döndükde, rengi ḳoyulanup 
ve nuḳūş-ı ġarībelerle ḥālet-efzā olduḳda ʿādetā ne elvān ile münaḳḳaş 
olursa żabṭ olınur ve sāʾirinden imtiyāz olınur. Naḳşları ḫurde midür, 
celī midür, menşūr mıdur, cedvelī midür ve hemze ve medd gibi ve 
pür-noḳṭa mıdur, cābecā nuḳāṭ mıdur, mevce gibi ve ebrī midür? 
Ve ʿĀlī-şān ẓuhūrına gelince nebātī ve ṣarı ile āmīziş ve taḥvīl iden lāleye 
iʿtibār olınmaz idi. Sāʾir ḥüsniyyātı mükemmel ve ārāyiş-i libas-ı ḥüsni 
ecmel olmaġla cümleye sebḳat ve feraḥ-pīrā-yı behcet olup;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Ser-levḥa-i leṭāfete nāmı nüviştedür 

Çārumīn Vaṣf: Bün ü Reng-i Ḳumāş-ı Pāyīn17

Bu daḫı lāzime-i si̱yāb-ı ḥüsn ü leṭāfet olup, neẓāfet-i libas-ı şiʿārı beya-
nında: Ṭavīlüʾẕ-ẕeyl ḥālāt-ı ġarībeyi şāmil bir ḥikāye iken ḥarīr-i çīnī-i 
pür-nuḳūş evṣāfı ve perniyān-ı taʿbīrāt-ı eṭrāfı bisāṭ-ı ʿişret-i şebāne gibi 
ṭayy olınup ḫarābe-ḫāne-i dilde bulınan ruḳʿa-i pāre-i peşmīn ve naṭʿ-ı 
rengīndür ki icmālen pāy-endāz-ı pīşgāh-ı ʿizz-i ḥużūr ḳılındı. Naẓar 
olınduḳda lālenüñ dipleri beyāż, beyāża ḳarīb, nebātī, nebātī kibrītī, 
ṣarı bunlardan ne rengde ise renginde ṣafvet üzere midür, kirli midür ve 
kendi rengi taḥvīl itdükde ẕeylinüñ rengi daḫı ne ḳumāş üzere temevvüc 
ider ve āftāb-ı ḥüsni ne burca taḥvīl iderse żabṭ olınur. Zīrā kendi yek-reng 
olduġı ḥālde reng-i ẕeyli ḳable’l-vuḳūʿ sene-i ātiyede olacaḳ ḥālāt-ı taḥvīl ü 
āmīziş-i delālet ü īhām ider ve yine müṭālaʿa olınduḳda, ẕikr olınan elvān 
derūn u bīrūnında bir rengde midür, ṭarafeynüñ her biri āḫar renglerde 
midür [8a] ve rengleri ṭaşrasından maḥsūs mıdur ve yine dipleri beyāż ve 
nebātī ne ise rengleri bālāsına ne mertebe ṣuʿūd itmişdür ve her berginde 

17	 M 7b derkenârda bu başlığın yanına “Vaṣf-ı Rābīʿ: Derūn u Bīrūnunda Diblerinüñ Rengi” 
yazılmıştır.
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bu ḥāletler müsāvī midür yoḫsa iç berglerinde olan zīver ü ārāyişleri başḳa 
mıdur müşāhede olınup; 

Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Sefīdācı beyāż olduḳda ẕeyli medḥe şāyāndur

Ḥavāṣṣ-ı Pencüm: Şerḥ-i Kitābe-i Lāle18

Tamġā-zede-i kārgāh-ı ḳudret olan kālā-yı lālenüñ kitābesinüñ ḥāşiye-i 
ʿunvān ve fihrist-i dībāce-i gülistān evṣāfı bir kitāba ṣıġmaz ve ḥurūf-ı zāyī-
çe-i eşkāli bir imlāya gelmez iken ṣaḥāyif-i muraḳḳaʿ-pāre-i defter-i dilde 
nüvişte olmaġın, ber-vefḳ-i müseddes-i bāzū-bend-i şāh-ı bahār ve ḳılāde-i 
gerden-i şeş-cihāt-ı rūzigār olmaḳ dāʿiyyesiyle;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü faʿilātü mefāʿīlü faʿilün]

Bir nüsḫa-i teberrük-i feyż-i nesīmdür

Çifte kitābeli, kitābeli, nīm-kitābeli, ḫafī kitābeli, bī-kitābe, celī 
kitabeli, bülend ü bālā, ḫurde ve kūtāh, büzürg ü dırāz, yek-reng 
ve dü-reng, lübb-i fıstıḳ, kimi serv ve kimi miḥrāb gibi ḫurde-bālā 
ve müdevver kemer-i bāb gibi envāʿ-ı rüsūmāt-ı peykeri ve şekl ü 
şemāʾīli ve elvān-ı ġarībe-i gūnāgūn ve noḳṭaları ve çifte kitābeli olanlaruñ 
aralarında olan taḥrīrātı ve ḥālāt-ı ʿacībeleri ve lālenüñ yek-renginde ve 
āmīziş ü tīregī ve taḥvīlinde kitābe gösterüp yine silmeleri, fi’l-cümle, kitābe 
aḥvāli Ḫamse-i Ḫüsrev ü Niẓāmī ve Temsī̱lāt-ı Hümāyūn-nāme ḳadar bir 
dāstāna taḥammüli olup be-her taḳdīr nevrūz-ı sulṭānīde ḫazīne-i ḳudret 
mühri ile memhūr şāh-ı bahārdan bir taḥvīl teẕkiresidür ki;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü faʿilātü mefāʿīlü faʿilün]

Taʿyīn-i ḫarc-ı tehniye-i lālezārdur

18	 Diğer başlıklar göz önünde bulundurulunca tamlamalar arasındaki “vav” kaldırılmıştır.
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Ḳıṭʿa:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Lāledür leşker-i ceyş-i çemenüñ serdārı
Mihr ile ḫāk-i reh-i Āṣaf-ı ʿālī-şāndur
Tīġlarıla bu kitābeyle libās-ı behcet
Şāh-ı gülden aña memhūr ḳılıç ḳaftāndur

Vaṣf-ı Ḥüsn-i Şeşüm: Giriften-i Bün19

[8b] Bu dip ṭutma aḥvāli daḫı bir ḳāʿide-i ḳarār-dādedür ki evżāʿ-ı ḥarekāt 
ü şīve-i reftār-ı pesendīdesini müşʿir olup bir ġoncenüñ mānend-i ḫurşīd 
maşrıḳ-ı leṭāfetden ibtidā-yı ṭulūʿında şöhret-şiʿār-ı āfāḳ u velvele-endāz-ı 
nüh-ṭāḳ olup āvāze-i ṭanṭana-i şān ü şöhretiyle ṭās-ı sipihr ve kāse-i ṣımāḫ-ı 
Zāl-i zamāne ne mertebe pür-ṭanīn ü eṣamm ve ḳāmet-i ser-endāz u 
ser-bülend-i dil-ārāsı kārzār-ı sāḥa-i gülşende ḥüsn-i gülū-sūz-ı behcet ü 
leṭāfetle ʿalem olmasın delālet itmede dip inceligi ve dip çekmesi seyf-i 
ṣārim ve burhān-ı ḳāṭıʿdur.

Ḥālet-i Dil-keş-i Keşīde-i Bün 

Dip çekme keyfiyyeti budur ki bergler kitābe maḥallin dāʾire-i eṭrāfıyla 
nāzikāne beste ve pīrāmen-i dāmānını biribirine peyveste idüp ve dip 
inceligi, sivrice dipli ḥoḳḳa gibi olup misā̱l-i ṣıḥḥat-i taʿrīf ve ḥaḳḳ-ı taʿbīr-i 
meşhūr budur ki lālenüñ dip çekmesi ve dip inceligi ve dāʾire-i peykeri, 
ḳabża-i nīze-i kefş-dūz gibi ve tīġları nīzesi gibi gerekdür ki kürre-i ṣanev-
beriyyü’ş-şekli Şehen-şāhī hey’etinde olmaya ve müse̱llesü̱’ş-şekl daḫı 
olmaya ve infiṣāli ve infikāki olmaya. Fe-emmā, ʿĀlī-şān’uñ dip çekmesi 
müstesṉādur ki ṣorġuc dibi gibi kendiye maḫṣūṣ bir keşīdesi vardur. 

Mıṣrāʿ:
[mefʿūlü fāʿilātü mefʿūlü fāʿilātün]

Vaṣfında ḫāme oldı lāl ü zeban bürīde 

19	 M 8a derkenârda bu başlığın yanına “Vaṣf-ı Sādis: Dip ṭuṭmaḳ ve dip çekmek  beyānında-
dur.” yazılmıştır.
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Vaṣf-ı Heftüm: Beyān-ı Ḥüsn-i Fitīl20

Fitīller daḫı ārāyiş-i kālā-yı şiʿārından olup, çerāġ-ı şebistān-ı ʿişreti cemʿiy-
yetleriyle rūşen ve bezmgāh-ı ṣoḥbet-i şebānesi, encümen-i ülfetleriyle 
müzeyyen olup, serdār-ı leşker-i çemen olan lāle-i dil-ārānuñ elbise-i 
fāḫire-i leṭāfetin teşḫīṣ ü temyīz ve beyān-ı ḥüsni esṉāsında mücāb olmayan 
ser-keşān-ı ezhāriyānuñ meclis-i muḥāvereleri hengāme-gīr olduḳda sū-be-
sū rengīn ḥarbe ve ʿAbbāsī ʿalemlerle dervāze-i ḥüsnin ḥıfẓ u ḥirāset ve cüst 
ü cūda olmalarıyla; 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü faʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Şerḥ-i beyānı ḥāşiye-i güft ü gūdadur

Rengleri [9a] ḫafī, ḫurde, bülend, bālā, kūtāh, cesīm, ḳavī, żaʿīf 
bulunduḳları ḥālāt ü keyfiyyetleri ḳarār-dāde olmayup, taḥvīl ü tīregī ve āmī-
zişinde ve żaʿf u ḳuvvetinde geliş ḥāline göre ḥareketleri ve ḥāletleri taġayyür 
üzere olup ve ḳadd ü ḳāmetleri toḫmınuñ ḳaddi ile taʿrīf ü ḳıyās olınur. 

Heştümīn Vaṣf: Riştehā-yı Fitīl21

Pāye-i fitīl olan rişteleri daḫı şīrāze-bend-i mecmūʿa-i ḥüsni ve rābıṭa-i cerī-
de-i evṣāfından olup, elvān-ı ġarībe ile rengīn ve sefīd olanları, mānend-i 
şemʿ-i kāfūrī, dāʾiren-mā-dār bezmgāh-ı şebistān-ı ʿişretin tezyīn ve envāʿ-ı 
lālede tebyīn-i cins içün mümeyyiz taʿyīn olınup, müşārün bi’l-benān 
olmaġla engüşt-i işāretleriyle pür-gūyān-ı şükūfe-perverānı bī-zebān ve 
engüşt-ber-dehān eyler. Rengleri elvān-ı ġarībe ile bulınup reng-āmīzi ve 
yek-rengi olur. Baʿżı fitīli ile hem-reng, baʿżı fitīle ḳarīb maḥalli fitīli ile 
nevʿan rengin, zīr ü bālāsı hemvār bir rengde degil baʿżı fitīline muġāyir 
rengde ve baʿżı dip renginde olup ẕeyline tābiʿdür. Baʿżı dırāz, kūtāh, naḥīf 
ve ḳavī olup ve elvān-ı ġarībede baʿżılarında rengīn noḳṭalar hüveydādur, 
bi-ḳudreti’llāhi Teʿālā. 

20	 M 8b derkenârda bu başlığın yanına “Vaṣf-ı Sābiʿ: Fitīllerinüñ ḥüsn virmesi beyānında olan 
istiʿārāt”yazılmıştır. 

21	 M 9a derkenârda bu başlığın yanına “Vaṣf-ı Sāmin: Rişte yeri beyānında olan teşbihāt u 
rumūzātdur.” yazılmıştır.
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Der Vaṣf-ı Rişte Nüvişte Şod

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Nāle dönmiş yine sevdā-be-ser-i zülf-i bütān
ʿĀrife nükte-i rāz-ı dili ser-rişte virür
İstiḳāmetle olan bāb-ı maḥabbetde muḳīm
Bezmgāh-ı ḥarem-i meclis-i cānāne girer

Nühümīn Vaṣf: Ḥüsn-i Ḫāne-i Toḫm22 

Bunda temsī̱lāt-ı esrār-ı ʿacībe müşāhede olınup mese̱lā şeref-i şems bahār-
da ve evsaṭ-ı nehārda açılduḳda, nüsḫa-i lāle mühr-i Süleymānī gibi bir 
vefḳ-ı müseddes olup yāḫūd muraḳḳaʿ-pāre-i ṣaḥīfe-i ḥüsninüñ merkez-i 
dāʾire-i pergārında ḳuṭb-ḫānesinde vāḳiʿ menşeʾ-i pākān olan maḥal 
ki toḫm-ḫānesidür, fitīlelerle Sebʿa-i muʿallaḳa-mānend bir mecmūʿa-i 
nādīde ve leṭāfetde reşk-āver-i sebʿa-i seyyāre ve ʿıḳd-ı Pervīn-i [9b] çarḫ-ı 
berīn olup ve yāḫūd rişte ve fitīleler ve toḫm-ḫānesiyle min ḥaysi̱’l-mecmūʿ 
peyker-i kālbed-i lāle bir ḥavż u fısḳıyyelerle fevvāre-misā̱l olup ve fi’l-
ḥaḳīḳa bir ḫazīne-i ġaybiyye ve bir ṭılısm-ı ne-güşūde-i ġarībe-i İlāhiyyedür 
ki eṭrāfında olan riştelerle fitīleler, şebāne libās ü ʿ aṣālarla Ḥabeşī pāsbānlar 
mesā̱besinde maḳām-ı ḫıdmetde ḳıyām ve ḥıfẓ u ḥirāsetde müdām tecem-
mülāt-ı esbāb-ı sefer ber-i ser olup;

Mıṣrāʿ:

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Zamān-ı devr-i gül ü lālezār u geşt-i çemen

Vaḳt-i ānıdur diyü sürʿat-i gerdiş-i devr-i piyāle-i lāleyi īhām idüp, niçe teş-
bīhāt ü istiʿārātı müteżammın ve mübeyyin olup ve nāf-ı müşgīn-i āhuvān 
gibi lāzime-i ḥüsn ü behcetinden olmaġla;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Feyż-i beyānı bezm-i güle müşg-bārdur

22	 M 9a derkenârda bu başlığın yanına “Vaṣf-ı Tāsiʿ: Toḫm-ḥānesi beyānında olan temsi̱lāt-ı 
ḥafiyye.” yazılmıştır.
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Baḥs-̱i Endām-ı Lāle: Vaṣf-ı Dehüm23

Ārāyiş ü levāzim-ı ḥüsninden olup kitābe bulup dip ṭutmada ve tīġ keşīde 
itmede ve bergleri bārīk  ü berāber olmasında ve metānet ü ḫuşūnetinde, 
yek-rengī ve dü-rengī aḥvālinde ve āmīziş ü tīre-gī ve elvānında ve Sāʾir 
evżāʿında ve’l-ḥāṣıl bu mecmūʿından ḥāṣıl olup libās-ı ẓāhirīsinden olan 
heyʾet-i maḫṣūṣa ve tenāsüb-i peyker-i dil-peẕīrine endām taʿbīr iderler. 
Naẓar olunduḳda elbette maʿrūf u meşhūr olan baştaḥta lālelerinden 
baʿżılarına müşābeheti bulınur. Ekse̱r eṭvārında münāsebeti olanlara 
nisbet olınup filān endamında ve filān yolında dirler. Ḫaṭṭāṭlaruñ 
Ḳaraḥiṣārī Vādīsi, Yāḳūt Semti, Şeyḫ Yolıdur didükleri gibi. Ve nādir 
vāḳiʿ olur ki bir nev-bāve-i lālezār-ı leṭāfet yoḳdur, ʿuyūbundan müberrā 
olup ve bi’l-cümle ḥüsniyyāt ile müzeyyen olduġı ḥālde bir şīve-i dil-keşle 
hüveydā ve kendiye maḫṣūṣ bir vādī ve endām-ı dil-ārām ile peydā ola, ol 
maḥalde erbāb-ı dāniş ü bīniş olan şükūfe-perverān-ı be-nām ve mümeyyiz 
ü ser-meclis olan eʿizze-i kirām istiḥsān buyurduḳları ḥālde;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Ser-şīşe-i mecālis ü bezm-i kibārdur

[9b Derkenār] Maṭlab-ı Ḥüsn ü Şīve-i Endām

Endām-ı lālenüñ mecmūʿa-i nüsḫa-i ḥüsninden netīce-peẕīr-i ẕevḳī olan 
ḫulāṣa-i feḥvā-yı rūḥ-ı kelām budur ki bir ḥüsn-i dil-peẕīrle dil-ārām ve 
bir endām-ı şevḳ-efzā-yı bī-naẓīr ile pesendīde-ḫırām olur ki ifrāṭ-ı ḥüsn 
ü ṭarāvetle ser-cümle perīveşāndan mümtāz u müsellem ve ser-efrāz-ı 
ʿālem olup, taḫayyülāt-ı deḳāyıḳ-ı ḥüsninden Pervīn-i ḥurşīd tīre vü çeşm-i 
cihāniyān ḫīre ola. Şöyle kim; 

Beyt:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ol dil-ārāmuñ olup cilve-fürūş endāmı
Bezm-i gerdūnda raḳṣa getüre Behrām’ı

23	 M’de 9b derkenârda bu başlığın yanına “Vaṣf-ı ʿĀşir: …lāle beyānındadur.” yazılmıştır. 
Sayfa kesilmesi sonucu derkenârdaki bu ifadenin bir kısmı okunamamıştır.
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ve muḫayyir-i ʿuḳūl olan ḥüsn-i gülū-sūz-i ʿālem-efrūzı şöyle olur ki Sāʾir 
nāzenīnānuñ müşāhede-i ḥüsnine imkān ḳalmayup;

Beyt:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

İẓhār idince ṭalʿatin ol āftāb-ı ʿaṣr
ʿUşşāḳı cümle kendüsine ḥaṣr ider hemān

Bā-ḫuṣūṣ ol serv-i ser-endāz-ı bāġ-ı ʿ işvenüñ her çend ser-keş olsa da be-her 
ḥāl mütābaʿatı rūzgār ile bir ṭurfa temāyüli olmaḳ cümle şīve-i muḥassenā-
tından olup;

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ser-fürū-perde-i teslīmdür ol şūḫ-ı cihān 

[10a] Vaṣf-ı İḥdā ʿAşere: Gülşen-i Ḥāli24

Bu daḫı evṣāf-ı ḥüsnine müteʿalliḳ olup, ālāyiş-i ʿayb u hüneri müteżammın 
bir maʿnādur ki birḳaç vechle temyīz ü taʿrīf olınur. Biri, fenā olup iyi 
açılan lāle ve biri iyi olup hem iyi açılan lāle ve biri iyi olup alçaḳ açılan lāle 
ve biri alçaḳ olup fenā açan lālelerüñ: 

Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı keyfiyyet-i güşāyīşidür 

Alçaḳ Olup İyi Açılan Lāle

Ḥüsn-i Terbiyye, Ḳuvvet-i Ḫāk, Luṭf-ı Ṭabʿ-ı Hevā, İfrāṭ-i Feyż-nümā

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ḥüsn-i behcetle lāle dil-keş olup 
İtdiren dilleri girībān-çāk

24	 M’de 9b derkenârda bu başlığın yanına “Vaṣf-ı …ʿAşer: … beyānındadur.” yazılmıştır. 
Sayfa kesilmesi sonucu derkenârdaki bu ifadenin bir kısmı okunamamıştır.
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Ḥüsn-i terbiyye feyż-i nāmiyedür
Luṭf-ı ṭabʿ-ı hevā vü ḳuvvet-i ḫāk

Aṣlında ẕātı baʿżı ʿavārıż-ı ʿuyūb ile ḫalel-peẕīr ve şāhid-i ḥüsni şermende 
vü dil-gīr olmaġla, rütbe-i aʿlā ve ser-levḥa-i vālādan dūn olan lālelerüñ 
gāhīce ser-firāz u ser-endāz olup furūġ-ı ṭalʿatlarınuñ āteş-efrūz-ı tennūr-ı 
maḥabbet olması ve baʿżı mertebe iy[i] açılması, āsā̱r-ı ḫavāṣṣ-ı ṣoḥbet-i 
nīkāndan olup bu ẕikr olınan çār-yārüñ zūr-bāzū-yı himmet ü imdād u 
ittifāḳ u muʿāvenetleriyledür. Fe-emmā yine nāʾire-i fesād-ı ṭıynetinden 
dāmānında bir şerer ve pīşānında bir ese̱r hüveydādur.

Kendi Aʿlā ve İy[i] Açan Lāle

Ẕātında raʿnā vü dil-ārā baştaḥta lāleleri ki ẕikr olınan ʿavārıż-ı ʿuyūb-
dan muʿarrā ve ārāyiş-i cevāhir-i ḥüsniyyāt ile müzeyyen ü mücellā olup 
beḳā-yı ḥüsn-i ʿālem-efrūzı olanlar, bālāda ẕikr olınan ḥüsn-i terbiyye ve 
ḳuvvet-i cevher-i ḫāk  ve luṭf-ı ṭabʿ-ı hevā ve teʾsī̱r-i feyż-nümāya maẓhar 
olduḳları ḥālde olan gülşen-i ḥāli;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Zīnet-fezā-yı ravża-i ḫuld-ı berīn olur

İy[i] Olup Alçaḳ Açılan Lāle

İki dürlüdür: Biri, āyīne-i cevher-i ẕātı nūr-ı leṭāfetle mücellā ve endām-ı 
nāzik-i dil-ārāsı

[10b] libās-ı şīve vü nezāket ve envāʿ-ı cevāhir-i neẓāfetle muḥallā iken 
ārāyiş-i niẓām-ı ḥüsnine ḫalel-peẕīr-i güşāyiş ve burḳaʿ-ı nümāyiş olup 
ṣaḥāyif-i mecmūʿa-i leṭāfetin pejmürde vü fesḫ ve ümem-i sālife gibi mesḥ 
iden çār-mevāddur ki;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Nām-ı bülend-i ṭalʿati nā-çār pest olur
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Ḳuṣūr-ı Terbiye, Fesād-ı Ḫāmī-i Ḫāk, Taġayyürāt-i Hevā, ʿA-
dem-i Teʾŝīr-i Feyż-nümā 

Bu vaṣf olınup şermende ve perde-nişīn-i zīr-i ḫaclet olan pāk-nijād-ı 
sütūde-nihād bu ʿavārıż-ı mezbūrīnüñ taʿalluḳları sebebi ile niẓāmında 
açılmayup ser-endāz-ı çemen-ṣuffe-i ʿizz ü nāz olmayup keşīde-i tīġları 
atılmazsa da yabana atılmaz. İcmāl-i defter-i beyān-ı ḥüsnine bir bergi kāfī 
ve nüsḫa-i mücerreb şāfīdür ve bir şaḳḳı daḫı Gülşen-ārā ve ġayrīler gibi 
gāhīce iyi gelüp ekse̱ri nā-şāyeste-reftārla ḥareket ve ʿuşşāḳı ṭalʿat-i dil-firī-
b-i güẕeştesine ḥasret iden lālelerüñ aḥvāli luṭf-ı hevā ve feyż-nümā ve 
ḥüsn-i terbiyye ve cevher-i iksir-ʿayār-ı ḫāke muḳārin olup ve kendi ẕātında 
kemāl-i ṣıḥḥatde ve müsteʿidd-i iktisāb-ı feyż bulunduḳca, gāhīce bir iy[i] 
gelüp ve ekse̱r-i ḳuvā-yı erbaʿa-i mezbūrīnüñ muvāfaḳatları bulınmayup 
şikeste-ḫāṭır-ı ḥavādis-̱i rūzgār-ı ġaddār olup ve fi’l-aṣl ʿavārıż-ı ʿuyūbdan 
ẕātında baʿżı āsā̱r-ı ʿillet müstetir olmaġla bozulmaḳ ʿādeti olanlar;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Zīnet-fezā-yı ḥāşiye-i lālezārdur

Alçaḳ Olup Fenā Açan Lāle

Bu daḫı ḳıvām-ı ḳuvveti ve niẓām-ı şöhreti ḥālinde ḳaba gelen lāleler olup 
bu cümleden dūn u maṭrūd ve muḫālif ü merdūddur. Ammā eş-şey’u yun-
keşefu bi-żıddihī25 mülāḥaẓasıyla terk  olunmayup tārīkī-i şebde ṣoḥbet-i şe-
bāneye şāyeste ḫaṭṭ-ı ber-āverde ve şeb-güşā nāzikān gibi ārāyiş-i Çerāġān 
olan taḥta lāleleridür ki;

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Rūy-ı dükkān u şāhid-i bazāriyāndur

Bir gülşen-i ḫāli daḫı olup ḳatmer açılan ve bir sāḳ üzere birḳaç şükūfe 
iẓhār u nümü-dār iden lālelerüñ ve çār-berg ve penç-berg açılanlaruñ 

25	 “Bir şey, zıddıyla inkişâf eder, bilinir.”
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aḥvāli, piyāzlarınuñ żaʿf u ḳuvvetine ve teʾsī̱rāt-ı kevākibe ḥaml olınup 
ve toḫm-āverānuñ reh-ber-i büẕūr [11a] ve nev-ẓuhūr ḳuzı çiçeklerinüñ 
gülşen-i ḫāli ḥiddet-i pür-zūr-ı ser-i cūş-ı ṭabīʿatlarından olup, yek-rengi 
görilüp niẓāmında açılmadıḳca, se̱bāt-ı ḥüsnine ḥaml-i ṣaḥīḥ ve ḥükm-i 
ṣarīḥ olınmayup, şāyeste-i ism olmaz. Lākin keşīden-i bün ve bārīkī-i berg-i 
derūnı ve ḥüsniyyāt-ı sāʾiri, şeref [ü] ʿ izz ü şānına burhān-ı bāhire ve edille-i 
ẓāhire olduḳda

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Mesned-nişīn-i encümen-i nāzikāndur 
Revnaḳ-fezā-yı bezmgeh-i gül-ruḫāndur

Pūşiş-i Perde: Ḥüsn-i Terbiyye

Bu daḫı gülşen-i ḥāline taḳviyet viren ḥüsn-i terbiyyedendür ki ol ṭāvus-ı 
rengīn-ḳabā-yı ḫoş-ḫırām-ı lāle ki ḥūrun maḳṣūrātün fi’l-ḫıyām26 evṣāf-ı 
şerīfine müşebbeh ve mā-ṣadaḳ vāḳiʿ olmışdur. Cevher-furūşān-ı şükū-
fe-perverānuñ tedbīr-i ḳafes ve sāyebān itmeleri menāfiʿ-i kesī̱reyi müşʿir 
ve ḥikmete dāʾir bir maʿnādur ki sāyebān u ḳafesüñ zīr-i ser-ā-perde-i 
istirāḥatinde perverde vü āsūde olup;

Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Sīnesi ellenmemiş bendine yād el degmemiş 

Ve gün görmemiş erīke-nişīn-i mīnā-serāy-ı ʿizz ü nāz ve farṭ-ı ḥüsn ü 
behcetle ser-firāz-ı ʿālem bir nice ḳız naḳışlu ve şāhīn aḳışlu şeh-levend-i 
bülend-pervāzānuñ encümen-ārā-yı ḥüsn-i muʿāşeret ve birbiriyle hem-
āġūş u zānū-zede-i teslīmiyyet ve mānend-i serv ü semen germiyyet-i ülfet 
ve tebessüm-rīz ü nūş-ḫand-i leṭāfet olduḳları ḥālde yine birbirlerinüñ 
nāz u niyāz ü tebessüm-i ṣoḥbet ve pertev-i āftāb-ı ṭalʿatlerinden iktisāb-ı 
ḥarāret-i ġarīziyye ve isticlāb-ı ruṭūbet-i aṣliyye itdükleri ḥālde ḫoş-ḥāl ü 
müreffehü’l-bāl olmaları ve ḥarāret-i şemsden ve āfāt-ı sāʾireden maṣūn 
olup fi’l-cümle ifnā-yı ruṭūbet itmedüklerinden, şükūfe ve piyāzınuñ beḳā-

26	 “Otağlar içinde sahiplerine tahsis edilmiş huriler vardır.” [er-Rahmân 55/72]
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yı ḥüsn ü ḳuvveti ve zamān zamān germiyyet-i bāzār-ı şān u şöhretleri 
ḳarār-dāde ve memdūd olması ke’ş-şemsi fī vasaṭı’n-nehār27 rūşendür. Ḫuṣūṣā, 
maʿāẕa’llāh, baʿżı āfāt-ı semāviyye muḫāṭaralarında ve ḳıraġı ve ṭuman 
istīlāsında ve şeb-nem üzerinde iken seḥerlerde şemse göstermeyüp ṣıyānet 
olunmaḳ ve kesṟet-i emṭārda şükūfesi maḥallinde setr olunmaḳ evlādur; 
ammā ki ve bī-gāh [11b] kesb-i hevā ve şems-i ḍuḥā ile behre-yāb itmege 
muḥtācdur. Lākin aṣlında sene-i evvelden żaʿf üzere ġars olınan yāḫūd 
kilsek  ya ḫām ḫāklerde taġayyür ü inḥirāf-ı mizāc iden yāḫūd şükūfesi 
ince gelsün diyü ʿamīḳ dikilen yāḫūd vaḳtsiz çıḳup ya vaḳtinden evvel 
dikilüp istīlā-yı bārāndan ya otlı, aġaçlı bāġçelerde güneş terbiyyesinden 
dūr olan, loḫūṣā olan toḫma ḳalanlara be-her taḳdīr żaʿf u ruṭūbeti ġālib 
olup terbiyye-i şemse muḥtāc olanlara ʿale’d-devām perde maḥż-ı żarar ve 
ṣıḳ ṣıḳ ṣulanursa, helāki emr-i muḳarrerdür.

Mebḥas-̱i Ḫāk ve Vaṣf-ı Terbiyye

Üstādān-ı mücerrebān-ı selef ki himmetde keştī-i baḥr-i muḥīṭ-i çeme-
nüñ ḳulunı ve fenn-i felāḥatüñ kār-dān-ı ẕū-fünūnlarıdur ve ḥükemā-yı 
felāḥat-nüvīsānuñ ziyāde istiḥsān itdükleri ḳızıla māʾīl siyāh ḳumsal topraḳ 
ki ıṣṭılāḥlarında nebtıyye dirler, ṭaġ eteklerinüñ üzerinde ot biten yerlerin-
den ve yerlerüñ yüzünden alup ve bāġçelerinüñ güneşli, güşāde yerlerinde 
ḫırmen-i buġdayı çeçi gibi yıġdırup ve eyyām-ı ḥārrede birḳaç kerre altın 
üstine çevirdüp terbiyye-i şems ile perverde ve faṣl-ı şitāda berf ü bārān 
ile taṣfiye ve bu ḥāl üzerine bir sene meks ̱ve üzerinde otlar bitüp kesb-i 
istiʿdād-ı leṭāfet itmedükce ḫāmlıḳ ḫavfından iḥtirāz idüp çiçek  taḥtalarına 
ḳomazlar idi. Maʿahāẕā bu ẕī-ḳıymet lāle ve şükūfelere dest-res bulmamış-
lar iken bu ihtimāmı iltizām iderler idi.

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Cevher-i terbiyye ile olmaduḳça behre-yāb
Nā-pesend olur egerçi ʿanber-i ḫām olsa da 

Ekse̱riyyā şükūfe żaʿf üzere gelüp ve niẓāmında açılmayup pūsīde olmasına 
sebeb;

27	 “Gün ortasında güneş gibidir.”
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Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Żaʿf u fesād-ı terbiye ḫāmī-i ḫākdür

Lākin bu diḳḳat ve cidd ü ihtimām, şimdi merʿī vü iltizām olunmayup, baʿżı 
cevher-i arż olan yerlerüñ yüzünden ve ḳuvvetli kesmeli ṭamarlarından 
alınmaġla, [12a] żararı çendān nümāyān degüldür ammā be-her ḥāl 
buḫār u ʿufūneti ziyāde olmaġla ifsād idüp, tedrīcle semm-i muvaḳḳat gibi 
mażarratı sārīdür ve ḥuzm-ı iḥtiyāṭ-ı hūşmend kārıdur.

Vaṣf-ı Luṭf-ı Hevā ve Cāy-ı Refīʿ

Egerçi cümlenüñ muḫtārı olup fi’l-cümle iʿtibār ve iksīr-ʿayār olan cevher-i 
ḫāki peydā vü terbiyye mümkindür. Lākin luṭf-ı hevāya dest-res, bir emr-i 
ʿasīr ü düşvār olup, bir nāzende-i bī-ḳarār u nā-pāy-dārdur ki şīve-i ḥareket 
ü evżāʿı nādir berāber ve luṭf u ḳahrı nā-merbūṭ olup ancaḳ müsevvede-i 
nüsḫa-i mücerreb, efsūn u tesḫīri taʿvīẕ-i bāzū-bend-i eṭfāl-i bahār ve 
ḳılāde-i gerden-i bīve-Zāl-i rūzgār olup;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Feyż-i nesīm-i merḥamet-i Kird-gār’dur

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Zihī ṣāḥib-taṣarruf mürşid-i feyż-i bahārī kim
Zemīnüñ mürdegānın bir nefesde eyledi iḥyā

Ese̱r-i ẕālik; bu ne ārāyiş-i ḳudret ola Sübḥāna’llāh. Egerçi ser-çeşme-i 
feyż-ı Bārī hemvāre cereyāndan ve ifāża-i cūd-i nefeḫāt-i nesīm itmekde 
Sī-murg-ı ebr-i hevā eṭrāf-ı ʿāleme her dem ṭayerānda olup nebātātuñ 
cümlesi āb u hevādan müstefīż iken bi-ḥikmeti’llāhi teʿālā ve taḳaddes, her 
birine bir yüzden ser-māye-baḫş-i feyż-i tecellī olmaġla, istiʿdād-ı mizācına 
göre fuṣūl-i erbaʿadan baʿżıları ṣayf u şitā ve pāyīzde ve ekse̱r-i faṣl-ı rebīʿde 
şeref-yāb-ı ẓuhūr olup bahārda şüküfte olanlar daḫı müteʿāḳıb olup reng ü 
bū ve evṣāf u şekl ü şemāyil ve behcet ü nuḳūş u ḫāṣiyyetleri bir olmadıġı 
gibi zamānları daḫı bir olmayup mā naḥ nü fīhimüz olan lāle ser-leşker-i 
ceyş-i çemen olup ʿasker-i Tatar-zemistāna inhizām virüldükde, ḥareket-i 
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pür-cūşı faṣl-ı şitāya der-pey ü müteʿāḳıb olmaġla āvān-ı şeref-ẓuhūrı ekse̱-
riyyā evvel-i bahāruñ evāḫirinde ve evsaṭ-ı bahāruñ evāʾilinde vāḳiʿ olup 
müddet-i direngī-i ḳarārı daḫı bād-ı şarḳī ve şimālīnüñ imtidād ü imdādına 
göre olmaġın ve gül gibi lālenüñ ve piyāzınuñ ḥarāret-i şemse ve ḥarr-ı 
hevāya taḥammüli olmayup ve gülden ziyāde bürūdet-i hevāya taḥammüli 
oldıġından [12b] ḥikemiyyāt-ı Felaṭun-ı ʿaḳlī mefhūmı üzere istifāde vü 
tırāşīde olınan reşeḥāt-ı cevāhir-i meʿānī budur ki ḥarāreti ġālib ve hevā 
ve bürūdete ṭālibdür. Pes lāzım geldi ki ʿufūnet ü sı̱ḳlet-i buḫār-ı arżdan 
sālim şarḳī ve şimālī ve mürtefiʿ bir maḥall-i feraḥ-efzāda terbiyye olına 
ki mizāc-ı nesīm imtizācına muvāfıḳdur. Egerçi şiddet-i ġaleyān-ı hevāda 
muḥāfaẓasında baʿżı ʿusret ü tekellüfātı ve āsīb-i şitāda cüzʾī maḥẕūrātı var 
ise de iḳtidārı olanlara ṣıyāneti yesīr ve celb-i menfaʿati kesī̱rdür.

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Serde sevdā-yı hevā-yı zülf-i yār eksik  degül
Mürtefiʿ yerdür anuñçün rūzgār eksik  degül

Bu ḳavli müʾekked ve bu daʿvāyı müʾeyyeddür ki şöhret-şiʿār-ı şehr ü diyār 
olan toḫm ṣāḥiblerinüñ ese̱rleri, hevādār bāġçelerde neşv ü nemā bulup 
ve kesī̱f yerlerde bu āna dek  bir ʿālem-ārā lāle berāzende-i şeref-ẓuhūr u 
tābende-i sāḥa-i sürūr olmayup bu leṭāfet üzere şükūfe seyr olunmayup Sü-
leymān Aġa’nuñ müstesṉā toḥmları Ḳuzġuncuḳ nām maḥallde peydā vü 
neşv ü nemā bulup hānesi bāġçesinde geregi gibi niẓāmında çiçek  açma-
yup ve ḥüsn-i terbiyye ile şüküfte olanlaruñ daḫı kemer-bend-i miyānında 
nühüfte olan biżāʿa vü ser-māyesi ve naḳd-i vaḳt-i ḥüsn ü pīrāyesi maṣrūf-ı 
lāzıme-i bahāriyye olan berg ü sāz-ı ʿişret ve ḥāṣılı ḫarcına kifāyet itmeyüp 
ḳuzıdan ve ḳandīl itmeden ʿ ārī ve fi’l-cümle mażarrat-ı sı̱ḳlet-i hevā sārīdür.

Mebḥas-̱i Ehliyyet-i Fenn-i Şükūfe-perverī

Sālik-i şāh-rāh-ı gülistān-ı felāḥat olanlardan meydān-ı hünerverīde ṣan-
dalī-nişīn ü zūr-bāzū-yı şükūfe-perverīde müşārün bi’l-benān-ı rūy-ı zemīn 
olmaḳ dest-gīrī-i ʿināyet-i Bārī ile ʿaded-i enāmil gibi ʿaşere-i kāmilenüñ 
imdādına muḥtācdur. Heves ü şevḳ-i rūḥānī istiʿdād-ı vehbī, ʿarṣa-i hevā-
dār, ḫāk-i cevher-dār, ḳuvvet-i māliyye ve bedeniyye, müẕākere-i üstādān, 
muʿāvenet-i dostān, dāniş-i deḳāyıḳ-ı toḫm-feşānī [13a] 
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[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ḥüsn-i terbiyye saʿy ü diḳḳat-i tām
Vaḳt-i iḫrāc ve ġars fenn-i tamām 

baʿżı şükūfe-perverān-ı ʿaṣr, fünūn-ı şettāya mālik  olup ehliyyetleri ziyāde 
olmaġla sebeb-i şöhret ve medār-ı maʿāşları olmaḳ ecliyçün yek-çend 
şurūṭ-ı żamīme vü iltizām itdükleri maʿnā-yı müfīd-i düstūru’l-ʿamel, 
esrār-ı mektūmelerinden ve āsā̱r-ı maʿlūmelerinden olmaġla, işāʿat ü ifşā 
olınmayup;

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Ḫāṭır-nişān-ı zümre-i ezhāriyāndur28

Vaṣf-ı İsṉā ʿAşere Şod: Evrāḳeş29

Serdār-ı ʿalem-efrāz-ı şāh-ı bahārī ve ceyş-i çemen ü sipeh-dār-ı ṣaff-ārā-yı 
ʿasākir-i serv ü semen olan;

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Āfet-i ġonçe-leb ü lāle-ruḫ-ı fettānuñ 

yeşil evrāḳı daḫı kālā-fürūş-ı ḥarem-serāy-ı devlet ü ġāşiye-ber-dūş-ı mevki-
b-i ʿazīmeti ve meşşāṭa-i ʿarāyiş-i perī-ḫāne-i nigāristān-ı ḥüsn ü leṭāfeti ve 
ḫıyābān-ṭırāz-ı gülistān-ı behceti olmaġla, envāʿ u ecnāsını delālet ü tem-
yīzde ḫod her bergi bir kitāb-ı ḥikmet ve bir mecmūʿa-i ʿibret olup fihrist-i 
işārāt-ı nikāt ve telmīḫ ve rumūzāt-ı fenn-i teşrīḥ ve peyker-i gūnāgūnında 
müṭālaʿa olınan ḥarekāt-ı maṭbūʿ-ı ʿacībe-i pesendīde ve eṭvār-ı ġarībe-i 
nādīdeleri ḥarf-āşnā-yı bahāristān-ı maʿārif olan ezhāriyānuñ varaḳ varaḳ 
ezberlerinde ve ser-nāme-i cerīde-i ḫāṭır u defterlerinde nüvişte olduġı 
müstaġnin ʿani’l-beyāndur. Ese̱r-i ẕālik; şevketli, ʿināyetli ḫalīfe-i rūy-ı 
zemīn ḥażretleri, ʿādet-i ḥasene-i ḥusrevān-ı selef üzere teferrüc-künān-ı 
sāye-endāz-ı ʿāṭıfet ü iclāl olduḳları sāḥil-ḫāne-i Beşikṭaşī’de vāḳiʿ maḳarr-ı 

28	 Bu ifade M’de mısrâ olarak  gösterilmiştir. Arûz vezniyle yazıldığı için mısrâ olarak  kabul 
edilmiştir.

29	 M 12b derkenârda bu başlığın yanına Vaṣf-ı İsnā ʿAşer: Lālenüñ yeşil evrāḳa müteʿalliḳ 
leṭāʾif-i teşbihāt-i gūyen-gāh” yazılmıştır.
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saʿādetlerinde olan lālezāra ḥareket-i hümāyūnları esṉāsında, fi’l-mese̱l, 
ḥukemā-yı eslāfdan Fisa̱ġores-̱i Tevḥīdī nām ḥakīmüñ iẓhār-ı ḥikmet ü 
ḳuvvet-i kerāmet ile Süleymān Nebī ʿaleyhi’s-selām ʿaskerine muḳābil ʿas-
ker gösterdigi gibi, Felaṭun-ı lāle daḫı istiḳbāl ṭarīḳıyla ve tebrīk-i Çerāġān 
dāʿiyyesiyle bir ḫamm piyāzdan ʿasākir-i firāvān [13b] ile: El-Āyet: lem 
yeṭmis ̱hünne insün ḳablehüm ve lā cānnün30 evṣāfıyla mevṣūf nāzenīnān-ı per-
verīşānı elbise-i fāḫire-i reng-ā-reng ile ḥużūr-ı hümāyūnda olan Aġāyān 
gibi nümū-dār ve bu yeşil evrāḳı ḫod dervāze-i ḥüsninde ṭaraf ṭaraf żābıṭān 
u bostānīler gibi ḳol ḳol dolaşup sū-be-sū żiyāfet-ḫāne-i sūr gibi ārāyiş-i 
bisāṭ-ı ʿişret ve ḥalḳa ḥalḳa encümen-ārā-yı ṣoḥbet ü sürūr-ı semen gibi 
ülfet ü ünsiyyetlerinde: El-Āyet: ve’l-teffeti’s-sāḳu bi’s-sāḳı31 ḥālātın hüveydā 
vü bedīdār itdigin Hindī-i keç-pā-yı siyeh-ḳabā-yı ḫāme-i Remzī, dūr-
bīn-i mütālaʿa ile müşāhede itmegin, evṣāf u eşkāl ü elbise-i gūnā-gūn-ı 
ġarībeleri ve heyʾet-i zībā-yı maḫṣūṣa ve ḥarekāt-ı ʿişve-nümūn-ı ʿacībeleri 
ile der-ḫāṭır u ezber ve ḥurūf-ı teheccī üzere ʿale’l-esāmī bir defter idüp 
südde-i vālā ve ʿatebe-i ʿulyālarına ihdā vü inhā olundı.32

Li-nāmıḳıhī

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Bülbül-i çār-bāġ-ı ravża-i Rūm
Bād-peymā-yı īn der ü deştem
Fāriġ ez-ḳayd-ı dāne vü ḫırmen
Rūzgārī der īn çemen geştem33

30	 “Bunlara onlardan önce ne bir insan ne bir cin dokunmuştur. ” [Rahmân 55/72]
31	 “Ve bacak  bacağa dolaşır.” [el-Kıyâme 75/29]
32	 M’de ayrıca şu mısrâ yer almıştır:
[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]
Hemvāre bāb-ı gülşen-i devlet güşād ola
33	 “Osmanlı bağlarının bülbülüyüm. Bu sahranın seyyahıyım. Yeme, içme kaydından kurtul-

muşum. Bir vakit (ben de) bu bağda dolandım.”
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[14b] DEFTER-İ LĀLEZĀR-I İSTANBUL

Āṣaf-perver: 1138. 

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Toḫm-ı Leylāḳi-i ṣāḥib-devlet 

[14b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Zīver-i ḥüsn-i şeref-güster-i Āṣaf-perver

ʿİnāyetli, ʿāṭıfetli, Ṣadr-ı Aʿẓam-ı vālā-himem ḥażretlerinüñ Ḳaʿriyye nām 
maḥallde vāḳiʿ lālezār-ı feraḥ-efzālarında sene 1138 şaʿbān-ı şerīfinde 
ser-zede olan toḫmlarından nev-bāve-i bāġ u bahar-ı leṭāfet bir ese̱r-i 
celīlü’l-ḳadrüñ evṣāf-ı cemīl-i şeref-güsterīdür ki;

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Ḳulaḳdan ʿāşıḳ oldı gūş idüp teşrīfini güller

Yek-rengi ziyāde ṣafvet üzere leylāḳī, dü-rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ ile āmīziş 
itdükde, ḥālet-efzā vü neşāṭ-ārā olup, bergleri bārīk  ü berāber ve mü-
cellādur. Tīġları zīr-i miyānından keşīde vü rūḥ-efzādur. Fitīlleri bālāter 
ez-siyāhī-reng dīger ne-bāşed34 mefhūmı üzere çeşm-i āhuvān gibi siyāh ve 
toḫm-ḫānesinden ʿömr-i aʿdā gibi kūtāhdur. Sefīd rişteleri pāyīn-i billūrīn 

34	 “Siyah renkten daha üstün bir renk  yoktur.”
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üzere nūrun ʿ alā-nūr olduḳda, mānend-i tār-ı sīmīn beyāż-ı ṣaḥīḥ ve mücel-
lā ve kitābe ālāyişinden derūn u bīrūnı ʿārī vü müberrādur. Endām-ı nāzik 
ü dil-ārāsı, kemāl-i iʿtidāl ü nezāketde yegāne vü ser-şīşe-i ḥüsn ü leṭāfetde 
bī-bahāne olup;

Mıṣrāʿ:35

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Eyledi nāz ile ser-levḥa-i vālāda ḫırām

Āṣaf-pesend: Ḳapudan Paşa. Rengi ziyāde beyāż ile mülevven açıḳ laʿlī, 
bergleri berāber ü bārīk  ve bādāmīye ḳarīb ve bī-kitābedür. Fitīl ḫurde ṣarı 
ve toḫmile berāber […] 

Āteş-tāb: Gülcibaşı-zāde.

Āteş-tāb: Ramażān Ḳapudan-zāde.

Āteş-tāb: Ḳara Mollā.

Āteş-i Sūzān: Peçli Ḥācı.36

Āteşīn-ruḫsār: ʿOsm̱ān Efendi.

Açıḳ Laʿlī Ala Ḳarīb: Sene 1137. Yūsuf-ı Eyyūbī. İnce vü pākīze lāledür 
ki sene-i mezbūrda müşāhede olundı.

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Ser-levḥa-i maḥiyyet-i sīnemdedür yeri

Açıḳ Erġuvānī: Kerāsteci ʿAlī Çelebi.

Erġuvānī: Küçük  Ḥācı Aḥmed. 1135. 

[15a Derkenār] Vasf-ı Erguvānī Küçük  Ḥācı Ahmed

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Erguvānī Küçük  Ḥacı Aḥmed

35	 H’de “mıṣrāʿ” işareti konulmuş fakat mısrâ yazılmamıştır. Mısrâ M’den alınmıştır.
36	 Peçli Ḥācı H ] Peçli Ḥācı Meḥemmed M
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Rengi (م), bergleri bādāmī, kitābeleri renginden ḳoyu ve ḫafī, iç bergleri 
bī-kitābe, ḫāric bergleri nīk  Sinān gibi bālāda hüveydādur. Bün beyāż, uç 
iç berglerinüñ dip beyāẕlıġı bālāya ṣuʿūd itmişdür. Fitīlleri mor ve toḫmın-
dan berterdür. Rişteleri sepīd, tīġları nıṣfından keşīde, dipsiz müstaḥsen 
lāledür. 

[15a]

Erġuvānī: Şeyḫ.

Ārāyiş: Şeyḫ. 

[15a Derkenār] Vasf-ı Ārāyiş-i Şeyḫ. 

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı evżāʿ u ḥüsn-i Ārāyiş

Dü-rengi güvezī vü nebātī ile mülevven ü müzeyyendür. Firāş-ı pāyīni 
kemḫā-yı nebātī ve eṭrāfı lājiverdī taḥrīr ile bütün kitābe olup, tīġları 
bālā-yı miyānından keşīde, bergleri bādāmī, fitīlleri mor ve toḫmından 
berter, rīşteleri zīri nebātī ve bālāsınuñ fitīle karīb maḥalli fitīli ile rengīn ve 
endāmı Nīze-i Gül-gūn endāmına ḳarīb ve ḥüsn ü behceti cihān-firībdür.

Āşūb-ı Cihān: Üsküdarī Meḥemmed Çāvūş.

Āşūb-ı Çemen: 1138. Rāsiḫ Meḥemmed Aġa-yı Ḥiṣārī. Dü-rengi beyāż-ı 
ṣaḥīḥ ile mülevven gül-reng, bergleri ḫançerī vü bārīk  ve berāber ḥük-
minde tīġları zīr-i miyānından keşīde, bün bārīk  ve bīrūnından sefīd ve 
derūnından nebātī, kitābeleri şeş berginde rūşen, fitīllleri ḫurde kibrītī ve 
toḫmile berāber, pāyeleri mor, sefīd-endām ve keşīde-i bün Şūr-efgen 
eṭvārındadur. Fe-emmā tīġlarınuñ uçları bīrūnına meyyāl olması sūḫteli-
ginden midür, görile.

Āşüfte: Remzī.

Āşüfte: Üsküdarī Maḥmūd. Rengi, gül-reng-i ṣaḥīḥ ü şeffāf, fitīlleri siyāh, 
bergleri berāber tīġları […] bī-kitābedür. 

Āftāb: İsḥāḳ-zāde Efendi. Rengi kibrītī, bergleri bādāmī, berāber ve mev-
zūn, kitābeleri şeş-berginde rengīn bādāmī ve ṣarıdur. Fitīlleri daḫı ṣarıdur. 
Rīşteleri […] tīġları […]. Bu daḫı Zer-tār’ları gibidür.
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Al-ı İbrāhīm Beg: İbn-i ʿAmm Dāvūdpaşa-zāde Eyyūbī.

Al-ı Boşnaḳ: Maḥmūd Ḳāsımpaşalı.

Al-ı Teẕkireci: Memik-zāde Teẕkirecisi.

Al-toḫm: Yümnī Efendi. Rengi ṣarı ile taḥvīl ider. İç bergleri cüzʾī nāḳıṣ 
olup, leṭāfet üzere ser-endāzdur.

Al-ı Cedīd: ʿUşşākī-zāde.37

[15b] 

[15b Derkenār] Mıṣrāʿ:
[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Bārake’llāh revnaḳ u ārāyiş-i Al-ı Cedīd 

Bergleri bārīk  ve ḫançerī ve berāber ḥükminde iç bergleri ṭaşrasından ince, 
tīġları zīr-i miyānından keşīde, rengi ziyāde aldur ve nebātī ile dönmişdür. 
Fitīlleri şedīd ṣarı ve toḫm-ḫānesinden cüzʾī efzūndur. Rişteleri daḫı ṣarı-
dur. Pāyīn ṣarı ve kendi renginde kitābe ʿalāmeti vardur. 

Al-ı Cedīd: Anṭaḳıyyeli-zāde38

Al-ı Ṣāliḥ: İmām.

Al Ṭırnaḳlı: Yūsuf Eyyūbī. İncedür.

Al-ı ʿÖmer: Müʾeẕẕin-i Ḳañlıca. 

Al-ı Ḳavuḳcı: İbrāhīm Çelebi.

Al Ḳırlanġıç: Uzun Süleymān Çelebi.

Al-ı Kebīr: Kedḫudā-zāde. Yek-rengi açıḳ al, bün beyāż bergleri berāber, 
fitīlleri mor, dü-rengi ayva güli ve beyāẕ ile döner bī-kitābedür rīşteleri […]

Al-ı Kebīr: Dihḳānī-zāde

Al-ı Mücellā: Feyżu’llāh Efendi.

Al-ı Merġūb: Şeyḫ.

37	 15a’da sayfa kesilmesi nedeniyle okunamayan bir derkenâr vardır. Diğer nüshalarda bu 
derkenâr yer almamıştır.

38	 15b derkenârda “Al-ı Cedīd ʿİmām-zāde’de yazıldı.” şeklinde bir ifade yer almıştır. Bu 
ifadedeki “İmām-zāde” iki “Al-ı Cedīd”in yetiştiricisinden birisi olmalıdır.
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Al-ı Dīger-i Yūsufī:39 1137. Eyyūbī. Sene-i mezbūrda görilen toḫmların-
dan bir ġonçe-i ferḫunde ve bir cevher-i raḫşende olup, ser-pençe-i ḫayālde 
ve şīşe-i çeşm-i misā̱lde ḳalan āsā̱r-ı ḥüsnīdür kim; 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Lüʾlüʾ-i vaṣfı silk-i beyāna keşīdedür

[15b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]
Peyker-i Al-ı Dīger-i Yūsuf 

1137 senesinde ẓuhūr eden Al’dur ki bergleri bārīk  ü beraber, tīġları 
sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde, bī-minnet fitīlleri ṣarı ve toḫm-ḫānesiyle berāber mā 
hüve’l-vāḳīʿ bī-mese̱l ü bī-bahānedür.
[16a]

Ebr-i Bahār: Şeyḫ

Ebr-i Müncelī: Kerāsteci.40

Ebruvān: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Aḥmedī: Rūġanī-zāde Aḥmed Aġa. Bābūccı eṭvārına ḳarīb, ḥarekātda 
evṣāf-ı pesendīde ile şüküfte bir lāledür ki żabṭ olınmış idi Anṭāḳıyyeli-zāde 
civārındaki ḫānelerinde.

Aḥmedī: Kedḫudā-yı Reʾīs.

Erikdibi: Kedḫudā-zāde.

İşāret: Ḫażret-i Şeyḫü’l-islām. 1137 senesinde būstān-sarāy-ı leṭāfetle-
rinde neşv [ü] nemā bulan āsā̱r-ı ezhārlarından şeref-māye-i ʿizz ü şān 
olup, müşārünbi’l-benān olmaġla ve işāret buyurmaları ile bāʿis-̱i tesmiye 
olunmışdur ve evṣāf-ı ḥüsni icmālen kenār-ı ṣaḥīfeye taḥrīr olundı.

[16a Derkenār] Mıṣrāʿ:
[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Müşārün bi’l-benān oldı İşāret

39	 15b derkenârda bu lâlenin yanına “Al-ı Cedīd/Dīger” yazılmıştır.
40	 Kerāsiteci H ] Kerāsiteci ʿAlī Çelebi M 
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Yek-rengi ṣaḥīḥ ḳırmızı, bergleri bārīk  ü berāber ve bādāmī, tīġları zīr-i 
miyānından keşīde, sü̱lüsā̱nına ḳarīb, kitābeleri ḳoyu lājiverdī ve bīrūnın-
dan maḥsūs fitīlleri mor, toḫmı ile berāber bün beyāż, endāmı Sāġar-ı 
Gülşen’e ḳarībdür.

İʿcāz.

Aʿlā-güvez: Süleymān Aġa. 

[16a Derkenār] Vaṣf-ı Aʿlā Güvez
[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ḥüsn-i dil-keş-i Aʿlā Güvez

Bergleri ġāyetü’l-ġāye bārīk  ü beraber [ü] ser-tīz, tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī 
tīġdur. Bi’l-ittifāḳ fitīlleri benefşe mor ve toḫmından berter, rişteleri pāyī-
ni sefīd ve bālāsı fitīli ile hem-reng, bün beyāż kitābeleri şeş berginde 
nīm-taḥrīrli, ḳoyu benefş olup, ziyāde leṭāfet üzere seyr olundı; der Bāġçe-i 
Ḳara Mollā der şīşe.41 Sene 1136 

Aʿlā-yı Aġa-zāde: Muṣṭafā Aġa.

Altun Ṣarısı:42 

Elmās-pāre: Subaşı. 

[16a Derkenār]

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Beyān-ı zīver-i Elmās-pāre-i Subaşı

Yek-rengi leylākī, dü-rengi kendi rengi ve beyāż ü laʿlī-i süst ile dönüp 
içlerin yetişdirür, bergleri bādāmī vü bārik  içleri nāḳıṣcadur. Fitīlleri siyāh, 
toḫm-ḫānesinden kemtercedür, pāyīn dip döşemesi beyāżdur tīġları […] 
kitābe aḥvāli […]

41	 M’de tavsif şu şekildedir: 
	 [feʿilātün feʿilātün feʿilün]
	 Vaṣf-ı ārāyiş-i Aʿlā-güvezī
	 Süleymān Aġa merḥūmuñ mecālis-i lālezār-ı ʿālemi pür-şevḳ ü ḫurūş iden āṣār-ı müteberri-

kelerinden ʿālem- ḳarīb-i ʿişve-ṭırāz ve bir serv-i çemen-ārā-yı ser-endāz-ı leṭāfetdür kim;
	 Mıṣrāʿ:
	 [mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]
	 Resmi feżā-yı sīne-i zāda keşīdedür
42	 Bu lâlenin yetiştiricisi M’de “Eyyūbī” olarak  gösterilmiştir. 
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[16b]

Elmās-pāre: ʿOsm̱ān Efendi.

Elmās-pāre-i Bī-Naẓar: Süleymān Aġa. Bu açıḳ elmāsīdür. Fitīli ġāyet 
siyāhdur ve bu Kitābeli’den eyüdür. Be-ḳavli ṣāḥibihī. 

Elmās-pāre-i Kitābeli: Süleymān Aġa. Süleymān Aġa’nuñ Ḳoyu El-
māsī diyü żabṭ itdigi budur. Dü-rengi güvez ve beyāż ile döner. Bün beyāż 
fitīlleri mor, toḫm eviyle berāber kitābeleri lisānü’s-̱se̱vr çiçegi renginde 
taḥrīrli ve ṭaşrasından maḥsūsdur.

Elmās-pāre: Kedḫudā-zāde.

Elmās-pāre: İmām Ṣāliḥ.

Elmās-peyker: Birāder-zāde.

Elmās-tırāş: Ḳara Mollā.

Elmāsī: Ṭanbūrī-zāde.

Elmāsī-i Ṣaġīr: Şeyḫ.

Elmāsī-i Kebīr: Kedḫudā-zāde.

Enār Çiçegi: Kedḫudā-zāde. Yek-rengi ʿunnābīye ḳarīb ḳırmızı nevʿin-
dendür. Bergleri bādāmī, içleri bir miḳdār nāḳıṣdur ve pehnā-verdür. Bün 
nebātī, fitīlleri siyāha ḳarīb mor, kitābeleri māʾī, tīġları bālā-yı miyānından 
keşīde.

[17a]

Enār Çiçegi: Dede Eyyūbī.

İnce Mor: Şeyḫü’l-islām.43

İnce Ḳırmızı: Berber Ḥācı Aḥmed.

İnce Ferīd: Süleymān Aġa.

İnʿām-ı Ḫudā: Ḥācı İsmāʿīl.

43	 17a’da derkenârda “İnce Mor: İsḥāḳ Efendi’nüñ daḫı vardur.” ifadesi yazılmıştır, bu ifadeyle 
lâle yetiştiricisi Şeyhüslislâm İshak  Efendi kastedilmiştir. Lâle adı ve yetiştiricisi 17a metinde 
kayıtlıdır.
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Anḳıdī: Kerāsteci ʿAlī Çelebi.

Enīs: Kerāsteci-zāde Üsküdarī. Yek-rengi elmāsī, fitīli siyāh, kitābeleri üç 
berginde lājiverdīdür.

Enīsü’l-ʿuşşāḳ: ʿOsm̱ān Efendi.

Evreng-zīb: İmām-zāde Üsküdarī.

Uzun Gülgūnī: ʿOsm̱ān Efendi.

Ayvā Güli: Teẕkireci.

Ayvā Güli: Süleymān Aġa. Bezedi Toḫmı’ndan.

[17b]

Süleymān Aġa’nuñ Bezedi toḫmından gelen Ayvā güli lālesi bī-kitābedür 
ve fitili mordur.

Bārīk: Birāder-zāde. 

Bālā-pervāz: Sipāh Meḥemmed Aġa. 1137 senesinde müşāhede ve 
tesmiye olundı, lākin tekrār görülmege muḥtāc olmaġla evsāfı yazılmadı.

Bālāter: Ḳapudan Paşa.

Bālā-şān: İsḥāḳ-zāde Efendi. Ẕī-şān’a müşābeheti vardur.

Bālā-ḳaḍḍ: Şeyḫ.

Bālā-nişīn: Ḳavuḳcı.

Bālā-nişīn: 1135. Süleymān Aġa. 

[17b Derkenār] Mıṣraʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Ṣadr-ı bezm-i gülşene virdi şeref Bālā-nişīn	 1135

Baʿde vefātihī Üsküdār’da ʿAlī-zāde Efendi’de görüldi ve Ṭopḫāneli-zāde 
Çelebi’nüñ ḫānesinde tesmiye olundı. Yek-rengi ḳoyu güvezī, bün beyāż ve 
kitābe nīm çifte açıḳ māʾī, fitīlleri ġāyet siyāh ve toḫmından kūtāh, rişteleri 
nebātīye māʾīl beyāż, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ, endām [u] eṭvār-ı pesendīdesi, 
dibi ve yolı Gül-reng-i Feyż vādīsindedür.
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Bālā-nümā: Şeyḫ Seyyid ʿAbdü’ṣ-ṣamed Efendi.44 1137 senesinde müşā-
hede ve tesmiye olundı, lākin ʿādet-i şükūfe-perverān siyāḳı üzere temkīn 
bulunmaġla evṣāfı yazılmadı.

Baḫt-āver: Meḥemmed ʿAlī. Rengi, gül-reng, fitīli siyāh.

Baḫşāyiş-i İlāhī: ʿOsm̱ān Efendi. 

[17b Derkenār]

[mefʿūlü mefāʿīlün mefʿūlü mefāʿīlün]

Gencīne-i feraḥdur Baḫşāyiş-i İlāhī

Yek-rengi ʿadem-i renginden açıḳ güvezdür. Dāmān-ı bīrūnı, ṭaşra cāni-
binden dibi beyāż enderūnı nebātī gösterir. Kitābeleri māʾī taḥrīrli, ṭaşra 
berglerinde celī ve iç berglerinde ḫafī görinür. Fitīlleri ṣarıdur. Rişteleri 
[…] bergleri […] tīġları […]

[18a] 

Baḫş-ı Ḫudā: Ġarīḳ Mehmed Efendi Maḥmūd Efendi-zāde. 1136 sene-
sinde le’ālī-i evṣāfı zīver-i rişte-i süṭūr olup, kenār-ı ṣaḥīfeye şerḥ olundı. 

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Şīve-i ʿişve-rīz-i Baḫş-ı Ḫudā

Dü-rengi turuncīye māʾīl al ve kibrītī ile mülevvendür. Bergleri ḫançerī, 
içleri cüzʾī nāḳıṣ, tīġları zīr-i miyānından keşīde, fitīlleri siyāh ve ḫurde ve 
toḫmından kūtāh, rişteleri bālāsında ḳırmızı noḳṭa, esfeli kibrītī, kitābeleri 
bālāsında ḫafī lājiverdī, bün derūn u bīrūnından dip kibrītī, endām u 
eṭvārında Gülşen-sūz vādīsinde bi’l-ittifāḳ ve ʿalā rivāyetin endāmda 
Şeh-per diplidür ve Rūḥ-perver yolındadur.

Baḫşende: Subaşı.

Baḫşende: Dihḳānī-zāde. Mor fitīlli, kitābeleri nīm-lājiverdī, bergleri 
pehn[ā], rengi açıḳ laʿlī, şeffāf taḥta lālesidür.

Bedaḫşī: Ḳavuḳcı.

44	 Şeyḫ Seyyid ʿAbdü’ṣ-ṣamed Efendi H ] Nebīre-i Himmet Efendi Şeyḫ Seyyid ʿAbdü’ṣ-ṣamed 
Efendi M
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Bedr-i Raḫşende: İsḥāḳ-zāde.

Bedr-i Münīr: Reʾīs Efendi.

Pertev-efgen: Üsküdarī Maḥmūd. 

[18a Derkenār] Żabṭ-ı evvelde nāḳıṣ-ı cüz’īdür. 

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Neyyir-i ṭalʿat-i Pertev-efgen

Yek-rengi açıḳ güvez, bün beyāż, bergleri ḫançerī ve bārīk  ü berāber, 
fitīlleri mor, toḫmından kūtāhca, kitābeleri şeş berginde açıḳ benefşdür. 
Rişteleri açıḳ erġuvānī ve benefşī ve yine kitābelerinüñ resm-i heyʾeti ve 
peyker-i şekli müdevverle bādāmī beyninde, tīġları […]

Pertev-endāz: Şeyḫ.

Bercīs: Aḥmed Efendi.45

Perr-i Zāġ: Ḳarġa Meḥemmed Çelebi Beşikṭaşī.

Perr-i Piristū: Bozacı ʿAbdī.

[18b]

Bezm-ārā: Şeyḫ. 1136 senesinde cilve-pīrā-yı bezmgāh-ı şuhūd [u] 
nüzhet-ārā-yı kārgāh-ı vücūd olduḳda meşşāṭā-i ḥaclegāh-ı ʿarāyis-i maʿānī 
olan ḫāme-i Mānī-ese̱r, peyker-i ḥüsn ü leṭāfetin ve endām u şīve vü nezā-
ketin icmālen kenār-ı ṣaḥifeye tesvīd itdigi hüveydādur.

[18b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Şīve-i neşʾe-baḫş-ı Bezm-ārā

Yek-rengi güşāde laʿlī, kitābeleri hemvār-ı Bedaḫşī, lājiverdī bün-i derūn 
u bīrūn sepīd-i ṣaḥīḥ, bergleri ḫançerī vü bārīk  ve berāber ü şeffāf, tīġları 
sü̱lüsā̱nī tīġdür. Fitīleleri siyāha ḳarīb mor, toḫmından berterdür. Rişteleri 
fitīlī ile rengīn, endāmı Bābūccı yolındadur.

Bezm-efrūz: Şeyḫ 

45	 Aḥmed Efendi H ] Kedḫudā-yı Reʾīs Aḥmed Efendi M
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[18b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Neşʾe-i pür-ḫurūş-ı Bezm-efrūz

Rengi ḳoyu laʿlī, bün derūn u bīrūn sepīd, kitābeleri hemvāre nīm-lājiverdī, 
ṭūlānīce fitīleleri siyāh, toḫm-ḫānesiyle berāber rişteleri sepīddür.

Bezm-efzā: Aḥmed Efendi Kedḫudā-yı Reʾīs. 1138 senesinde pīrāye-i 
ʿarūs-ı çemen ve ārāyiş-i ḥaclegāh-ı serv ü semen olan toḫmlarıdur ki 
taḥrīr-i evṣāfına ẓafer bulunmayup;

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ṭulūʿ-ı behceti ṣubḫ-ı bahāra ḳaldı yine
Bezedi Toḫmı: Süleymān Aġa.
Pesendīde: Kerāsteci ʿAlī Çelebi.
Pesend-i Morī: Beşikṭaşī Yırıḳ.
Pesendīde: Feyżu’llāh Efendi.
Pesendīde: Birāder-zāde. Süleymān Aġa’nuñ Mestāne’si gibidür.
Pesendīde: Baṣdurmacı.46

Besīm: Berber El-Ḥācc Aḥmed. 

[18b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Baḥs-̱i ḥüsn ü libās-ı nāz-ı Besīm

Ḫurde[-i] ḥüsn-i leṭāfet olup, Küçükaçan toḫmıdur ki budur. Rengi ḳoyu 
laʿlī ve yek-rengdür. Fitīleleri ḫurde ve mıṣr morı ve toḫmından berter, 
rişteleri sepīd, bün beyāż, derūn u bīrūnda kitābeleri şeş berginde berāber 
benefşī, bergleri bādāmī vü berāber ü bārīk  olup, tīġları zīr-i miyānından 
keşīdedür ki sene 1137 bahārında ārāyiş-i libās-ı ḥüsni müşāhede olınup; 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Lüʾlüʾ-i vaṣfı zīver-i silk-i süṭūrdur 

46	 Baṣdurmacı H ] Çendermeci M
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Beşāret: Sene-i żuhūrı 1137. Ḥācı ʿÖmer.47 

Beşīr-i Seḥer: Sene-i żuhūrı 1138. Kedḫudā-yı Şeyḫü’l-islām. 

[19a Derkenār]: Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ruḫsāre-i Beşīr-i Seḥer

Rengi ziyāde beyāż ve açıḳ leylāḳī ile mülevven bī-kitābedür. Fitīleleri açıḳ 
ṣarı ve toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri ġāyet sefīd, bergleri ḫançerī vü 
bārīk  ü berāber ve tīġları nıṣfından keşīde, ġāyetde maṭbūʿu’l-endām [u] 
nāzikterīn-i dil-ārāmdur ki;

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Açılup virdi bu şeb meclis-i Pervīn’e niẓām

[19a]

Bikr: Ḳapudan Paşa. 1137 senesinde cilve-baḫşā-yı ḫaclegāh-ı çemen, 
neşʾe-i bezmgāh-ı serv ü semen olup, pertev-efrūz-ı ẓuḥūr olduḳda, 
meşşāṭa-i cādū-fenn-i kilk-i maʿānī, üslūb-ı merġūb-ı şükūfe-perverān 
üzere ārāyiş-i evṣāf-ı ḥüsnin gül-gūne-taʿbirāt ile rengīn ve kenār-ı ṣaḫīfeye 
tezyīn olundı.

[19a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı lüʾlü-nisā̱r-ı ḥüsn-i Bikr

Dü-rengi ḫaşḫāşī ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile televvün ider. Tīġları zīr-i miyā-
nından keşīde, bergleri bārīk  ü berāber, bī-kitābedür. Bün beyāż-ı ṣaḥīḥ, 
fitīlleri siyāh, rişteleri beyāż-ı ṣaḥīḥ endām […] ʿĀlem-zīb endāmında 
olup, cilve-berendāz-ı ser-şīşe-i leṭāfetdür.

Bülend-i Elmāsī: İmām-zāde Üsküdarī.

Bülend-i Mor: Ḳavuḳcı.

47	 Ḥācı ʿÖmer H ] Ḥācı ʿÖmer Cābī M

266 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM



www.tuba.gov.tr

Bülend-i Mor: Kedḫudā-zāde.

Pençe-i Āftāb: Subaşı.

Pençe-i Tāb: Birāder-i Naḥīfī.

Pençe-i Ḫurşīd: 1137 Sene-i ẓuhūrı. Yümnī Efendi. 

Pençe-i Selmānī:48 Berber El-Ḥācc Aḥmed.

[19a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün] 

Ḥüsn-i pür-zūr-ı Pençe-i Selmān

Yek-rengi raʿnā gül-rengdür. Bün beyāż, fitīlleri ṣarı toḫmından bālāter, 
bergleri bārīk  ü berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, dü-rengi güvez ve 
beyāż ile döner ve sebz bergleri nāvdānī olup kitābe […]

Pençe-i Laʿlīn: Ḥācı Mūsā.

Pençe-i Mercān: Ḳapudan Paşa. Rengi sürḫ-i ṣaḥīḥ, fitīleleri siyāh, 
bergleri bārīk  ü berāber […]

Pinyāl: Yūsuf Efendi-zāde Aḥmed Aġa.

[19b]

Benefş: ʿAzīz Efendi Fetḥiyyeli.

Benefş: Meḥemmed Ṣāliḥ Efendi.

Būḳalemūn: Üsküdarī Ṭoyġar Baba.

Büyük Al: Dāvūd Paşa-zāde Eyyūbī.49 

[19b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Peyker-i nāzenīn-i Büyük Al

Eyyūbī Dāvūdpaşa-zāde’nüñ baḳıyye-i āsā̱rından maʿdūddur. Dü-rengi 
açıḳ gül-gūnī ve açıḳ nebātī ile mülevven, bergleri ġāyetü’l-ġāye bārīk  ü 

48	 Pençe-i Selmānī H ] Pençe-i Süleymānī M
49	 Dāvūd Paşa-zāde Eyyūbī H ] Dāvūd Paşalı Eyyūbī-zāde M
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berāber, bün açıḳ nebātī, fitīlleri ḳoyu kibrītī, toḫmından bālāter, rişteleri 
beyāż u bī-kitābedür ve tīġları sü̱lüsī̱ kitābe çevirüp sü̱lüsā̱nī tīġdur. Mi-
ne’l-mecmūʿ ṣāḥib-i vādī vü bī-naẓīrdür.50

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Bir āftāb-ı māh-ruḫ-ı bī-bahānedür

Büyük Al: Şeyḫ.

Bahā-pīrā: İmām-zāde Aḳsarāyī. 

[19b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ḥüsn-i ẕī-ḳıymet-i Bahā-pīrā 

Rengi güvezīye māʾil gül-reng, beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevven, bergleri bārīk  ü 
berāber ve ser-tīz ve uçları Şīrīn gibi aġarmış, bün ince, ṭīġları sü̱lüsā̱nī tīġ 
ve sü̱lüsī̱ kitābe-ḫānesin peyveste der-āġūş itmişdür ve kitābeleri lājiverdī sis-
lenmiş, fitīlleri mor, toḫmile berāber, riştelerinüñ dāmānı sepīd, bālāsı fitīli 
ile hem-rengdür. Endām; Bahā-pīrā, Nīze-i Gül-gūn endāmındadur.

Bahā-pīrā: Ṣāliḥ İmām. 

Behcet-ārā:51 Şeyḫ.

Behcet-āmīz: İmām Ṣāliḥ.52

Behcet-efrūz: Üsküdarī Ḳayışbıçaḳ-zāde.53

Behcet-efrūz: ʿAlī Paşa-zāde İbrāhīm Beg.54 

Behcet-efgen: Şeyḫü’l-islām.55

[20a]

50	 M’de mısrâ olarak  gösterilmesine rağmen H’de gösterilmemiştir.
51	 Behcet-ārā H ] Behcet-edā M
52	 İmām Ṣāliḥ H ] İmām-zāde Üsküdārī M
53	 Üsküdārī Ḳayışbıçaḳ-zāde H ] İbrāhim Beg ʿAlī Paşa-zāde M
54	 ʿAlī Paşa-zāde İbrāhīm Beg H ] Şeyḫü’l-islām M
55	 Şeyḫü’l-islām H ] Maḥmūd-ı Üsküdārī M

268 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM



www.tuba.gov.tr

Pençe



www.tuba.gov.tr

Behcet-efzā: Üsküdarī Maḥmūd.

Behcet-nümā: Ḥācı İsmāʿīl.56

Behzād: Memiş Efendi.57

Behişt-ārā: 1109. Gülcibaşı-zāde.

Behişt-ārā: İmām-zāde Üsküdarī.

Beyāż-ı İmām: İmām Ṣāliḥ.

Beyāż-ı Pervīz-zāde: ʿAbdü’l-kerīm.

Beyāż-ı Dīger-i Pervīz: ʿAbdü’l-kerīm.

Beyāż-ı Ṣaġīr: Şeyḫ.

Beyāż-ı ʿAbdī: Ḳāsımpaşalı.

Beyāż-ı Ḳalaycı: Eyyūbī Ḥüseyin Beşe.

[20b]

Beyāż-ı Meḥemmedī: Sene-i żabṭı vü tesmiye 1138. Memiş Efendi 
Beşiktaşī.58

Beyāż-ı Nev-toḫm: Sene-i żuhūrı 1137. Ḳolozlı-zāde. 

Pīrāye-i Gülşen: Ḳolozlı-zāde.

Pīrāye-i Ṣāliḥī: İmām.

Beyżā-ı Żiyā: Yümnī Efendi. Rengi ḳoyu ḳırmızı, kitābeleri lājiverdī, 
fitīleleri mor, bergleri ḥançerī vü bādāmī beyninde, tīġları miyānından 
keşīde olup […]

Bī-ʿadīl: ʿOsm̱ān Efendi. ʿOsm̱ān Efendi’nüñ fevtinden ṣoñra Ḫaṭṭāṭ 
ʿAbdī Çelebi’nüñ bāġçesinde tesmiye olundı. Vaṣfı kenār-ı ṣaḥīfededür. 

[20b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı rengīn-ḳumāş-ı Bī-ʿadīl

56	 Ḥācı İsmāʿīl H ] Ḳaʿriyyeli Ḥācı İsmāʿīl M
57	 Memiş Efendi H ] Memiş Efendi Özili M
58	 Memiş Efendi Beşiktaşī H ] Süleymān Aġa M
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Rengi güvezī, bergleri bādāmī vü bārīk  ü berāber, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġdur. 
Kitābeleri şeş berginde ʿale’s-seviyye açıḳ neftīdür. Kitābelerinüñ bālāsı 
fındıḳī, pāyīn dip döşemesi ṣarı, fitīlleri ʿ anber-būyī toḫmından cüzʾī berter, 
rişteleri ṣarıdur ve min ḥaysi̱’l-mecmūʿ pākīze vü maṭbūʿ ve dil-ārā vü 
ġonce-i nā-yāb-ı ḥayret-efzādur. Bu lāle 1135 senesinde Bī-ʿadīl olmaḳ 
üzere yazıldı lākin Gülci-zāde’nüñ Laʿl-i Ruḫsār’ına müşābeheti vardur. 
Temyīz olına.

Bī-naẓīr: Ḥācı Mollā.

Bıyıḳlı: Velī Efendi.

Peyk-i Bahār: Eyyūbī.

Peyker-i Nāz: Ḥācı Mūsā. 1136 senesinde miyānī-i ḫāme-i siyeh-cāme, 
libās-ı ḥüsn ü peykerin nigār-ḫāne-i maʿnāya nigāşte ve mānend-i direfş-i 
Gāvyānī nām-ı bülendin efrāşte idüp kenār-ı ṣaḥīfeye peyvestedür.

[20b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ṭalʿat-i ʿişve-sāz-ı Peyker-i Nāz

Dü-rengi ala māʾīl güvezī ve beyāż ile mülevven, kitābeleri ḫurde lājiverdī, 
bīrūnından maḥsūs bergleri bādāmī bārīk  ü berāber, fitīlleri benefşīye 
māʾīl, rişteleri […] endāmı Şūr-efgen vādīsindedür. 1136 senesinde 
tenāsüb-i cemʿiyyet-i ḥüsni müşāhede olınup;

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Virdi tāb-ı ruḫı ārāyiş-i Pervīn’e niẓām

Bī-misḻ: Kedḫudā-zāde.

Bī-misḻ: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

[21a]

Bī-hemtā: Ḳapudan Paşa. 1137 senesinde ser-levḥa-i vālāda ẓuhūrı şuyūʿ 
bulup, müşāhede-i ḥüsnine ruḫṣat bulunmadı, rūy-ı ʿarūs-ı behceti ḥayfā 
yazılmadı.

Bī-hemtā: Şeyḫ.
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Tāb-āver: Subaşı.

[21a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Revnaḳ-ı dil-rübā-yı Tāb-āver

Yek-rengi ḳoyu ayvā güli, dü-rengi beyāż u şīrīn güvez ile döner, tīġları 
bālā-yı miyānından keşīde, bergleri bārīk  ü berāber, fitīlleri ṣarı, pāyīn 
beyāż, kitābeleri şeş-berginde lisānü’s-̱se̱vr çiçegi renginde taḥrīrāt iledür. 
Beyāż kitābeleri vardur. 

Tāb-efzā: İsḥāḳ-zāde. Yek-rengi güvez olmaḳ üzere ḫaber virdiler, berg-
leri bādāmī vü bārīk  ve mevzūn.

Tāb-efgen: Feyżu’llāh Efendi.

Tābān: Ḳapudan Paşa. Rengi ḳoyu gül-reng, bün ṣarı, fitīleleri siyāh, 
bergleri bārīk  ü berāber […]

Tāb-endāz: Şeyḫ.

Tāb-baḫş: Ṣolaḳ-zāde.

[21a Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Zīver-i evṣāf-ı ḥüsn-i Tāb-baḫş

Yek-rengi ʿAdīm gibi açıḳ güvezdür. Pāyīn beyāż, fitīleleri siyāh, kitābeleri 
üç berginde ḫafī lājiverdī ve bergleri bārīk, bün Bābūccı gibidür. Rişteleri 
[…]

Tāb-dār: İsḥāḳ-zāde. 

[21a Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn-i dil-rübūd-ı Tāb-dār

Rengi sürḫ-i mercānī ve ʿAdīm gibi bir barmaḳ miḳdārı beyāż ve derūnı-
nuñ beyāżı daḫı bīrūnı gibidür. Bergleri bādāmī vü mevzūn ve berāber, iç 
berglerinüñ nāzikligi, ṭaşra berglerine ġālibdür. Fitīleleri kibrītī ve üzerle-
rinde külāh gibi ġayr-i maʿhūd birer fitīleleri daḫı vardur. Tīġları […]
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Tāb-dār: Ḥācı İsmāʿīl.

[21b]

Tābiş-dār: Üsküdarī Maḥmūd. Rengi al-ı ṣaḥīḥ, kitābeleri üç berginde 
ḫafī, fitīl ṣarı, bün beyāż, bergleri iç bergleri, bīrūnından incedür ve bārīk 
ü berāberdür. 

Tābende: Feyżu’llāh Efendi.

Tāc-ı Edhemī: İbrāhīm Efendi.

Tāc-ı Bahār: Ṭanbūrī-zāde.

Tuḥfe-i Selmānī:59 El-Ḥācc Berber Aḥmed.

Tuḥfetü’l-ʿuşşāḳ: ʿOsm̱ān Efendi. 

[21b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Zīver-i ḥüsn-i Tuḥfetü’l-ʿuşşāḳ

Yek-rengi ḳırmızı nevʿinden ʿunnābīye ḳarīb, Rūḥ-perver’den güşādedür. 
Bün beyāża ḳarīb nebātīdür. Fitīlleri mor, kitābeleri şeş berginde siyāha 
ḳarīb mor bādāmīdür. Bergleri berāber ü bādāmīye ḳarībdür ve kitābeleri-
nüñ rengi ṭaşradan maḥsūs degildür. Rişteleri […]

Toḫm-ı Benefş: ʿOsm̱ān Efendi. 

[21b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı revnaḳ-fezā-yı Toḫm-ı Benefş

Yek-rengi ḳoyu benefş, pāyīn beyāż, fitīlleri siyāh, kitābeleri şeş berginde 
lājiverdī ve eṭrāfında beyāż nişāneleri, bergleri içleri ol ḳadar bārīk  degil-
dür. Endāmda Mülūkī’ye ḳarībdür. Döndükde gāh kendi rengi ve gāh 
beyāż ile ablaḳ taḥvīl ider. Sāḳları ḥumrete māʾīldür. Rişteleri […]

Toḫm-ı Cedīd: Ḳazzāz Fındıḳlılı.

59	 Tuḥfe-i Selmānī H ] Tuḥfe-i Süleymānī M
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Toḫm-ı Cedīd: Subaşı.

Toḫm-ı Cedīd: Şeyḫ-i Ḫırḳa.

Toḫm-ı Cedīd: Ḳavuḳcı. Murabbā’yı dönik.60

Toḫm-ı Cedīd: Küçük  Ḥācı Aḥmed.

[22a]

Toḫm-ı Cedīd: 1137. Yūsuf Efendi Eyyūbī. 

[22a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün]

Evṣāf-ı ḥüsn-i şūḫ-ı Toḫm-ı Cedīd-i Yūsuf

1137 senesinde ẓuhūr idüp, zīver-i ḥüsn ile ārāste ve nigāh-ı iʿtibāra 
şāyestedür ki rengi ḳoyu güvezī ve ziyāde beyāżla taḥvīl itmiş idi. Bergleri 
bārīk  ü berāber ve ser-endāz, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġdür. Fitīlleri benefşe morı, 
rişteleri sefīd ve fitīli ile reng-āmīz, bün Feraḥ-efzā dibi gibidür.

Toḫm-ı Cedīd-i Güvez: Sene-i ẓuhūrı 1137. Ṭopḫāneli-zāde.

Toḫm-ı Cedīd-i Dīger: Sene-i ẓuhūrı 1137. Ṭopḫāneli-zāde.

Toḫm-ı Ḫurşīd: Ṭanbūrī-zāde.

Toḫm-ı Ḫıṭāyī: ʿOsm̱ān Efendi.

Toḫm-ı Dīger: 1137. Yūsuf-ı Eyyūbī.

Toḫm-ı Şīrīn: Ḥammāmcı Çāvūş.

Toḫm-ı Yeñidünyā: ʿOsm̱ān Efendi. 

[21b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn-i Yeñidünyā Toḫmı

Yek-rengi ḳoyu gül-gūnī, bün sefīd, fitīlleri siyāh, bergleri bārīk  ü berāber, 
kitābeleri her berginde rengīn, lajiverdī ziyāde ṣafvetinden ṭaşradan 
maḥsūs daḫı döndügi yoḳdur.

60	 H’de Ḳavuḳcı’nın altında bu ifade yer almıştır.
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Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Yek-reng-i bezm-i ḥüsn ü leṭāfetdür ol perī

Turfanda: ʿOsm̱ān Efendi.

Turuncī-i İmām: Ṣāliḥ Efendi.

Turuncī-i ʿAlī:61 Muʿteḳ-i Velī Efendi Eyyūbī.62

[22a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı Turuncī-i be-nām-ı ʿAlī 

Rengi ḳoyu turuncīdür. Bün ṣarı, fitīleleri benefşe morı, kitābesi nīm-neftī, 
bergleri bādāmī ve bārīk  ü berāber, dü-rengi ṣarı ile döner, dipsizligi 
raʿnādur. Döndükde ḳoyu nebātī ve al ve gül-gūnī ve turuncī ile döner. 
Tīġları miyānından keşīde lākin bir miḳdār çengāl ider. Meşhūr-ı cihān 
Eyyūbī Çiçekci Velī Efendi’nüñ muʿteḳi ʿAlī’de ser-zede-i ẓuhūr olmışdur.

Mıṣrāʿ:

El-ʿabdu ve mā yemlikuhū kāne’l-mevlāhu63

[22b]

Turuncī-i Bālā: Dihḳānī-zāde. 

[22b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn-i Turuncī-i Bālā

Yek-rengi rengīn turuncī, bün ṣarı, kitābeleri açıḳ zeytūnī vü bādāmī, fitīle-
leri ṣarı ve toḫm-ḫānesinden kūtāhdur. Bergleri ġāyet bārīk, cüz’ī nāḳıṣdur. 
Tīġları nıṣfından keşīde, dü-rengi ala ḳarīb turuncī ve keskin ṣarı ile döner.

Turuncī: Ḥācı İsmāʿīl Ḳaʿriyyeli.

61	 Turuncī-i ʿAlī H ] Turuncī-i Eyyūbī M
62	 Muʿteḳ-i Velī Efendi Eyyūbī H ] ʿAlī M
63	 “Kul ve mal varlığı sahibine aittir.”
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Turuncī-i Cedīd: Dihḳānī-zāde.

Turuncī-i Ḫaṭṭāṭ: Ḳaʿriyyeli Bekir Aġa.64

Turuncī-i Zībā: İbrāhīm Aġa.

Turuncī-i Süleymānī: Süleymān Aġa. 

[22b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı Turunci-i Süleymānī

Yek-rengi açıḳ turuncī, bün kibrītī, fitīlleri siyāh, rişteleri ṣarı, kitābeleri 
şeş berginden eṭrāfı neftī taḥrīrli bādāmī, celī yeşildür. Bergleri berāber, 
dü-rengi ḳoyulanup nebātī ile döner. 

Turuncī-i Siyeh Fitīlli: Ḥācı Mūsā. 1136 senesinde baʿde’t-temkīn 
evṣāf-ı ḫüsn-i dil-firūzı taḥrīr ve icmālen kenār-ı ṣaḫīfede nüviştedür.

[22b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı Siyeh Fitīlli Turuncī

Dü-rengi nebātīye māʾīl ṣarı ile televvün ider vücūh ile Müstesṉā Tu-
runcī’den ayrılmışdur. Bu ġayrı vādīdedür. Fitīlleri siyāh, tīġları nıṣfından 
keşīde ve iç bergleri ġāyet ince ve bīrūnından berter olup iyi kitābedür. 
Gülşen-ārā diplidür ve bī-kitābedür. Rişteleri […]

Turuncī-i Siyeh Fitīlli ve Kitābeli:65 Ḥācı Mūsā. Sene-i ẓuhūrı 1137. 
Yek-rengi anḳıdīye māʾīl ṣaḥīḥ turuncīdür. Dü-rengi ḳoyu līmonī ṣarı ile 
taḥvīl ider. Kitābeleri bādāmī vü lājiverdī ve bīrūnından maḥsūs, fitīleler 
siyāh, bergleri bādāmī ve cüz’ī nāḳıṣ şeyn virmez. Tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ ve 
delv çevirmede bostān-ı ḥüsnine ṭarāvet virüp bī-naẓīr ü maṭbūʿdur.

Turuncī-i Şehen-şāhī: Saʿīdī Süleymān Beg Sinān Paşa-zāde. Bir 
lāledür ki bi-ḳudreti’llāhi Teʿālā açılmasına ḳarīb ḳıble ṭarafına ber-ḳāʿide 
secde ider baʿdehū açılur.

64	 Ḳaʿriyyeli Bekir Aġa M ] Bekir Aġa H
65	 Turuncī-i Siyeh Fitīlli ve Kitābeli H ] Turuncī-i Sīm Fitīlli ve Kitābeli M
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Turuncī-i Cedīd: El-Ḥācc İsmāʿīl.66

Turuncī-i Müferriḥ: Şeyḫ.

[23a]

Şeyḫ’üñ Turuncī-i Müferriḥ nām toḥmını İsḥāḳ Efendi’nüñ 
Ṣāḥib-zamān taʿrīf itdigi lāledür. 

Turuncī-i Ṣaġīr: Şeyḫ. 1135 senesinde ẓuhūr eden āsā̱rındandur. Evṣāf-ı 
ārāyiş-i kālā-yı ḥüsni kenār-ı ṣaḥīfeye nüviştedür.

[23a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn-i Turuncī-i Ṣagīr

Bergleri bādāmī, bülend ü berāber ziyāde ser-tīz ü mücellā, tīġları miyā-
nından keşīde, fitīleler ziyāde nebātī, rişteler altun ṣarısı ṣafrā-i fāḳīʿ 
mefhūmı üzere üç bīrūn berglerinde ṣarı nīm kitābeler maḥsūsdur. Rengi 
ṣaḥīḥ turuncīdür.

Turuncī-i Laṭīf: Berber Ḥācı Aḥmed.

Turuncī-i Müstesṉā: Ḥācı Mūsā. Baʿde’t-temkīn evṣāf u ārāyiş-i 
dil-peẕīri 1137 senesinde taḥrīr ve kenār-ı ṣaḥīfede nüviştedür.

[23a Derkenār] Evṣāf-ı ruḫ-ı Turuncī-i Müstesṉā: Dü-rengi açıḳ kibrītī 
ile āmīziş ider. Bī-kitābedür. S̱ülüsā̱nī tīġdür. Bergleri bādāmī, bārīk  ü 
berāber ve evżāʿ u eṭvārı Vaḥīd endāmında ve nezāketindedür. Fitīleleri 
ala māʾīl ṣarıdur. Rişteleri […] tīġları henüz der-niyām-ı āsāyiş-i kārzār-ı 
ceyş-i çemen olmaġla müşāhede-i yārāna tevaḳḳuf olundı.

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Lāle-ruḫlar sell-i seyf olmış çemende nāzdan
Gösterür şemşīr-i istiġnāsını açmazdan

Turuncī[-i] Fitīli Mor: Dihḳānī-zāde. Yek-rengi ḫāliṣ turuncī, bün ṣarı 
fitīleleri siyāh ve toḫm-ḫānesinden kūtāh, bergleri ḫançerī, bün ḥoḳḳavār, 
tīġları nıṣfından keşīde, dü-rengi ṣarı ile döner ve bir miḳdār çengāller.

66	 M’de şu şekilde ek  bilgi verilmiştir. “Kendi Cedīd Turuncī tesmiye itdi.” 
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Turuncī-i Vālā:67 Ṣolak-zāde.68 

[23a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ciḥān-ı ḥüsn ü leṭāfet Turuncī-i Vālā

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Zihī ḥüsn-i dil-ārā-yı Turuncī-i Ṣolaḳ-zāde

Yek-rengi ḳırmızıya māʾīl ḳoyu turuncīdür. Bün nebātī, fitīleleri mor, 
toḫm-ḫānesiyle berāber kitābeleri pāyīninde neftīdür. Bergleri ḫançerī 
vü bārīk  ü beraber, dü-rengi döndükde rengi ḳoyulanup ḳırmızı olup ve 
nebātī ile döner. Tīġları […] rişteleri […],endām-ı dil-ārāsı ve ḳavāʿid-i 
ḥüsn-i raʿnāsı fi’l-cümle Ṣāḥib-ḳırān yolıdur. 

Turuncī-i Vasaṭ: Dihḳānī-zāde.69 Rengi turuncī-i ṣāf, bün ṣarı, fitīleleri 
ṣarı, bergleri ḫançerī vü bārīk, dip ṭutmada ḥoḳḳavār pūşīde, dü-rengi ṣarı 
ile döner. Tīġları […] bunuñ farḳı fitīli ṣarı olduġıdur.70

Tekne Morı: Meḥemmed Çāvūş-ı Üsküdarī.

Temkīn.

Tenhā-ḫırām: Ṣāliḥ Efendi İmām.

Tüvānā: Ḳolozlı-zāde. Sene-i ẓuhūrı 1137. Rengi güvezī döndükde beyāż 
ile taḥvīl ider. Bī-kitābedür. Fitīleleri mor ve toḫmından berter, rişteleri 
ziyāde beyāż, bergleri ḫançerī ve berāber, tīġları miyānından keşīde.

Tūtiyā-yı Çeşm: Berber ʿAbdu’llāh-ı Eyyūbī.71

[23b]

Tozḳoparan: Ṭanbūrī. 

Tevfīḳ: Ḳapudan Paşa.

67	 23a derkenârda bu lâlenin adı “Turuncī-i Ṣolaḳ-zāde” olarak  da kaydedilmiştir.
68	 Ṣolaḳ-zāde H ] -M
69	 Dihḳānī-zāde H ] -M
70	 M’de şu şekilde ek  bir bilgi vardır: “Fitīli Mor Turuncīsi’nden Sāʾir evṣāfı birdür.”
71	 Berber ʿAbdu’llāh Eyyūbī H ] Berber ʿAbdu’llāh Çelebi Eyyūbī M
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Tīr-endāz: İbrāhīm Beg ʿAlī Paşa-zāde. Dü-rengi ṣarı ile al, bergleri bārīk 
ü berāber ve nīşter-zen tīġları zīr-i miyānından keşīde, şāyed sü̱lüsā̱nī 
ola, fitīleleri kibrītī, toḫm-ḫānesinden kūtāh, lākin yek-rengi görülmege 
muḥtācdur ki sā̱bit ola.

Tīġ-ı Sürḫ: Ḥasan Beg Ḳāḍī-i Mıṣr. Merḳūm Ḥasan Beg’üñ toḫmından 
ser-zede vü ẓuhūr ve baʿde vefātihī Eyyūbī Baṣdırmacı’da şöhret ü şüyūʿ 
buldı.

Tīġ-ı Sürḫ: Süleymān Aġa. Güvezdür ve dip beyāżdur.

S̱uʿbān: Ḥācı Mūsā. 1135/1136 senesinde ser-levḥa-i vālāda cilve-rīz ve 
ejder-nümā-yı siḥr-engīz olup, ḫāme-i bürīde-zebān-ı ḥüsni beyānında gerçi 
ḳāṣırdur, icmālen nüvişte olınan rumūz-ı ġāmıżı kenār-ı ṣāḥīfeye nüviştedür. 

[23b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Şode āteş-feşān S̱uʿbān-ı Mūsā72

Dü-rengi ḳoyu nebātī ile āmīziş idüp ṣarıya ḳarīb turuncīdür. Bergleri ḥan-
çerī, ziyāde bārīk  ü berāber, tīġları sü̱lüsī̱ kitābe bulup sü̱lüsā̱nī keşīdedür. 
Fitīleler ṣarı ve toḫmile berāber ve rişteler nebātī vü bī-kitābedür. Endām 
u leṭāfetde, dil-ārām u ser-bülend ve şīve vü nezāketde bī-bahānedür ve 
Turuncī-i ʿOsm̱ānī vādīsinde olup, ḥaḳḳā ki şöhret-şiʿār-ı āfāḳ [u] vel-
vele-ārā-yı ḳıbāb-ı ḳaṣrına ṭıbāḳ olmaġa şāyestedür. Lākin henüz yek-rengi 
görülmedi.

[23b Derkenār] Cihān-pesend: Şeyḫ.73

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i Cihān-pesend

Dü-rengi gül-penbe vü beyāż-ı ṣaḥīḥ iledür, fitīleler ṣarı toḫmile berāber, 
rişteler kibrītī bergleri bādāmī, kitābeleri bülend ü büzürg ṣarı ve kitābenüñ 
bālāsında pāzehrī ʿalāmātı nümāyān, bün sefīd.

72	 “Mûsâ’nın ateş saçan asasına dönüşüverdi.”
73	 23b derkenârda tavsifi yer alan “Cihān-pesend” ve yetiştiricisi 25a’da metin içinde kayde-

dilmiştir.
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Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

İtmiş keşīde tīgları nıṣfına ḳarīb

Cāẕib: Süleymān Aġa.

Cām-ı Cem: Ḥācı Mollā.

Cām-ı Neşāṭ: Paşacıḳ-zāde.

Cān-baḫş: Süleymān Aġa.
[24a]

Çerāġ-ı Gülşen: Ḥācı İsmāʿīl.

Çerāġ-ı Gülşen Yolında: Şeyḫ.

Çeleng: Remzī.

Cilve-baḫş: ʿOsm̱ān Efendi.

Cilve-baḫş: Berber Ḥācı Aḥmed.

Cilve-dār: Ḳara Mollā.

Cilve-rīz: İmām Ṣāliḥ.

Cilve-rīz: Şeyḫ. 1136 senesinde ser-levḥa-i vālā-yı lālezārda cilve-rīz-i 
ẓuhūr olduḳda evṣāf-ı ḥüsn ü leṭāfeti kenār-ı ṣaḥīfede nüviştedür.

[24a Derkenār] Cilve-rīz-i Şeyḫ

Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Şīve-i endām ü ḥüsn-i Cilve-rīz

Yek-rengi ḫaşḫāşīye ḳarīb ḳoyu güvezī, ġāyet leṭāfet üzere ve mücellādur. 
Rengi, fişne-reng ile reng-āmīzdür. Bün beyāż-ı ṣaḥīḥ, kitābeleri şeş ber-
ginde ḫāliṣ lājiverdī vü bülend ve celī vü ṣanevberī ve ṭaşradan maḥsūs 
bergleri bādāmī vü ġāyetü’l-ġāye bārīk  ü berāber ve ser-tīz, fitīl ḳoyu mor 
ve toḫmından kūtāh ve gāh berāber bulundı. Rişteleri hemvāre sepīd, tīġları 
nıṣfından ziyāde sü̱lüsā̱nī mertebe keşīdedür, endāmda Tāb-āver diplidür.

Cilve-nümā: Feyżu’llāh Efendi. 1137 senesinde sāġar-ı feyż-āsā̱r-ı keyfiy-
yet-i ḥüsni meclis-i gülşende görilüp ziyāde geçgin olmaġla taḥrir-i endām 
u evṣāf-ı behcetine ruḫṣat ve imkān bulunmadı. Turuncī ile dönmiş idi.
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Celīs: Kerāsteci-zāde Üsküdarī. Fitīli siyāh, bī-kitābedür.

Çemen-ārā. 

[24a Derkenār] Çemen-efrūz: Ḥammāmī.

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Zihī germiyyet-i ḥüsn-i Çemen-efrūz-ı Ḥammāmī

Rengi laʿlīye māʿil ḫāliṣ güvezī, bergleri ḫançerī, uçları bārīk  ü berāber, tīġ-
ları nīminden keşīde, pāyīn beyāż-ı ṣaḥīḫ, kitābe benefş ü bādāmī, fitīlleri 
leylākīye mā’il ve toḫmından bālā, rişteleri nıṣfı mor, esfeli beyāż, derūn u 
bīrūnı mücellā, benefş diblidür.

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Mıṣrāʿ: Vaḥīd ü ʿĀlem-ārā gibidür baş ṭutması anuñ

[24b]

Çemen-efrūz: Ḥācı Mūsā.

Çemen-efrūz: Şeyḫ. 1136 senesinde Çemen-ārā nāmıyla evṣāf-ı 
kavāʿid-i ḥüsniyyātı taḥrīr olınan lāledür ki ḥālā ismi Çemen-efrūz ve 
letā’if-i rumūzāt-ı şīve vü harekātı icmālen kenār-ı ṣaḥīfede nüviştedür.

[24b Derkenār] Çemen-efrūz-ı Şeyḫ, ism-i evveli Çemen-ārā idi.

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı pākīze-i Çemen-efrūz

Dü-rengi erġuvānī ve açıḳ nebātī ile reng-āmīz, bergleri ḥançerī vü berāber 
ve iç bergleri bārīk, tīgları miyānından keşīde, kitābeleri çifte neftī vü lāji-
verdī, fitīleleri ḳoyu mor toḫmile berāber, rişteleri zīrī nebātī ve bālāsı fitīli 
gibi siyāh, bün Gülşen-sūz diplidür. [24b Derkenār ḳoyu laʿlī vü nebātī 
ile taḥvīli daḫı görüldi ve bergleri bādāmī-rengdür ve bīrūnında sü̱lüsā̱nī 
tīġdur ve bīrūnından sāḳına ḳarīb pāzehrī, ḫurde kitābeleri maḥsūsdur. 
Endām nāzik  ve tenāsüb-i dil-keşī dül-güşā olup;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Ol serv-i bāġ-ı ḥüsn ü behā nev-resīdedür
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Çemen-pīrā: İbrāhīm Efendi İmām-ı Ṭarsūs.

Çemen-tāb: Muṣṭafā Aġa. Aḳsarāyī 1136.

Çemen-zīb: Dāmād-zāde Efendi.

Çemen-zīb: Bekir Aġa Fındıḳlılı.

Çemen-zīb: Süleymān Aġa.

Çemen-zīb: ʿAbdü’ṣ-Ṣamed Seyyid Şeyḫ Efendi.

Çevgān-ı Şāhī: ʿAzīze Ḳadın.

Cihān-ārā: Ḳapudan Paşa. 1136 senesinde nüzhet-ārā-yı cilvegāh-ı ẓuhūr 
olup, evṣāf-ı ḥüsn-i ʿālem-gīri kenār-ı ṣahīfeye se̱bt olundı.

[24b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Revnaḳ-ı ṭalʿat-i Cihān-ārā

Dü-rengi güvezī vü leylāḳī ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevven, bergleri ḥançerī 
vü bārīk  ü berāber tīġları zīr-i miyānından keşīde, bün nebātī, kitābeleri 
çifte ṭūlānī ve lājiverdī ve bīrūnından maḥsūs, bālā-yı kitābesi māʾī esfeli 
açıḳ zeytūnī, fitīleleri siyāh, toḫmından berter, rişteleri nebātī ve bergleri 
Bābūccı Lālesi’nden bārīk  olup ve kitābelerde farḳ-ı ʿaẓīmi ẓāhirdür ki, 
kitābelerinüñ zīri zeytūnī, bālāsı lājiverdīdür. 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Mesned-nişīn-i ṣadr-ı gül ü lālezārdur

Cihān-ārā: İsḥāḳ-zāde.

Cihān-efrūz: Şeyḫ. 1136.

[25a]

[25a Derkenār] Cihān-efrūz: 1136 senesinde behcet-ārā-yı ser-levḥa-i 
ẓuḥūr ve māye’ü’l-iftiḫār-ı iʿtinā vü ġurūr olup, deḳāyıḳ-ı evṣaf-ı ḥüsni 
ḫurde-bīnān-ı daḳīkü’n-naẓar maʿrifetleriyle görilüp yazıldı.

Mıṣrāʿ:
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[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Pertev-i ṭalʿat-i Cihān-efrūz

Yek-rengi laʿlī’ye ḳarīb al ve mücellādur74 ve bergleri bārīk  ü beraber, bün 
nebātī, sü̱lüsā̱nī tīġdür, kitābeleri lājiverdī vü üç iç berglerinde bādāmī ve 
bīrūn berglerinde kūtāhdur ve bīrūnından maḥsūs fitīlleri siyāh, toḫm-ḫā-
nesiyle berāberdür, rişteleri nebātī, bālāsı fitīli ile hem-reng, endām u 
vādīsinde nezāket ü istiḳāmetde ve ḥoḳḳa çevirmede Gülşen-efrūz ve dip 
ṭutmada Feraḥ-efzā gibidür.

Tārīḫ Der Ḥaḳḳ-ı Cihān-efrūz

[mefʿūlü mefāʿīlün mefʿūlü mefāʿīlün]

Bir nev-ese̱ri Şeyḫ’üñ gülzāre idüp teşrīf
Tāb-ı ruḫı baḫş itdi mihre şeref-i nev-rūz
Ḥüsninde bulup bir ān Remzī didiler tārīḫ
Bu ḫüsn-i letāfetle açıldı Cihān-efrūz

Cihān Bezedi: Müʾeẕẕin Pīrī Çelebi-i Eyyūbī. Yek-rengi ḳoyu elmāsīdür. 
Bün sefīd, fitīleleri siyāh, kitābeleri bādāmī vü nebātīdür ve ekse̱riyyā 
kitābelerin silmek  ʿādetidür. Bergleri berāber, tīġları bālā-yı miyānından 
keşīde, bün dibinüñ beyāżlıġı ṭaşrasından maḥsūsdur.

Cihān-pesend: Şeyḫ.

Cihān-nisā̱b: Teẕkireci.

Cihān-nisā̱b.

Cihān-zīb: Süleymān Aġa. Açıḳ elmāsīdür. Fitīli mor ve kitābesi vardur.

Cihān-sūz: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Cihān-żiyā: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Cihān-fürūġ: Şeyḫ. 1137 senesinde sāġar-keşīde-i bezmgāh-ı şuhūd 
olup, neş’e-i ṣahbā-ḫurūş-ı keyfiyyet-i letāfeti kenār-ı ṣahīfede rindān-ı 
şükūfe-perverāna işrāb olunduġı hüveydādur.

74	 25a’da derkenârda “Cihān-efrûz: Yek-rengdür āmizişi ʿunnābīye ḳarīb rengledür.” ifadesi 
yer alır, M’de lâle tavsifinin ikinci cümlesidir.
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[25a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Āftāb-ı ruḫ-ı Cihān-fürūġ

Fitīleleri ḳoyu mor, toḫm-ḫānesiyle berāber, bergleri bādāmī vü berāber ve 
bārīk, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ ve bī-kitābedür ve rengi güvezī ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile 
mülevven, endāmında ve dip çevirmede Vaḥīd endāmındadur ve nezāket 
ü leṭāfet üzeredür. İsm-i evveli Zülfe-dār ve Şīve-pāş olup, ġurre-i 
ġarrā-yı ḥüsni teraḳḳīde olmaġla, ismi tebdīl olundı.

Cihān-gīr: Kerāsteci ʿAlī Çelebi.

Cihān-gīr Müşābihi: ʿAzīze Ḳadın.

Çemen-ẕiyā:75

Cihān Bezedi Toḫmı: Süleymān Aġa.76

[25b]

Ḥālet-efzā: Ḳapudan Paşa.

Ḥālet-fezā: Remzī.

Ḥālet-baḫş: Ḳapudan Paşa.

Ḥabībü’r-rūḥ: Ḥācı İsmaʿīl Lālezārī.77 Sene-i ẓuhūrı 1138. 

[25b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Şeref-i ṭalʿat-i Ḥabībü’r-rūḥ

Dü-rengi gül-gūnīye māʾīl açıḳ laʿlī ve beyāż ile mülevvendür, fitīleleri 
kibrītī, toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri nebātī, bergleri bādāmī vü bārīk  ü 
berābere ḳarībdür, tīġları zīr-i miyānından keşīde ve bī-kitābedür.

Ḥüsn-efzūn: Ḳavuḳcı.

Ḥesnā: Ḳapudan Paşa.

75	 Beşikṭaşī Çiçekçi Meḥemmed Çelebi. Sene 1138 M ] -H
76	 Bu lâle adı H’de kayıtlı değildir. M’den alınmıştır.
77	 M’de şu şekilde ek  bilgi mevcuttur: “Müsemmā-yı Ḥācı Aḥmed-i Şāfī”
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Ḥüsn-dār: Remzī.

Ḥasīb: Ḳara Mollā. 1136 senesinde evṣāf-ı ḥüsn-i dil-āvīzi raḳam-zede-i 
silk-i taḥrīr olundı, kenār-ı ṣaḥīfede nüviştedür.

[25b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı vālā-güher-i ḥüsn-i Ḥasīb

Yek-rengi laʿlī, bün nebātī, fitīleler siyāh ve bülend ve toḫm-ḫānesinden 
bālā, rişteleri hemvāre nebātī, bergleri ḥançerī vü berāber ü bārīk, tīġları 
sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde ve sü̱lüsī̱ kitābe çevirüp, lājiverdī mora ḳarīb bīrūnından 
maḥsūs “Dip ṭutmada Ṣāḥib-ḳırān diplidür.” didiler erbāb-ı şükūfe. 
Endām u eṭvārı kendiye maḫṣūṣ vādīde mümtāzdur. 1136 senesinde 
ḫānesinde evṣāfı yazıldı.

Ḥüseynī: Ṭopḫāne Şeyḫi Ḥüseyn Efendi.

Ḥūr-endām: Ḳapudan Paşa. Sene-i ẓuhūrı 1137. Beyāżdur.

Ḥūr-endām: Sene-i ẓuhūrı 1138. ʿAbdü’l-ḥālim-i Üsküdarī. 

Ḥūr-peyker: Ḥācı İsmāʿīl.

[26a]

Ḥayāt-efzā: Şeyḫ. 

[25b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i Ḥayāt-efzā

Rengi ṣaḥīḥ al, bergleri bārīk  ü berāber ve şīrīn, tīġları miyānından keşīde, 
fitīl ṣarı, toḫm-ḫānesinden bālāter, rişteleri nebātī, bün derūn u bīrūnından 
nebātī, bī-kitābedür, feyż-i bahār-ı luṭf-ı Ḫudā’dan şüküftedür.

Ḥayāt-efzā: Dökmeciler İmāmı Eyyūbī.

Ḥayāt-āver: Miskī İbrāhīm Çelebi.

Ḥayāt-baḫş: Berber El-Ḥācc Aḥmed.
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Ḥayāt-baḫş: Ḥācı İsmāʿīl.78

Ḥayātü’l-ḳulūb: Uzun Süleymān Çelebi.

Ḥayret-efzā: Ḥācı İsmāʿīl Ḳaʿriyyeli.

Ḫākisterī: Peçli.

Ḫākisterī: Meḥemmed Efendi Müʾeẕẕin-i Ṭoḳlı

Ḫānmān: ʿAlī Ḫˇāce Eyyūbī.

[26b]

Ḫāver-i Gülşen: Dāmād-zāde Efendi.

Ḫuceste: Şeyḫ. 

[26b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿilün mefāʿīlün feʿūlün]

Libās-ı ḥüsn-fīrūz-ı Ḫuceste

Rengi ḳoyu ḳırmızı, fitīleleri siyāh ve toḫmından berter, riştelerinüñ bālāsı 
nebātī, pāyīni beyāż, kitābeleri lājiverdī, servī-şekl, dipleri beyāż, tīġları 
nıṣfına ḳarīb, bergleri bārīk  ü berāber.

Ḫudā-dād: İmām-zāde Üsküdarī.

Ḫudā-dād: Ṭanbūrī-zāde.

Ḫadeng-i Nāz: ʿİzzet Beg.79

Ḫurrem: Şeyḫ.

Ḫurşīd: Aḥmed Aġa Yūsuf Efendi-zāde.

Ḫurşīd-nümā: Ḥācı İsmāʿīl. 

[26b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Pertev-i behcet-i Ḫurşīd-nümā

78	 Ḥācı İsmāʿīl H ] Ḳaʿriyyeli Ḥācı İsmāʿīl M
79	 Bu lâle adı ve yetiştiricisi M’de şu şekildedir: “Ḫadeng-i ʿİzzet: ʿAlī Beg.”
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Rengi leylāḳī ve güvezī ve beyāżla mülevven, bergleri ḥançerī ve berāber ü 
bārīk, tīġları bālā-yı miyānuñdan keşīde, fitīlleri açıḳ mor, toḫmile berāber, 
rişteleri benefşe-reng, kitābeleri lājiverdī, bün beyāż.

Ḫoş-āmed: Süleymān Aġa. Güvez yolında gül-reng, fitīli mor, kitābesi 
māʾī, Bābūccı kitābelidür.80

Ḫoş-endām: ʿOsm̱ān Efendi.

Ḫoş-āyende: ʿOsm̱ān Efendi.

Ḫoş-āyende: Ḳavuḳcı. 

[27a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i Ḫoş-āyende

Yek-rengi açıḳ ḳırmızı, bün beyāż, fitīlleri mor, rişteleri nebātī, kitābeleri 
ḳoyu māʾīdür ve iç berglerinüñ içi nebātī üzerine ḫafī, ṭaşra berglerinde 
celīdür. Tīġları bālā-yı miyānından keşīde.81

[27a]

Ḫoş-būy-ı Ṣāliḥī: İmām Ṣāliḥ.

Ḫoş-bū: Serrāc Ḥācı Muṣṭafā Ḳāsımpaşalı. Anḳıdī ve ṣarı ile dönmiş bir 
lāledür. Sene-i ẓuhūrı 1137, be-dest-i Ḥāfıẓ.

Ḫoşter: 1136, İbrāhīm Aġa. Feyż’e ḳarībdür. Be-ḳavlihī.

Ḫoş-reng: ʿAzīz Fetḥiyyeli.

Ḫoş-reng: Kedḫudā-zāde.

Ḫoş-kām: Remzī.

[27a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i ḥüsn-i Ḫoş-kām

80	 Bu lâlenin tavsifi M’de Kedhudâzâde’nin Hoş-reng’ine yazılmıştır. 
81	 26b derkenârda yer alan “Ḫançer-i Yākūt”un tavsifi, 27b derkenârda tekrarlanmıştır. Lâle 

adının 27b’de geçmesi sebebiyle lâlenin tavsifi bu varakta yer almıştır.
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Dü-rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevven, Londrine gül rengidür. Fitīleleri mıṣrī 
mor, toḫm ḳaddiyle berāber, rişteler beyāż-ı ṣaḥīḥ, bergleri bārīk  ü berā-
ber ve ḥançerī, derūn u bīrūnında bergleri müsāvīdür. Tīġları miyānından 
keşīde, bī-bün ve sefīd-bün ve bī-kitābedür. Ziyāde ḥüsndār ve metānetde 
ʿalem-dār olup keşīde-i bün ve endāmda aḥsen ve Mülūkāne’den müs-
taḥsendür.

Ḫoş-nümā: Ḳafes-zāde İbrāhīm Çelebi.

Ḫoş-nümā: Feyżu’llāh Efendi. Rengi ḳırmızı ve ṣarı ile mülevven.

Ḫıṭāyī: Velī Efendi. 

Ḫulāṣatü’l-ezhār: Ḥācı Mollā.

Ḫulāṣatü’l-ezhār: Şeyḫ. 

[27a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i Ḫulāṣa-i Şeyḫ

Yek-rengi ayvā güli, bergleri bārīk  ü berāber, tīġları zīr-i miyānından 
keşīde, fitīller sis getürmiş, üzerlerinde siyāhdur ve toḫm ḳaddinden kūtāh, 
rişteleri beyāż, bālāsı rengīn, kitābeleri ḫafī māʾī çiftedür ve üç berginde 
kitābe gibi noḳṭalar bīrunından maḥsūsdur.

Ḫançer-i Gül-gūn: Ḳahramān-zāde.

[27b]

Ḫançer-i Laʿlīn: Ḳapudan Paşa. 

[27b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Cevher-i ḥüsn-i Ḫançer-i Laʿlīn

Yek-rengi laʿlī, bün nebātī, fitīleler siyāh ve bülend ve toḫm-ḫānesinden 
bālā, rişteleri hemvāre nebātī, bergleri ḫançerī vü berāber ve bārīk, tīġları 
sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde ve sü̱lüsā̱nī kitābe girdīde, kitābeleri lājiverdī mora ḳarīb 
ve bīrūnından maḥsūsdur. Giriften-i bünde, ʿOsm̱ān Efendi’nüñ Ṣāḥi-
b-ḳırān’ı diplidür. Endāmda eṭvār-ı pesendīdesi kendüye maḫṣūṣ vādīde 
müşāhede olundı.
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Ḫançer-i Yāḳūt: (م)

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ḥüsn-i ser-tīz-i Ḫançer-i yāḳūt

Yek-rengi laʿlī, bergleri bārīk  ü berāber ve ḫançerī, kitābesi bādāmī ve 
lājiverdī ve bīrūnından maḥsūsdur. İç berglerinüñ kitābesi tūlānī ve ṭaşra 
cānibine ve sāḳına ḳarīb maḥalli beyāżdur.82

Ḫavāṣṣ-pesend: Sene-i ẓuhūrı 1138. Şeyh.

[27b Derkenār]

[feʿīlātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i Ḫavāṣṣ-pesend

Dü-rengi beyāż ve güvezī ile televvün ider. Fitīlleri mor, toḫmından bālā, 
ser-rişteleri beyāż-ı ṣaḥīḥ, bī-kitābedür. Bergleri bādāmī vü bārīk  ve berā-
ber ḥükminde tīġları berter zīr-i miyānından keşīde, bī-bün ve Şuʿle-rīz 
endāmındadur.

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Ol serv-i ḫoş-ḫırām daḫı nev-resīdedür83

Dād-ı Ḥaḳḳ: Ḳapudan Paşa.

Dād-ı Ḫudā: ʿOsm̱ān Efendi.

Dād-ı Ḫudā: 1134, Maḥmūd-ı Üsküdarī. Yek-rengi ayvā güli, fitīleleri 
açıḳ mor ve toḫm ḳaddiyle berāber, tīġları nıṣfından keşīde, rişteleri beyāż, 
bergleri bārīk  ü berāber ve ser-tīz, bī-kitābe, bün beyāż-ı ṣaḥīḥ, derūn 
u bīrūn ve sü̱lüs-̱i elfī miḳdārı beyāżlıġı bālāya ṣuʿūd itmişdür. Bezedi 
metānetindedür.

82	 Lâlenin 26b derkenârdaki tavsifi ise şu şekildedir:
	 [feʿilātün mefāʿilün feʿilün]
	 Vaṣf-ı ser-tīz-i Ḫançer-i Yāḳūt
	 Yek  rengi laʿlī, bergleri bārīk  ü berāber [ve] ḫançerī, kitābesi ṭūlānīdür ve ṭaşra cānibine 

ve sāḳa ḳarīb maḥalli beyāżdur. Fitīleleri […] toḫm ḳadinden kūtāhdur, cābecā berglerinde 
şikāf ider rişteleri […]

83	 27b derkenârda Fī Ḥarfi’d-dāl yazılmıştır.
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Dürr-i Şehvār: Yūsuf Efendi-zāde.

Dürr-i Şāhvār: Yūsuf-ı Eyyūbī.

Dürr-i ʿAden: Süleymān Aġa. Bergleri berāber ü ḫançerī, fitīlleri ṣarı.

Dervīş-pesend:84

Dürre: Süleymān Aġa. Rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ, fitīlleri ṣarı, bergleri berāber 
ü ḫançerī, endāmı nezāket üzeredür.

[28a]

Dürre-i Beyżā.

Dürr-i Yektā: Şeyḫ Faḫre’d-dīn.

Dürr-i Yektā: İmām Ṣāliḥ.

Düstūr-ı Mükerrem: Ḳavukcı sākin-i Ṭarṣuṣ.

Deşne-i Nāz: Şeyḫ. Rengi turuncīdür. Aṣġar Turuncī diyü żabṭ olınan-
dur.

Dil-ārā: ʿAzīz Efendi Fetḥiyyeli. 

Dil-ārā: Şeyḫ Velī Eyyūbī.

Dil-ārām: Meḥemmed Ṣāliḥ Efendi.

Dil-ārām: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Dil-āmīz: Ṭanbūrī-zāde.

Dil-efrūz: ʿOsm̱ān Efendi. Yek-rengi Tuḥfe’si renginden açıḳ, ḳoyu 
aldur. Pāyīn ṣarı, fitīl mor ve ṣaġīr ve bādāmī ve toḫm-ḫānesinden bālā, 
kitābe pād-zehrī, bergleri bārīk  ü berāber ve mücellā, bī-bün, rişteleri fitīli 
ile hem-reng, tīġları sü̱lüsā̱nından ziyāde tīġdur. S̱ülāse̱-i erbāʿına ḳarīb.

Dil-āvīz Müşābihi: ʿOsm̱ān Efendi.

[28b]

Dil-āvīz-i Şarābī: Beşikṭaşī Yırıḳ.

84	 Bu lâlenin yetiştiricisi M’de “Baṣdırmacı Eyyūbī” olarak  belirtilmiştir.
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Dil-perver: Ṭanbūrī-zāde. Yek-rengi açıḳ laʿlīdür. Sāʾir evṣāfı Revnaḳ-ı 
Gülşenī gibidür. Bunuñ rişteleri lājiverdīdür. Yine görile.

Dil-peẕīr: Ḳapudan Paşa.

Dil-peẕīr: Ḥācı Mūsā.

Dil-peẕīr: İmām-ı Ṭarsūs. Müsemmā-yı Fāʾiż 1138.85

Dil-beste: Sene-i ẓuhūrı 1137. Ḳapudan Paşa. 

Dil-beste: Feyżu’llāh Mollā.

Dil-beste: Dihḳānī-zāde.

Dil-pesend: Beşikṭaşī Yırıḳ.

Dil-pesend: 1135. Meḥemmed ʿAlī. 

[28b Derkenār] 

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Toḫm-ı Dil-pesend-i Meḥmed ʿAlī

Dü-rengi leylāḳīye māʾīl güvez ve beyāż ile mülevvendür. Bergleri 
ḫançerī vü berāber ve bārīk, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġdur ve sü̱lāse̱-i aḫmāsī 
kitābedür. Endām Feraḥ-efzā vādīsindedür. Kitābeleri ṭūlānī ve çifte, 
bün neftī ve bālāsı lājiverdī, fitīleleri mor, toḫmile berāber, rişteleri 
siyāhdur.

Dil-cū: Şerīfe-zāde.

[29a]

Dil-cū: Ṭanbūrī-zāde.

Dil-cū: ʿOsm̱ān Efendi. Baʿde vefātihī, Sinān Paşa-zāde Bāġçesi’nde 
sā̱bit oldı. Saʿīdī Süleymān Beg’üñ ṭarafına geçen ekilmiş toḫmlarından 
şeref-māye-i ẓuhūr oldı.

Dil-ḫˇāh: Meḥemmed Beg.86 

85	 M’de şu şekilde ek  bilgi verilmiştir. “Müsemmā-yı Fāʾiż 1138”
86	 Meḥemmed Beg H ] Meḥemmed Vefāʾī Beg M 

Metin 295



www.tuba.gov.tr

[28 Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı endām u şīve-i Dil-ḫˇāh

Yek-rengi ḳoyu gül-reng, bün derūn u bīrūn beyāż-ı ṣaḥīḥ, fitīleleri benefşe 
morı, toḫm- ḫānesinden kūtāh, rişteleri fitīli ḳarīb maḥalli nevʿan fitīli ile 
mülevven, pāyīni beyāż kitābeleri nīm ve māʾīye ḳarīb ve ḥafī, bergleri 
bārīk  ü berāber tīġları nıṣfından ziyāde sü̱lüsānına ḳarībdür. Endām-ı 
dil-keşi Feraḥ-efzā’ya ġāyetde şebīhdür.

Dil-dār: İmām Ṣāliḥ.

Dil-dūz: Eyyūbī Dede.

Dil-dūz: Ḥācı Mollā.

Dil-rübā: Ḳapudan Paşa.

Dil-rübā: ʿUşşākī-zāde.87

Dil-rübā: Ṭanbūrī-zāde.

Dil-rübā: İmām Ṣāliḥ.

Dil-rübā: Rāsiḫ Meḥemmed Aġa-yı Ḥisār.88 Dü-rengi güvez ve beyāż ile 
taḥvīl ider. Bün ince, Gülşen-efrūz endāmında, bergleri bārīk  ü berāber, 
fitīlleri […] mor, kitābeleri lājiverdī, tīġları […] derūn u bīrūnı […]

[29a Derkenār] Dil-rübā: El-Ḥācc Berber Aḥmed.89

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı naḳş-ı ḥüsn ü ān-ı Dil-rübā

Topḳapulu Berber El-Ḥācc Ahmed’üñ ese̱rlerinden olup, rengi, fitīleleri 
ḫurde ve açıḳ kibrītī ve toḫmından berter, rişteleri sefīddür, bī-kitābedür. 

87	 M’de Dil-rubā’nın yetiştiricisi Osmân Efendi olarak  kaydedilmiştir. H’de yetiştiricisi 
ʿUşşākī-zāde olarak  belirtilen bu lâlenin yetiştiricisi Uşşâkîzâde Osmân Efendi olmalıdır. Bu 
sebeple tek  lâle olarak  gösterildi.

88	 Meḥemmed Aġa-yı Ḥisār H ] Rāsiḫ Meḥemmed Aġa-yı Ḥisārī M 
89	 Yetiştirici adı tavsiften adı alındı.
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Bergleri ziyāde bārīk  ü berāber ve bādāmī, tīġları sü̱lüsā̱nī mertebe tīġdur. 
Endām-ı dil-ārāsı yine Feyż’i gibidür.

Dil-rübūd: Dihḳānī-zāde. 

[29a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ṭalʿat-i Dil-rübūd-ı Dihḳānī

Rengi açıḳ güvezī, bün sefīd, bergleri bārīk  ü berāber, fitīleleri mor ḫurde, 
rişteleri sepīd ve Sinān gibi kitābesinüñ bālāsında ḫafī taḥrīr ʿalāmeti 
hüveydādur. Müşāhede olınan ḫaylī ince dipli idi. Tīġları […]

[29b]

Dil-sūz: ʿ Osm̱ān Efendi. Dü-rengi leylāḳī ve güvezī ile döner. Pāyīn beyāż, 
fitīleler siyāha ḳarīb ve toḫm-ḫānesiyle berāber, kitābeleri bādāmī benefşī, 
bergleri ḫançerī vü bārīk  ve berāber, rişteleri beyāż, bālāsı fitīli ile rengīn.

Dil-sūz: Bekir Aġa Ḫaṭṭāṭ

Dil-sitān: 1136. Mollā Muṣṭafā Ṭopḳapulı. 1136 senesinde cilve-berāzen-
de-i ṣāḥa-i ẓuhūr olup, evṣaf-ı ḥüsn-i cihān-gīri kenār-ı ṣaḥīfededür.90

[29b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿiātün fāʿilün]

Aḥsene’llāh nüzhet-efzā-yı cihāndur Dil-sitān

Yek-rengi ḫaşḫāşī vü bādincānī beyninde bir raʿnā rengle açdı. Üst berg-
leri ḳoyu, iç bergleri açıḳdur ve bergleri bādāmī vü bārīk  ü berāber, tīġları 
sü̱lüsā̱nından ziyāde keşīdedür. Bī-minnet kitābeleri bālāsında māʾī taḥrīrli 
ve pād-zehrīye māʾīl nebātīdur ve bīrūnından maḥsūs fitīleleri mıṣr morı, 
toḫm-ḫānesiyle beraber, giriften-i bün; dip ṭutmada Gülşen-ārā’dan raʿnādur. 

Dil-şād: Birāder-zāde. Yek-rengi açıḳ anḳıdī, pāyīn nebātī, fitīlleri mor, 
kitābeleri açıḳ neftī ve ṭaşradan maḥsūsdur. Ṭaşra berglerinde tām, iç berg-
lerinde nīm, bergleri bārīk  ve ekse̱rī berāber, tīġları miyānından keşīde.

90	 Bu ifâde lâle tavsifinin sonunda M’de şu şekilde yer alır: “1136 senesinde cilve-berāzende-i 
sāḥa-i ẓuhūr olup evṣāf-ı ḥüsn-i cihān-gīrī, lüʾlü-nisā̱r ve reh-güẕār-ı lālezārdur.” 
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Dil-şād: Ḥācı İsmāʿīl Ḳaʿriyyeli. Yek-rengi al gül-gūnī ve nebātī ve beyāż 
ile mülevvendür. Baʿdehū beyāż olur. Bergleri ḫançerī ve bārīk  ü berāber, 
fitīli kibrītī, toḫmından cüzʾī kūtāh, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ ve sü̱lüsī̱ bergdür.

[29b Derkenār] Dil-şād: Üsküdarī Ġarīḳ Maḥmūd Efendi-zāde’nüñ 
Dil-şād’ı vardur.91

Dil-şikār: Ḳavuḳcı.

Dil-keş: Bozacı ʿAbdī Ḳāsımpaşalı.

Dil-gīr: Ḥācı Mollā.

Dil-nişīn:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Toḫm-ı nev-bāve-i ṣāḥib-devlet

Ṣaʿdr-ı aʿẓam-ı vālā-himem ḥażretlerinüñ bu ese̱r-i celīlü’l-kadr-i muʿte-
berlerinüñ mecmūʿa-i ārāyiş-i ḥüsn-i süreyyā-niẓām u tenāsüb-i dil-peẕīr-i 
āşüfte-ḫırām-ı evṣāfı kenār-ı ṣaḥīfede nüviştedür.

[29b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Bāreke’llāh mesned-ārā-yı feraḥdur Dil-nişīn92 

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Oldı iḳlīm-i çemende vālī
Ese̱r-i gülşen-i Ṣadr-ı ʿĀlī

Sene 1137. Faṣl-ı rebīʿ-i ḫurrem ve nev-bahār-ı ferruḫ-ı ḫuceste-demde 
ve Ḳaʿriyye-nām maḥalde vāḳiʿ olan lālezār-ı feraḥ-fezālarında ʿişve-berā-
zende-i ẓuhūr olan ese̱r-i muʿteberlerindendür ki dü-rengi ḫāliṣ güvezī ve 
beyāż-ı ṣaḥīḥ ile televvün ider. Tīġları zīr-i miyānından keşīde, bergleri 
bārīk  ü berāber, fitīleleri ṣarı, rişteleri beyāż, bī-kitābedür, endām-ı dil-ārā-
mı Şīve-engīz vādīsinde cilve-ger olup, bün dip döşemesi ṣaf sepīd ve 

91	 Bu lâlenin zuhûr tarihi M’de 1137 olarak  gösterilmiştir.
92	 M’de ayrıca şu mısrâ verilmiştir: 
	 [fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]
	 Bezm-i bāġa şīşe-pīrā-yı feraḥdur Dil-nişīn
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Sāʾir levāzım-ı ḥüsn ü leṭāfet ve şīve vü nezāket olan tenāsübi dil-peẕīr ü 
bī-naẓīrdür.

Dil-firīb: Yırıḳ-ı Beşikṭaşī.

Dil-nişīn: Ḳāsımpaşalı Ḥācı Mollā. 

[29b Derkenār] Dil-nişīn: Ḳaddī İbrāhīm Efendi’nüñ tohmıdur.

[30a]

Dil-nüvāz: Meḥemmed Ṣāliḥ Efendi. Yek-rengi ayvā güli, bün beyāż-ı 
ṣaḥīḥ, fitīlleri mor, toḫm-ḫānesinden kūtāh, bergleri bārīk  ü berāber, 
tīġları zīr-i dāmānından keşīde, sü̱lüsī̱ ḥoḳḳadur, dü-rengi beyāż u laʿlī ve 
gāhī elmāsī ile döner. Yek-rengi ṣāḥib-i toḫmdan mesmūʿdur.

Dil-nüvāz: Hācı İsmāʿīl Kaʿriyyeli.

Dil-güşā: ʿOsm̱ān Efendi

[29b Derkenār]

[müstefʿilün müstefʿilün müftefʿilün müstefʿilün]

Ārāyiş-i zībende-i ḥüsn ü bahā-yı Dil-güşā

Dü-rengi beyāż, ḳoyu güvezī ve leylāḳī ile döner. Pāyīn beyāż ve eteklidür. 
Fitīlleri mor, toḫm-ḫānesinden kūtāh, kitābeleri bādāmī, celī, benefşe 
morı ve bīrūnından maḥsūsdur, bergleri ḫançerī, uçları bārīk  ü berāber, 
yek-rengi, tīġları […], rişteleri […], endāmı […] żabṭ olunmamış.

Dūd-ı Dil: 1138. ʿAbdu’llāh Efendi İmām-ı Sulṭān[ī]-i S̱ānī.

Dil-güşā: Yūsuf-ı Eyyūbī.

[30a Derkenār] Dü-peyker: Meḥemmed Çāvūş-ı Üsküdarī.93

Ẕevḳ-āver: Sene-i ẓuhūrı 1137. Ḳolozlı-zāde. 

Ẕevḳ-baḫş: İmām Ṣāliḥ. Yek-rengi ayvā güli, dü-rengi ḳırmızı ve beyāż ile 
mülevven, bergleri ḫançerī ve ser-tīz ü bārīk  ve cüzʾī nāḳıṣ, Ḫilālī yolında 
görüldi. Tīġları zīr-i miyānından keşīde, şāyed ki ziyāde ola, fitīleleri mor 
ve toḫmile berāber, kitābeleri ṭūlānī lājiverdī, rişteleri fitīli ile yek-reng, bün 
ince, bir miḳdār miyānından şikemīdür.

93	 30a derkenârda Fī Ḥarfiẕ-ẕāl yazılmıştır.
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Ẕevḳ-baḫş: Ḥācı İsmāʿīl.

Ẕehebī: Yūsuf-ı Eyyūbī. Teẕkireci Aḥmed Efendi’de görüldi.

Ẕī-şān: Şeyḫü’l-islām. 

[30a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ese̱r-i gülşen-i Şeyḫü’l-islām

Müşārun ileyh ḥażretlerinüñ gülistān-ı kerāmetlerinde enfās-ı ḳudsiy-
yelerinden feyż-yāb olup 1134 senesinüñ nev-bahār-ı ḫuceste-āsā̱rında 
ser-zede olup, Bermekiyyü’l-ʿaṣr ve Āṣaf-ı dehr ḥażretlerinüñ maşrıḳ-ı 
ṭabʿ-ı mihr-perverlerinden bi’l-bedāhe ṭulūʿ idüp, tesmiye buyurduḳları 
ġonçe-i dil-peẕīrdür;

[mefāʿīlün mefāʿilün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Leṭāfetden görünmez āftāb-ı ḥüsn-i raḫşānı
Çemen ṣadrın şeref-yāb eylemiş seyr eyle Ẕī-şānı

Ẕī-şān: Pervīz-zāde. 

[30a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn ü ḥarekāt-ı Ẕī-şān

İbtidā Ṣāfiyye Sulṭān-zāde’de94 ẓuhūr iden lāledür ki ʿĀrif Efendi tesmiye 
itmiş idi ki95 dü-rengi ḳoyu gül-penbe ve beyāż ile mülevvendür. Yek-rengi 
şeffāfdur. Bergleri ḫançerī vü bārīk  ve tīr-endāz u ser-tīz, cüzʾī nāḳıṣdur. 
Bün nebātīye māʾīl, sü̱lüsā̱nī tīġdur. Zīr-i miyānından keşīde olması evlā 
bi’ṭ-ṭarīḳ, fitīli ġāyet siyāh, toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri beyāż, kitābe-
leri ḫafī lājiverdī endām leṭāfet üzere Tāb-āver yolında olduġı;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Evṣāf-ı ḥüsni defter-i dilde nüviştedür

94	 Ṣāfiyye Sulṭān-zāde’de H ] Ṣāfiyye Sulṭān-zāde Beg’de M 
95	 30a derkenârda ayrıca “ʿĀrif Efendi Şevḳ-engīz tesmiye itmiş idi lākin baʿżı erbāb-ı şükūfe, 

Pervīz-zāde’nüñ toḫmı olduġına ẕāhib olup, ittifāḳları bulunmaġla, mezbūruñ toḫmı olduġı 
sā̱bit olup, ismi tebdīl olundı. İbtidā ẓuhūrında rengi açıḳ anḳıdīdür.” şeklinde ek  bilgi vardır.
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Ẕī-şān Müşābihi: Şeyḫ.

[30b]

Ruḫ-ı Dilber: Meḥemmed ʿAlī. Rengi isṭaḳozī aldur.

Ruḫsār: Ṣāliḥ Efendi.

Raḫşān: 1135. [30b Derkenār Taḫrīri 1136]. Ḳapudan Paşa. 

[30b Derkenār] Beyt:
[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Bihterīn-ʿişve-berāzende-i gülzār-ı cihān
Pertev-i ḥüsn-i dil-firūz ile oldı Raḫşān

Rengi gül-gūnī, bergleri bārīk  ü berāber, tīġları sü̱lüsā̱nī keşīde, fitīlleri ṣarı, 
toḫm-ḫānesiyle berāber, bün beyāż-ı ṣaḥīḥ, evżāʿ u eṭvārı ʿİşve-bāz endā-
mında maṭbūʿ u temāşādur. Kitābeleri aḥvāli henüz bir ġonce-i nā-şüküfte 
ve bir dürr-i nā-süfte olmaġla ser-beste ḳalmaġın; 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Vaṣf-ı beyānı zīver-i gūş-ı ümīddür

Raḫşende: ʿOsm̱ān Efendi.

Raḫşende: Ḥācı İsmāʿīl.

Rişte-i Cān: Şeyḫ. 1136 senesinde pertev-endāz-ı sāḫa-i ẓuḫūr ve çeşm-i 
müştāḳīne māye-i nūr olup, evṣāf-ı ḫüsn-i ʿālem-gīrini nādire-bīnān-ı 
şükūfe-perverān-ı ḥadīdü’l-baṣar mütālaʿalarıyla taḥrīr ü temyīz ve kenār-ı 
ṣaḥīfeye yazıldı.

[30b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Tār-ı mecmūʿa-i dil Rişte-i Cān

Dü-rengi ziyāde beyāżla mülevven, güşāde gül-reng, bergleri ġāyetü’l-ġāye 
bārīk  ü berāber ve ser-endāz u nīşter-dār, tīġları rubʿī kitābe çevirüp, 
sü̱lāse̱-i erbāʿī tīġ keşīde, bī-kitābedür. Fitīleleri ṣarı, rişteleri beyāż, nezāket 
ü leṭāfetde eṭvārı kendüye maḫṣūṣ olup fevḳınde degil, bu mertebede bir 
ince lāle müşāhede olunmamışdur. 
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Tārīḫ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Açıldı mū ḳadar bir ince nāzik  lāle rūḥ-efzāy	 1136

Rişte-i Nāz: Şeyḫ. Sene-i ẓuhūrı 1137. Bī-kitābedür. Fitīleler mor toḫ-
mından berter, dü-rengi açıḳ güvezī ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevven, bergleri 
bādāmī ve berāber ü bārīk, sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde, ḥoḳḳa çevirmekde Laṭīf 
Turuncī gibidür.

Reşk-efzā: Şeyḫ. İsm-i evveli Nūr-feşān idi. Yek-rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ, 
ḫazānına ḳarīb, zih getürür, berglerinüñ dāmānında sāḳına muttaṣıl, dāʾī-
ren mādār sürḫ noḳṭalar peydā olur. Fitīleler siyāh, toḫmile berāber ḳarīb, 
rişteler beyāż-ı ṣaḥīḥ, bī-kitābedür. Bergleri berāber ü bārīk  ve bādāmī, 
tīġları nıṣfından keşīde.

Reşk-āver: Muṣṭafā Efendi Ṭavīl.

Reşk-āver: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Reşk-i Cihān: Remzī. 

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ʿālem-şeref-i Reşk-i Cihān

Rengi yek-reng ve şeffāf ḳoyu laʿlī, bergleri bādāmī [30b Derkenār] vü 
berāber ve bārīk  ḥükminde, sāḳına ḳarīb şeş berginde devre-i kitābeler 
bāb gibi, beyāż kitābe taḥrīr gibi lājiverdī küçük  kitābeleri muḥīṭ olup, 
fitīleleri ḫurde mor ve toḫmından berter, rişteleri sepīd-i ṣaḥīḥ, tīġları 
bālā-yı miyānından keşīde ve keşīde-i bün ve endāmda Feyż-i Neşāṭ 
eṭvārındadur.96

[31a]

Reşk-i Gülşen: Ḥācı ʿÖmer Cābī. 1135/1136 senesinde pīrāye-i sāḥa-i 
ẓuḫūr ve nüzhet-efzā-yı bezmgāh-ı sürūr olup evṣāfı kenāre-i ṣaḥīfeye 
nüviştedür.

[31a Derkenār]

96	 M’de şu şekilde bir ek  bilgi mevcuttur: “Sāʾir ḥüsni pīrāye-baḫş-ı encümen-i lālezārdur.”
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[feʿilātün feʿilātün feʿilün] 

Vaṣf-ı ārāyiş-i Reşk-i Gülşen

Dü-rengi güvezī ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevvendür. Bergleri berāber ü 
bārīk, tīġları sü̱lüsā̱na ḳarīb keşīde, kitābeleri ḫafīce vü kūtāh ve lājiverdī-
dür. Fitīleleri siyāh, rişteleri fitīli ile mülevven, giriften-i bün; dip ṭutmada 
ser-āmed ve şūr-efgen, reh-i evżāʿında nezāket ve metānet üzeredür ki;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Bir şūḫ-ı serv-i ser-keş-i bāġ-ı zemānedür

Raʿnā: ʿAzīz Fetḥiyyeli. 

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Zīver-i evṣāf-ı Raʿnā-ı ʿAzīz

Yek-rengi leylāḳīye māʾīl güvezī, dü-rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ ile [31a Derkenār] 
televvün ider. Bergleri bādāmī, bārīk  ü berāber, tīġları bālā-yı miyānuñ-
dan keşīde, kitābeleri yek-renginde müşaḫḫaṣ olup döndükde lājiverdī ve 
şeş berginde ḫafīdür. Fitīlleri mor benefş, toḫm-ḫānesinden bālā, rişteleri 
beyāż, endāmı leṭāfet üzere bün sefīddür.

Raʿnā Al: İsḥāḳ-zāde.

Rummānī: Şeyḫ.

Reng-ā-reng: Süleymān Aġa. Ḳoyu güvezdür. Kitābeleri māʾī, rengi üç 
rengle televvün, fitīli mor, büyük  lāledür.

Rengīn: Şeyḫ.

Revān-baḫş: Bekir Aġa Ḫaṭṭāṭ.

Revnaḳ-efrūz: Süleymān Aġa. Ḳoyu güvez, beyāż ile döner. Fitīli mor 
kitābeleri māʾīdür.

Revnaḳ-efzā: Şeyḫ.

Revnaḳ-baḫş: Ḳapudan Paşa.

Revnaḳ-ı Bahār: Şeyḫ. Fī 2 Muḥarrem 1132.

Revnaḳ-ı Gülşen: Ṭanbūrī-zāde. 
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[31a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Zīnet-efzā-yı Revnaḳ-ı Gülşen

Dü-rengi ḳoyu ḳırmızı renginde āmīziş itmişdür, fitīleler mor, toḫm-ḫānesin-
den bālā, bergleri hemvār u ḫançerī, tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī keşīde, pāyīn döşeme 
beyāż-ı ṣāḥīḥ ve beyāż üzere lājiverdī taḥrīrli, kitābeleri ḥayret-efzā ve ṭaşradan 
maḥsūs u servī-şekl ve ucı bādāmīdür. Rişteleri nebātī, endāmı cüzʾī Bābūc-
cı’dan diplidür. [31a Derkenār] Dil-perver’üñ yek-rengi, açıḳ laʿlīdür.97 98

[31b]

Revnaḳ-ı Meclis: Gülcibaşı-zāde.

Rūḥu’l-ḳulūb: Velī Efendi.

Rūḥ-ı Āşinā: Şeyḫ. 1138.

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn ü behcet-i Rūḥ-āşinā

Dü-rengi açıḳ güvezī ve nebātī ile mülevven, bergleri ḫançerī vü bārīk, 
iç bergleri nāḳıṣ, fitīlleri benefşe morı ve toḫmından kūtāh, rişteleri sefīd, 
tīġları zīr-i miyānından keşīde, kitābeleri rengi neftī ve ḫafī cüzʾī nümāyān 
endām rūḥ-perverdür.

Rūḥ-efzā:99 Miskī İbrāhīm Çelebi’nüñ.

Rūḥ-efzā: Feyżu’llāh Efendi.

Rūḥ-baḫş: Velī Efendi.

Rūḥ-baḫş: Ḥācı Aḥmed Berber. 

[31b Derkenār]

[feʿilātün feʿilatün feʿilün]

Rūḥ-baḫş-ı Ḥācı Aḫmed Berber

97	 Benzer bir karşılaştırma cümlesi Dil-perver’de de kurulmuştur.
98	 M’de şu şekilde bir ek  bilgi vardır: “Sāʾir evṣāfı birbirine muvāfıḳdur.”
99	 M’de aşağıdaki mısrâ yer almıştır.
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Yek-rengi ḳoyu leylāḳī, döndükde ḳoyulanup ziyāde beyāżla televvün 
idüp, fitīli mor, toḫmından bālā, rişteleri rengīn ve nīlī-rengdür. Tīġları 
müstaḥsen ve bergleri […]

Rūḥ-baḫş: İmām Ṣāliḥ.

Rūḥ-perver: ʿOsm̱ān Efendi.

[31b Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Libās-ı cān-fezā-yı Rūḥ-perver100

Yek-rengi ḳırmızı envāʿından ʿunnābī, dü-rengi nebātī ve renginüñ ḳoyusı 
ile döner. Bergleri ḫançerī vü bārīk, ṭaşraları içlerinden dırāz ve efzūn, 
kitābeleri siyāha ḳarīb neftī ve bīrūnī berglerinde celīdür. Pāyīn dip rengi 
ṣarıdur.

Rūḥ-perver: Ḥācı İsmāʿīl.101 

[31b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Rūḥ-perver-i Ḥācı İsmāʿīl

Rengi Sirāc’ınuñ renginden gül-reng, bergleri ḫançerī vü bādāmī beynin-
de ve berāber, tīġları bālā-yı miyānından keşīde, kitābeleri çifte vü lājiverdī 
ve beyne-hümāsında miḥrāb gibi ṭūlānī, fitīlleri ḫurde mor, rişteleri fitīli ile 
reng-āmīzdür.

Rūy-ı Ḫūbān: Birāder-i Naḥīfī.

Rūy-ı Dil: El-Ḥācc Aḥmed Berber. Feraḥ-efzā gibidür.

[32a]

Rūy-ı ʿArūs: 1109. İmām-zāde Üsküdarī.

Rūy-ı ʿArūs: Gülcibaşı-zāde.

100	 [mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]
	 Zihī pür-feyż-i cām-ı Rūḥ-perver
101	 Ḥācı İsmāʿīl H ] Ḳaʿriyyeli Ḥācı İsmāʿīl M
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Rūy-ı ʿArūs: Ḳavuḳcı. Yek-rengi açıḳ nār çiçegi, bün beyāż, fitīleleri 
ṣarı, kitābeleri ḫafī māʾī, bīrūnından maḥsūs, bergleri nāḳıṣ, tīġları bālā-yı 
miyānından keşīde, rişteleri […]

Rūy-ı Nigār: Ḥammāmcı Çāvūş.

Rūy-ı Nigār: Şeyḫ.

Rūy-ı Nigār Müşābihi: Ḥammāmcı Çāvūş.

Zübdetü’l-ezhār: Ḳapudan Paşa. 

[32a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı endām-ı Zübdetü’l-ezhār 

Rengi ḳoyu gül-gūnī, bergleri berāber ü efzūn, tīġları zīr-i miyānından keşī-
de, pāyīn beyāżdur ve beyāżlıġı kesī̱r olup bir barmaḳ ḳadar nümāyāndur. 
Fitīlleri ṣarı, endām Gül-reng-i Feyż yolına ḳarīb libāsdadur ʿişve-rīz ve 
sütūde-ḫırāmdur.

Zer-efşān: Şeyḫ.

Zer-āver: Ḳazzāz Fındıḳlılı.

Zer-pāş: Şeyḫ.

[32b]

Zer-pūş: Dihḳānī-zāde.

Zer-peyker.102

Zer-tāb: İsḥāḳ-zāde.

Zerrīn-ʿalem: Şeyḫ 1138. Ḳoyu kibrītīdür.

[32b Derkenār] Vaṣf-ı zerrīn-ʿalem

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Açdı ceyş-i çemenüñ şuḳḳa-i Zerrīn-ʿalem’i

102	 Bu lâlenin yetiştiricisi M’de İsḥāḳ-zāde olarak  gösterilmiştir. M’de daha önceki varaklarda 
görülen kaymalar sebebiyle H nüshası dikkate alınmıştır.
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Rengi ṣāf ḳoyu kibrītī, bergleri bādāmī, tīġları sü̱lüsā̱nī keşīde, kitābeleri 
güşāde pāzehrī ve iç berglerinde ziyādedür. Fitīleleri kendi renginden 
güşāde ve bülend ü bālā, rişteleri fitīlleri renginden ḳoyu, giriften-i bün ve 
endam; Ḳalaycı Kibrītīsi diplidür.

Zülfe-dār: Şeyḫ. 1137 senesinde ikinci güşāyişinde evṣāf-ı şiʿārı ve eṭrāf-ı 
disā̱rı kim ḥarekāt-ı şīve-i ḥüsninden ʿibāretdür, ıṣṭılāḥ-ı şükūfe-perverān 
üzere taḥrīr olınup, ẓahr-ı ṣaḥīfede işāret olundı. İsm-i evveli İʿcāz-nümā 
ve Cihān-dār idi.103 

[32a Derkenār]

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Evṣāf-ı ḥüsn-i nāzikī-i Zülfe-dār-ı Şeyḫ

Bergleri ġāyetü’l-ġāye bārīk  ü berāber olup, ḥattā derūnı bīrūnına ġālib, 
tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī keşīde, bün nebātī, kitābe renginden rengīn, fitīleleri 
ṣarı, ṭūlānī, toḫmile berāber, rişteler rengīn, endāmı Gül-rīz evṣāfındadur.

Zümürrüd-fām:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Toḫm-ı nādīde-i Ṣadr-ı ʿĀlī

1137 senesinde ṭaliʿa-pirūz-ı ceyş-i çemen ve pertev-efrūz-ı şebistān-ı serv 
ü semen olduḳda, üslūb-ı merġub-ı şükūfe-perverān muʿtādları üzere mec-
mūʿa-i ārāyiş-i tenāsüb-i endāmı ve sāyir levāzım-ı ḥüsni görilüp mānend-i 
encümen-i Pervīn kenār-ı ṣaḥīfeye tezyīn olundı.

[32b Derkenār] Zümürrüd-fām vaṣfıdur.

Mıṣrāʿ:

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Zihī neşāṭ-ı çemen nüzhet-i Zümürrüd-fām

Yek-rengi ṭūṭī yeşilidür. Bergleri bādāmī vü berāber, tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī 
keşīdedür. Kitābeleri şeş berginde bülend ve ṣaḥīḥ beyāż ve bīrūnından 
müşāhede olınup, peydā vü hüveydādur. Fitīleleri bir daḫı görülmege 

103	 Bu ifade H 32a derkenârda yer almış, sayfanın kesilmesinden dolayı okunamamıştır, ifâde 
M’den alınmıştır.
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muḥtācdur. Bün, ġāyetü’l-ġāye beyāż-ı ṣaḥīḥ, Feyż Müşābihi’ne ḳarīb, 
bālāsına ṣuʿūdı vardur. Endām, Dil-ārām ve ṭavr-ı ḥareket-i dil-ārāları 
Vaḥīd, reftārında cilve-nümādur.

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

İtdi gülzārı yine bāġ-ı İrem
Ese̱r-i gülşen-i Ṣadr-ı Aʿẓam

Zemīn ü Zemān: Ṭanbūrī-zāde.

Zihli beyāż: Şeyḫ.

Zībā: Pervīz-zāde.

Zīb-ārā: Memiş Aġa. Dü-rengi benefşī ve beyāż ile mülevvendür. Bergleri 
ḫançerī vü bārīk  ve berāber ü bülend [32b Derkenār] sü̱lāse̱-i erbāʿī 
tīġdur. Kitābeleri lājiverdī vü servī ve hemvāre şeş berginde peyveste 
ve bīrūnından maḥsūsdur, fitīleleri siyāh, toḫmile berāber, rişteleri fitīli 
ile yek-reng, sāḳı sürḫile rengīn, ḳızıla māʾīldür. Endām ve bün, Gül-
şen-efrūz diplidür. Baş dutışı Pābūccı’dan raʿnā ve tīġlıdur.

Zīb-āver: Ṣaçlı İmām-zāde.

Zīb-āver: Maḥmūd-ı Üsküdarī. Yek-rengi ince mor bün beyāż bergler 
ḫançerī vü bārīk  ve berāber, tīġları nıṣfından keşīde, fitīleleri mor kitābeleri 
lājiverdī 1135 senesinde ẓabt olundı.

[33a]

Zīb-āver: Şeyḫü’l-islām.

[33a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Zīnet-i gülşen-i dil Zīb-āver

Dü-rengi nebātī vü turuncī ile döner. Bergleri bādāmī vü raḫnedār, 
kitābeleri çifte vü lājiverdī, fitīleleri mordur ve ʿOsm̱ān Efendi’nüñ Nū-
rü’l-ʿayn’ına müşābihdür.

Zīb-āver-i Ṣāliḥī: İmām.

Zīb-i Cihān: Remzī.
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Zīb-i Gülşen: Fī 25 Şaʿbān 1138. Beşiktaşī Ḳaṭīfeci İbrāhīm. Beşiktaş’da, 
Maçḳa Maḥallesi’nde sākin Ḳaṭīfeci İbrāhīm Çelebi’nüñ toḫmlarındandur.

[33a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Zīb-i Gülşen-fezā-yı İbrāhīm

Rengi istaḳozī ile anḳıdī beynindedür. Fitīleleri leylāḳī ve toḫmından 
berter, rişteleri sepīd, bün sefīd, derūn u bīrūnından şeş berginde benefş, 
ṣanevberī bülend, kitābeleri bī-hemtā ve bīrūnından nümāyān, bergleri bā-
dāmī vü berāber ve bārīk  ve uçları nebātī, tīġları nıṣfından ziyādece tīġdur. 
Lākin keşīde-i bünde ve endāmda ve ḫuşūnet ü metānetde müstesṉā vü 
dil-ārādur. Bir daḫı görülmege muḥtācdur. 

Zībende: Yırıḳ-ı Beşikṭaşī.

Zīnet-efzā: Şeyḫ. 

[33b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i meh-ṭalʿat-i Zīnet-efzā

Rengi açıḳ laʿlī, kitābeleri şeş berginde bādāmī ve ḳoyu pāzehrī ve bīrūnın-
dan nümāyāndur. Fitīleleri ḫurde siyāh ve toḫm ḳaddinden berter, rişteleri 
sefīd, bergleri ḫançerī vü bārīk  ve 

nāḳıṣca, tīġları nıṣfından keşīde ve bīrūnından bün nebātī ve yeşil, sāḳında 
Mülūkī ḳadar ḥumret vardur.

Zīnet-i Gülşen: Sene-i ẓuhūrı 1137.104 Feyżu’llāh Efendi. 

Zīver: Merḥūm Peçli Ḥācı Meḥemmed.105

Zīver-baḫş: Ḳavuḳcı. 

[32a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı rengīn-ḳumāş-ı Zīver-baḫş

104	 M’de tarih olarak  1136 verilmiştir.
105	 Ḥācı Meḥemmed H ] Merḥūm Peçli M
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Yek-rengi fişne rengi, bün sefīd, bī-kitābedür. Fitīlleri mor, toḫmile berā-
ber, bergleri ḫançerī vü bārīk, iç bergleri cüzʾī nāḳıṣdur. Rişteleri beyāż, 
tīġları zīr-i miyānından keşīde ve pāye-i iʿtibāra resīdedür.

Zīver-i Behişt: Dāmād-zāde Efendi.

Zīver-i Gülşen: Ḥācı ʿÖmer. 1135-1136 senesinde ẓuhūr u şüyūʿ buldı. 
Yek-rengi açıḳ leylāḳī, bergleri bārīk  ü berāber, tīġları nıṣfī tīġ keşīde, 
kitābeleri çifte vü celī [33a Derkenār] ve lājiverdī vü bādāmī ve bülend 
ve ṭaşrasından maḥsūs u mümāyāndur. Fitīleleri siyāha ḳarīb ve mor ve 
toḫm-ḫānesiyle beraber. Giriften-i bün; dip ṭutmada ve endāmda Tuḥfe 
ve Cihān Bezedi’ye ḳarībdür, be-ḳavli Ḳara Mollā. Fe-emmā be-ḳavli 
faḳīr: 1135 Sene-i evvelden ḥüsni müteżāʿif ve teraḳḳīsi nümāyān, kitābe-
leri bülend olmaġla Bābūccı Lālesi’nden mümtāz u müstesṉādur, diyü 
żabṭ olundı. Sene 1136. Rişteleri aḳcıl ve nevʿan fitīli ile hem-reng.

[33b]

Zīver-yāb: 1135. İmām Ṣāliḥ. 

[33b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn ü bahā-yı Zīver-yāb

Dü-rengi nebātī ve açıḳ güvez ile mülevven, bün derūn u bīrūnından 
nebātī, fitīleler ṣarı ve toḫm-ḫānesinden bālāter, rişteleri daḫı ṣarıdur, 
kitābeleri nīm-māʾī, ḫāric bergleri celī ve bīrūn berglerinde ḫafī, bergleri 
bārīk  ü berāber, endāmı Vaḥīd’e ḳarībdür. Tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīdedür. 
Fe-emmā henüz yek-rengi görülmege muḥtācdur ki rifʿat-i derece-i iʿtibārı 
burc-ı şerefde ne mertebede olduġı temyīz ve beḳā-yı ḥüsni sā̱bit ola.

Sāġar-ı S̱ānī: Paşacıḳ-zāde.

Sāġar-ı Rengīn: 1138. İbrāhīm Efendi.106

[33b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Neşve-i ḥüsn-i Sāġar-ı Rengīn

106	 İbrāhīm Efendi H ] İmām İbrāhīm Efendi M

314 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM



www.tuba.gov.tr

Rengi ḳoyı laʿlī vü yāḳūtī ḳırmızıdur ve mücellādur. Bergleri bülend, 
ḫançerī vü bārīk  ü berāber, tīġları bīrūn bergleri zīr-i miyānından, iç 
bergleri bālā-yı nīminden keşīde, bün beyāż, kitābeleri şeş berginde siyāha 
ḳarīb māʾī ṭūlānī servī gibi bülend, fitīlleri fındıḳī ve toḫmile berāber, 
rişteleri sepīd, endām ve keşīde-i bün ve metānetde bī-misḻ ü bī-hemtādur 
ve emsā̱line rücḥānı hüveydādur. Fī selḫ-i Şaʿbān sene 1138.

Sāġar-ı Sīm: Çelebi Efendi. Rengi beyāż, fitīleleri siyāh, toḫmıyla berā-
ber, bergleri berāber ü bārīk  ve baʿżı berglerinüñ kenārında ḫafī cābecā 
zih ʿalāmeti görinür. Tīġları zīr-i miyānından keşīde, bün ve endām 
Bābūccı reftārındadur.

Sāġar-ı Şādī: Ḳapudan Paşa.

[33b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Neşʾe-i feyż-i Sāġar-ı Şādī 

Bergleri bārīk  ü berāber, fitīleleri mor ve toḫm-ḫānesinden berter ü bālā, 
tīġları bālā-yı miyānından keşīde, rişteleri nebātī, bün nebātī vü ṣarı, en-
dām metānet üzere olup Ṣaḥib-ḳırān yolındadur. Rengi ve kitābe aḥvāli 
żabṭ olunmadı. İnşāʾallāhü’l-Mevlā, görile.

Sāġar-şinās: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Sāġar-ı Ṣahbā: Ḥācı Mollā. Yek-rengi Ḳızıl Ḳırlanġıç’dan güşāde, 
ṭaşra ṭarafından bün daḫı sāḳına varınca kendi renginde, pāyīn-i enderūnı 
ṣarıdur. Fitīlleri benefşe morı, bergleri bārīk  ü bülend olup, cüzʾī içleri 
nāḳıṣdur. Döndükde kendi renginden ḳoyuca süst ile döner.

Sāġar-ı Ġarrā: Ḥācı İsmāʿīl Lālezārī.

Sāġar-ı Gülşen: Ḥācı Mūsā.

Sāġar-ı Gülşen: Ḳazzāz.

Sāġar-ı Gülşen: Ḥācı ʿAbdu’llāh Müʾeẕẕin-i Fenāyī.

[34a]

Sāġar-ı Gülşen: 1135. İbrāhīm Aġa. 

[34a Derkenār]
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[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Neşʾe-i ḥüsn-i Sāġar-ı Gülşen

Yek-rengi ḳoyu ḳırmızı, yine kendi bulanmışıdur. Bergleri bādāmī vü 
berāber ü bārīk  ve ser-tīz, sü̱lüsā̱nī tīġ ve sü̱lüsī̱ kitābe-ḫānesin peyveste 
der-āġūş itmişdür, bi’l-ittifāḳ kitābeleri şeş berginde hemvāre benefşī 
lājiverdī, fitīleleri mıṣr morı ve toḫm-ḫānesinden berter, rişteleri ṣarı.

Sāġar-ı Gül-gūn: Sene-i ẓuhūrı 1138. İbrāhīm Aġa Beşikṭaşī. Ala mā’il 
gül-rengdür. 

Sāġar-ı Laʿlīn: Fī 3 Cemāẕiye’l-āḫir sene 1132. Şeyḫ.

[34a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Neşʾe-pīrā-yı Sāġar-ı Laʿlīn

Yek-rengi açıḳ laʿlīn, bergleri bārīk  ü berāber, tīġları zīr-i miyānından 
keşīde, bün bīrūnından dip beyāż derūnından, dip ve kitābe nebātī, 
kitābeleri ḫāric berglerinde ḫafī fındıḳī taḥrīrli, nümāyān ve maḥsūs, fitīl-
leri siyāh ve toḫm-ḫānesinden kūtāhdur. Endām u vādīde ve dip ṭutmada 
Bābūccı ve Gülşen-efrūz reftārında ve metānet üzeredür. Ammā delv 
çevirmede Şūr-engīz gibi kendiye maḫṣūṣ eṭvār-ı pesendīdesi olup ve 
müse̱llesü̱’ş-şekldür.

Sāġar-ı Leb-rīz: Sene-i ẓuhūrı 1137. Rāsiḫ Aġa-yı Ḥiṣārī.107 Bī-kitābe-
dür. Rengi beyāż ile taḥvīl itmiş gül-reng, bergleri bārīk  ü berāber, fitīleleri 
ṣarı ve toḫmından berter, tīġları bālā-yı miyānından keşīde, Müşābih-i 
Feyż yolındadur.

Sāġar-ı Müstesṉā: Ḥācı İsmāʿīl-i Lālezārī. 1138 senesinde ʿişve-pīrā-yı 
sāḥa-i ẓuhūr olup, evṣāfı ẓahr-ı varaḳadadur.

[34b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Neşʾe-pīrā-yı Sāġar-ı Müstesṉā108

107	 Rāsiḫ Aġa-yı Ḥiṣārī H ] Rāsiḫ Meḥemmed Aġa-yı Ḥiṣārī M
108	 Mısrâda hece fazlalığından kaynaklanan vezin problemi vardır.
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Rengi ḳoyu laʿlī, bergleri bādāmī vü bārīk, cüzʾī nāḳıṣ, tīġları sü̱lüsā̱nī 
tīġ keşīde, bi’l-ittifāḳ pāyīn-i bīrūnından açıḳ nebātī, fitīleler açıḳ mor 
ve toḫm-ḫānesinden bālāter, rişteleri fitīli ile mülevven, keşīde-i bün ve 
dip aḥvāli Sāġar-ı Gülşen ṭarzında olup kitābeleri māʾī ve bīrūnından 
maḥsūsdur.

Sāġar-ı Muṣaffā: Sene-i ẓuhūrı 1137. Şeyḫ. 

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

İtdi rengin şikeste mercānuñ
Ṣafveti Sāġar-ı Muṣaffā’nuñ

[34a Derkenār] Rengi ḳırmızı envāʿından güveze ḳarīb, tīġları nīminden 
ḳaṭʿ idüp bergleri ḫançerī vü bārīk, cüzʾī nāḳıṣ, kitābeleri içleri nebātī vü 
lājiverdī ve şeş berginde berāber nümāyān, fitīlleri mor, toḫmile berāber, 
rişteleri fitīli ile rengīn, endām Sāġar-nümā endāmı vādīsindedür. 

Sāġar-ı Muṣaffā: Ḳara Muṣṭafā Eyyūbī.109 [34a Derkenār] Rengi 
ḳırmızıdur ve sāġar-sīmādur. Lākin fitīleleri başḳadur.

Sāġar-ı Neşāṭ: Ḥācı Mūsā. 1136 senesinde saġār-nümā-yı bezm-
gāh-ı ẓuhūr ve feraḥ-peymā-yı sürūr olduḳda ārāyiş-i kālā-yı ḥüsniyyātı 
raḳam-zede-i silk-i taḥrīr ve kenār-ı ṣahīfede ḳāʿide-i şükūfe-perverān üzere 
taʿbīr olundı.

[34b Derkenār] Mıṣrā:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿilü fāʿilün]

Ṣūret-nümā vü āyine-i Sāġar-ı Neşāṭ

Yek-rengi laʿlī, bergleri mücellā vü berāber ü bārīk, bün derūn u bīrūnında 
dip beyāż, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde vü sü̱lüsi̱ kitābe maḥallin pūşīde idüp 
kitābeleri lājiverdī, iç berglerinde bālā ve nevʿan maḥsūs, fitīlleri ḫurde 
ve siyāh, toḫmından kūtāh, rişteleri bālāsı fitīli ile rengīn, esfeli beyāż 
olup, giriften-i bün; dip ṭutmada Gülşen-efrūz endāmında maṭbūʿ u 
müstesṉādur.

Sāġar-nişīn: Üsküdarī Maḥmūd. 

109	 Ḳara Muṣṭafā Eyyūbī H ] -M
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Sāġar-nümā: Ḥācı Mollā. Yek-rengi ḳoyu ḳırmızıdur ki Nūr-ı Cinān’dan 
bir miḳdār açıḳdur. Bergleri bārīk  ü berāber ve derūn [u] bīrūnı mücellā, 
fitīlleri benefşe morı ve toḫm-ḫānesinden berterdür. Kitābelerinüñ dipleri 
neftī ve bālāsı mor ve ṭaşradan maḥsūs.

Sāġar-nümā Müşābihi: Ḥācı Mollā.

Sāġar-nūş: Sene-i ẓuhūr u şöhreti 1137. Şeyḫ. 

[34a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı şīrīn-libās-ı Sāġar-nūş

Yek-rengdür ve rengi ʿunnābīye ḳarīb ḳoyu güvezī, bün ġāyet ince ve 
nebātīrek, bergleri ince, bādāmī vü ḫançerī gibi ve bārīkter ve ziyāde 
berāber ve sü̱lāse̱-i erbāʿī tīġ ve derūnında dip döşemesi ṣarı, nebātīrek  ve 
şeş berginde birbirine peyveste lājiverdī, nīm-müdevver, kitābeleri zībādur. 
Fitīlleri benefşī ve toḫmından berter, rişteleri sepīd, endāmı ʿĀlem-firīb’e 
ḳarīb.

Sāġar-ı Rengīn:110 

[34b]

Sālār-ı Gülşen: Meḥemmed Beg.111

Sāmī-şān: Süleymān Aġa. 

[34b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı vālā-nijād-ı Sāmī-şān

Dü-rengi leylāḳī vü beyāż-ı ṣaḥīḥ ve güvezle mülevven, bergleri ziyāde 
bārīk  ü berāber ve ḫançerī vü bülend, tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī tīġ, kitābeleri 
sislenmiş lājiverdī vü bülend, pāyīn-i derūn u bīrūn beyāżdur. Fitīlleri mor 
toḫm-ḫānesinden kūtāhdur, rişteleri […] tīġları […] endām Feraḥ-efzā 

110	 M’de yetiştiricisi “Li-muḥarririhī”olarak  kaydedilen bir Sâgar-ı Rengîn daha vardır. Buraya 
eklendi.

111	 Meḥemmed Beg H ] Vefāʾī Meḥemmed Beg M ]
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eṭvārındadur. 1134 senesinde Üsküdār’da ʿAlī-zāde Efendi’de ẓuhūr etdi, 
baʿde vefātihī.

Sütūde: Feyżu’llāh Efendi. Rengi bādincānī vü beyāżla mülevven, fitīlleri 
mor ve toḫm ḳaddiyle berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, kitābeleri 
şeş berginde lājiverdī, rişteleri […]

Seḥābī: ʿĀrif Efendi.

Sirāc.

Sirāc-ı Gülşen: Ḥācı İsmāʿīl.112 Yek-rengi ḫaşḫāşī, pāyīn beyāż, kitābeleri 
şeş berginde māʾī bādāmī, fitīlleri siyāh, bergleri ḫançerī vü berāber dön-
dükde beyāż u maṭbūʿ güvezle döner. Rişteleri […]

Ser-efrāz: Beşikṭaşī Yırıḳ.

Ser-efrāz: Ḳavuḳcı.

Ser-efrāz-ı Cedīd: Dihḳānī-zāde.

Ser-āmed: Üsküdarī Maḥmūd.

Ser-bāz: El-Ḥācc İbrāhīm Beşiktāşī. 1137 senesinde pertev-endāz-ı sāḥa-i 
ẓuhūr olduḳda, ıṣṭılāḥ-ı şükūfe-perverān ve rustāyī taʿbīr ile evṣāfı kenār-ı 
ṣahīfede nüviştedür. Der cānib-i yesār.

[35a Derkenār] Vaṣf-ı Ser-bāz: Etrāf-ı servi muḥīṭdür.

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ṣıfat-ı ṭalʿat-i zūr-āver-i ḥüsn-i Ser-bāz113

Dü-rengi açıḳ laʿlī ve beyāż ile mülevven, bergleri bādāmī vü bülend ve 
bārīk  ü berāber, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīdedür, fitīleleri fındıḳī ve ḫurde 
ve toḫm ile berāber, rişteleri beyāż-ı ṣaḥīḥ, bī-kitābedür. Evżāʿ-ı ḥarekātı 
Gülşen-efrūz’dan raʿnādur.

112	 Ḥācı İsmāʿīl H ] El-Ḥācc İsmāʿīl M 
113	 M’de mısrâın aşağıdaki şekli yer almıştır:
	 Mıṣrāʿ:
	 [feʿilātün mefāʿilün feʿilün]
	 Ḥüsn-i pür-zūr-ı ṭalʿat-i Ser-bāz
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Ser-efrāz-ı Turuncī: [34b Derkenār] Çivi-zāde Efendi’nüñ ḳuddise 
sırrahü […]114

[35a]

Ser-bülend: Ḳaddī İbrāhīm Efendi.

Ser-bülend: Kedḫudā-zāde.115

Ser-tīz: Subaşı. 

[35a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı şemşīr-i zebān-ı Ser-tīz

Rengi anḳıdīye māʾīl sürḫ-serdür. Bergleri bādāmī vü berāber ve bülend 
ammā iç berglerinde mīlleri nümāyān, tīġları bālā-yı miyānından keşīde, 
fitīlleri ḳoyu mor, toḫm-ḫānesinden dü bālā, rişteleri ṣarı, kitābeleri şeş ber-
ginde serv gibi bādāmī, ʿanber-būyī, pāyīn, dip daḫı ṣarı ve Gülşen-efrūz 
diplidür.

Ser-tīz Müşābihi: Subaşı.

Sürḫ-pūş: Tācir Ḥācı Muṣṭafā. 

Sürḫ-pūş: ʿAlī Aġa Çorbācı.

Sürḫ-gūn: Küçük  Ḥācı Aḥmed.

[35a Derkenār] Vaṣf-ı sürḫ-gūn: Dāmān-ı servi muḥītdür.

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Zīver-i evṣāf-ı ḥüsn-i Sürḫ-gūn

Yek-rengi fındıḳīye ḳarīb ḳırmızıdur. Bün nebātī, kitābeleri neftī vü bā-
dāmī, fitīlleri mor ve toḫmile berāber, bergleri ḫançerī, bir miḳdār dip 
gösterir ve baʿżı ẓahrına ḳıvrılur. Döndükde rengi bulanup ḳoyulanur.

Ser-keş: Şeyḫ.

114	 Sayfa kesildiği için ifâdenin tamamı okunamamıştır. Diğer nüshalarda bu çiçek  hakkında 
bilgi yoktur.

115	 Kedḫudā-zāde H ] Kedḫudā-zāde Efendi M 
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Server: Şeyḫ. 1134 senesinde levḥa-pīrā-yı şükūfezār-ı ẓuḥūr ve feraḥ-
nümā-yı lālezār-ı sürūr olup, ibtida çār-berg açılan lāledür ki evṣāf-ı ḥüsn-i 
dil-ārāmı kenār-ı ṣaḥīfede nüviştedür.

[35a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Nīze-i dil-rübāyī-i Server

Dü-rengi güvez ve beyāż ile mülevven, bün sefīd, tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī 
keşīdedür, bergleri ḫançerī vü bārīk  ve berāber ü ser-bülend, fitīleleri 
ʿanber-būyī ve toḫmı ile berāber, kitābeleri üç iç berglerinde lājiverdī 
noḳṭa, ḫāric berglerinde bī-kitābedür. Rişteleri […] endām Berber’ üñ 
Pençesi gibidür. 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün] 

İnṣāf ḫoş ki bī-bedel ü bī-bahānedür

Sürūr-engīz: İbrāhīm Aġa.

Sürūr-baḫş: Üsküdarī Moralı-zāde Meḥemmed Aġa.

Sürūr-ı Dil.

[35b]

Serv-i Nāz: Şeyḫ. 

[35b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Behcet-i endām u ḥüsn-i Serv-i Nāz

Dü-rengi ziyāde beyāż ile taḥvīl idüp, yek-rengi mor olmaḳ muḥtemeldür. 
Kitābeleri sāḳına ḳarīb küçürek, pāzehrīdür, fitīleleri sisli mor ve toḫmın-
dan bālā ve pāyeleri sefīd, bergleri bādāmī vü bārīk  ve berāber, tīġları 
bīrūn berglerinde zīr-i miyānından ve iç bergleri sü̱lüsā̱nī tīġdur. Endāmda 
Çemen-efrūz’a muʿādil ve metānetde Pençe-i Ḥurşīd’e muḳābil olduġı 
rūşendür.
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Süst-mā’ī116: Kerāsteci ʿAlī Çelebi. Nām-ı dīger Summāḳī ve Küçük 
Gül-reng dirler.

Süst-mā’ī: Ḥasan Beg.

Süst-mā’ī :Pervīz-zāde.

Saʿādet-baḫş: Aḥmed Efendi.

Saʿādet-i Selmān:117 Berber Ḥācı Aḥmed. 

[35b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn-i Saʿādet-i Selmān

Yek-rengi ala māʾīl açıḳ laʿlī, dü-rengi nebātī ile mülevven, bün kendi ren-
ginden ḳoyu nebātī, ṣarıya māʾīl kitābe gibi olup yek-renginde döndükde 
daḫı derūnında maḥsūsdur. Fitīleleri ḫurde açıḳ kibrītī ve toḫmından 
berter, rişteleri ziyāde beyāż, bergleri ḫançerī vü bārīk  ü berāber, tīġları 
sü̱lüsā̱nından ziyāde tīġ keşīdedür. Giriften-i bünde Turuncī-i Laṭīf ve 
endāmda Neşāṭ-āverī evżāʿındadur.

Saʿdī: Maḥmūd Efendi-zāde Ġarīḳ.118 Muḫālif-reng ġāyet aʿlā vü raʿnā 
lāledür.

Sulṭān-ı Cihān: Ḥammāmcı Çāvūş.119

Sulṭān-ı Cihān: Uzun Süleymān Çelebi.

Sulṭān-ı Cihān: Şeyḫ Velī.

Sulṭān-ı Cihān Müşābihi: Ḥammāmcı Çāvūş.120

[36a]

Sulṭān-ı Cihān Müşābihi: ʿOsm̱ān Efendi.

116	 Eski harfli metinde “Süst-mānī” olarak  yazılmışsa da yetiştiricinin Netâyicü’l-ezhâr’daki 
lâlesinin adı “açık  mavi” anlamında gelen “Süst-mā’ī”dir. Üç çiçekte de bu şekilde düzeltme 
yapıldı.

117	 Saʿādet-i Selmān H ] Saʿādet-i Selmānī M
118	 Maḥmūd Efendi-zāde Ġarīḳ H ] Maḥmūd Efendi-zāde Kātib M
119	 Ḥammāmcı Çāvūş H ] Ḥammāmcı Meḥemmed Çāvūş M 
120	 Ḥammāmcı Çāvūş H ] Ḥammāmcı-zāde Meḥemmed M
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Selmān-ı Pāk: Berber El-Ḥācc Aḥmed.121

[36a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Nüzhet-i ārāyiş-i Selmān-ı Pāk

Yek-rengi ḳoyu gül-gūnī, bün beyāż, fitīlleri benefşe morı, toḫm-ḫānesiyle 
rişteleri daḫı nıṣfına varınca mor, bergleri ḫançerī vü bārīk  ve berāber, 
döndükde güvez ve beyāż ile döner.

Sincābī: Kerāsteci.122

Sincābī: Ḥammāmcı Çāvūş.

Sincābī: Muṣṭafā Ḫˇāce.

Sincābī: Gülcibaşı-zāde.

Sincābī: Yūsuf Efendi Eyyūbī.123

Sincābī Ḳırlanġıç: ʿAzīze Ḳadın.

Sūsenī: Ḳavuḳcı. 

Süveydā-yı Selmānī:124 Berber El-Ḥācc Aḥmed.125

[36a Derkenār]

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Beyān-ı āb-ı ruḫ-ı Süveydā-yı Selmanī

Yek-rengi Mor-ı Yūsufī gibidür. Fitīleleri siyāh, toḫm-ḫānesiyle berāber, 
pāyīn beyāż, kitābeleri māʾī celī taḥrīrli, bün ʿĀlī-şān ve Pençe’si gibidür. 
Dü-rengi ḳoyu benefş ve beyāż ile döner. Taḥrīrli kitābesi ile ve endāmı 
Yūsufī Morı’ndan müfārıḳdur ve rengi Yūsufī Morı gibidür. Bergleri 
[…] tīġları […] rişteleri […]

121	 Berber El-Ḥācc Aḥmed H ] Berber Ḥācı Aḥmed M
122	 Kerāsiteci H ] Keresteci ʿAlī Çelebi M
123	 Yūsuf Efendi Eyyūbī H ] Yūsuf Eyyūbī M
124	 Süveydā-yı Selmānī H ] Süveydā-yı Selmān M
125	 Berber El-Ḥācc Aḥmed H ] Berber Ḥācı Aḥmed M
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Se-reng: İsḥāḳ-zāde.

Sehmü’s-saʿāde: Aḥmed Efendi Kedḫudā-yı Reʿīs.

[36b]

Sehm-i Saʿādet: ʿOsm̱ān Ṭābiʿ-i Ṭopḫāneli-zāde.126

[36b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Atıldı ḳurʿaveş Sehm-i Saʿādet açdı devletle

Rengi güvezī, bergleri bādāmī vü berāber, kitābeleri ʿale’s-seviyye siyāh, 
fitīleleri mor, toḫm-ḫānesiyle berāber, bün nebātī, tīġları nıṣfına ḳarīb lākin 
dāmānī vü vasīʿü’ẕ-ẕeyldür.

Sīm-endām: ʿOsm̱ān Efendi.

Sīm-i Derūn: Ḳavuḳcı.

Sīmīn-beden:127 Süleymān Aġa. Ḳavuḳcı’nuñ daḫı vardur.128

[36b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Açdı taḥrīk-i nesīm ile seḥer Sīmīn-beden

Rengi ġāyetü’l-ġāye beyāż-ı ṣaḥīḥ, fitīleleri ḫurde kibrītī ve toḫmından 
bālāter ve bülend ve Hilālīyye ḳarīb ince, rişteleri dırāz u sepīd-i ṣaḥīḥ-
dür. Bergleri bārīk  ü berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde […]

Sī-murġ: Süleymān Aġa. Rengi ḳoyu güvez, kitābesi māʾī, fitīli mor.

Şādī-baḫş: Anṭaḳıyyeli-zāde.

Şādī-pīrā: 1132. Şeyḫ. 

Şāh-ı Ḫūbān: Sene-i ẓuhūrı 1137. Ṭopḫāneli-zāde. 

Şāh-ı Şükūfe: Küçük  Ḥācı Aḥmed.

126	 ʿOmān Ṭābīʿ-i Ṭopḫāneli-zāde H ] Ṭopḫāneli-zāde Osm̱ān Efendi M
127	 Sīmīn-beden H ] Sīm-beden M
128	 M’de ifâde şu şekildedir: “Ḳavuḳcı’nuñ daḫı Sīmīn-beden’i vardır.” 
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[36b Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Libās-ı behcet-i Şāh-ı Şükūfe

Yek-rengi ḳoyu gül-gūnī, pāyīn beyāż, kitābesi lisānü’s-̱se̱vr çiçegi rengin-
de, bādāmīdür, fitīlleri siyāh, toḫm-ḫānesinden kūtāh, bergleri ḫançerī vü 
berāber, dü-rengi ḳoyu güvez ve beyāż ile dönüp bergleri dāmānından 
şikāf gösterir ve bir miḳdār çengāllemek  ʿādetidür.

Şāyeste: ʿ Osm̱ān Tābiʿ-i Ṭopḫāneli-zāde. Yek-rengi ḳoyu leylāḳī beyāż ile 
televvün ider. Bergleri bārīk, cüzʾī nāḳıṣ, şeyn virmez, tīġları bālā-yı nīmin-
den keşīde, kitābeleri pāzehrī, nevʿan nebātī üzerine ḳoyu māʾī, fitīlleri ḫafī 
mor, toḫm-ḫānesinden kūtāh, rişteleri rengīn, sene […]

[37a]

Şeb-ārā: Şeyḫ.

Şeb-tāb: Li-müsevvidihī.

Şeb-çerāġ: Gülcibaşı-zāde.

Şeref-efrūz.129

Şeb-reng (2): 1109. Mismārī Aḥmed. Bir ʿatīḳ Şeb-reng daḫı vardur.130

Şarābī: Gülcibaşı-zāde.

Şerḥatü’l-ʿuşşāḳ: Ḥācı İsmāʿīl.

Şeref: İsmāʿīl Üsküdarī.

Şeref-baḫş: Anṭāḳıyyeli-zāde. Yek-rengi Mihr-i Dıraḫşān gibi leylāḳī, 
bün sepīd, fitīleleri siyāh, kitābeleri lājiverdī, bergleri tamām döndükde 
beyāż ile döner. Tīġları […] rişteleri […]

Şeref-i Gülşen: Sene-i ẓuḫūrı 1137. 

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Toḫm-ı nev-bāve-i ṣāḥib-devlet

129	 Bu lâle adı H’de kayıtlı değildir. M’den alınmıştır.
130	 M’de bu ifade yer almamıştır fakat iki Şeb-reng de kaydedilmiştir.
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[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Açılursa maʿreke-ārā-yı gülşende birez
Sell-i seyf-i ḥüsn-i ʿālem-gīri imdād istemez

[37a Derkenār]

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Şeref-i Gülşen’i itdi güşāde feyż-i nesīm

Ṣāḥib-devlet efendimüz ḫażretlerinüñ şeref-i baḫt-ı bülend ü ʿālī-himmet ü 
teʾsī̱r-i kevkeb-i burc-ı saʿādetlerinden nümūne olup sāye-güster-i şükūfezār 
ve pertev-efrūz-ı lālezār olan ese̱rlerinden Ḳaʿriyye Bāġçesi’nde neşv ü 
nemā bulan; 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Bir ber-güzīde lāle-ruḫ-ı nev-resīdedür

Yek-rengi açıḳ laʿlī, tīġları sü̱lüsā̱nından keşīde, bergleri bādāmī vü bārīk 
ve berāber ü mücellā, bün derūn u bīrūnı beyāż-ı ṣaḥīḥ, kitābeleri lājiverdī 
ve bīrūnından maḥsūs, fitīllleri mor, riştelerinüñ bālāsı fitīli ile nevʿummā 
rengīn ve toḫm-ḫānesinden berterdür.131

Şeb-reng.

Şermende: Süleymān Aġa. Güvezle dönük, fitīli siyāh.

Şeş-tār: Remzī.

[37a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿīlātün feʿilün]

Naġme-i dil-keş-i bārīki-i berg-i Şeş-tār 

Dü-rengi gül-penbe ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevven, bergleri ince bādāmī, 
ziyāde berāber ü bārīkter, uçları tār-ı ibrişīm gibi nīşterī, tīġları sü̱lüsā̱nī 

131	 M’de ayrıca şu mısrâ yer almıştır:
	 Mıṣrāʿ:
	 [mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]
	 Nesīm-i feyż-i seḥer buldı pes Şeref-gülşen
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mertebe tīġ gösterüp sefīdī-i bün, Feyż Müşābihi ḳadar, dip beyāżlıġı şeş 
berginde Mühr-i Süleymānī kitābe gibi olup bī-kitābedür. Fitīleleri ḫur-
de vü naḥīf, açıḳ kibrītī ve toḫmından berter, toḫmları bī-vücūd, rişteleri 
sefīd-i ṣaḥīḥ, bī-bündür ve metānet üzere se̱bāt-ı ḥüsni hüveydādur.

[37b]

Şuʿāʿ-efgen: Üsküdarī Ḥācı ʿÖmer’üñ toḫmından 1138 senesinde ser-en-
dāz-ı sāḥa-i ẓuhūr oldı.

Şuʿle: Ḳapudan Paşa. Vezīr-i müşārü’n-ileyh ḥażretlerinüñ ravża-i be-
hişt-āsā̱rlarında toḫumlarından 1135 senesinde cilve-berāzende-i ẓuhūr 
ve nüzhet-fezā-yı ser-şīşe-i bezmgāh-ı sürūr olup, müşāhede olınan evṣāfı 
kenār-ı ṣahīfede nüviştedür.

[37b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[müfteʿilün feʿūlün müfteʿilün feʿūlün]

Remz-i nikāt-ı ḥüsn ü vaṣf-ı zebān-ı Şuʿle

Yek-rengi ḳoyu laʿlī, dönmez. Bergleri bādāmī, bārīk  ü berāber ve ser-tīz, 
bünde derūn u bīrūnın ziyāde beyāż-ı ṣaḥīḥ müzeyyen ve münevver itmiş-
dür. Kitābeleri ʿale’s-seviye şeş berginde lājiverdī, iç berglerinde bülend ü 
efzūn fitīlleri benefşe morı, bergleri toḫmından cüzʾī kūtāh, rişteleri bālāsı 
rengīn ve dāmānı sepīd, tīġları […]

Şuʿle-bār: Şeyḫ. Evṣāfı be-nām-ı ismiyledür. Dü-rengi güvezī ve ziyāde 
beyāż ile televvün ider, bergleri ziyāde bārīk  ü berāber, tīġları zīr-i miyā-
nından keşīde, fitīlleri mor benefşī ve toḫmından berter, bī-kitābedür. Bün 
ġāyet ince, mānend-i Gülşen-efrūz.

Şuʿle-bāz: Ḥācı Mūsā.

Şuʿle-pāş: ʿAbdī. Yek-rengi ḳoyu ḳırmızı, pāyīn altun ṣarısı, fitīleleri mor, 
kitābeleri ṭūlānī neftī, bergleri berāber ü bārīk  ve mücellā vü ḳumāşlı, 
dü-rengi ḳoyulanup kitābelerin maḥv ider.

Şuʿle-dār.

Şuʿle-rīz: Şeyḫ. 

[37b Derkenār]
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[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Vaṣf-ı beyān-ı lemʿa-i ruḫsār-ı Şuʿle-rīz

Dü-rengi ḳoyu güvezī ve beyāż ile mülevven, bün ince ve sefīd, bergleri 
bādāmī vü berāber ve bārīk, tīġları zīr-i miyānından keşīde, bī-kitābedür. 
Fitīleleri benefşe morı, toḫm-ḫānesinden berter, rişteleri ziyāde beyāż.

Şuʿle-ger: Maḥmūd-ı Üsküdarī. Rengi erġuvānī vü bādincānī beynin-
dedür. Kitābeleri üç berginde hüveydā, tīġları nıṣfından, bergleri bārīk  ü 
berāber […]

Şuʿle-güster: Şeyḫü’l-islām Efendi.132

Şafaḳ-pūş: Süleymān Aġa. 

[37b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Libās-ı ḥüsn-i zībā-yı Şafaḳ-pūş

Yek-rengi ḳoyu güvez, dü-rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ ve ḳoyu laʿlī ile döner. Bün, 
beyāż-ı ṣaḥīḥ, fitīleleri mor, toḫm-ḫānesinden bālāca, tīġları nıṣfından 
keşīde, bergleri bārīk  ü berāber, kitābeleri nīm-māʾī ve dāmānındadur.

Şafaḳ-rīz: Berber El-Ḥācc Aḥmed. 

[38a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün]

Vaṣf-ı ruḫ-ı meh-ṭalʿat-i raʿnā-yı Şafaḳ-rīz

Dü-rengi beyāża ḳarīb nebātī ve açıḳ güvez ile dönüp, bergleri ḫançerī vü 
bārīk  ve berāber, tīġları nıṣfından keşīde, pāyīn dip beyāża ḳarīb nebātī, 
bu ḥālde kitābe ʿalāmeti maḥsūs olup fitīli benefşe morı, rişteleri fitīli ren-
gine ḳarīb rengde, toḫm-ḫānesi żaʿf üzere nā-maʿlūm, endāmı Süleymān 
Aġa’nuñ ʿİşve-bāz’ı endāmındadur.

[38a]

Şafaḳ-nümā: Üsküdarī Maḥmūd.

132	 Şeyḫü’l-islām Efendi H ] Şeyḫü’l-islām M
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Şems-perver: El-Ḥācc Aḥmed Aġa Yūsuf Efendi-zāde.133

Şems-i Cihān: Ṭavīl.134

Şemʿ-i Gülşen: Berber El-Ḥācc Aḥmed.

Şūr-efgen: Üsküdarī Maḥmūd. 

[38a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı āsīb-i tīġ-ı Şūr-efgen

Yek-rengi açıḳ gül-reng, derūn u bīrūn mücellā, fitīlleri siyāha māʾīl mor, 
toḫm-ḫānesinden kūtāh, bergleri ḫançerī vü berāber ve bārīk, pāyīn beyāż, 
bī-kitābedür. Rişteleri beyāżdur. Tīġları, zīr-i miyānından keşīde, endām-
da Nīze-i Gül-gūn diplidür.

Şūrīde: Feyżu’llāh Efendi. Dü-rengi güvez ü nebātī ile taḥvīl ider. Bergleri 
bādāmī vü berāber ve ser-tīz, tīġları nıṣfına ḳarīb bālā-yı miyānından keşī-
de, fitīleleri ṣarı, toḫm-ḫānesinden […] rişteleri sepīd ü bī-kitābedür.

Şevḳ-ārā: İsḥāḳ Efendi.

Şevḳ-efrūz: Ḥācı İsmāʿīl.

Şevḳ-efzā: Süleymān Aġa.

[38a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn-i libās-ı Şevḳ-efzā

Yek-rengi ala ḳarīb gül-penbe, bün beyāż, fitīleleri açıḳ mor ve toḫm-ḫāne-
sinden berter, kitābeleri ḫafī benefşe morı, bergleri bārīk  ü berāber, tīġları 
zīr-i miyānından keşīde, dü-rengi beyāż u benefş ile döner.

Şevḳ-efzā Gibi: Süleymān Aġa.

Şevḳ-efgen: Ḥācı İsmāʿīl.

Şevḳ-āmīz: 1136. ʿİzzet Beg.

133	 El-Ḥācc Aḥmed Aġa Yūsuf Efendi-zāde H ] El-Ḥācc Aḥmed Yūsuf Efendi-zāde M
134	 Ṭavīl H ] Ṭavīl Muṣṭafā Efendi M
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[38b]

Şevḳ-āmīz 1136 senesinde ʿişve-berāzende-i şebistān-ı ẓuhūr olup;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Bir gün o mihr-i maşrıḳ-ı ʿİzzet görünmedi

Şevḳ-engīz: ʿİzzet Beg. 

[38b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

ʿİşve-i pür-ḫurūş-ı Şevḳ-engīz

Dü-rengi ḳoyu güvez ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile müzeyyen ve mülevven, bergleri 
ġāyetü’l-ġāye bārīk  ü berāber ve efzūn u bādāmī, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşī-
dedür, kitābeleri māʾī vü lājiverdī ḫafī müşāheddür. Fitīlleri ḫurde ve mor, 
toḫmından kūtāh, rişteleri beyāż, endām u evżāʿı leṭāfet ü nezāket üzere 
kendiye maḫṣūṣ vādīdedür.

Şevḳ-engīz: Dāmād-zāde Efendi.

Şevḳ-āver: Dāmād-zāde Efendi.

Şevḳ-baḫş: ʿOsm̱ān Efendi. 

[38b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ṭalʿat-ı Şevḳ-baḫş-ı ʿUşşāḳī

Yek-rengi āteşī, tīġları miyānından keşīde, bergleri bārīk  ü berāber, 
fitīleleri mordur. Döndükde açıḳ nebātī ile döner. Kitābeleri lājiverdī, 
bīrūnından maḥsūs, pāyīn zerdī, rişteleri […]

Şevḳ-baḫş Müşābihi: Ḥācı Mollā.

Şevḳ-i S̱ānī: Feyżu’llāh Efendi.

Şevḳ-rīz: 1137. Şeyḫ. Külehī-reng lāledür. 

Şevḳ-yāb: Ḳara Mollā.

Şevḳ Yolında Toḫm: Ḥāmid-zāde Efendi.
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Şeh-per-i Şeydā: İmām Ṣāliḥ.

Şeh-per-i Hümā: ʿAlī Çelebi Tābiʿ-i Çelebi Efendi.135 Yek-rengi Şevḳ’den 
ḳoyu aḫşām güneşi taʿbīr olınan levne müşābihdür. Bün kibrītī, fitīlleri 
siyāha ḳarīb mor, bergleri bārīk  ü berāber, tīġları nıṣfından dü-rengi ayvā 
güli ve nebātī ile dönüp, laʿlī süstler gösterir lākin berglerinde bir miḳdār 
infikāk  gösterür ve kitābesi […]

[39a]

Şeh-pesend: Ḳapudan Paşa.

Şeh-levend: Subaşı. 

[39a Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Şīve-i evṣāf-ı ḥüsn-i Şeh-levend

Yek-rengi gül-gūnī, dü-rengi kendi rengi ve laʿlī vü beyāż iledür. Bergleri 
ḫançerī, içleri cüzʾī nāḳıṣ, tīġları bālā-yı miyānından keşīde ve berceste, 
pāyīn-i derūnı ve bīrūnı beyāżdur, bī-kitābedür, fitīlleri ṣarı, dü-rengi 
yek-renginden aʿlādur.

Şeh-nāz: Gülcibaşı-zāde.

Şeh-nāz: Şerīfe-zāde.

Şeh-nāz: Ṭanbūrī-zāde.

Şehen-şāhī: Ḥācı İsmāʿīl.

Şīrīn: Elvān-zāde.

Şīrīn: Ḥācı ʿAlī-zāde Mülūkī ṣāḥibi.

Şīrīn-kār: Süleymān Aġa.

[39a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı rengīn-ḳumāş-ı Şīrīn-kār

135	 ʿAlī Çelebi Tābiʿ-i Çelebi Efendi H ] ʿAlī Çelebi Tābiʿ-i Neylī Efendi M
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Dü-rengi ḳoyu al ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile dönüp uçların aġardur. Bün ince 
beyāż, fitīleleri ṣarı, toḫm-ḫānesiyle berāber, bergleri pehnāver ü ḫançerī 
ve mevzūn inceligi, uçlarına ḳarībdür. Tīġları bālā-yı miyānından keşīde, 
bī-kitābedür. Yek-rengi al ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile döndükde, müzeyyen ü 
münaḳḳaş ve dil-ārādur.

Şīve-engīz: Şeyḫ. 1136 senesinde şīve-engīz-i cilvegāh-ı ẓuhūr olup, 
mū-ḫāme-i meşşāṭa-i ebkār-ı maʿānī ser-levha-i nigāristān-ı ḫayālde evṣāf-ı 
ḥüsn ü peyker-i letāfetin nigāşte idüp tereşşüḥ ider, ḳaṭārāt-ı ḥüsn-ʿibāret-i 
āb-dārından yek-çend reşḥalardur ki kenār-ı ṣaḥīfede müzeyyen ü vāḳīʿdür.

[39a Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Beyān-ı vaṣf-ı ḥüsn-i Şīve-engīz

Yek-rengi ḫaşḫāşī vü leylāḳī arasındadur. Dü-rengi ala māʾīl gül-rengdür. 
Bergleri ġāyetü’l-ġāye bārīk  ü berāber ve ser-bülend, tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī 
tīġ keşīde ve rubʿī kitābedür. Kitābeleri çifte lājiverdī ṭūlānī bīrūnından 
maḥsūs, fitīleleri mor u bülend ve toḫmından berter, rişteleri bālāsı rengīn, 
açıḳ nebātī. Endām u giriften-i bün; Vālā-şān endamında. Metānet ü 
leṭāfet üzere olup, niṣāb-ı ḥüsni vaṣfından bīrūn ve müstaġnīdür. Ārāyiş-i 
ḳılāde ve zīver-i ḥulliyyāt-ı taʿrīfātdan müstaġnī ve efzūndur.

Şīve-pāş: Ḥācı Mūsā.

Şīve-pāş: Ḥācı İsmāʿīl.

[39b]

Şīve-i Selmānī: El-Ḥācc Berber Aḥmed.

Şīvekār: Kerāsteci ʿAlī Çelebi.

Şīvekār: Subaşı.

Şīvekār: Ramażan Ḳapūdān-zāde.

Ṣāḥib-ḳırān: ʿOsm̱ān Efendi. Sene-i ẓuhūrı 1136.136 

[39b Derkenār] Mıṣrāʿ:

136	 Sene-i ẓuhūrı 1136 M ] -H
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[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Behcet-i iḳbāl-i ḫurşīd-efser-i Ṣāḥib-ḳırān

Rengi turuncīye māʾīl ʿunnābī, dü-rengi nebātī ve ḳırmızı ile televvün 
ider. Bergleri bārīk  ü berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, fitīlleri 
neftīye ḳarīb siyāh, pāyīn kibrītī ve bī-bün ve bī-kitābedür ve ġāyetü’l-ġāye 
ḫoş-endām u dil-ārāmdur.

Ṣubḥ-ı Bahār: Süleymān Aġa. 

[39b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Pertev-i nūr-ı tebāşīr-i seḥer Ṣubḥ-ı Bahār

Süleymān Aġa’nuñ defterinde kendi żabṭı üzere rengi açıḳ kibrītī ve Sāʾir 
şükūfe-perverān müẕākerelerinde açıḳ nebātīrek  beyāżdur. Bün, Nīze-i 
Gül-gūn diplidür. Bergleri berāber ü bārīk, fitīlleri ṣarı, endām u ḥarekātı 
ekse̱riyyā ince ve bālā gelür. Bī-hemtādur.

Ṣubḥ-ı Ṣādıḳ: Şeyḫ.

Ṣubḥ-ı Neşāṭ: Şeyḫ. Sene-i ẓuhūrı 1138. Ziyāde beyāżdur.

Ṣubḥ-ı Neşāṭ: Şeyḫ Faḫre’d-dīn-i Beşiktaşī.

[39b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Evṣāf-ı ḥüsn-i dil-keş-i Ṣubḥ-ı Neşāṭ-ı Şeyḫ

Rengi süstī sefīd, fitīleler siyāh ve ṭūlānī ve toḫmından berter, rişteleri sepīd 
ve fitīle ḳarīb, nuḳāṭ-ı siyāh hüveydādur. Bergleri ḫançerī, tīġları bālā-yı 
nīminden keşīde ve bī-kitābedür.

Ṣadr-perver: Sene-i ẓuhūrı 1137.

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ese̱r-i dil-keş-i ṣāḥib-devlet

[40a]

Ṣadr-nişīn: Ḥācı Mollā.
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Ṣadr-nişīn: Sene-i ẓuhūrı 1137. Ḳara Mollā. Rengi ḳoyu ḳırmızı, kitābe 
fındıkī, sü̱lāse̱-i erbāʿī tīg keşīdedür ve metānet üzeredür.

Ṣadriyye: Ḥāmid-zāde Efendi.

Ṣaġīr-güvez: Şeyḫ.

Ṣafā-āver: Muṣṭafā Efendi Ṭavīl.

Ṣafā-baḫş: Beşiktaşī Yırıḳ.

Ṣafā-baḫş: Muṣṭafā Efendi Ṭavīl.

Ṣafā-perver.137

Ṣaff-şiken.

Ṣamānī: Sinān Paşa-zāde.

Ṣunʿ-ı İlāhī: İmām Ṣāliḥ.

Ṣunʿ-ı İlāhī: Ḥācı İsmāʿīl.

[40b]

Ṣunʿ-ı Ḥaḳḳ: Bostānī Muṣṭafā 

Ṣunʿ-ı Ḫudā: Teẕkireci.138

Ṣahbā-reng: Ḥācı Mollā.

[40b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Neşʾe-i pür-ḫurūş-ı Ṣahbā-reng

Yek-rengi Sinān’dan ḳoyu, muşaʿşaʿ laʿlīdür. Dü-rengi ḥālinde rengi 
ḳoyulanup lākin Bezedi gibi ziyāde uzamaz, vasaṭu’l-ḥāl gelür. Bergleri 
ḫançerī vü berāber ve bārīk, bün ve endām aḥvāli Bezedi’ye müşābihdür. 
Kitābeleri şeş berginde bādāmī vü benefşe morı, bīrūnından maḥsūsdur. 
Fitīlelerinüñ morluġı riştelerinüñ nıṣfına inmişdür. Tīġları […]

Ṣolaḳ-zāde-pesend: İmām-zāde Üsküdarī.

137	 M’de yetiştirici adı “Beşiktaşī Meḥemmed Çelebi” olarak  belirtilmiştir.
138	 Teẕkireci H ] Teẕkireci Efendi M 
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Ṣarı Fitīlli:139 Ḥācı İsmāʿīl.

Ṣarı Fitīlli: Ḥācı İsmāʿīl.

Żiyā-baḫş: ʿOsm̱ān Efendi. 

[40b Derkenār]

[mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün]

Vaṣf-ı ruḫ-ı pür-tāb-ı feraḫ-zāy-ı Żiyā-baḫş

Yek-rengi Sinān’dan ḳoyu ḳırmızı, dü-rengi nebātī ve renginüñ ḳoyusıyla 
döner. Bergleri mevzūn u berāber, pāyīn açıḳ nebātī, fitīleleri ṣarı, rişteleri 
[…] ḳumāşı berrāḳ, endāmı […]

Żiyā-pāş: Şeyḫ.

Żiyā-pertev: Berber Ḥācı Aḥmed.

Żiyā-nümā: Şeyḫ.

[41a]

Żiyā-yı Mīr: Meḥemmed Beg.140

Żiyā Yolında Al: ʿOsm̱ān Efendi. 

[41a Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Żiyā Yolında Al’uñ pertev-i ruḫsār-ı evṣāfı 

Yek-rengi laʿlīye ḳarīb al, dü-rengi kibrītī ile döner. Bergleri bārīk  ü 
berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, fitīlleri ṣarı ve toḫm-ḫānesinden 
bālā, kitābeleri yek-renginde, ṭaşrasında, üç berginde siyāha ḳarīb, süst 
taḥrīrli kitābe müşāhede olınup içleri bī-kitābedür. Döndükde ṭaşrada daḫı 
kitābe ese̱ri ḳalmaz. Pāyīn kibrītī, giriften-i bün; delv çevirmede ḥoḳḳavār 
nezāketlidür.

Ṭāvus-ı Gülşen: Meḥemmed Beg.141

139	 Aynı yetiştiricinin bu adla iki lâlesi kaydedilmiştir.
140	 Meḥemmed Beg H ] Vefā’ī Meḥemmed Beg M 
141	 Meḥemmed Beg H ] Vefā’ī Meḥemmed Beg M 
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Ṭaşgelin: Subaşı.

Ṭarāvet-nümā: Şeyḫ.

Ṭarab-rīz: Ḳapudan Paşa. 1137 senesinde velvele-i ẓuhūrı kāse-i ṣımāḫ-ı 
Zāl-i zamānı pür-ṭanīn ve letāfet-i pertev-i ḫüsni cebīn-i ġonce-i ḫurşīdi 
pür-şiken ve çīn çīn itmiş iken evṣāf-ı ḥüsn-i dil-keşi taḥrīr olunmadı. 

Ṭarab-zā: Feyżu’llāh Efendi.

[41a Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Beyān-ı ʿişve-i şūḫ-ı Ṭarab-zā

Dü-rengi ziyāde ḳırmızı ve beyāż ile taḥvīl ider. Bergleri ḫançerī vü berā-
ber ve ser-bülend ü hemvār, tīġları sü̱lüsā̱nına ḳarīb tīġdur. Fitīlleri ṣarı, 
toḫmından kūtāh, rişteleri beyāż, bī-kitābedür.

Ṭulūʿ-ı Şems: Ḥācı İsmāʿīl.

Ṭannāz: 1136 senesinde görüldi. Ḳapudan Paşa. Ṭannāz’uñ evṣāf-ı 
ārāyīş-i libās-ı ḥüsni ẓahr-ı ṣaḥīfenüñ kenārında olan serve nüviştedür.

[41b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i cemʿiyyet-i ḥüsn-i Ṭannāz

Dü-rengi leylāḳī ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevvendür. Bergleri bādāmīye ḳarīb 
ve ġāyetü’l-ġāye berāber ü bārīk, bīrūn berglerinden iç bergleri bārīk  ü 
ser-endāz olduġı cümle muḥassenātından aḥsendür ve bī-kitābedür. Fitī-
leleri mor ve toḫmından berterdür. Rişteleri fitīli ile hem-reng, tīġları zīr-i 
miyānından keşīde, giriften-i bün; dip ṭutmada Vaḥīd ve şīve vü nezāketde 
Şūr-efgen endāmında müşāhede olundı.

Ẓarāfet-nümā: Şeyḫ. 

[41a Derkenār] Ẓerāfet-nümā’nuñ evṣāfı pāye-i servüñ etrāfını muḥītdür.

Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i Ẓerāfet-nümā
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Dü-rengi güvez ve beyāż ile mülevven, bergleri bādāmī vü bārīk  ve berā-
bere ḳarīb ve baʿżı berglerinüñ şikāfı müşāhede olundı. Fitīleler sisli mor ve 
toḫm ḳaddiyle berāber, rişteleri beyāż, tīġları sü̱lüsā̱nına ḳarīb tīġ keşīdedür 
ve bī-kitābedür. İnce ve ziyāde beyāżdur. 

[41b]

Ẓarīf: Şeyḫ.142

ʿĀlü’l-ʿāl: Süleymān Aġa. Yek-rengi al-ı ṣaḥīḥ, dü-rengi beyāż ve güvez ile 
döner. Bün beyāż-ı ṣaḥīḥ, fitīleleri ṣarı, toḫm-ḫānesinden nāḳıṣdur. Bergle-
ri ḫançerī vü bülend ve berāber, endāmı Feyżī gibidür. Bī-kitābedür.

ʿĀlī-tebār: Şeyḫ. 

[41b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

Vaṣf-ı vālā-gevher-i ʿĀlī-tebār

Yek-rengi ḳoyu ayvā güli, tīġları zīr-i miyānından keşīde, bergleri bādāmī 
vü berāber ve bālā vü ser-tīz, fitīleleri mor, toḫm-ḫānesinden rişteleri 
nebātī, kitābeleri iki ḳatdur. Bālāsı ḳoyu māʾī ve iç ḳatı nebātī, taḥrīr ve 
kitābe-i mezbūr serv şeklinde ve bīrūnından daḫı nebātī ve kitābeleri 
maḥsūsdur.

ʿĀlī-ẕāt: Ḳara Mollā.

ʿĀlī-şān: Berber El-Ḥācc Aḥmed.

[42a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Bihterīn-i ġonçe-i gülzār-ı cihān ʿĀli-şān

Yek-rengi turuncīye ve nevʿummā istaḳozīye māʾīl, zībāsı şeffāf aldur. Ḫoş-
ḳumāş, dü-rengi kendi rengi ve nebātī iledür. Bergleri ġāyetü’l-ġāye bārīk 
ü berāber ve ser-āmed ü ṭūlānī ve bādāmīdür. Bün altun ṣarısı rengine 
ḳarīb ve nebātīlenür. Döndükde fitīlleri ṣarı ve toḫm-ḫānesinden dü bālā 
ve toḫmı ḫurdedür. Bī-kitābedür. Rişteleri, tīġları rubʿī, kitābe maḥallin 

142	 M’de ayrıca şu şekilde ek  bilgi verilmiştir. “İnce ve ziyāde beyāżdur.”

340 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM



www.tuba.gov.tr

Âlî-şân



www.tuba.gov.tr

çevirüp sü̱lāse̱-i erbāʿī tīġ keşīdedür. Lākin döndükde tīġları nıṣfından 
keşīde olur ve yeşil sāḳları mücellādur. Ḥālet-i keşīde-i bünde bir ṭūlānī 
çekme vardur ki kendiye maḫṣūṣdur ve yek-rengi raʿnādur. 

Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Cihān bezmin ser-ā-ser sāġar-ı yek-rengi mest eyler

ʿĀlī-ḳadr: Yūsuf-ı Eyyūbī.

ʿĀlī-ḳadr: İmām Ṣāliḥ.

ʿĀlī-meniş: Ḳapudan Paşa. 

[41b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı gülşen behcet-i ʿĀlī-meniş

Yek-rengi açıḳ şeftālī çiçegi ve bir görüldükde rengi ḳoyu gül-reng idi. 
Kitābeleri ḳoyu lājiverdī ve şeş berginde çifte vü celī ve bülend vü bīrū-
nından maḥsūs, bün beyāż, fitīlleri siyāh ve toḫmından kūteh ve kemter, 
riştelerinüñ nıṣfı siyāh ve nıṣf-ı esfeli sepīd, bergleri bādāmī vü bārīk  ve 
berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, endām u giriften-i bün; Bābūccı 
endāmında ve Bābūccı diplidür. Kitābe çifteligi ḫafīfcedür ve lājiverdīdür 
ve şeş berginde nümāyān ve bīrūnından maḥsūsdur ve bi’l-cümle bisāṭ-ı 
esbāb-ı tenāsüb ile bezm-i ʿişreti ārāyiş ü müzeyyen olduġı ḥālde; 

Mıṣrāʿ143:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Buldı Pervīn gibi cemʿiyyet-i ḥüsn ile niẓām 

ʿĀlem-ārā.

ʿĀlem-ārā: Aḥmed Efendi Kedḫudā-yı Şeyḫü’l-islām.144

ʿĀlem-bahā: ʿOsm̱ān Efendi. 

143	 Mıṣrāʿ M ] -H 
144	 Aḥmed Efendi Kedḫudā-yı Şeyḫü’l-islām H ] Kedḫudā-yı Şeyḫü’l-islām M
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[41b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Zīver ü ārāyiş-i ʿĀlem-bahā

Yek-rengi ala ḳarīb ḳırmızı, dü-rengi ḳoyulanup cābecā bergleri kenā-
rında nebātī ve benefş gösterür. Tīġları […] bergleri bārīk  ü ḫançerī, 
[42a Derkenār baḳıyye-i muvaṣṣaf-ı ʿĀlem-bahā] pāyīn beyāża 
māʾīl kibrītī, kitābeleri her berginde beyāż üzere ḥumrete māʾīl māʾī taḥrīr-
li, derūn u bīrūnından maḥsūs u müşāheddür. Fitīleleri siyāh ve rişteleri ve 
ḳumāşı mücellādur.

[42a]

ʿĀlem-pesend: Dāvūdpaşalı Peyk  Meḥemmed Çelebi.145

ʿĀlem-tāb: Süleymān Aġa. Rengi ḳoyu gül-gūnī, bün dip beyāż, fitīleleri 
ṣarı, misḻi yoḳ bir lāledür.

ʿĀlem-tāb: Ḳara Mollā.

ʿĀlem-zīb: Ḳara ʿOsm̱ān Paşa. 

[42b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı rengīn-ḳumāş-ı ʿĀlem-zīb

Dü-rengi leylāḳī güvez ve nebātī ile mülevven, bergleri bārīk  ü berāber ve 
ḫançerī, tīġları zīr-i miyānından keşīde, sü̱lüsā̱nına ḳarīb, nīm-kitābeleri lā-
jiverdī miḥrāb gibi şeş berginde celī ve derūnları beyāż, bün beyāż, fitīlleri 
mor ḫurde, rişteleri bālāsı fitīli ile rengīn ve esfeli beyāż, endām u leṭāfetde 
Bābūccı yolında.

ʿĀlem-zīb: Üsküdarī.146 

ʿĀlem-sūz: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

ʿĀlem-żiyā: Ḥācı Mūsā.

145	 Dāvūdpaşalı Peyk  Meḥemmed Çelebi H ] Dāvūdpaşalı Meḥemmed Çelebi M
146	 Üsküdarī H ] Maḥmūd-ı Üsküdarī M
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ʿĀlem-żiyā: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

ʿĀlem-ṭırāz: Şeyḫ. Bu, Şeyḫ’üñ Alı’dur yine Al-ı Merġūb başḳadur.

ʿĀlem-firīb: Şeyḫ.

[42a Derkenār] Mıṣrā:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

ʿİşve-i ārāyiş-i ʿĀlem-firīb

Rengi ḳoyu gül-reng, bergleri bādāmī, bārīk  ü berāber ve ser-bülend, 
tīġları sü̱lüsā̱nına ḳarībdür, bün ince ve sepīd, kitābeleri celī vü çifte ve 
hemvāre, şeş berginde lājiverdī ve çifte kitābe arasında beyāżla müzeyyen 
ve bīrūnından maḥsūs, fitīleleri benefşe ve toḫmından bālā, rişteleri toḫmi-
le hem-rengdür.

ʿĀlem-gīr: Birāder-zāde. Yek-rengi ḳoyu ḳırmızı āmīziş itdükde laʿlī olur. 
Bün beyāż ve incedür, kitābeleri nīm-lājiverdī ve mor, taḥrīri müşāheddür. 
Fitīleleri siyāh, bergleri bārīk  ve iç bergleri nāḳıṣcadur.

[42b]

ʿĀlem-nümā: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

ʿİbret-nümā: Beşiktaşī Yırıḳ

ʿOsm̱ānī Ḳırlanġıç: ʿOsm̱ān Efendi.

ʿAdīmü’l-aḳrān: Ṭopḫāneli-zāde.

ʿAdīmü’n-naẓīr: ʿOsm̱ān Efendi. 

[42b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı şeref-zāy-ı ʿAdīmü’n-naẓīr

Yek-rengi açıḳ güvezī, pāyīn beyāż, fitīlleri ṣarı, bergleri içleri kemter, 
bīrūn bergleri pehnādur ve meyl ider. Kitābeleri üç berginde ḫafī lājiverdī, 
rişteleri […], dü-rengi […]

ʿİẕār-ı Dilber: ʿOsm̱ān Efendi. ʿOsm̱ān Efendi’nüñ ʿİẕār-ı Dilber’i, 
ʿAdīmü’n-naẓīr evṣāfıyladur. Ancaḳ bunuñ bergleri bārīk  ü berāberdür.

ʿİẕār-reng: Yūsuf Efendi.
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[43a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Evṣāf-ı şūḫ-ı behcet ü nāz-ı ʿİẕār-reng

Yek-rengi Sinān’dan açıḳ, ḳoyu gül-gūnī, bün beyāż, fitīlleri benefşe morı, 
toḫm ḳaddiyle berāber, kitābeleri bādāmī, açıḳ benefşe morı, bergleri 
ḫançerī, bārīk  ü berāber, tīġları nıṣfından keşīde, dü-rengi renginüñ ḳoyusı 
süst ile döner. Mücellā ve tāb-dārdur.

ʿİẕār: Ḳavuḳcı. 

[42b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün]

Ser-bāz-ı nāzikāndur Ḳavuḳcı’nuñ ʿİẕār’ı147

Yek-rengi ala māʾīl, pāyīn beyāż-ı ṣaḥīḥ, fitīlleri ṣarı, bergleri berāber ü 
bārīk, dü-rengi beyāż ile döner. Derūnı mücellādur, bī-kitābedür. Rişteleri 
[…], tīġları […]

ʿİẕārī: ʿAzīze Ḳadın.

ʿİẕār-ı Yār: Ḳapudan Paşa.

ʿİẕār-ı Yūsufī: Eyyūbī. Yek-rengi ġāyet gül-gūnī, bün sefīd, kitābeleri 
şeş berginde daḫı müsāvī, nīm-kitābedür, fitīlleri siyāh, bergleri bārīk  ü 
berāber, bün Bābūccı gibidür. Tīġları miyānından keşīde, rişteleri […]

ʿAraḳ-ı Cebīn: Meḥemmed Beg Vefāʾī. Rengi beyāżdur.

[43a]

ʿArūs: Ḳavuḳcı.

ʿArūs: Ḥācı İsmāʿīl.

ʿArūs-ı Çemen: Şeyḫ.

ʿArūs-ı Selmānī: El-Ḥācc Berber Aḥmed. 

[43a Derkenār]

147	 Matlaın ikinci mısrâı sadece M’de yer almıştır:
	 ʿUşşāḳ ser-bürehne pā-māl [ü] dil-figārı
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[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn-i ʿArūs-ı Selmānī 

Yek-rengi açıḳ gül-gūnī, pāyīn açıḳ nebātī, fitīlleri mor, toḫm-ḫānesinden 
ziyāde kūtāh, rişteleri daḫı nevʿummā boyalı kitābeleri üç berginde mor, 
ṭaşradan maḥsūs, bergleri ḫançerī vü bārīk  ü berāber, tīġları nıṣfından 
keşīde, dü-rengi nebātī ve ḳoyu gül-gūnī ile döner.

ʿArūs-ı Gülşen.

ʿİzzet-perver: ʿAlī Beg Efendi.

ʿİzzet-meʾāb: Ḥācı ʿÖmer.

[43a Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Zīver-i ārāyiş-i ʿİzzet-meʾāb

Yek-rengi açıḳ laʿlī, bergleri berāber ü bārīk, tīġları nıṣfına ḳarīb, kitā-
beleri benefşe-reng, servī ṭūlānī, bīrūnından nümāyān, fitīlleri kimyonī, 
toḫm-ḫānesinden kūtāh, rişteleri beyāż, nevʿan fitīli ile rengīn, mümtāz u 
müsellemdür.

ʿİşve-bāz: Süleymān Aġa. 

[43a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Behcet-i gül-çīn-i ḥüsn-i ʿİşve-bāz

Yek-rengi ala māʾīl gül-gūnī, dü-rengi beyāż ve güvez ile döner, bergleri 
bārīk  ü berāber, kitābeleri ḫafī māʾīdür. Tīġları zīr-i miyānından keşīde, 
fitīleleri siyāh, rişteleri […]

ʿİşve-bāz-ı Ṣāliḥī: İmām.148

[43b]

ʿİşve-ṭırāz: Li-muḥarririhī.

148	 İmām H ] İmām Ṣāliḥ M
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ʿİşve-nümā: Ḥācı Mūsā.

ʿAḳīḳ: Ḳapudan Paşa. 

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı cevher-cilā-yı reng-i ʿAḳīḳ

Rengi ziyāde şeffāf ḳırmızıdur. Bergleri bārīk  ü berāber ve ġāyet ḫoş-en-
dām ü dil-ārāmdur.

ʿİlāve-i Bahār: Şeyḫ. 1136 senesinde şeref-zāy-ı sāḥa-i ẓuhūr olduḳda 
ʿināyetli ṣadr-ı vālā-himem ḥażretleri tesmiye buyurdılar evṣāfı ṣaḥīfe-i 
yesārdadur.

[44a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün]

Gūş it beyān-ı vaṣf-ı ʿİlāve-i Bahār’ı

Dü-rengi ala māʾīl turuncī vü kibrītī ile televvün ider. Kitābeleri ḳoyu 
kibrītī, bün bīrūnından ḫāliṣ kibrītī, fitīlleri bālā ve açıḳ kibrītī ve toḫ-
mından berter, rişteleri altun ṣarısı, bergleri bādāmī ve ġāyetü’l-ġāye 
bārīk  ü berāber, sü̱lüsā̱nī tīġdur. Bi’l-ittifāḳ endām u leṭāfetde ʿĀlī-şān’a 
muʿādildür ki;

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Ser-māye-baḫş-ı ʿālem ü bāġ u bahārdur
Maḥṣūl-i ʿömr ü mā-ḥaṣal-ı rūzgārdur

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]149 

Baḫş ider ṣad Sinān u Ser-tīz’i
Cünbüş ü nāz u Şīve-engīz’i
Seyr idenler Turunci-i Şeyḫ’i
Ele almaz Turunc-ı Pervīz’i

ʿAlev-tāb: Beşiktaşī Yırıḳ.

ʿUnnābī: Kerāsteci.

149	 M’de şu şekilde bir başlık  yer alır: “Der Ḥaḳḳ-ı ʿİlāve-i Bahār güfte-şod”
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ʿUnnābī: Ḥācı Mūsā.

ʿUnnābī: Ḥācı İsmāʿīl. 

[43b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ṣafvet ü ḥüsn ü reng-i ʿUnnābī

Ḳaʿriyyeli Ḥācı İsmaʿīl’üñ ʿUnnābī lālesinüñ evṣāfıdur. Bergleri bārīk  ü 
berāber ve ḫançerī vü nīşterī, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde, fitīleleri ḫūrde mor 
ve toḫmile berābere ḳarīb kūtāh, kitābeleri fındıḳī taḥrīrli, fıstıḳī vü ṭūlānī 
şeş berginde ʿale’s-seviyye, rişteleri, fitīlleri ile hem-reng-i leṭāfet üzere ve 
nezāketlidür.

ʿUnnābī: İmām-ı Ṭarsus. 

[43b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ʿUnnābī İmām-ı Ṭarsus

Rengi ʿunnābīye ḳarīb şūḫ ḳırmızı, bergleri ġāyetü’l-ġāye bārīk  ü berāber 
ve nīşterī, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde, bün ṣarıya ḳarīb nebātī, fitīleleri siyāh 
ve toḫmından berter, rişteleri keẕālik  ṣarıya ḳarīb nebātī, kitābeleri şeş 
berginde derūnından sāye gibi pāyīni renginde maḥsūs ü müşāheddür, 
ṣarıya ḳarīb nebātī. 1138 senesinde burc-ı iʿtibārda müşāhede olundı.

ʿİnādiyye: Kedḫudā-zāde.

ʿAnberī: Mehmed Aġā Bābūcıbüyük.150 1104, Be-nām-zede-i Ṣo-
laḳ-ẓade.151 

ʿAyn-ı Ḥayāt: Kedḫudā Meḥemmed Paşa. 

[43b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı rengīn-i ḥüsn-i ʿAyn-ı Ḥayāt

150	 Mehmed Aġā Bābūcıbüyük H ] Büyük  Bābūccı Meḥemmed Aġa M
151	 Be-nām-zede-i Ṣolaḳ-ẓāde H ] Müsemmā-yı Ṣolaḳ-zāde M
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Rengī süstī sepīd, bergleri ziyāde bārīk  ü [44a Derkenār Vaṣf-ı ʿAyn-ı 
Ḥayāt] ve berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, kitābeleri kendi ren-
ginden ḳoyu açıḳ nebātī ve üç berginde bīrūnından müşāhede olınup, üç 
berginde ḫafī, fitīleleri mor ḫurde ve toḫmından kūtāh, rişteleri beyāż ve 
fitīle ḳarīb maḥalli rengīn yeşil sāḳları pāzehrīdür. Endām-ı feraḥ-fezāsı 
Vālā-şān endāmında maṭbūʿ u dil-ārādur.

[44a]

ʿAyn-ı Zülāl: Sene-i ẓuḫūrı 1138. Şeyḫ. 

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ṣafvet-i cān-fezā-yı ʿAyn-ı Zülāl

Rengi ṣafvet ü leṭāfet üzere Ṣubḥ-ı Bahār renginde açıḳ nebātīrek  beyāża 
ḳarībdür ve ḫafī ḫurde güvezī nuḳāṭı müşāheddür. Bergleri bādāmī vü bārīk 
ve berāber ve iç berglerinde şikāfları olup, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġdur ve bī-bün-
dür. Giriften-i bün ve ḥoḳḳa-sāḫten vādīlerinde bī-naẓīrdür. Sā’ir aḥvāli 
dāmān-ı servde nüviştedür. [44a Derkenār Baḳıyye-i ʿAyn-ı Zülāl.

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Remziyā kilk-i vaṣfı mīzāb it
Ḥüsn-i ʿAyn-ı Zülāl’i işrāb it

ʿAyn-ı Zülāl’üñ baḳıyye-i evṣāfı: Kitābeleri pāyīn ü bünde ve iç berg-
lerinde ḫurde siyāh ve celīdür ve ḫāric berglerinde siyāh ve ḫafīdür ve 
bīrūnından maḥsūsdur. Fitīleleri mor ve toḫm ḳaddiyle berāber, rişteleri 
fitīli ile hem-rengdür. Endāmda Sāġar-ı Laʿlīn endāmında ve metānet 
üzeredür.152

Ġarrā: Şeyḫ.

Ġurre-i Kibrītī: Süleymān Aġa. Kendi żabṭı üzere ġāyet aʿlādur. Rengde 
Ṣubḥ-ı Bahār gibidür lākin diplidür ve bergleri birbirin mümās ü mülābis 
degildür.

152	 M’de ayrıca şu beyit yer almıştır:
	 [feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]
	 Ḳaṣr-ı maʿnāya virüp ḫāme-i Remzī mīzāb
	 İtdi erbāb-ı dile ʿAyn-i Zülāl’i işrāb		  1138 senesinde.
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Ġam-zidā: Şeyḫ.

Ġonce-nümā: Gülcibaşı-zāde.

Fāyıḳ: Sene-i ẓuhūrı 1137. Ḳapudan Paşa.153

Dü-rengi gül-reng ve nebātī ile āmīziş ider. Bergleri ḫançerī vü bārīk, tīġla-
rı zīr-i miyānından keşīde, kitābeleri nebātī, fitīlleri siyāh ve toḫm ḳaddiyle 
berāber, rişteleri nebātī, endām-ı ʿişve-per-dāzı Cigerdelen eṭvārındadur.

Fāyıḳu’l-aḳrān: Ṭopḫāneli-zāde.154

Dü-rengi ala māʾīl sürḫ ü sepīd ile mülevven, bergleri berāber ü bārīk, 
kitābeleri çiftedür ve şeş berginde ʿale’s-seviyye serv gibi bālāsı lājiverdī, 
vasaṭı pāzehrī, esfeli yine müse̱lles ̱bir noḳṭa gibi lājiverdī, fitīlleri mor, 
toḫmı ile berāber, kitābe mora [44a Derkenār] māʾīl, pāyīn beyāżdur. 
Endām Yıldız-zāde Ferīd’i yolında ve rengi Ẕī-şān rengindedür. Tīġları 
[…], rişteleri […]

Fāḫir: Ḥācı ʿAlī-zāde Süleymāniyye’de.155 156

Yek-rengi ziyāde beyāż-ı ṣaḥīḥ ile dönmiş cābecā leylāḳī ve sürḫ ʿ alāmetleri 
var. Bergleri ḫançerī vü berāber ü bārīk, tīġları zīr-i miyānından keşīde 
olup, fitīle ṣarı toḫm-ḫānesinden, rişteleri beyāż, bī-kitābedür.

Feraḥ-efrūz: Tābiʿ-i Ördek  Süleymān.

[44b]

Feraḥ-efzā: Süleymān Aġa.

[44b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Neşʾe-i sāġar-ı Feraḥ-efzā

153	 M’de şu mısrâ yer almıştır:
	 [feʿilātün feʿilātün feʿilün]
	 Vaṣf-ı ārāyiş-i ḥüsn-i Fāyıḳ
154	 M’de şu mısrâ yer almıştır:
	 [feʿilātün mefāʿilün feʿilün]
	 Behcet ü şān-ı Fāyıḳu’l-aḳrān
155	 Ḥācı ʿAli-zāde Süleymāniyye’de H ] Süleymāniyyeli Ḥācı ʿAlī-zāde M
156	 M’de şu mısrâ yer almıştır:
	 [feʿilātün feʿilātün feʿilün]
	 Revnaḳ-ı ḥüsn-i metāʿ-ı Fāḫir 
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Yek-rengi ġāyet ḳoyu ayvā güli, dü-rengi kendi renginüñ cüzʾī ḳoyusı ve 
beyāż ile döner bün beyāż ve bergleri ḫançerī ve berāber ü bārīk, kitābeleri 
her berginde māʾī nīm-çifte, fitīlleri mor ve toḫmile berāber, endāmı Gül-
şen-efrūz, tīġları Bābūccı’ya daḫı eşbehdür.

Feraḥ-engīz: Fındıḳlılı Ḥüseyn Çelebi. Yırıḳ Ser-efrāzı’ından açıḳ ḳoyu 
ḫaşḫāşī, pāyīn beyāż, bergleri ḫançerī vü bārīk  ü berāber, kitābesi şeş ber-
ginde ḳoyu benefş, fitīleleri ḳoyu ḳahverengidür. Sāḳı, nevʿan ḳırmızıdur.

Feraḥ-engīz: Ḥācı ʿÖmer Be-nām-zede-i Ṣadr-ı ʿĀlī.157 Dü-rengi sürḫ ve 
nebātī mülevven, bergleri bādāmī vü ḫançerī, miyānında müşterek  ü berā-
ber ve bārīk, tīġları bālā-yı nīminden keşīde, fitīleleri siyāh, toḫm-ḫānesiyle 
berāber ve bī-kitābedür. Rişteleri […]

Feraḥ-āver: Eyyūbī Dede. Rengi gül-gūnī ala māʾīl ziyāde beyāż ile 
mülevvendür, bergleri ḫançerī vü berāber ve bārīk, tīġları zīr-i miyānından 
keşīde, fitīlleri ḫurde ṣarı, toḫmından kūtāh, bī-kitābedür, bün sefīd ve ince.

Feraḥ-baḫş: Yūsuf-ı Eyyūbī. Feraḥ-dil diyü maʿrūf olan toḫmıdur ki 
ismini tebdīl itdi.158

[44b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Furūġ-ı pertev-i cām-ı Feraḥ-baḫş

Rengi açıḳ güvezī, ziyāde beyāż ile āmīziş ider. Bergleri bārīk  ü berāber 
ve ser-tīz, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde ve sü̱lüsī̱ kitābe çevirüp bī-kitābedür. 
Fitīlleri ḫurde ṣarı, toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri sepīd, giriften-i bün; 
dip ṭutmada Tāb-āver ṭavrındadur.

Feraḥ-perver: Süleymān Aġa. 

[44b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı keyfiyyet-i Feraḥ-perver

157	 Ḥācı ʿÖmer Be-nām-zede-i Ṣadr-ı ʿĀlī H ] Müsemmā-yı Ṣadr-ı ʿĀlī, İsm-i Evveli Ḥācı 
ʿÖmer-i Üsküdārī M

158	 Bu ifade yerine M’de şu bilgi yer alır: “İsm-i evvel Feraḥ-dil’dür.”
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Yek-rengi ḳoyu gül-reng, bün beyāż, fitīlleri leylāḳī mor ve toḫm-
ḫānesinden berter, kitābeleri lisānü’s-̱se̱vr çiçegine ḳarīb, rengīn taḥrīrātla 
berginde ḫafī bādāmī şeklinde beyāż, kitābeleri gūyā bāriḳa-i nūru’d-dücā 
olup, bergleri ḫançerī vü berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, dü-rengi 
leylāḳī vü ayvā güli ve beyāż ile āmīziş ider.

Feraḥ-pīrā: Şeyḫü’l-islām. Turuncīye māʾīl nebātī ile döner ġarī-
bü’t-taḥvīldür. Tīġları zīr-i miyānından keşīde sü̱lüsā̱nī tīġdür. Bergleri 
bārīk  ü berāber ve ġāyetü’l-ġāye ḫayāl-ender ḫayāl-efzūndur ve Bābūccı 
kitābelidür.

Feraḥ-ı Dil.

Feraḥ-ı Nāz: Ḥācı Mūsā.

Feraḥ-ı Nāz: İbrāhīm Aġa. Reng-i ġarīb ve ʿĀlem-i Ḳarīb’e ḳarīb.

Feraḥ-nümā: ʿOsm̱ān Efendi. Yek-rengi ṭatlu gül-reng, dü-rengi bir 
miḳdār ḳoyulanur beyāżla döner, bergleri ḫançerī vü berāber ve uçları 
beyāżdur. Pāyīn beyāż-ı ṣaḥīḥ, bīrūnı ʿAdīm gibi, fitīlleri ṣarı, toḫmile 
berāber, mevzūn u maṭbūʿdur. Rişteleri […] tīġları […].

Feraḥ-rīz: Şeyḫ. 

[45a]

Feraḥ-rīz, Gülşen-ārā yolındadur. Kedḫudā Paşa ḥażretleri tesmiye itdi. 
Sene 1137.

Feraḥ-şād: Ḥācı Mollā.

Feraḥ-ı Şādī: Süleymān Aġa. Aḥmed Aġa pesendīdesidür. Rengi güvez, 
dip beyāż, fitīleleri mor, kitābesi çatāl gibidür. Kendi żabṭı üzere.

Ferruḥ: ʿAzīz Fetḥiyyeli.

Ferḫunde: Süleymān Efendi’de Toḫm-ı Şeyḫ. Yek-rengi güvezī, bergleri 
bārīk  ü berāber ve bülend ü ḫançerī, tīġları bālā-yı miyānından keşīde, 
kitābe lājiverdī vü bādāmī ve hemvāre, peyveste, fitīlleri mor ve toḫm-ḫā-
nesinden kūtāh, rişteleri nebātī ṣarıya māʾīl.

Fürūzende: Subaşı. Rengi mücellā kibrītī ve kendi rengiyle kitābesi 
vardur. Bergleri berāber, bün Bābūccı gibidür.
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Fürūzende Alı: Ḥācı İsmāʿīl Ḳaʿriyyeli.

Fürūġ: Subaşı. Rengi nebātīye māʾīl kibrītīdür. Bergleri ziyāde bārīk  ü 
berāber, fitīleleri ṣarı, giriften-i bün; dip ṭutma Bābūccı gibidür. Endāmı 
maṭbūʿdur.

Ferīd: Şeyḫ.

[45a Derkenār]

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Mıṣrāʿ: Oldı yegāne bezm-i çemende Ferīd-i Şeyḫ

Yek-rengi açıḳ laʿlī, kitābeleri lājiverdī, bülend ü servī-şekl ü celī ve her 
berginde müsāvī ve bīrūnından maḥsūs, fitīleleri siyāh ve toḫmından bālā, 
rişteleri beyāż, bün bīrūnından beyāż-ı ṣaḥīḥ, tīġları miyānından keşīdedür.

[45b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Mıṣrāʿ: Mebḥas-̱i Nīze-i Gül-gūn u Ferīd159

Ferīdü’d-dehr ile Bābūccı lālesinüñ imtiyāzı beyānındadur: Ferīd’üñ 
fitīli, benefşe morı toḫmından kūtāh, Bābūccı’nuñ fitīli siyāha ḳarīb mor 
ve toḫmından berterdür. Ferīd’de dip, ḫāricden beyāża ḳarīb nebātī, Bā-
būccı’da dip beyāżdur. Ferīd’de ve Bābūccı’da kitābeler farḳ olunmaz. 
Her biri çifte māʾīdür. Fe-emmā, Bābūccı’nuñ kitābeleri celīdür. Ferīd, 
döndükde nebātīye ḳarīb beyāżla döner. Bābūccı döndükde, beyāżla 
döner ve Ferīd’üñ yek-renginde içleri nāḳıṣdur, döndükde tamām olur. 
Bābūccı’nuñ tīġları üç berg bīrūnı nīminden ve üç berg enderūnları, 
bālā-yı nīminden keşīde olur. Ferīd’de daḫı nevʿan bu ḥālet vardur ancaḳ 
Bābūccı’nuñ tīġları ser-tīz ve imtiyāzı nümāyāndur.

Ferīd-i Cihān: 1105. Üsküdarī İmām-zāde. 

[45a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Revnaḳ-ı dil-keş-i Ferīd-i Cihān

159	 Başlık  bu şekilde olmasına rağmen Ferīdü’d-dehr/Ferīd ile Bābûccı karşılaştırılmıştır.
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Yek-rengi açıḳ leylāḳī, dü-rengi beyāż u güvez ve leylāḳī iledür. Kitābeleri 
lisānü’s-̱se̱vr çiçegi gibi ve taḥrīrlidür ve bīrūnından maḥsūsdur. Bergleri 
bārīk  ü berāber, fitīleleri mor ve toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri pāyīn 
beyāż, giriften-i bün; ḥoḳḳavār peyveste ve hemvār nezāketlidür ve endāmı 
kendiye maḫṣūṣdur. Rişteleri […]

Ferīdü’d-dehr: Yıldız-zāde Meḥemmed Efendi.160 

[45a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı pīrāye-i Ferīdü’d-dehr

Yek-rengi ḳoyu ḳırmızıdur. Bün beyāża ḳarīb nebātīdür, kitābeleri çifte 
māʾīdür Bābūccı gibi, fitīlleri mor benefşe ve toḫm-ḫānesinden kūtāh. 
Ḥālet-i dü-rengi ve yek-rengi: Bergleri yek-renginde içleri nāḳıṣdur. Dön-
dükde, ḳoyu güvez ve ayvā güli ve beyāżla dönüp ve bergleri berāber ü 
tamām olur. Dönügi ḳatı raʿnā olur hemān Bābūccı endāmına müşābih 
olur.

Ferīd-i Süleymānī: Süleymān Aġa. Kendinüñ żabṭı üzere rengi açıḳ 
güvez, dibi beyāż, kitābesi māʾī, fitīli mordur. Bābūccı kitābelidür ve 
Bābūccı’ya müşābeheti vardur ve bir de Müşābihi vardur.

[45b]

Ferīd Müşābihi: Süleymān Aġa.

Ferīde: İmām Ṣāliḥ. 

[45b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Zihī ḥüsn-i dil-ārā-yı Ferīde

Rengi ḳoyu güvezī, döndükde beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevvendür. Bergleri 
bādāmī vü bārīk  ve bīrūn bergleri tīr-endāz, tīġları bālā-yı miyānından 
keşīde, fitīlleri mor ḫurde ve toḫmından berter ve toḫm ġāyet ḫurde vü 
żaʿīf, kitābeleri lājiverdī, ḫafī ve bīrūnından maḥsūs.

160	 Yıldız-zāde Meḥemmed Efendi H ] Yıldız-zāde M
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Fişne: ʿĀrif Efendi.

Fişn-āb: Ramażān Ḳapudan-zāde.

Fişne-reng: Sene 1137. Yūsuf Eyyūbī. Yūsuf-ı maʿhūduñ sene-i mezbūr-
da ser-zede olan Fişne-reng toḫmı ziyāde raʿnā vü ḥayret-efzādur.

Fişne-reng: Dihḳānī-zāde.

Fişne-reng: Şeyḫ. Rengi fişne renginde, bergleri bārīk  ü berāber ve ser-
tīz, tīġları miyānından keşīde, kitābeleri ʿale’s-seviyye lājiverdī vü ṭūlānī, 
fitīlleri siyāh ve toḫm ḳaddinden kūtāh, cüzʾī rişteleri kitābe rengiyle reng-
āmīz, bün ince ve beyāżdur.

Fılandıra: Kerāsteci.

Feyż-i Ese̱r: Feyżu’llāh Efendi. 

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Cām-ı ṣahbā-ḫurūş-ı Feyż-i Ese̱r

Rengi gül-reng ve ziyāde beyāż ile televvün ider. Bergleri ḫançerī vü berā-
ber, tīġları ancaḳ sü̱lüsī̱ mertebesi tīġdur. Pāyīn dāmān bergleri derūn u 
bīrūnı beyāżdur. Kitābeleri ḫafī sebz sislenmiş şāyed lājiverdī ola, fitīleleri 
mor, rişteleri beyāż.

Feyż-i İlāhī: Anṭāḳıyyeli-zāde.

Feyż-i İmām: Ṣāliḥ.161

Feyż-i Bārī: Ḥācı İsmāʿīl.

[46a]

Feyż-i S̱ānī: Subaşı. 

Feyż-i S̱ānī: Süleymān Aġa. 

[46a Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Neşāṭ-ı bezm-i gülşen Feyż-i S̱ānī-i Süleymānī

161	 Ṣāliḥ H ] Ṣāliḥ Efendi M
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Yek-rengi laʿlī gül-reng, dü-rengi beyāż ile döner. Bün, beyāż-ı ṣaḥīḥ, 
fitīlleri ṣarı, bergleri berāber ü bādāmī ve uçların Şīrīn gibi aġardur ve iç 
bergleri cüzʾī nāḳıṣdur. Tīġları bālā-yı miyānından keşīdedür. Sebz bergleri 
nāvdānī vü ṭūlānī ve mülāyim ve ḳoyu neftī ve ʿİşve-bāz’dan efzūndur.

Feyż-i Ḥaḳḳ: Şeyḫü’l-islām. Rengi güvezī, fitīleleri mor, kitābeleri lā-
jiverdī vü bādāmī, bergleri berāber, iç bergleri bīrūnından incedür ve 
bī-naẓīrdür.

Feyż-i Ḥaḳḳ Müşābihi: Şeyḫü’l-islām. Rengi ḳoyu güvezī, bergleri 
ḫançerī vü bārīk  ve berāber.

Feyż-i Ḫudā: ʿOsm̱ān Efendi. Yek-rengi gül-rengdür. Dü-rengi beyāż ile 
döner. Bergleri bārīk  ü berāber, pāyīn beyāż-ı ṣaḥīḥ, tīġları miyānından 
keşīde, fitīlleri ṣarı ve bī-kitābedür. Endāmı, Bābūccı reftārındadur.

Feyż-i Ḫudā Müşābihi: ʿOsm̱ān Efendi. Yek-rengi ḳoyu gül-gūnī, fitīle-
leri ṣarı, bergleri bārīk, içleri nāḳıṣ, endāmı Bābūccı yollıdur. Bün beyāż-ı 
ṣaḥīḥ, bī-kitābedür ve nevʿan meylli olmaġla, aṣl-ı Feyż’den müfārıḳdur.

Feyż-resān: Ḳapudan Paşa.

Feyż-i Seḥer: Ḳapudan Paşa. 1136 senesinde şöhret-i ḥüsni ʿālem-gīr ve 
ārāyiş-i libās-ı tenāsübi dil-peẕīr olup, evṣāf-ı şiʿār u disā̱rı beyānında nigāş-
te-i ser-levḥa-i mecmūʿa-i letāfeti olan letāyif-i taʿbirātı tesmiye olınmadan 
taḥrīr olunmaġla iştibāh olundı.

Feyż-i Seḥer: Li-Müsevvidihī.162

Feyż-i Süleymānī: Süleymān Aġa. 

[46a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Zihī nüzhet-fezā ārāyiş-i Feyż-i Süleymānī

Yek-rengi laʿlī gül-reng, dü-rengi beyāż ile dönüp ekse̱riyyā bütün beyāż 
olup baʿżı yerlerinde noḳṭa ve medd gibi ʿalāmeti ḳalur. Bün beyāż, fitīlleri 
ṣarı ve toḫm-ḫānesinden berter, bergleri berāber, ṭaşraları bārīk, içleri 

162	 Li-Müsevvidihī H ] Li-Muḥarririhī M
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bir miḳdār bādāmīdür. Tīġları içlerinüñ keşīdeleri bālā-yı miyānından ve 
ṭaşralarınuñ zīr-i miyānından sebz bergleri Feraḥ-efzā gibi müstaḥkem 
vājeli ve ḳıṣadur.

Feyż-i Gül-reng: Feyżu’llāh Efendi. Dü-rengi beyāż ile mülevven 
gül-reng, bergleri ḫançerī vü berāber, bir miḳdār pehnāverdür. Kitābe-
leri ḫafī lājiverdī, ṭaşrasından maḥsūs fitīllleri siyāh ve toḫm-ḫānesiyle 
berāber, rişteleri beyāż, tīġları sü̱lüsī̱ miḳdārı tīġdur. Dil-şikār yollı bir 
lāledür.

Feyż-i Gül-reng:163 Ḥācı Aḥmed Berber.164

[46a Derkenār] 1136 senesinde evṣāf-ı ḥüsn-i dil-ārāsı taḥrīr olınup 
ẓahr-ı ṣaḥīfeye nüviştedür.

[46b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāīlün feʿūlün]

Şüküfte nev-demīde Feyż-i Berber

Bergleri ḫançerī vü bārīk  ü berāber, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde, bī-minnet 
fitīleleri ḫurde ṣarı, toḫm-ḫānesinden kūtāh ve derūn u bīrūn sepīd, rişteleri 
beyāż, giriften-i bün; dip ṭutmada ve ḥoḳḳa çevirmekde Şūr-efgen’den 
müstaḥsen ve maṭbūʿu’l-endāmdur.

[46b]

Feyż-i Kerīm: Pertev-zāde.

Feyż-i Mücellā. 

Feyż-i Mīr: Meḥemmed Beg.

Feyż-i Nev: Şeyḫü’l-islām.

Feyż-i Nesīm: Remzī.

Feyż-i Nesīm: Şeyḫ. 1137 senesinde ʿişve-nümā-yı sāḥa-i ẓuhūr ve evṣāf-ı 
leṭāʾif-i ḥüsni kenār-ı ṣaḥīfede meẕkūr oldı.

163	 46a derkenârda lâlenin adı “Feyż-i Berber” olarak  kaydedilmiştir.
164	 Ḥācı Aḥmed Berber H ] El-Hācc Berber Aḥmed M 
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[46b Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i gülşen-feraḥ-ı Feyż-i Nesīm 

Fitīlleri līmonī ṣarı ve toḫmından berter, bergleri bādāmī vü tīġ keşīde 
itdükde inḳıṭāʿı sü̱lüsā̱nından sü̱lüsī̱ ḥoḳḳa çevirmişdür. Rengi, gül-reng 
ve ziyāde beyāż ile taḥvīl idüp bī-kitābedür. Dip ṭutmada Ḳıṭʿa ve reftārı 
Berber El-Ḥācc Aḥmed’üñ Laṭīf Turuncīsi gibidür.

Feyż-i Neşāṭ: 1138. Remzī. 

[46b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Mebḥas-̱i neşʾe-i cām-ı feraḥ-ı Feyż-i Neşāṭ

Yek-rengi laʿlī rengine aḳrebdür. Kitābelerinüñ derūnı lājiverdī taḥrīrli 
pād-zehrī ve ṣanevberiyyü’ş-şekl ve sāḳına ḳarīb yine lājiverdī kitābeleri 
peyveste olup, derūn u bīrūnında ve her berginde nümāyāndur ve fitīle-
leri ḫurde ve ḳoyu ʿanber-būyī ve toḫmınuñ ḳaddiyle berāberdür, rişteleri 
sepīd-i ṣaḥīḥ ve derūn u bīrūn bergleri hemvāre berāber ü bārīk  ve bā-
dāmīdür ve şeş berginde tīġları yek-ser, zīr-i miyānından keşīde ve derūn u 
bīrūnunda bün sepīd, endām Nīze-i Gül-gūn’dan raʿnā, yek-reng ü şeffāf 
ü maʿreke-ārā-yı meṣāff bir lāledür.

Feyż-yāb: Feyżullāh.

[46b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün]

Vaṣf-ı zībā-reng-i ḥüsn-i Feyż-yāb

Vaḥīd rengine müşabih olup, rengi açıḳ güvezī ve ḥālā Feyż rengine 
kitabeleri olup fitīlleri ḫurde mor, rişteleri sepīd, tīġları bālāsından keşīde, 
içleri nāḳıṣcadur. Berglerinüñ kitabeleri lājiverdī taḥrīrli, derūnı sepīd ve 
bīrūnından maḥsūs Feraḥ-perver nümāyişindedür.

Feyż-i Yezdān: Ḳapudan Paşa.

Ḳabā-ferīd: Süleymān Aġa.

[47a]
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Ḳatmer Lāle: ʿOsm̱ān Efendi.

Ḳırmızı-ı Aġa-zāde:165 İstanbul Aġası-zāde.166 

[47a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Lāle-i aḥmer-i Aġa-zāde

Tuḥfe renginden açıḳ ḳırmızı, bün beyāż ve bīrūnından sāḳına ḳarīb 
maḥalli daḫı cüzʾī beyāżdur. Bergleri mücellā vü berāberdür. Kitābeleri 
ṭūlānī açıḳ benefş, fitīl siyāh, tīġları vasaṭından ziyādecedür, bī-bün;

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Virdi endāmına cemʿiyyet-i ḥüsn ile niẓām

Ḳızıl Ḳırlanġıç: Meḥemmed Çāvūş Ḥammāmcı.

Ḳızıl-Behmen: Peçli.

Ḳıṭʿa-i Şeyḫ: Sene-i ẓuhūrı 1138. Lālezārī. 

[47a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Baḫs-̱i evṣāf-ı ḥüsn-i Ḳıṭʿa-i Şeyḫ167

Rengi şīrīn gül-reng yāḫūd açıḳ laʿlīdür, bergleri bādāmī vü bārīkter 
nīşterīye karīb;

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Bir nev-bāve-i gülistān-ı letāfetdür kim168 

ve berāber ḥükminde sü̱lāse̱-i erbāʿī tīġ-i keşidedür, bi’l-ittifāḳ fitīleleri 

165	 47a derkenârda lâle adı “Ḳırmızı-ı Aġa-zāde Çelebi” olarak  da kaydedilmiştir.
166	 İstanbul Aġası-zāde H ] İstanbulī Aġası-zāde M
167	 M’de aşağıdaki mısrâ yer almıştır:
	 [feʿilātün mefāʿilün feʿilün]
	 İtdi tīġuñ keşīde Ḳıṭʿa-i Şeyḫ
168	 Bu beytin ilk  mısrâı H’de 47a derkenârda yer alırken, ikinci mısrâı ise sadece M’de kayıtlıdır:
	 Görmedi misḻini ṣūret-ger-i deyr-i efhām
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limonī ṣarı ve toḫm ḳaddinden bālā, rişteleri serāpā sefīd, pāyīn mānend-i 
billūr beyāż-ı ṣaḥīḥ ve beyāżlıġı bālāsına ṣuʿūd itmişdür ve Sāʾir ḥüsniyyātı 
mükemmel olup bī-kitābedür. 

Ḳavs-i Ḳuzaḫ: Çelebi Efendi. Rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ, fitīleleri siyāh ve toḫm 
ḳaddinden kūtāh, bergleri berāber ü bārīk  ve baʿżı berglerinüñ kenārında 
cābecā laʿlī zih gösterir. Rişteleri […]

Ḳavs-i İlāhī: İmām-zāde Üsküdarī.

Kām-baḫş: Dihḳānī-zāde.

Kām-rān: Şeyḫ. 1138.169

[47a Derkenār] Vaṣf-ı Kām-rān: Rengi gül-reng-i ṣaḥīḥ, bün beyāż-ı 
ṣaḥīḥ, fitīleleri ḳoyu ṣarı, cüzʾī toḫmından kūtāh, rişteleri sefīd, bergleri 
bādāmī berāber ü bārīk, sü̱lüsā̱nī tīġ-ı keşīdedür ve Nīze-i Gül-gūn 
endāmındadur. 

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Berg ü sāz u zīver-i kālā-yı ḥüsn-i Kām-rān

Kām-yāb: Memiş Efendi Beşiktaşī. 

[47a Derkenār]

Vaṣf-ı kām-yāb:170 Rengi gül-gūnī, kitābeleri lājiverdī, fitīleleri mor, üç iç 
berglerinde birer noḳṭadur, endāmı Bābūccı endāmındadur. Sene 1138.171

[47b]

Kibrītī Ḳırlanġıç: Kerāsteci.

Kibrītī: Ḳalāycı. 

[47b Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Beyān-ı şīve-i ḥüsn-i Ḳalaycı

169	 1138 H ] 1131 M
170	 M ve M 172’de yazılmayan sondaki kelime net okunamamaktadır. 
171	 47a derkenârda ayrıca “Şīrīn Gül-reng” şeklinde başlayan ve sonu net okunamayan bir not 

yer almıştır.
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Rengi Fürūzende’den rengīn ve cilādār, bergleri bārīk  ü berāber, tīġları 
kitābesi kendi renginden ḳoyucadur ve bir miḳdār diplice ve dāmānīdür ve 
endāmı metānet üzeredür. Yeşil evrāḳı ṣaġīr ve ḳıṣadur. Fitīleleri […] ve 
rişteleri […]

Kibrītī: Meḥemmed Çāvūş-ı Üsküdarī.

Kibrītī: Şeyḫ SeyyidʿAbdü’ṣ-ṣamed Efendi.172 

Kibrītī: Süleymān Aġa. Kendi żabṭı üzere ismi Süleymānī Kibrītī’dür. 
Rengi ḳoyu kibrītī ve ġāyetle incedür.

Kibrītī: Ḥācı İsmāʿīl.

Kibrītī: İmām Ṣāliḥ.

Kibrītī: Pervīz-zāde.

Kibrītī: Dihḳānī-zāde.

Kibrītī: Şeyḫ.

Kibrītī-zāde: Yūsuf-ı Eyyūbī.

[48a]

Kibrīt-i Aḥmer: Berber El-Ḥācc Aḥmed. Fitīli ṣarı ve ġāyet incedür.

Kebīr-i Elmāsī: Şeyḫ.

Kebīr-i Ḫıṭāyī: ʿOsm̱ān Efendi.

Kebīr-i Şarābī: Süleymān Aġa.

Kitābeli: Ḳaranfilci Muṣṭafā Çelebi.

Kirişme-i Nāz: Ḥācı ʿAbdu’llah Müʾeẕẕin-i Fenāyī.

Güzīde-ḳırlanġıç: ʿAbd’ullah Ḳapudan Caʿfer Beg-zāde173

Güzīde: ʿAbdullāh Efendi.

172	 Şeyḫ SeyyidʿAbdü’ṣ-Ṣamed Efendi H ] Şeyḫ ʿAbdü’ṣ-Ṣamed M
173	 ʿAbdu’llāh Ḳapudan Caʿfer Beg-zāde H ] Beşiktaşī ʿAbdu’llāh Ḳapudan M 
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Güzīde: İbrāhīm Aġa.

Gül-endām: Ṭanbūrī-zāde.

Gül-efşān: Şeyḫ. 1136 senesinde nesīm-i ḥüsn ü leṭāfeti gül-efşān-ı sāha-i 
ẓuhūr olup icmālen evṣāfı kenār-ı ṣaḥīfeye yemīnde nüviştedür.

[47b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı ruḫsāre-i Gül-efşān-ı Şeyḫ

Bergleri bādāmī, ġāyetü’l-ġāye bārīk  ü berāber, dü-rengi laʿlīye ve ala 
māʾīl gül-reng ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile taḥvīl ider. Tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī tīġ ve 
bī-kitābedür. Fitīleleri ḫurde ve siyāhdur ve toḫmından berter, rişteleri 
nūr-ı sepīd, endām-ı dil-ārāsı vaṣfdan müstaġnī ve ḥarekāt-ı şīve-i raʿnāsı 
metānet ve istiḳāmet ve leṭāfet üzere mecbūldür ki;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Āteş-firūz-ı ḫırmen-i ṣabr u şekībdür

Gül-pūş: Velī Efendi.

[48b]

Gül-i Bih: Üsküdarī Meḥemmed Çāvūş.

Gül-pīrehen: Süleymān Aġa.

Gül-peyker: ʿAzīze Ḳadın.

Gül-beyāż: Gülcibaşı-zāde.

Gül-çehre: Sene-i ẓuhūrı 1137. 

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Neyyir-i kevkeb-i ṣāhib-devlet174

174	 M’de aşağıdaki mısrâ yer almıştır:
	 [feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]
	 Ese̱r-i bāriḳa-i kevkeb-i ṣāḥib-devlet
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[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Göstermedükce ḫilʿat-i ḥüsn ü tenāsübüñ
Nessāc-ı kārgāh-ı süḫan ne’ylesün saña
Tā itmedükce nüsḫa-i ḥüsnüñ müṭālaʿa
Üstād-ı kilk-i nādire-fen ne’ylesün sanā

[48b Derkenār] Saʿādetli ṣāḥib-devlet efendimüz ḥażretlerinüñ 
Gül-çehre nām ese̱rlerinüñ kesṟet-i müştāḳīn ü züvvār ve dīde-dūz-ı 
intiẓār olanlaruñ tār u pūd-ı rişte-i enẓārından evṣāf-ı ḥüsn-i dil-peẕīrleri 
taḥrīrine lemḥatü’l-baṣar bir ruḫṣat-ı neẓẓāreye ẓafer bulunmayup ve’l-
ḥāṣıl müşāhede olunmayup; 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Ol mihr-i ḥüsn-i maşrıḳ-ı behcet görülmedi

Gül-çīn: Maḥmūd-ı Üsküdarī. Rengi ḳoyu gül-reng, bün-beyāż, fitīlleri 
mor, iç bergleri ṭaşrasında ġālib, bī-kitābedür.

Gül-i Ḫandān: Şeyḫ

Gül-ḫīz: İmām Ṣāliḥ.

Gül-ruḫ: Şeyḫ.

Gül-ruḫsār: Ḥācı Aḥmed-ı Eyyūbī. 1136 senesinde levḥa-pīrā-yı sāḥa-i 
ẓuhūr olduḳda Ḥācı Aḫmed’üñ toḫmı olmaḳ üzere tesmiye olunmışdur. 
Evsāf-ı ḥüsni ẓahriyye-i ṣaḥīfededür.

[48a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Zihī tecemmül-i zīnet ʿarūs-ı Gül-ruḫsār	1136

Yek-rengi gül-reng, bī-kitābedür. Bün beyāża ḳarīb açıḳ nebātī, bergleri 
ḫançerī vü berāber ü bārīk  ve tīġları zīr-i miyānından keşīde, fitīlleri aḳcıl 
ṣarı olup toḫmı ḫurde ve kemter, rişteleri beyāż, giriften-i bün; aḥvālinden 
Gülşen-efrūz diplidür. Be-ḳavl-i şükūfe-perverān.

Gül-i Rummānī: Remzī.

[49a]
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Gül-reng-i Aʿlā: ʿOsm̱ān Efendi.

Gül-reng-i Aḥmedī: 1135-1136. Eyyūbī Ḥācı Aḥmed. Sene-i mezbūr-
larda evṣāfı żabṭ olınup, bir kāġıd muḳaddem ṣaḥīfeye nüviştedür.

[48a Derkenār]

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Vaṣf-ı libās-ı behcet-i Gül-reng-i Aḥmedī

Dü-rengi ḫāliṣ gül-reng ve beyāżla televvün ider. Bergleri bādāmī vü 
berāber ü bārīk, tīġları nıṣfından keşīde, fitīleleri ṣarı ve toḫmından bālā vü 
rişteleri beyāż, kitābe […] tīġları […].

Gül-reng-i Al: Ḳavuḳcı

Gül-reng-i İmām: Ṣāliḥ Efendi.

Gül-reng-i Ḥammāmī: Ḥācı Mūsā.

[48b Derkenār]

[mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün]

Vaṣf-ı libās-ı ḥüsn-i Gül-reng-i Ḥācı Mūsā

Sene 1137. Dü-rengi nebātī ve beyāż ile taḥvīl ider. Bergleri berāber ü 
bārīk, fitīleleri siyāh ve bün Gülşen-efrūz diplidür. Endām, Gül-rīz 
endāmındadur. Ṣunʿ-ı İlāhī diye żabṭ itdigi toḫmıdur.

Gül-reng-i Süleymānī: Süleymān Aġa.

Gül-reng-i Ḥācı İbrāhīm: Beşiktaşī Zaʿīm-zāde.

[48b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Nev-gül-i gülsitān-ı İbrāhīm

Beşiktāşī Zaʿīm-zāde Ḥācı İbrāhīm’üñ toḫmından rengi ala māʾīl gül-reng, 
pāyīn-i derūnı peyveste nebātī, kitābeleri ḫāric üç berginde māʾī taḥrīrli ve 
celīdür ve bīrūnından maḥsūsdur ve bün-i bīrūnı sefīddür. Fitīleleri açıḳ 
ṣarı ve toḫm ḳaddinden bālā, rişteleri sefīddür. Bergleri bādāmī vü berāber 
ve bīrūnı bārīk  ve tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīdedür. 1138 senesinde żabṭ olundı.
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Gül-reng-i ʿĀlī-şān: Ḥācı İsmāʿīl.175

Gül-reng-i ʿAzīz: Fetḥiyyeli.

Gül-reng-i Feyż: ʿUşşākī-zāde ʿOsm̱ān Efendi.176

[49a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı Gül-reng-i Feyż-i ʿOsm̱ānī

Yek-rengi şūḫ u maṭbūʿ gül-rengdür. Tīġları zīr-i miyānından keşīde, 
bergleri içleri cüzʾī nāḳıṣdur. Şeyn virmez, noḳṣānı fāḥiş degildür. Fitīleleri 
ṣarı, toḫm-ḫānesinden berter, pāyīn beyāż-ı ṣaḥīḥ ve dip beyāżlıġı bālāsına 
ṣuʿūd ider, bī-kitābedür. Rişteleri dü-rengi gül-reng-i ṣaḥīḥ güvezīye māʾīl-
dür ve beyāż ile döner.

Gül-reng Ḳırlanġıç: Kerāsteci Gül-rengi’dür.

[49a Derkenār] Gül-reng-i Ḥācı Mollā: [Ḳāsımpaşalı Ḥācı Mollā] 
Kitābeleri çifte lājiverdī ve ġāyet ince lāledür.

[49b]

Gül-reng-i Meḥemmedī: Gülcibaşı-zāde.

Gül-reng-i Müsellem: Şeyḫ Osm̱ān Eyyūbī.

Gül-reng: Meḥemmed Ḳapudan Kenʿān Ḫ˘āce-zāde. Sene 1138.

Gül-rūy: Ḳavuḳcı.

Gül-rīz: Berber El-Ḥācc Aḥmed. 1136 senesinde ser-meclis-i ʿale’l-ʿāde 
ḥayret-efzā-yı letāfet ü neş’e-baḫşā-yı nezāket olan sāġar-ı rengīni tāb-dār 
oldukda rumūz-ı ġāmiż olan nikāt-ı şebistān-ı ḫayāl-i ḥüsninden tırāşīde 
olınan ʿibāret, kenār-ı ṣahīfede nüviştedür.

[49b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı rengīn-şemāʾīl-i Gül-rīz

175	 Ḥācı İsmāʿīl H ] Ḳaʿriyyeli Ḥācı İsmāʿīl M
176	 Derkenârda lâlenin yetiştiricisi ayrıca “ʿUşşākī-zāde” olarak  kaydedilmiştir. 
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Yek-rengi açıḳ laʿlī nebātī ile bulanmış, bergleri ḫançerīden ince, nīşterī 
ve fevḳa’l-ḥadd bārīk  ü berāber ve ser-endāz u ser-bülend ve ser-tīz ve 
iç bergleri bīrūn berglerin tecāvüz itmiş, fitīlleri ḫurde ṣarı, rişteleri […] 
tīġları erbāʿ-ı aḫmāsī tīġdur. Ḫumsı kitābe-ḫānesin gird-ā-gird peyveste 
der-āġūş itmişdür ve berglerinüñ uçlarında cüzʾī nebātī aġarmış ʿalāmātı 
nümāyāndur. Dü-rengi ḥālinde şükūfe berglerinde ṭūlānī mevce-i ebrī 
müşāhede olınup ve sebz bergleri nāvdānī ḳoyu neftīdür ve’l-ḥāṣıl leṭāʾif-i 
ḥüsni çoḳ ve sā̱nīsi yoḳdur. 

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Görmedi misḻini hīç nādire-bīnān-ı zamān

Gül-i Zībā: Ḳafes-ẓāde İbrāhīm Beşiktaşī.177

Gül-i Zībā: Birāder-zāde.178 

[49a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Revnaḳ-ı behcet-i Gül-i Zībā

Rengi, Dil-şād’ından açıḳ, pāk  ve mücellā al gül-gūnī, bün beyāż, kitā-
beleri Rūy-ı Nigār gibi açıḳ lājiverdī ve iç berglerinüñ kitābesi nīmdür. 
Fitīleleri açıḳ mor, bergleri bārīk  ü berāber, tīġları raʿnādur.

Gül-i Şādī: Şeyḫ.

Gülşen-ārā: İmām-zāde Üsküdarī. 

[49b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Beyān-ı vaṣf-ı ḥüsn-i Gülşen-ārā

Yek-rengi açıḳ leylāḳī, dü-rengi güvezī vü ayvā güli ve beyāż iledür. 

177	 Ḳafes-zāde İbrāhīm Beşiktāşī H ] Ḳafes-zāde İbrāhīm Beşiktāşī Çelebi M
178	 Defter’de “Gül-i Zībā”nın yetiştiricisi net olarak  belirtilmemiş fakat yetişticinin ayrıca 

“Dil-şād” adlı lâlesi olduğu tavsifte söz konusu edilmiştir. Defter’de hem “Gül-i Zībā”nın 
hem de “Dil-şād”ın sahibi “Birāder-zāde” olarak  kaydedildiği için lâle yetiştiricisinin 
Birāder-zāde olduğu anlaşılmıştır.
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Bergleri bārīk  ü berāber ve bādāmī, kitābeleri şeş berginde lājiverdī, tīġları 
nıṣfından keşīde, pāyīn beyāżdur. Fitīlleri açıḳ mor ve toḫmile berāber, 
rişteleri fitīli renginde, sāḳları ḥumrete māʾīldür. Nā-şüküfte iken açıldıḳda 
yeşil olur. Berglerinüñ nıṣfından bālāsına varınca tīġları iç cānibine pīçīde 
olup ve derūnı mücevvef ḳalem gibi ḥālet peydā ider.

Gülşen-efrūz: Süleymān Aġa. Ḥācı Mūsā’da görilen Gülşen-efrūz 
yek-rengi güvezīye mā’il gül-rengdür. Evṣāf-ı sā’iri kenār-ı ṣāḥīfe-i yesār-
dadur.

[50a Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Zihī raḫşende ḥüsn-i Gülşen-efrūz

Yek-rengi ḳoyu gül-reng, dü-rengi döndükde rengi ḳoyulanup beyāż ile 
döner. Bünde beyāż ve ince bergleri ḫançerī vü berāber, kitābesi leylāḳīye 
māʾīl maḥsūs, fitīleleri siyāh tīġları […] rişteleri […] giriften-i bün; dip 
ṭutmada Feraḥ-efzā’ya muġāyir olup farḳ-ı ʿaẓīmi ẓāhirdür. Ammā 
Süleymān Aġa’nuñ Cerīde’sinde rengi açıḳ güvez yolındadur ve kitābesin 
mor żabṭ itmişdür.

Gülşen-bahā: Sene 1137.179 Ḳapudan Paşa.

Gülşen-perver: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

[50a]

Gülşen-pīrā: Fındıḳlılı Cābī Ḥasan Efendi. İbtidā Bābūccı toḫmından 
gelen Gülşen-pīrā’dur. Fındıḳlı’da İmām Cābī Ḥasan Efendi eküp anda 
ẓuhūr ve Eyyūbli Türk  ʿÖmer’de şāyiʿ olup ʿĀrif Efendi tesmiye itdi. 
Ṣāḥib-i toḫm budur.

Gülşen-tāb: İmām Ṣāliḥ.

Gülşen-tāb: Ḥācı İsmaʿīl.

Gülşen-tāb: El-Ḥācc Aḥmed Eyyūbī. 1136 senesinde Ḥācı Aḥmed’üñ 
toḫmı olmaḳ üzere tesmiye olundı, evṣāfı ẓahr-ı varaḳadadur.

179	 Sene 1137 M ] -H
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[50b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ʿālem-fürūz-ı Gülşen-tāb

1135/1136 senelerinde Eyyūbī El-Ḥācc Aḥmed’de kendi toḫmı olmaḳ 
üzere görilüp tesmiye olundı. Bir lāledür ki dü-rengi ḳoyu erġuvānī beyāżla 
televvün ider. Bün beyāż bergleri bādāmī vü bārīk  ve berāber, iç berg-
leri bīrūnından efzūn mertebesindedür. Tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde, sü̱lüsī̱ 
delv-girdīde, iç berglerinüñ tīġları nıṣfından keşīde, kitābeleri bādāmī, ḫafī 
māʾī, fitīlleri benefşe morı, toḫmından berter, rişteleri ziyāde beyāż, endām 
u leṭāfetde Bābūccı’ya ḳarībdür.

Gülşen-çerāġ: Süleymān Aġa.

[50a Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Ḥüsn-i nüzhet pertev-i Gülşen-çerāġ

Rengi ġāyetü’l-ġāye beyāż-ı ṣaḥīḥ ile laʿlī güvezī ve açıḳ güvezī ile mülev-
vendür, tīġları bālā-yı nīminden keşīde, kitābeleri şeş berginde lājiverdī 
bülend, bün beyāż-ı ṣaḥīḥ ve incedür. Fitīleleri mor toḫmile berāber, ḫurde 
nuḳūş ile müzeyyen ve mülevven raʿnā lāledür. Kendi żabṭı üzere güvez ile 
beyāżla dönük. Fitīli siyāhdur.

Gülşen-zīb: Meḥemmed Çavuş.

Gülşen-zīb: Kerāsteci-zāde. 1120 senesinde ʿĀrif Efendi tesmiye itdi.

Gülşen-zīb: Süleymān Aġa. Yek-rengi Sinān gibi ḳoyu gül-gūnī ve żabṭ-ı 
sā̱nīde al gül-reng, bün beyāż, fitīleleri ṣarı, bergleri berāber, rişteleri 
bī-kitābe. Tīġları […]

Gülşen-zīver: Ḳavuḳcı.

[50a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i Gülşen-zīver

Baʿde vefātihī toḫmlarından şüküfte ve oġlı Çelebi Ḥācı Mollā’nuñ bāġ-
çesine getürüp erbāb-ı şükūfeye gösterdigi lāledür ki ḥāliyā bir yegāne 
yedinde şuyūʿ bulmışdur. Yek-rengi leylāḳīye māʾīl, bün yek-renginde, dip 
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beyāż-ı ṣaḥīḥ, fitīlleri ḫurde ve çivīdī morı ve toḫm-ḫānesinden bālāca ve 
toḫmı żaʿīf ve kūtāh, rişteleri beyāż, bergleri bādāmī vü berāber ve bārīk, 
bī-kitābedür. Tīgları miyānından keşīde, pāyīn-i enderūnı beyāż ve beyāż-
lıġı ṭaşra berglerinde ḳalīl ve iç berglerinde kesī̱r dü-rengi döndükde rengi 
ḳoyu benefş ve ziyāde beyāż ile döner ve berglerinüñ ḫāricinde ḫafī sāyeveş 
bir siyehkārlıḳ maḥsūs u müşāheddür.180 

Gülşen-sūz: Süleymān Aġa. Yek-rengi ḳoyu leylāḳī, bün beyāż, fitīlleri 
siyāh, kitābeleri mor, bergleri nāḳıṣcadur. Dü-rengi ḥālinde kitābelerin 
maḥv idüp toḫm, Benefş’e müşābih olur. Ancaḳ Toḫm-ı Benefş’üñ 
sāḳları ḥumrete māʾīl olur, bunuñ kitābeleri sislenür farḳı budur.

Gülşen-sūz Müşābihi: Süleymān Aġa. Kendi żabṭı üzere rengi güvez ve 
kitābesi olup […]

[50b]

Gülşen-żiyā: Yūsuf-ı Eyyūbī. 

[51a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı behcet pertev-i Gülşen-żiyā

Yek-rengi ḳoyu güvez, pāyīn beyāż, kitābeleri toḫm-ḫānesi dāmeninden 
māʿadā ḫafīdür. Fitīleleri ḳoyu benefşe morı, toḫm ḳaddinde bālāca, tīġları 
zīr-i miyānından keşīde, bergleri bārīk  ü berāber, bün Şehen-şāhī’ye 
müşābih, döndükde beyāż ve ala ḳarīb güvez ve baʿżı zamān hemān beyāż 
ile daḫı döner.

Gülşen-ṭırāz: Şeyḫü’l-islām.

Gül-ʿiẕār: ʿOsm̱ān Efendi.

Gül-ġonce:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün] 

Zīver-i gülşen-i ṣāḥib-devlet.

180	 M’de şu ifâde ve mısrâ yer almıştır:
	 Fi’l-cümle reng ü levni ve Ārāyiş tenāsübli raʿnā vü dil-peẕīr ve bī-hemtā olmaġın;
	 [mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]
	 Nüzhet-fezā-yı bezmgeh-i gül-ruḫāndur
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1137 senesinde ʿalem-efrāz-ı sāḥa-i ẓuhūr ve ʿişve-ṭırāz-ı bezmgāh-ı sürūr 
olduḳda nehc-i behīc-i şükūfe-perverān muʿtādları üzere ārāyiş-i endām ve 
ḥüsn-i letāfeti nüvişte olmaġın kenār-ı ṣaḥīfede hüveydādur.

[50b Derkenār ] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥüsn-i besīm-i Gül-ġonce

Ṣadr-ı vālā-himem ḥażretlerinüñ Ḳaʿriyye nām maḥallde vāḳiʿ şükūfezār-ı 
raġbetlerinde ser-zede-i ẓuhūr olan toḫmlarından olup yek-rengi ṣafvet 
üzere ayvā güli, bergleri bārīk  ü berāber ve ser-tīz, bün-i derūn u bīrūnı 
beyāż, fitīleleri fındıḳī ve toḫm-ḫānesiyle berāber bī-kitābedür. Tīġları zīr-i 
miyānından keşīde ve sü̱lüsā̱nī tīġdur. Endām u evżāʿ-ı dil-nişīni dil-sitān ve 
ḥüsn-i ʿālem-gīri dillerde dāstān olup; 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Zīnet-fezā-yı şīşe-i çeşm-i bütāndur

Senesinde dārü’s-sürūr-ı Çerāġān olan lālezār-ı Beşiktaş’da görilüp;181

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Şevḳ ü sürūr-ı cān u dil ü nūr-ı dīdedür

Gül-fām: Gülcibaşı-zāde.

Gül-fām: Ṭanbūrī-zāde.

Gül-gūnī: Kedḫudā-zāde Efendi.182

Gül-gūnī: Miskī İbrāhīm Çelebi.

Gül-gūnī: 1137. Memiş Efendi Beşiktaşī.183 

Gül-gūn-ı Ḥasanī: 1109. Cābī Ḥasan Efendi Fındıḳlılı. 

Gül-i Mey-nūş: Yırıḳ-ı Beşiktaşī.

181	 M’de buradan sonra şu ifade yer alır: “ve meşāṭṭa-i vaṣṣāf, ḥüsnine ruḫṣat verilüp”
182	 Kedḫudā-zāde Efendi H ] Kedḫudā-zāde M
183	 M’de şu şekilde ek  bilgi yer almıştır. “Ziyāde raʿnādur.” 
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Gül-i Mey-nūş: Ḳafes-zāde İbrāhīm Çelebi.184

[51a]

Gül-mīḫ-i Āftāb: ʿOsm̱ān Efendi.

Gül-nār: Ramażān Ḳapūdān-zāde.

Gül-i Neşāṭ: Rāsiḫ Meḥemmed Aġa-yı Ḥiṣār.185 

[51a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Evṣāf-ı reng ü ṣafvet-i cām-ı Gül-i Neşāṭ	 1138

Rengi ziyāde beyāżla mülevven gül-reng, bergleri bārīk  ü berāber ve 
bādāmīye ḳarīb ḫançerī, tīġları bālā-yı miyānından keşīde, sü̱lüsī̱ mertebe 
tīġdur. Fitīleleri kibrītī ve toḫmından dü bālā, rişteleri sepīd ü bī-kitābedür.

Gül-nūş: Şerīfe-zāde.

Kimnonī: Şeyḫ Meḥemmed Efendi ʿAcem-zāde.

Güvezī Dipli: Şeyḫ.

Güvezī Toḫm: Ṭopḫāneli-zāde.

Gevher-tāb: 1138. ʿOsm̱ān Çelebi Birāder-i Ḥammāmī.186 

[51a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ʿālem-firūz-ı Gevher-tāb

Rengi ḳoyu güvezī ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevven, kitābeleri ṣaġīr ve 
siyāh-gūne, fitīleleri mor ve toḫmından kūtāh, rişteleri sefīd ve bālāsı 
nevʿummā fitīlī ile hem-reng, bergleri berāber ü bādāmīye ḳarīb, tīġları 
zīr-i miyānından keşīde.

Leṭāfet-efzā: Meḥemmed Beg-i Vefā’ī. Siyeh fitīlli ve Bābūccı diplidür.

184	 Ḳafes-zāde İbrāhīm Çelebi H ] Beşiktaşī Ḳafes-zāde İbrāhīm Çelebi M 
185	 Rāsiḫ Meḥemmed Aġa-yı Ḥisār H ] Rāsiḫ Meḥemmed Aġa-yı Ḥisārī M
186	 ʿOsm̱ān Çelebi Birāder-i Ḥammāmī H ] ʿOsm̱ān Birāder-i Ḥammāmī M
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Luṭf-ı Ḥaḳḳ: Ḥācı Mūsā. Ḫaşḫāşī ile ẓuhūr idüp 1136 senesinde yazıldı.

Yek-rengi, gül-reng döndükde beyāż-ı ṣaḥīḥ ile televvün ider. Bergleri 
ziyāde bārīk  [51a Derkenār] ü berāber, tīġları rubʿī kitābe, sü̱lāse̱-i 
erbāʿī keşīdedür. Bī-minnet fitīleleri mor ve toḫmından berter, rişteleri 
sepīd, cüzʾī rengīn kitābeleri ḳalem-i Ṣunʿ-ı ḳudretden her berginüñ sāḳına 
ḳarīb, pāyīni ve esfeli ve pergārınuñ merkezi maḳāmında bir siyeh nesḫī 
noḳṭası nüviştedür kim; 

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Remz-i nikāt-ı sırrını ḥarf-āşinā bilür

[51b]

Laʿl-i Bedaḫş: Re’īs Efendi.

[51b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı gevher-feşān-ı Laʿl-i Bedaḫş

Rengi açıḳ laʿlī, bün beyāża ḳarīb mor, fitīlleri mor, toḫm ḳaddiyle berāber 
kitābe tīġları sü̱lāse̱-i aḫmāsī tīġ keşīde ve ḫamsīni kitābedür. Bergleri ġāye-
tü’l-ġāye bārīk  ü berāber, endām [mim] u giriften-i bün; aḥvālinden ṭarz u 
ṭavrınuñ ḥarekāt-ı ġarīb ve evżāʿ-ı ḥüsn-i dil-firībi cümleden nāzik  ü berter ol-
maġla, nevʿ-i cinsine muġāyir başḳa vādī ṭarḥ itmişdür. Ġāyet aʿlā bir lāledür.

Laʿl-pūş: Ḳazzāz İbrāhīm Çelebi.

Laʿl-peyker: 1109. Ṭoyġar Baba Üsküdarī.187 

Laʿl-i Ruḫsār: Gülcibaşı-zāde.188 

[51b Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Furūġ-ı ḥüsn-i şūḫ-ı Laʿl-i Ruḫsār189

187	 Ṭoyġar Baba Üsküdarī H ] Ṭoyġar Üsküdarī M 
188	 Gülcibaşı-zāde H ] Gülcibaşı M
189	 M’de mısrâın “Furūġ-ı āb-rūy-ı ḥüsn-i Ruḫsār” şekli yer almıştır fakat lāle adı ile mısrâ 

uyuşmamaktadır.
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Yek-rengi ḳoyu laʿlīn pāyīn beyāż-ı ṣaḥīḥ, fitīleleri siyāh, toḫm-ḫānesinden 
bālā, kitābeleri lisānü’s-se̱vr çiçegi renginde ve taḥrīrli, dü-rengi görülme-
mişdür. Bergleri bādāmī, iç bergleri cüzʾī nāḳıṣ, tīġları […]

Laʿl-reng: Şeyḫ.

Laʿlīn-ten: Muṣṭafā Aġa Aḳsarāyī.

Laʿlīn-ḳabā: Süleymān Aġa.

Lemʿa: Subaşı.

[51b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Furūġ-ı pertev-i rengīn-i Lemʿa

Rengi Ḳalaycı Kibrītīsi’nden rengīndür. Kitābeleri renginden rengīn ü 
ṭūlānī ve bīrūnından maḥsūsdur. Bergleri bārīk  ü berāber, ṭaşraları daḫı 
bārīkdür. Bir miḳdār başın ṭutmaz. Pāyīn […] fitīl […], rişteleri […], tīġları 
[…]

Lüʾlü: Memiş Efendi.

Leylāḳī: Kerāsteci ʿ Alī Çelebi.190 Metānet ü leṭāfetle ʿ ālem-ārā ve maṭbūʿ-ı 
ḥayret-efzā olup Kerāsteci merḥūmuñ ese̱rlerindendür.

Leylāḳī: İsḥāḳ Efendi. 

Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Zihī Leylāḳī-i İsḥāḳ Efendi

Rengi ḳoyu Leylāḳī, bergleri ziyāde bārīk  ü berāber, bün sefīd ve dip 
beyāżlıġı derūnına pertev-fürūş-ı leṭāfetdür. Tīġları zīr-i miyānından 
keşīde, fitīleleri benefşe morı, toḫm-ḫānesinden kūtāh, rişteleri bālāsı fitīlī 
ile nevʿan rengīn, esfeli beyāż kitābeleri ʿale’s-seviyye ḳoyu māʾī.

[52a]

190	 ʿAlī Çelebi H ] -M
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Leylāḳī-i Güşāde:191 Çelebi.192 1136 senesinde ser-levḥa-i vālāda ʿiş-
ve-berāzende-i ẓuhūr olup, evṣāf-ı renġīni kenār-ı ṣaḥīfeye müsevvede ve 
terḳīm olundı.

[52a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿīlātü mefāʿīlü feʿūlün]

Vaṣf-ı ḳumāş-ı ḥüsn-i Leylāḳī-i Güşāde

Yek-rengi açıḳ leylāḳī, dü-rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ ve ḳoyu benefş ile televvün 
ider. Bergleri bārīk  ü berāber, bün-i derūn u bīrūn beyāż-ı ṣaḥīḥ, tīġları 
sü̱lüsā̱nına ḳarīb tīġdur. Fitīlleri mor ve toḫm-ḫānesinden bālā, rişteleri 
hemvāre sepīd, kitābeleri lājiverdīye ḳarīb sincābī vü ḫafīdür. İç berginde 
ṭūlānī ve bīrūn berglerinde miḥrābī, giriften-i bün; dip ṭutmada ve eṭvār u 
şīvede Mümtāz-ı Cihān’dan ince ve rengīn ve dil-āverdür.

Leylāḳī: Ṣolaḳ-zāde.193

Leylāḳī-i Ṣaġīr: Süleymān Aġa.

[52a Derkenār] Leylāḳī-i Ṣaġīr Etrāf-ı Serv

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Vaṣf-ı feraḥ-nümāyiş-i Leylāḳī-i Ṣaġīr

Baʿde vefātihī, fī 27 Cemāẕiye’l-āḫir Sene 1132, Küçük Mor diyü żabṭ 
olınan lāledür. Yek-rengi ḳoyu leylāḳī, dü-rengi benefşe morı vü leylāḳī ve 
beyāż-ı ṣaḥīḥ iledür ve bir sene daḫı leylāḳī vü güvez ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile 
dönmişdür. Fitīleleri mıṣr morı ve toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri beyāż 
ve fitīle ḳarīb maḥalli leylāḳīdür. Bün beyāż-ı ṣaḥīḥ, kitābeleri bādāmī 
beyāż, üç bīrūn berglerinde māʾīye ḳarīb ve kendi renginden ḳoyu taḥrīrli, 
bergleri ḫançerī, tīġları bālā-yı miyānından keşīde, endāmı Gülşen-sūz 
diplidür.

191	 Derkenârda lâlenin diğer adı “Leylākī-i Çelebi Efendi” olarak  verilmiştir. 
192	 Çelebi H ] Çelebi Efendi M
193	 Solaḳ-zāde H ] Solaḳ-zāde Ahmed Aġa M 
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Leylāḳī-i Dīger:194 Süleymān Aġa’nuñ Ḳoyu Leylāḳ’ı Ḥācı Aḥmed’e 
geçdi. ʿĀlem-tāb taḥtasında ẓuhūr iden Ḳoyu Leylāḳ’ı bārīk  ü berāber, 
kitābesi māʾīdür. Eyyūbī Ḥācı Aḥmed’e geçdi. Sene 1130. 

Leylāḳī: Ḥācı Aḥmed Berber. Yek-rengi leylāḳī, pāyīn ḳoyu nebātī, māʾī 
taḥrīrli, bī-kitābedür. Fitīleleri mor ve toḫmından bālāca, bergleri berāber 
ve ġāyet bārīk, baʿżı berglerinde yırtıḳları var. Tīġları sü̱lüsü̱nden keşīde, 
dü-rengi leylāḳī vü güvez ve nebātī iledür. Endāmı, Pençe’si gibidür.

Leylāḳī: Şeyḫ.

Leylāḳī: Ḥācı Mūsā.

Leylāḳī: Pervīz-zāde.

Leylāḳī: Birāder-zāde. 

[52a Derkenār] Etrāf-ı pāye-i serv: Birāder-zāde 

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Birāder-zāde Leylākīsi’nüñ evṣāf-ı ġarrāsı

Yek-rengi mūmāileyhüñ Nīze-i Elmās’ından ḳoyuca leylāḳī, bün beyāż, 
kitābeleri açıḳ lājiverdī, iç berglerinüñ dāmānında nümāyān, derūnında 
ṭaşra berglerinüñ bīrūnından maḥsūs ve her berginde nīm-ḫayāl-i lājiverdī 
kitābeleri daḫı olup fitīlleri mor, bergleri bārīk  ü berāber, tīġları miyānın-
dan keşīde […]195 

Leylāḳī: Zerger Meḥemmed Çelebi Yediḳulleli. Vaṣfı mażbūtdur yazıldı. 
[10]75 senesinde196 bu lāle, Ṣolaḳlar Emīni ʿOsm̱ān Aġa’nuñ toḫmlarından 
Ḳuyumcı Meḥmed Çelebi’de ẓuhūr ve bāḳī sūrīleri Balaṭ’da Mühtedī 
Ḫarrāccıbaşı-zāde’ye naḳl itdi. Ziyāde raʿnādur.

Leylāḳī-i Kebīr: Kedḫudā-zāde.

Leylāḳī-i Dil-keş: 1137. Berber ʿAbdī Ortaköyli. 

[52a Derkenār] Pāye-i Serv Berber Abdī

194	 Leylāḳī-i Dīger H ] Leylāḳī-i Dīgereş M
195	 M’de şu şekilde ek  bilgi yer alır. “Bün Bābūccı dibi gibidür.” 
196	 75 senesinde M ] -H
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[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Beyān-ı vaṣf-ı Leylāḳī-i Dil-keş

Bī-kitābedür ve yek-rengdür. Bergleri ḫançerī vü berāber ü bārīk, tīġları 
[…]197 fitīlleri mor, toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri beyāż…

[52b]

Leylāḳī-i Güşāde: Ḳolozlı-zāde. Nāz u Niyāz tesmiye itmişler. Rengi 
açıḳ leylāḳī, fitīleleri siyāh, toḫmile berāber, bergleri bādāmī, tīġları zīr-i 
miyānından keşīde, endāmı Bābūccı eṭvārında ve bī-kitābedür. Bün sefīd, 
rişteleri […]

Māye-i Nāz.

Meclis-ārā.

Meclis-ārā: Süleymān Aġa. 

[52b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı keyfiyyet-i ārāyiş-i Meclis-ārā

Yek-rengi ḳoyu gül-reng, bün beyāż, bergleri ḫançerī, yek-reng geldükde 
ṭaşra bergleri cüzʾī içlerine ġālib gelür. Kitābeleri şeş berginde lisānü’s-̱se̱vr 
çiçegi renginde, çifte kitābeli olup iç bergleri mücellādur. Fitīleleri mor, 
döndükde rengi ḳoyulanup bir miḳdār beyāż ile döner.

Mücellā: Dāmād-zāde Efendi.

Mecnūn: Aḥmed Aġa Yūsuf Efendi-zāde. Nām-ı dīgeri Deli Ferīd’dür ki 
bir günde birḳaç rengle cilve-ger olup tebdīl-i cāme ider.

Mücevher: Şeyḫ. Sene-i ẓuhūrı 1138.

[52b Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Sütūde-vaṣf-ı vālā-yı Mücevher

Rengi açıḳ laʿlī ve dönüp beyāż ile televvün itmiş, bergleri mevzūn bādāmī 

197	 tīġları […] ifadesi M’de sonda yer alır.
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vü bārīk  ve berāber, tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī tīġ keşīde ve rubʿī kitābedür ve 
kitābeleri çifte lājiverdī taḥrīr ile pīrāmeni müzeyyen ve beyne-hümāsı 
beyāżdur. Fitīleleri ḫurde mor, toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri beyāż ve 
bālāsı ḫafī rengīn, ḳavāʿid-i libās-ı ḥüsni mükemmel ve bī-ḳuṣūr ve endām-ı 
dil-ārāsı neşʾe-baḫşā-yı bezmgāh-ı sürūrdur ki;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Seyr it çemende pertev-i ṭīġ-i Mücevher’i

Maḥbūb: Muṣṭafā Aġa Tābiʿ-i Ḳapudan Paşa Çūḳa-dār-ı Derūn. 1138 
senesinde Ṭopḳapu ḳurbünde vāḳīʿ baġçelerinde levḥa-pīrā-yı lālezār-ı 
ẓuhūr olup ol nev-bāve-i ḥadīḳa-i letāfet henüz teraḳḳīde olmaġla evṣāf-ı 
ḥüsn-i dil-keşi taḥrīr olunmadı.

Maḥbūbü’l-ḳulūb: Ṭanbūrī-zāde.

Muḥteşem: Dihḳānī-zāde.

Meḥemmedī Beyāż: Süleymān Aġa.

[53a]

Meḥemmedī Güvez: Süleymān Aġa.

Muḫālif-reng: Ḥācı İsmāʿīl.

Mirʾāt-i Cihān: İmām-zāde Aḳsarāyī.

[53a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ṣūret-i vaṣf-ı ṣafā-sīret-i Mirʾāt-i Cihān

Yek-rengi elmāsī, dü-rengi ayvā güli ile mülevven, bergleri ḫançerī vü bārīk 
ve berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, fitīleleri siyāh ve ḫurde ve toḫmi-
le berāber, rişteleri sincābī, kitābeleri kendi renginde servīdür, bün incedür.

Mirʾāt-i Ḥalīm: Hāşim Çelebi İbn-i ʿAbdü’l-ḥalīm Üsküdarī.

Mirʾāt-i Rūḥ: İmām-zāde Aḳsarāyī.198 

198	 İmām-zāde Aḳsarāyī H ] Aḳsarāyī İsmāʿīl Efendi M
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[53a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Peyker-i ḥüsn-i leṭāfet pertev-i Mirʾāt-ı Rūḥ

Rengi güvezī, bergleri ḫançerī vü berāber ve nezāketlidür. Tīġları zīr-i 
miyānından keşīde, fitīli nīlī mor ve toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri ṣarı 
ve bün ṣarı, kitābeleri nīm-ḫafī ve mordur.

Mirʾāt-i Selmānī: Berber El-Ḥācc Aḥmed. 

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı zībende-i ṣūret-i Mirʾāt

Bün, ziyāde sepīd, bī-kitābedür ve bī-bündür, fitīleleri ṣarı ve sebz bergleri 
açıḳ yeşil ve ṭūlānīsine ebrīdür. Pençe’nüñ sebz bergleri nāvdānīdür. 

[53a Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Didi Nefʿīveş gören Mirʾāt-i Ṣāf-ı Berber’i
Başına çalsun felek  Āyīne-i İskender’i199

Mir’āt-i Mücellā: Feyżu’llāh Efendi.

Mirʾāt-i Muṣaffā: Şeyḫ. Żabṭ olundı. Rengi ḳırmızı, fitīli ṣarı. 

[53a Derkenār]

[mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün]

Evṣāf-ı perī-ṣūret-i Mirʾāt-i Muṣaffā

Laʿlī-reng ve bün beyāż, fitīle benefşe morı ve toḫmından kūtāh, pāyeleri 
sefīd lājiverdī, kitābeler şeş berginde ḫurde nümāyān, bergleri ḫançerī vü 
bārīk  ve berāber, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīdedür. Endāmı Ṣāġar-ı Muṣaf-
fā’ya şebīh.200

199	 M’de şu beyit yer almıştır:
	 [mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]
	 Ḳāṣır beyān-ı ṣūret-i taʿrīfine zebān
	 Mirʾāt-i ḥüsni görmege muḥtācdur hemān
200	 53a derkenârda ayrıca “Bu Mir’āt-ı Muṣaffā dīgerdür.” şeklinde bir ifâde vardır. Sayfa 

kesildiği için tam okunamamıştır.
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Murabbā:201 1138. Şeyḫ. 

Mercān-pāre: El-Ḥācc Ṣāliḥ. [53a Derkenār] Żabṭ olınan Mer-
cān-pāre202 güvezle dönmiş fitīlleri mor rişteleri rengindür. Bu Ḥācı Ṣāliḥ’ 
üñ olmaḳ gerek.

Mercān-pāre: Süleymān Aġa. Kendi żabṭı üzere ḳırmızı lāledür ve dibi 
ṣarıdur.

[53b]

Mercān-pāre-i Ṣaġīr: Yeşilli Meḥemmed Çelebi.

Mercān-peyker: Şalġam Aḥmed Ḳāsımpaşalı.

Merġūb: Memiş Efendi.

Mervārīd: İsḥāḳ-zāde.

Müjgān-ı Gül-ruḫ: Süleymān Aġa. Al ve fitīli ṣarıdur.

Müzeyyen: Şeyḫ. Bābūccı yolında ḥareket iden toḫmdur ki bir ismle 
żabṭ olunmaḳ lāzım geldükde müzeyyen ve ecnāsı beyninde mübeyyen 
oldı.

Mestāne: Süleymān Aġa. 

[53b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı reng-i şarāb203-ı Mestāne

Yek-rengi açıḳ şarābīdür. Bergleri iç bergleri bir miḳdār nāḳıṣdur, bün 
dip kirlice beyāżdur. Bī-kitābedür. Fitīlleri siyāh, rişteleri döndükde beyāż 
ile döner. Kendi żabṭı üzere rengi güvez, dip beyāż, fitīli mor ve aʿlādur. 
Birāder-zāde Pesendīde’si ile bir oldı.

Müstesṉā: Ḳapudan Paşa.

201	 Bu lâlenin üzeri çizilmiştir. 53a derkenârda ise “Murabbā yazılmaya….” şeklinde bir ifade 
yer almıştır.

202	 M’de şu şekilde ek  bilgi yer almıştır: “Eyyūb’de görülen Mercān-pāre.”
203	 “şarābī” kelimesi vezne uygun olarak  bu şekilde okunmuştur.
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Müstesṉā-i Mülūkī:204 Eyyūbī Velī Efendi.

Müsellem-i ʿĀlem: Yırıḳ-ı Beşiktāşī.

Müsellem Güvez: Süleymān Aġa. Kendi żabṭı üzere Dönek Güvez 
tesmiye idüp, kitābesi māʾīdür.

Mesned-nişīn: Şeyḫü’l-islām. [53b Derkenār] Şeyḫü’l-islām selle-
mehü’s-selām ḥażretlerinüñ gülşen-serāy-ı kerāmetlerinde berāzende-i 
sāḥa-i ẓuhūr olan ese̱rlerindendür ki rengi mor ve beyāż ile döner. Bergleri 
ḫançerī, tīġları zīr-i miyānından keşīde 

[54a]

kitābeleri şeş berginde ḫurde, miḥrābı nümāyān.

[54a Derkenār] Müşābih-i Ẕī-şān: Şeyḫ. 

[53b Derkenār]

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Libās-ı ḥüsn ü behā-yı Müşābih-i Ẕī-şān

Rengi, Ẕī-şān rengindedür, bergleri bārīk  ü berāber ve bādāmī, tīġları 
miyānından keşīde, fitīleler siyāh, toḫm ḳaddinden berter, rişteler ḳoyu 
nebātī, pāyīn-i derūnından ḳoyu nebātī ve bī-kitābedür. Senesinde;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Revnaḳ-firūz-ı encümen-i lālezārdur

Müşābih-i Bābūccı: Şeyḫ. Evrāḳ[ı] sebzī ve endāmı muġayyirdür. 
Sene-i ẓuhūrı 1138.

Müşābih-i Feyż: Meḥemmed Beg-i Vefā’ī.

Müşābih-i Ḳızıl Ḳırlanġıç: ʿOsm̱ān Efendi.

Müşābih-i Yeñidünyā: Ḳavuḳcı.

Müşīrāne: Ḳapudan Paşa. İsm-i evveli Āṣaf’dur.

204	 Müstesṉā-i Mülūkī H ] Mülūkī M
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[54a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Seḥer ceyş-i çemende sell-i seyf oldı Müşīrāne 

Dü-rengi ḳoyu şarābī vü beyāż ile döner. Bergleri ziyāde bārīk  ü berāber, 
tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ ve sü̱lüsī̱ ḥoḳḳa çevirmişdür. Fitīlleri siyāh, bün beyāż, 
kitābe nīm ve açıḳ māʾī ve bīrūnından maḥsūsdur.

Muṣaffā: 1136. Meḥemmed Beg-i Vefā’ī. 

Maṭbūʿ: Ḳapudan Paşa.

[54a Derkenār]

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Zihī tenāsüb-i raʿnā vü şīve-i Maṭbūʿ

Bergleri bārīk  ü berāber, yek-rengi ḳoyu gül-gūnīdür, tīġları bālā-yı 
miyānından keşīde, kitābe bulması dip ve endām Gülşen-efzūn gibidür. 
Fitīlleri mor, rişteleri fitīle ḳarīb maḥalli fitīli ile hem-reng, esfeli ve derūn u 
bīrūnı dāmānı beyāż, kitābeleri şeş berginde ʿ ale’s-seviyye bedaḫşī lājiverdī, 
üç iç berglerinde ṭūlānī ve bīrūn berglerinde kemter, dāʾiren mā-dār kitābe. 
Dāmānı beyāżdur. Endām-ı dil-ārāsı;

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

İtdi gülşende seḥer ḫilʿat-i ḥüsniyle ḫırām

Muṭarrā: ʿAlī Aġa Yūsuf Efendi-zāde.

Muṭarraz: Şeyḫü’l-islām.

Maṭlaʿu’l-envār: Ḥācı Mūsā. 

Maṭlūb: ʿAlī Aġa Yūsuf Efendi-zāde 

[54b]

Muʿteber: Feyżu’llāh Efendi. Ḳoyu gül-gūnī ve güzel endāmlıdur.

Muʿteber: Muṣṭafā Efendi.

Muʿtenā: Ḳapudan Paşa.

Muʿtenā: Aḳsarāylı Muṣṭafā Aġa.
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Muʿciz: Ḳapudan Paşa. 

[54b Derkenār]

Vaṣf-ı ḥüsn-i şemāʾīl-i Muʿciz-i ẕī-kerāmet ü himmet-i Paşa: 
Yek-rengi laʿlīn, bergleri berāber ü bārīk, tīġları zīr-i miyānından keşīde, 
fitīlleri ḳaranfil-i ḫuşk  renginde ve toḫm-ḫānesinden kūtāh, rişteleri daḫı 
ḳaranfilīdür. Bün beyāż ve pāyīn-i enderūnı beyāża māʾīl nebātī, kitābeleri 
lājiverdī ve ḫāric berglerinde bir miḳdār ḫafīdür. Ammā üç iç berglerinde 
bīrūnından nümāyāndur. Baş ṭutuşı raʿnā ve metānet üzeredür. Endām [u] 
vādīde misḻi nā-dīde ve giriften-i bünde ve ḥüsn ü nezāketde Gül-reng-i 
Feyż gibidür. 

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Buldı ḥüsnile bu şeb meclis-i Pervīn niẓām

Muʿaṭṭar: Meḥemmed Beg-i Vefā’ī.

Muʿaẓẓam: Maḥmūd-i Üsküdarī. 

[54b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Sütūde-vaṣf-ı rengīn-i Muʿaẓẓam

Yek-rengi güşāde laʿlī, bergleri bādāmī vü berāber ü ser-tīz, bün beyāż, 
kitābeleri lājiverdī vü ḫafī neftī taḥrīrli yāḫūd pāzehrīdür. Fitīleleri bülend 
ü büzürg ve açıḳ benefşe reng ve toḫmile berāber, rişteleri bālāsı fitīli ile 
hem-reng ve esfeli sepīd, ziyāde dipsiz ve müstaḥsen görüldi.205

Muʿallā: Ḳapudan Paşa. 

[54b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Zihī vaṣf-ı dil-ārā-yı Muʿallā

Yek-rengi ḳoyu güvez ḳırmızı, Nūr-ı Cinān renginde, fitīlleri mor, toḫm 

205	 M’de şu şekilde ek  bilgi verilmiştir. “Der Bāġçe-i Ṭopḫāneli-zāde.”
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maḥalli ile berāberdür. İç bergleri ziyāde şeffāf fe-emmā bir miḳdār nāḳıṣ-
dur ve bīrūn bergleri bir miḳdār sislidür. Siyāh süst ḫaṭlar gibi tīġları zīr-i 
miyānından keşīde, şeş berginüñ daḫı içleri şeffāf ve mücellā ve siyāh süst 
gibi ḫaṭları vardur.

Muʿallā: Şeyḫü’l-islām Efendi.206

Mufaḫḫam: İmām Ṣāliḥ.

Müferriḥ: ʿOsm̱ān Efendi.

Müferriḥ-liḳā: Beşiktaşī Yırıḳ.

[55a]

Müfred: Sene-i ẓuhūrı 1138. Şeyḫ.

[55a Derkenār] Mıṣrāʿ:
[feʿilātün feʿilātün feʿilün] 

Vaṣf-ı yektāyī-i ḥasen Müfred

Dü-rengi ḫāliṣ güvez ve beyāża ḳarīb nebātī ile mülevven, bergleri ṣaḥīḥ 
ḫançerī ve cüzʾī kemter, tīġları nıṣfından keşīde ve keşīde-i bünde Gül-
şen-efrūz ve Vaḥīd dibi gibidür. Endām daḫı Gülşen-efrūz endā-
mında, pāyīn beyāża ḳarīb nebātī, kitābeleri şeş berginde celī ve māʾī, 
fitīleleri ʿanber-būyī, toḫm ḳaddiyle berāber, rişteleri beyāż ve bālāsı 
aḥmerü’l-levndür.

Maḳbūl: Ḥācı Mūsā. Ḳırmızıdur.

Mükerrem: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Meknūn: Uzun Süleymān Çelebi. Bir al lāledür ki Teẕkireci Efendi 
tesmiye itdi.

Mollā Çelebi: Vuṣūlī Meḥemmed Efendi.

Melek-peyker: Ḥācı İsmāʿīl.

[55a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ḥüsn ü ārāyiş-i Melek-peyker

206	 Şeyḫü’l-islām Efendi H ] Şeyḫü’l-islām M 
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Yek-rengi ala māʾīl güvezdür ve bergleri bārīk  ü berāber ve ḫançerī ve ser-
tīz, tīġları bālā-yı nıṣfından keşīde, kitābeleri servī vü lājiverdī, şeş berginde 
ʿale’s-seviyye, fitīleleri mor, toḫmından kemterdür.

Mülūkāne: Ḥüseyin Ḳalāycı.

Mülūkī: Ḥācı ʿAlī-zāde.

Mülūkī: Ḥammāmcı Çāvuş.207 Aşcı Şaʿbān diyü maʿrūf lāledür ki 
Eyyūbī Aşcı Şaʿbān’da şöhret virüp toḫm Çāvūş’uñdur.

Mümtāz: Sene-i ẓuhūrı 1138.208 Beşiktaşī Ḫācı İbrāhīm. 

[55a Derkenār] Mıṣrā:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı ārāyiş-i ḥüsn-i Mümtāz 

Dü-rengi laʿlī’ye māʾīl güvez ve beyāż ile taḥvīl ü āmīziş ider. Bergleri 
bādāmī şeklinde ve bārīk  ü cüzʾī nāḳıṣ, tīgları zīr-i miyānından keşīde, 
sü̱lüsā̱nına ḳarīb şeş bergi daḫı fitīleleri nebātīye ḳarīb açıḳ kibritī ve bülend 
ve toḫmın pūşīde itmişdür. Rişteleri daḫı fitīli ile hem-rengdür, endāmında 
bālāsı Şīve-engīz’e ve keşīde-i bün ve giriften-i bünde; Tāb-āver’e 
müşābihdür. Be-ḳavl-i Şeyḫ.

Mümtāz-ı Al: Ṭanbūrī-zāde.

[55b]

Mümtāz-ı Cihān: İbrāhīm Efendi Kāġıdemīnī Sābıḳ.209

[55b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı yektāyī-i Mümtāz-ı Cihān

Ḥālet-i yek-renginde nā-şüküfte leylāḳī renginde ve mora ḳarīb rengdedür. 
Ḥālet-i taḥvīli beyāż-ı ṣaḥīḥ ve ḳoyu benefş ile televvün ider. Bergleri bā-
dāmī vü berāber ve bārīk, tīġları zīr-i miyānından keşīde sü̱lüsā̱nına ḳarīb, 

207	 Ḥammāmcı Çāvuş H ] Ḥammāmcı Meḥemmed Çāvuş M
208	 1138 H ] 1137 M 55a Derkenârda ayrıca 1137 de yazılmıştır. 
209	 İbrāhīm Efendi Kāġıdemīnī-i Sābıḳ H ] İbrāhīm Efendi Kāġıdḫāneli Sābıḳ M
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fitīleleri ḫurde siyāh ve toḫmile berāber, rişteleri daḫı fitīli ile hem-reng, 
bün yek-rengi ḥālinde derūn u bīrūnından beyāżlıḳ nümāyān, kitābeleri 
siyāha ḳarīb celī, lākin sincābī żabṭ olundı ve kitābeleri şeklen heyʾetde 
bīrūn berglerinde müdevvere ḳarīb ve iç berglerinde ṭūlānī ve bīrūnından 
maḥsūsdur. Giriften-i bün; dip ṭutmada Mor-ı Yūsuf’dan raʿnā ve 
dipsizdür. 

Mümtāz-ı Cihān’ıñ İbtidā-yı Ẓuhūrında Olan Evṣāfı: Rengi bir 
mordur ki, çürük  fişneden ḳoyu, bādincānīye ḳarībdür. Bīrūn-ı bünde 
beyāżlıḳ süst ile nümāyān, derūnında kitābe eṭrāfında taḥrīr gibi berglerüñ 
kenārı beyāż, kitābeleri bādāmī siyāha ḳarīb benefşe morı, bīrūnından 
nümāyāndur. Fitīleleri açıḳ pāzehrī, rişteleri daḫı mor ve toḫm ḳaddinden 
bālāter, bergleri ḫançerī vü bārīk  ü berāber ve uçların iç ṭarafına pīçīde 
idüp ḳalem gibi içlerin mücevvef ider. Tīġları bālā-yı miyānından keşīdedür.

Mümtāz-ı ʿĀlem: Mismārī Aḥmed.

Memdūḥ: ʿAbdullāh Çelebi Lālezārī. Yek-rengi, tuḥfe renginden açıḳ gü-
vezdür. Pāyīn beyāż, kitābeleri şeş berginde ḳoyu lājiverdī ve mevzūndur. 
Fitīleleri siyāh, bergleri bārīk  ve berāber, döndükde kendi rengi ḳoyulanur.

Mümeyyizü’l-ezhār: Ḥācı İsmāʿīl Ḳaʿriyyeli.

Müntehā Beyāż: Süleymān Aġa. Rengi, Dürr-i ʿAden gibi beyāż-ı 
ṣaḥīḥ, fitīlleri ṣarı, bergleri berāber ü bārīk  olup, tīġları zīr-i miyānından 
keşīde, endām Dürr-i ʿAden’den ince ve dipsizdür. Biri Ḥācı Mūsā’ya 
geçdi ḥayātında sene 1128 ve biri daḫı āḫir-i bahār-ı ʿömrinde210 açdı sene 
1130.

Müntehā Gül-reng: Biñbaşı Ḥācı Aḥmed.211 Feyż Müşābihi gibi dip 
beyāżlıġı bālāsına ṣuʿūd ider. Baʿde vefātihī, Ġalaṭa’ya naḳl itdi.

Müntehā Gül-reng: Süleymān Aġa. Kendi żabṭı üzere dip beyāż, fitīli 
mor, māʾīcedür.

Manẓūr: Şeyḫ. Sene-i ẓuhūr ve şöhreti ve tesmiyesi 1138. Manẓūr-ı 
hümāyūn olmaġla vech-i tesmiyeye bādīdür.

210	 āḫir-i bahār-ı ʿömrinde M ] -H
211	 Biñbaşı Ḥācı Aḥmed H ] Ḥācı Biñbaşı M
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Münevver: Ḳadrī Aġa Beyāżı’dur. Şeyḫ Naḳşī Efendi tesmiye itdi. 
Ḳadrī Aġa Beyāżı diyü maʿrūf taḥta lālesidür.

Münevver: Şeyḫ.212 Rengi beyāż, bergleri bādāmī vü bārīk  ve berāber, 
tīġları miyānından keşīde, fitīlleri siyāh, toḫmınuñ ḳaddiyle berābere ḳarīb, 
rişteleri beyāż, bī-kitābedür ve her berginüñ ẕeylinde sāḳına muttaṣıl bir 
sürḫ noḳṭa vardur.

Münīr: 1138. Şeyḫ. 

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı pertev-nisā̱r-ı ḥüsn-i Münīr

Dü-rengi ala ḳarīb gül-rengle ve beyāżla mülevven, kitābeleri lājiverdī, 
sāḳına ḳarīb ve bīrūn berglerinde bālāda fitīleleri açıḳ mor ve toḫmından 
bālāter, pāyelerinüñ bālāsı nıṣfından ziyāde lājiverdī ve sāḳına ḳarīb sefīd 
[55b Derkenār] ve bün beyāż, bergleri berāber ü bādāmī, tīġları zīr-i 
miyānından keşīde, endām Mücevher endāmında213 metānet ü leṭāfet 
üzeredür.

Mevc-i Sürūr: Eyyūbī Şerīfe-zāde’nüñdür.

[56a]

Mor: Baṣdırmacı Eyyūbī.

Mor-ı Cedīd: İsḥāḳ Efendi.

Mor-ı Ḥammāmī: Ḥācı Mūsā.

Mor-ı Berber:214 El-Ḥācc Aḥmed.215

Mor Dönük: Süleymān Aġa. Cihān Bezedi toḫmından gelen Mor 
Dönük lāledür ki bergleri berāber, fitīli mor, kitābesi ismi yoḳdur.

Mor-ı Ṣāliḥ: İmām.

212	 M’de şu mısrâ yer almıştır.
[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]
Ḫurūş-ı neşʾe-i feyż-i Münevver
213	 55b derkenârda ayrıca “Münīr, Mücevher müşābihidür.” şeklinde bir ifâde yer alır.
214	 Mor-ı Berber H ] Mor M
215	 El-Ḥācc Aḥmed H ] Ḥācı Aḥmed M
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Mor-ı ʿOsm̱ānī: 1138. Birāder-i Ḥammāmī. Bī-kitābedür. Bün, ziyāde 
sefīd ve sü̱lüsā̱nī tīġ olmaḳ üzere mervīdür.

Mor-ı Kebīr: Süleymān Aġa.

Mor-ı Maḥmūdī: Üsküdarī.

Mor-ı Yūsufī: Eyyūbī. 

[56a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilātün feʿilün]

Reng-i bahār-ı bāġ-ı dil ü Mor-ı Yūsufī

Rengi çürük  fişneye ḳarīb benefş, bergleri berāber ü bārīk, pāyīn beyāż, 
fitīlleri siyāha ḳarīb mor, kitābeleri māʾī vü bādāmī ve bīrūnından maḥsūs, 
tīġları zīr-i miyānından keşīde, dü-rengi beyāż ve benefş ve kendi rengi ile 
dönüp dāmānından beyāżlıḳ ile kitābesi rengi nümāyān olaraḳ miyānına 
ḳarīb maḥalle dek  gelür. Mücellā ve tāb-dār ve bī-naẓīrdür.

[mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]

Miyān-ı nāzikinde gerçi nāz u ʿişve bellidür
Ḫuşūnet ḥiddet ol şūḫ-ı sitem-gerde cibillīdür

Mevhibe: Ḳapudan Paşa. Turuncī-i Raʿnā diyü żabṭ olundı.

[56a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Paşa’ya geldi Mevhibe şāh-ı bahārdan

Rengi turuncīye māʾīl, tīġları nıṣfına ḳarīb, bergleri bārīk  ü berāber, 
fitīleleri mor ve toḫm-ḫānesinden berter ü bālā, bün nebātī vü ṣarı ve rişte-
leri nebātī, kitābeleri żabṭ olunmamış. ʿOsm̱ān Efendi’nüñ Turuncīsi 
yolında olan ese̱r-i muʿteberleridür.216 

[56b]

Meh-pāre: Ṭanbūrī-zāde.

Meh-tāb: Ḳapudan Paşa.

216	 M’de “ki mıṣrāʿ”şeklinde ifade devam etmiş fakat mısrâ verilmemiştir.
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Meh-tāb: İsḥāḳ-zāde. Rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ, bergleri bādāmī vü berāber, 
fitīlleri ṣarı, kitābeleri şeş berginde kibrītīye ḳarīb ḫafīdür. Rişteleri beyāża 
māʾīldür.

Mihr-efzā: Memiş Efendi.217 1135 senesinde levḥa-pīrā-yı lālezār-ı ẓuhūr 
ve evṣāfı dergeh-i kenār-ı ṣahīfededür.

[56b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Pertev-i dil-firūz-ı Mihr-efzā

Bergleri ḫancerī ve bādāmī beyninde müşterek, bārīk  ü berāber ve ser-bü-
lend tīġları sü̱lāse̱-i aḫmāsī tīġdür. Kitābeleri bedaḫşī lājiverdī bülend ve şeş 
berginde hemvār peyvestedür. Fitīleleri mor toḫmile berāber bīrūnından 
maḥsūs, rişteleri sepīd, bün beyāż, endām Bābūccı’ya ḳarībdür.

Mihr-engīz: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Mihrbān: 1138. Şeyḫ. 

[56b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Nükte-i evṣāf-ı ḥüsn-i Mihrbān

Dü-rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ ile ḳoyu gül-reng, bergleri bādāmī vü bārīk, cüzʾī 
nāḳıṣdur. Tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ keşīde, fitīleleri limonī ṣarı, rişteleri serāpā 
sefīd, bī-kitābedür. 

Mihr-i Dıraḫşān: ʿOsm̱ān Efendi. 

[56b Derkenār] Evṣāf-ı ḥüsn-i nāzikī-i Mihr-i Dıraḫşān: Yek-rengi 
şūḫ gül-reng, bergleri bādāmī vü berāber, pāyīn beyāż, kitābeleri māʾī 
taḥrīrli, dü-rengi laʿlī vü beyāż ile döner. Reh-i fitīleleri lākin bir miḳdār 
çengāl ider.

Mihr-i Żiyā:218 Sene-i ẓuhūrı ve tesmiye şod 1137. Şeyḫ. 

217	 Memiş Efendi H ] Beşiktaşī Memiş Efendi M
218	 56b derkenârda şu şekilde bir ifâde yer almıştır: “Mihr-i Żiyā’nuñ ism-i evveli “Sāġar-

nūş” idi.” Bu lâlenin tavsifi için bkz. Sāġar-nūş.
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Mühr-i Süleymānī: Ḥācı İsmāʿīl.

Mühr-i Süleymānī: Süleymān Aġa. Cihān Bezedi toḫmından gelen 
dü-reng lāledür ki ʿayniyle babası gibidür. Fitīli mor ve iki noḳṭa māʾī 
ʿalāmeti vardur.

Mühr-i Süleymānī: Sene-i ẓuhūrı 1137. Şeyḫ. 

Meh-i Nev: Boşnaḳ-zāde.

[57a]

Meh-i Nev:219 1137 [57a Derkenār] Sene-i mezbūrda Kedḫudā Paşa 
ḫażretlerinüñ toḫmlarından olmaḳ üzere yazıldı.

Mīrü’l-ezhār: İmām-zāde Üsküdarī. 

[56a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Mebḥas-̱i şöhret-i Mīrü’l-ezhār

Gülşen-ārā ṣāḥibi İmām Meḥemmed Efendi-i Üsküdarī, üstād-ı şükū-
fe-perverāndan ve şükūfezār-ı ṣuffe-i şehen-şāhī mürebbīlerinden āsā̱r-ı 
kesī̱re ṣāḥibi olup, şöhret-şiʿār-ı kūçe-bend-i lālezār olan on ʿaded nām-dār 
ese̱rlerinden biri de bu Mīrü’l-ezhār’dur. Ḥāliyen baʿżı erbāb-ı ġadr 
u ḥiyel ismini taġyīre ve Çemen-ārā nāmıyla sū-be-sū mübāyaʿa vü 
teşhīr ve āsā̱r-ı selefi taḫḳīr ve güm-kerde-i bāzār-ı tezvīr itdükleri ve reh-i 
rāstden inṣirāf u ʿudūl idüp semt-i ḫilāfa gitdükleri destān-serāy-ı maṣṭaba-i 
Üsküdār’dur.

Mīr-i Ezhār: Yūsuf Eyyūbī. Gül-gūnī’ye māʾīl açıḳ güvezdür ki beyāż ile 
taḥvīl idüp[…]

Mey-fām: Gülcibaşı-zāde.

Mey-gūn: 1092. ʿĀrif Efendi. 

Mīnā-derūn: ʿOsm̱ān Efendi.

Mīnā-kār: Feyżu’llāh Efendi. Rengi gül-gūnī.

219	 M’de bu lâlenin yetiştiricisi “Boşnaḳ-zāde Ḥācı Ṣāliḥ Efendi” olarak  belirtilmiştir.
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Mihr-tāb:220 Bir ṣarı lāledür. Nīze-i Laʿlīn kitābeli, kitābe ḳoyu nebātīye 
māʾīldür. Sene 1163.

Nādire: Kerāsteci.

Nā-dīde: Ḳafes-zāde.

Nāz-ālūd:221 El-Ḥācc Aḥmed Aġa Yūsuf Efendi-zāde.222

[57b]

[57b Derkenār] Nāz-perver: Beşiktaşī Yırıḳ.

Nāz-ālūd: Yümnī Efendi.

Nāz-perver: Kerāsteci ʿAlī Çelebi. Yek-rengi ḳoyu nār çiçegi, bün nebātī, 
fitīlleri ṣarı, kitābeleri ṭaşra berglerinüñ taḥrīrli ḳoyu zeytūnī ve iç bergleri 
bī-kitābedür. Bergleri ḫançerī, tīġları nıṣfından döndükde […]223

Nāz-perver: ʿAbdullāh Çelebi Lālezārī.

Nāz-bū: Ḥācı Mollā.

Nāz-dār: ʿOsm̱ān Efendi. 

[57b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Mebḥas-̱i evżāʿ-ı ḥüsn-i Nāz-dār

Yek-rengi açıḳ gül-gūnī, bergleri berāber ü bārīk  ve fitīleleri ṣarı, pāyīn 
beyāż-ı ṣaḥīḥdür. Bī-kitābedür. Tīġları […], rişteleri […]

220	 M 67a derkenârda yer alan bu lâle adı, yetiştiricisi ve tavsifi H’de yoktur.
221	 Nāz-ālūd H ] Nāz-ālūde M
222	 El-Ḥācc Aḥmed Aġa Yūsuf Efendi-zāde H ] Yūsuf-zāde Ḥācı Aḥmed Aġa M
223	 M’de şu şekilde ek  bilgi yer almıştır:
	 [mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]
	 Beyān-ı vaṣf-ı ḥüsn-i Nāz-perver
	 “Lāle Babası” denmekle maʿrūf olan Kerāsiteci ʿAlī Çelebi, envāʿ-ı şükūfede āsā̱r-ı kesī̱re 

ṣāḥibi olup bu Nāz-perver nām lāle daḫı taʿbiyye-i cümle-i āsā̱rından olmaġın lūʾlūʾ-i evṣāf-ı 
dil-nişīnīdür. 

	 Mıṣrāʿ:
	 [mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]
	 Zīnet-fezā-yı rişte-i silk-i süṭūrdur
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Nāz-dār Yolında Al: ʿOsm̱ān Efendi

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Ġonçeler olsa ʿaceb mi pāy-māl
Nev-şüküfte Nāz-dār Yolında Al

[57b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Nāz-dār Yolında Al’uñ vaṣfıdur

Yek-rengi al, dü-rengi nebātī ile televvün ider. Bergleri berāber, fitīleleri 
ṣarı, kitābeleri ṭaşra berglerinde ṣarı, celī, iç berglerinde ḫafīdür. Pāyīn 
nebātī, rişteleri […]224 225

Nāzikter: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Nāz-güster: Ṭopḫāneli-zāde. 1136 senesinde ṣafā-baḫşā-yı bezmgāh-ı 
ẓuhūr ve kāsesi reşk-efser-i Faġfūr olup żabṭ olınan evṣāf-ı ḥüsni kenār-ı 
ṣahīfeye nüviştedür.

[57b Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Feraḥ-pīrā-yı ḥüsn-i Nāz-güster

Dü-rengi laʿlī güvezī ve beyāż ile mülevven, bergleri ḫançerī, bārīk  ve berā-
ber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, kitābeleri pāzehrī ve üç iç berglerinde 
nümāyān, ucında nā-peydādur, fitīleleri mor-ı ṣaḥīḥ ve toḫmından berter 
ve rişteleri fitīli ile rengīn, endām Gülşen-ārā evżāʿı kendiye maḫṣūṣ 
vādīdür.

Nāzende-i Al: Ḳavuḳcı.

Nāzende: ʿOsm̱ān Efendi.

224	 M’de Nāz-dār Yolında Al için ayrı bir başlık  yoktur. Nāz-dār ile tavsifler karışmıştır. 
M’de Nāz-dār’ın son cümlesi şu şekildedir: “Tīġlar nīk  keşīdeli dil-keş ve endām-ı nāzik  ü 
tenāsüb-i ḫüsn-i perī-veşī Nāz-dār Yolında Al.”

225	 M’de aşağıdaki mısrâ yer almıştır:
	 [mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün]
	 Kenār-ı bezm-i gülde gūyiyā bir cām-ı benefşdür
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Nāzende: Sene-i ẓuhūrı 1138. Şeyḫ.

[57b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Şīve-i dil-keş-i Nāzende-i Şeyḫ 	 1138

Dü-rengi güvez ve nebātī ile mülevven, bergleri bārīk  ü berāber ve ḫan-
çerī, tīġları miyānından keşīde, bün ṣarı ve kitābeleri lājiverdī ve pīrāmenin 
iḥāṭa idüp, fitīleleri sisli fındıḳī, rişteleri nebātīdür. 

Nāzenīn:226 ʿAbdu’llāh Çelebi.

[58a]

Naḫl-i Nāz: 1138.

Nāz u Niyāz: 1138, Ḥācı İsmāʿīl Lālezārī. 

Nāz u Niyāz: Maḥmūd-ı Üsküdarī.227 

Nāfe-rīz: Li-nāmıḳıhī

Nāvek-i Zerrīn: Muḥżır-ı Muḥāsebe.

Nāvek-i Müşgīn: 1138. Beşiktaşī Ḳaṭifeci İbrāhīm. Rengi ṣafvet üzere 
ḫaşḫāşī vü mücellā, fitīleler siyāh, toḫmından berter, rişteler sefīd-i ṣaḥīḥ, 
çifte kitābeleri benefşī ve beyne-hümāsı sefīd, sāḳına ḳarīb olan kitābe sü̱lüs ̱
noḳṭası cirminde, bālāsı bādāmīdür ve ortasınuñ beyāżlıġı ziyādedür ve 
bīrūnından bün beyāżdur. [58a Derkenār] Bergleri bādāmī vü mücellā 
ve berāber, tīġları bālā-yı miyānından keşīde […]

Nāhīd: ʿOsm̱ān Efendi. 

[58a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Kevkeb-i burc-ı leṭāfet Nāhīd

Rengi beyāżdur. Bergleri ḫançerī vü berāber ve bārīk, fitīlleri kibrītī, pāyīn 
Ḳalaycı dibi gibidür. Kitābeleri şeş berginde ḫafī vü kibrītī maḥsūsdur. 
Baʿde vefātihī Ḫazīne-dārı ʿAṭṭār Muṣṭafā Çelebi’de açdı.228

226	 57b derkenârda “Bu Nāzenīn su’āl olına.” şeklinde bir ifade vardır.
227	 M’de şu şekilde ek  bilgi yer almıştır: “Ḫançerī ve berāber ü bārīk  […]”
228	 M’de şu şekilde ek  bilgi yer almıştır: “Mādiḥ tesmiye itdi.”
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Nā-yāb: Fetḥiyyeli ʿAzīz.

Nā-yāb: Şeyḫ. 

[58a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Pertev-i tāb-ı ṭalʿat-i Nā-yāb

Şeyḫ’üñ ʿaselī-reng lālesidür ki bergleri bārīk  ü berāber, tīġları bālā-yı 
miyānından keşīde, kitābeleri lājiverdī ve şeş berginde ʿ ale’s-seviyye miḥrāb 
gibi olup derūnları yeşildür. Fitīlleri siyeh, mor ve toḫmından bālā, rişteleri 
daḫı mor, bün ince, endām […], encām-ı faṣl-ı lālede ser-zede oldı. 

Netīce:229 1132. Maḥmūd-ı Üsküdarī. Müsemmā-yı ʿAbdu’llāh Mollā 
merḥūm. Żabṭ-ı evvelīnde kitābeleri lājiverdī, derūnı nebātī. Evṣāf-ı sā’iri 
kenār-ı ṣahīfededür.

[58a Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Neşāṭ-encām-ı endām-ı Netīce

Rengi ala māʾīl güvez, bergleri bārīk  ü ḫançerī, iç bergleri cüzʾī nāḳıṣ ve 
bīrūnından nümāyān, tīġları nıṣfına ḳarīb, kitābeleri bālāsı bādāmī ve 
çifte ve pāyīni ḫafī lājiverdī, fitīller ḳoyu mor ve toḫmından kūtāh, rişteleri 
nebātī ve toḫma ḳarīb maḥallinüñ rengi ziyade, bün sefīd ve Gülşen-ārā 
diplidür. Netīce;

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Letāfet ḥüsn ü ān buldı Netīce
Güzellik  sende ḫatm oldı netīce

Necmü’s-saʿāde: Gülcibaşı-zāde.

Necm-i Saʿādet: ʿOsm̱ān Tābiʿ-i Ṭopḫāneli-zāde.230 1136 senesinde 
burc-ı iḳbālde pertev-i behcetle bedīdār olduḳda müşāhade olınan ārāyiş-i 
libās-ı ḥüsni cerīde-i şükūfe-perverīde taḥrīr ü kenār-ı ṣaḥīfeye se̱bt olundı.

229	 M’de Netīce’nin tavsifi Nā-yāb’ın sonunda yer almıştır.
230	 ʿOsm̱ān Tābiʿ-i Ṭopḫāneli-zāde H ] ʿOsm̱ān Beg Tābiʿ-i Ṭopḫāneli-zāde M 
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Mıṣrāʿ:

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Furūġ-ı behcet-i Necm-i Saʿādet

Dü-rengi ala māʾīl gül-reng ve beyāż ile āmīziş ve taḥvīl ider. Bergleri ġā-
yetü’l-ġāye bārīk  ü berāberdür ki diḳḳat-i müṭālaʿasında bārīkīden-i rişte-i 
naẓar şikeste ve ezhāriyān vālih ü dem-bestedür, be-ḳavl-i Ḳara Mollā. 
Tīġları sü̱lüsā̱nī tīġdur. Bi’l-ittifāḳ fitīlleri ṣarı ve toḫmından berter kitā-
beleri nevʿan laʿlī, kitābe maḥsūs, endām u şīve vü vādīde Feraḥ-efzā’ya 
müşābih ve Feraḥ-efzā’dan dipsizdür.

[58b]

Necm-i Seḥer: Dihḳānī.

Necīb: Ḳara Mollā.

Nuḫbetü’l-ezhār: Meḥemmed Beg-i Vefā’ī.231 Beyāż ve nāzikdür.

Nüzhet-ārā: 1138. Kedḫudā-yı Şeyḫü’l-islām. İsm-i evveli ʿĀlem-ārā 
idi. Evṣāf-ı ḥüsn-i dil-ārāsı kenār-ı ṣaḥīfededür.

[58b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Revnaḳ-ı şīve-i Nüzhet-ārā

Rengi açıḳ laʿlī ve yek-rengdür. Tīġları […] kitābeleri bādāmī ve bütün 
lājiverdī, fitīleleri ḳoyu mor ve toḫm-ḫānesinden kūtāh, rişteleri nebātī 
ve kitābeleri dipleri derūnında nebātī ve bīrūnından sāḳ dibi daḫı nebātī, 
bergleri ziyāde bārīk  ü berāber ve ġāyet mücellādur ve ḫoş-endām [u] 
āşüfte-ḫırāmdur.

Nüzhet-efzā: 1137. Şeyḫ. Ṣarı fitīllidür ve beyāż ile āmīziş ider gül-rengdür. 

Nüzhet-i Çemen: 1136. Mollā Ḥācı Muṣṭafā Der-Bāb-ı Ṭop-[ḫāne].232 
Sene-i mezbūrda cilve-baḫşā-yı sāḥa-i ẓuhūr olup evṣāfı kenār-ı ṣaḥīfede 
yazıldı.

231	 Meḥemmed Beg Vefā’ī H ] Maḥmūd Beg Vefā’ī M
232	 Mollā Ḥācı Muṣṭafā Der-Bāb-ı Ṭop-[ḫāne] H ] Mollā Muṣṭafā Der-Bāb-ı Ṭop-[ḫāne] M
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[58b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilātün feʿilün]

Vaṣf-ı bahār u tāb-ı ruḫ-ı Nüzhet-i Çemen

Dü-rengi güvez ve beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevvendür, bergleri ḫançerī vü 
berāber, tīġları miyānından keşīde, bī-kitābedür, fitīleleri siyāh, rişteleri 
sepīddür.

Nüzhet-nümā: Sene-i ẓuhūrı 1138. Ḥācı İsmāʿīl Lālezārī.

[58b Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı reng-i dil-keş-i Nüzhet-nümā

Dü-rengi ḫāliṣ ṣarı ile ala māʾīl turuncīdür. Bergleri ziyāde bārīk  ü berāber 
ve ḫançerī vü bādāmī beyninde ve tīġları zīr-i miyānından keşīdedür. 
Fitīleleri sisli ṣarı ve toḫmile berāber ve şāyed cüzʾī berter ola, rişteleri ṣarı 
ve bün ṣarıdur.

Nesīm-i Seḥer.

Nesīm-i Ṣabā: Şeyḫ.

Nesīb: Ḳara Mollā.

Neşāṭ: Li-rāḳımihī.

Neşāṭ-ārā: Berber Ḥācı Aḥmed.

[59a]

Neşāṭ-āver: İlçi İbrāhīm Paşa. 

[59a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Neşʾe-i sāġar-ı Neşāṭ-āver

Yek-rengi Gülşen-sūz’dan açıḳ leylāḳī vü mücellā, bergleri bārīk  ü 
berāber, pāyīn-i enderūnı nebātī, bīrūnı ṭarafından açıḳ nebātī, kitābesi üç 
ḳatdur. Evvelā toḫm-ḫānesinüñ ẕeylinde lisānü’s-̱se̱vr çiçegi renginde bir 
kitābecikdür. Bālāsı fıstıḳīdür. Tekrār bunları muḥīṭ bir daḫı lisānü’s-̱se̱vr 
çiçegi renginde bir kitābe daḫı vardur. Bīrūnından bīrūn berglerinüñ iki 
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ḳat kitābesi nümāyān, iç berglerinüñ ancaḳ bir ḳat mor kitābesi nümāyān-
dur. Fitīlleri ḳoyu mor, rişteleri lisānü’s-̱se̱vr çiçegi renginde, tīġları zīr-i 
miyānından keşīde, döndükde berglerinüñ ṭaşra ṭarafları beyāż mertebe-
sinde açıḳ nebātī, içleri ṣarıya ḳarīb kibrītī ile döner. Döndükde daḫı ince 
ve dipsiz olur. Neşāṭ-āver temkīn bulup beş seneden ṣoñra yine müşāhede 
olınduḳda dü-rengi açıḳ güvezī nebātī ile mülevven, bergleri bārīk  ü berā-
ber ve efzūn u ser-tīz, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġdur, kitābeleri çifte lājiverdī, aʿlāsı 
ṭūlānī, esfeli müse̱llesü̱’ş-şekl, toḫma ḳarīb beyne-hümāda ṣarı döşemesi ve 
bīrūnından müşāhede olunduḳda beyāż ile mülevven, fitīleleri ḫurde mor, 
toḫmile beraber; rişteleri, Sāʾir evṣāfı żabṭ-ı evvel üzeredür.233

Neşāṭ-efzā: Aḥmed Aġa Yūsuf Efendi-zāde.

Neşāṭ-efgen: Yūsuf-ı Eyyūbī.

Neşāṭ-baḫş: Ḫaṭṭāṭ Bekir Aġa. Yek-rengi açıḳ güvez, pāyīn beyāż-ı ṣaḥīḥ, 
fitīlleri ṣarı, toḫm-ḫānesiyle berāber, bergleri bādāmī ve uçları bārīk  ü 
berāber, tīġları bālā-yı miyānından keşīde, dü-rengi234 ḳoyulanup beyāż-ı 
ṣaḥīḥ ile döner. [59a Derkenār] Kitābeleri üç bergi māʾī taḥrīrli, üç bergi 
bī-kitābedür. Döndükde cümlesin silüp ese̱r ḳalmaz.

Neşāṭ-pīrā: Be-nām-zede İsḥāḳ Efendi. 1137.235 Bābūccı evṣāfında ve 
siyeh fitīllidür.

Neşʾe-efgen: Maḥmūd-ı Üsküdarī. Bergleri berāber ü bārīk  ve ḫançerī, 
tīġları nıṣfından keşīde, kitābeleri ḫafī lājiverdī, rengi gül-reng, bün beyāż, 
fitīlleri mor, toḫmile berāber, rişteleri beyāż.

Neşʾe-baḫş: Küçük  Ḥācı Aḥmed. Yek-rengi bir gūne gül-rengdür ki ḳoyu 
ayvā güline müşābihdür. Pāyīn dip ġāyet beyāża ḳarīb açıḳ nebātīdür. Fitīl-
leri ṣarı ve toḫm-ḫānesinden bir miḳdār kūtāhdur. Bergleri bārīk, dü-rengi 
beyāż ve laʿlī ile döner. Döndükde daḫı dipsiz ve bī-hemtā olur.

Neşʾe-perver: Sene 1136. Abdu’llāh Çelebi. Yek-rengi açıḳ güvezī, 
dü-rengi ḳoyu güvezī vü nebātī ile mülevven, bī-kitābedür. Fitīlleri ḫurde 

233	 59a derkenârda Neşāt-āver’in yanında “Ziyâde döner şükūfe-perverān Bābūccı…itdiler.” 
şeklinde bir not daha yer alır fakat sayfa kesilmesi sebebiyle tam olarak  okunamamıştır.

234	 Bu kelime iki defa yazılmıştır.
235	 1137 H ] 1138 M
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benefşe morı, rişteleri bālāsı fitīli ile rengīn, esfeli beyāż, bergleri bādāmī ve 
bārīk  ü berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, endāmda Gülşen-efrūz 
diplidür.236

Neşʾe-i Bahār: Ḥācı Mūsā.

Neşʾe-pīrā: Maḥmūd-ı Üsküdarī. Rengi gül-reng, fitīlleri mor.

[59b]

Neşʾe-pīrā: Ḥācı Ḫalīl Yaġlıḳcı. Fitīli ṣarı, dip beyāż, sü̱lüsā̱nī tīġ, sü̱lüsī̱ 
kitābe ve fitīl-ḫānesin pūşīde idüp ve dönek  gelüp mānend-i berf-ı beyāż ile 
mülevven, ḫurde çiçekdür ve seyr ü taḥsīne sezādur. Üsküdarī Maḥmūd’uñ 
bu sene açılan Neşʾe-pīrā’sından aʿlādur.

Neşʾe-dār: 1137. Şeyḫ. Rengi al, döndükde ḳoyu nebātī ile āmīziş ider. 
Fitīlleri ṣarı […]

Neşʾe-rīz: Çizmeci-zāde. Bergleri bārīk  ü berāber ve efzūn u bādāmī, 
tīġları zīr-i miyānından keşīde, kitābeleri çifte lājiverdī, fiṭīlleri ṣafrā-i fāḳiʿ 
müferriḥ altun ṣarısı ve toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri siyāh, bi-ḥikme-
ti’llāhi Teʿālā ve bi-ṣunʿihi’l-Ḳadīr.

Nīşter-i Zerrīn: Muṣṭafā Efendi Ṭavīl.

Nīşter-i Selmānī: Berber El-Ḥācc Aḥmed.

Nīşter-i Laʿlīn: Feyżu’llāh Efendi. Müsemmā-yı Ḥācı Çelebi.237 

[59b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ḫūnīn-i Nīşter-i Laʿlīn

Bergleri ḫançerī vü bārīk  ve cüzʾī nāḳıṣ, bün beyāż, fitīleleri mor, toḫm-ḫā-
nesinden berter, rişteleri mülevven, nıṣfına yaḳın bī-kitābedür. Senesinde 
ḥadīḳa-i raġbetlerinde şeref-māye-i ẓuhūr oldı.

236	 M’de şu mısrâ yer almıştır:
	 [mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]
	 Gözümde ḳaldı feyż-i Neşʾe-perver
237	 59b derkenârda lâle tavsifinin yer aldığı servinin yanına yazılmıştır.
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Nīşter-i Nāz: Şeyḫ.

Naẓīf: Sene-i ẓuhūrı 1137. Ḳolozlı-zāde.

Nümūne-i Feyż: Ḳapudan Paşa.

Nevvār: Şeyḫ. Siyāh fitīlli ve ziyāde beyāż ve ġāyet raʿnā lāledür.

Nev-āmede: Terfende-i Maḥmūd.238 Sene-i ẓuhūrı 1137.

Nev-peydā: Müʾeẕẕin-i Pīrī. Sene 1136. [59b Derkenār] İbtidā ẓuhūrı 
Bezedi iledür. Lākin şuyūʿı ve tesmiye olduġı bu tārīḫdür ve evṣāf-ı 
maḥsūsası bālā-yı kenār-ı ṣahīfede nüviştedür.

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Dīde rūşen göründi Nev-peydā		  Sene 1136

Yek-rengi güşāde laʿlī, bün beyāż, derūnı nebātī, bīrūnı beyāż, bergleri 
ḫançerī vü bādāmī beyninde müsāvī, bārīk  ü beraber; tīġları iç bergleri 
nıṣfından, bīrūn bergleri zīr-i miyānından keşīde bī-kitābedür. Fitīlleri ṣarı, 
toḫmile berāber, rişteleri nebātī.

[60a]

Nev-Toḫm-ı Ṭopḫāneli-zāde:239 1137 senesinde müşārün-ileyhüñ 
ḥadīḳa-i felek-mesīr ü bāġçe-i İrem-naẓīrinde levḥa-pīrā-yı ẓuhūr olduḳda 
müşāhede olınan evṣāf-ı dil-peẕīri ıṣṭılāḥ-ı ezhāriyān üzere taḥrīr ve kenār-ı 
ṣaḥīfede teẕkīr olundı.

[60a Derkenār]

Toḫm-ı nev ġarīb-rengi Ṭopḫāneli-zādenüñ dü-rengi turuncī envāʿından 
istaḳozīnüñ açıġıdur. Bergleri ḫançerī vü berāber ü bārīk, tīġları zīr-i 
miyānından keşīde, bün-i derūn u bīrūnı kibrītī, fitīleleri mor, toḫm-ḫā-
nesiyle berāber, rişteleri ṣarı, bī-kitābedür. Giriften-i bün; dip ṭutmada ve 
berglerinüñ ḥarekātında Gül-reng-i Feyż endāmındadur. Buyurdılar; 

Mıṣrāʿ:
[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Bāreke’llāh böyledür teşḫīṣi ṣāḥib-devletüñ 

238	 Terfende-i Maḥmūd H ] Maḥmūd-ı Üsküdarī M 
239	 M’de yetiştirici adı yerine mim konulmuştur.
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Nev-toḫm-ı Al-ı Boşnaḳ: İbrāhīm Efendi. Ṣāḥib-i Edhemī.

Nev-dīde: Maḥmūd-ı Üsküdarī.

Nūr-efzā: Ḳañlıcalı ʿÖmer. Nā-şüküfte iken Feraḥ-efzā’ya teḳārübi 
olup.240

Nūr-efşān: Şeyh. Sene 1135. Müsemmā-yı Faḳīr.241 Beyāż ile mülevven 
bülend, gül-reng lāledür. Evṣāfı mażbūṭ olup isminde242 iştibāh olmaġla bu 
maḥalle yazılmadı.

Nūr-efgen: Ḳañlıcalı ʿÖmer. Şūr-efgen’e ḳarīb lāledür.243

Nūr-pāş: İmām Ṣāliḥ.

Nūr-baḫş: Ḥācı İsmāʿīl.

Nūr-baḫş: Ṭanbūrī-zāde.

Nūr-ı Bahār: Velī Efendi Eyyūbī.

Nūr-ı Behişt: Üsküdārī İsmāʿīl. 

[60a Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Tāb-ı ḥüsn-i dil-keş-i Nūr-ı Behişt

Dü-rengi laʿlī ve beyāż ile mülevven, bergleri ḫançerī vü berāber ve bārīk, 
tīġları sü̱lāse̱-i aḫmāsī tīġdur. Kitābeleri çifte vü servī, bīrūnı lājiverdī, 
derūnı sefīd, fitīleleri mor, rişteleri kitābesiyle rengīn lājiverdī, bün Gül-
şen-efrūz gibidür.

[60b]

Nūr-ı Cebīn: Meḥemmed Beg Vefālı. 

Nūr-ı Çemen: Şeyḫ.

240	 M’de cümle şu şekilde bitmiştir: “Müşābeheti vardur.” 
241	 Müsemmā-yı Faḳīr H ] -M
242	 isminde M ] -H
243	 lāledür M ] -H
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Nūr-ı Cinān: Velī Efendi Eyyūbī.244

Nūr-ı Cihān: Velī Efendi Eyyūbī.245

Nūr-ı Zībā: Seyyid Yaḥyā Efendi. 

[60b Derkenār] Mıṣrāʿ:
[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Pertev-i behcet-i Nūr-ı Zībā

Dü-rengi gül-reng ü beyāż ile cedvelī mülevven, bergleri ḫançerī ve ziyāde 
bārīk  ü berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde, fitīleleri ṣarı ve toḫmından 
cüzʾī bālā, rişteleri ve bī-kitābedür. Bün, Feyż-i Gül-reng diplidür. 
Yek-rengi görülmedi.

Nūr-ı Sepīd: Şeyḫ.

Nūrü’l-ʿayn: Kerāsteci.

Nūrü’l-ʿayn: ʿOsm̱ān Efendi.

Nūrü’l-ʿayn: İsḥāḳ-zāde.246 

[60b Derkenār] Mıṣrāʿ:
[feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Pertev-i bāriḳa-i Nūru’l-ʿayn

İsḥāk-zāde Efendi’nüñ cümle-i āsā̱rından olup dü-rengi beyāż-ı ṣaḥīḥ ile 
mülevven, açıḳ güvez, bergleri bārīk  ü berāber ve tīr-endāz, tīġları sü̱lāse̱-i 
erbāʿına ḳarīb sü̱lüsā̱nī tīġdur. Kitābeleri şeş berginde peyveste māʾī, 
nīm-kitābe ve bīrūnından maḥsūs açıḳ lājiverdīdür, fitīlleri ṣarı toḫm ile 
berāber, rişteleri sepīd, endāmı Feyż-i Ḫudā yolındadur.

Nūrü’l-ʿuyūn: Fī ġurre-i Şaʿbān Sene 1135. ʿİzzet Beg.247

[61b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı nūrü’l-ʿuyūn-ı ʿİzzet Beg

244	 Velī Efendi Eyyūbī H ] Eyyūbī M
245	 Velī Efendi Eyyūbī H ] Eyyūbī M
246	 İsḥāḳ-zāde H ] İsḥāḳ-zāde M
247	 ʿİzzet Beg H ] ʿAlī Beg Efendi M
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Dü-rengi güvez ve al ve beyāż ile mülevven, bün beyāż-ı ṣaḥīḥ, kitābeleri 
bütün māʾī ve bādāmī, fitīleleri mor ve toḫm-ḫānesinden cüzʾī kūtāh, 
rişteleri fitīle ḳarīb maḥallinden nıṣfına varınca fitīli rengile mülevven, esfeli 
beyāż, bergleri bādāmī vü bārīk  ve berāber, tīġları sü̱lüsā̱nī keşīde, vādī ve 
endāmı Turuncī endāmındadur. 

Nūrü’l-ḳulūb: Velī Efendi Eyyūbī.248

Nūr-ı Mücessem: Seyyid Yaḥyā Efendi.

[61a]

Nūr-ı Maḥmūdī: Üsküdarī.249

Nev-res: Ṭavīl Muṣṭafā Efendi.250 Vaṣfı pāye-i servde ḫıyābān-ṭırāz-ı 
gülşen taḫrīr ve ārāyiş-i ḥüsni mücemmilen taḳrīr olundı.

[61a Derkenār] Mıṣrāʿ:
[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı zībā-yı ʿişve-i Nev-res

Rengi ṣarı ve nebātī ile mülevven, bergleri ḫançerī vü bādāmī beyninde ve 
Toḫm-ı Şīrīn gibi ṭaraf-ı ḫāricine meyyāl, fitīlleri ṣarı ve toḫm-ḫānesiyle 
berāber, bün ṣarı ve nebātī ile dönmiş.

Nev-res: İbrāhīm Aġa. ʿĀlī-şān’a nevʿan müşābeheti olup […]

Nev-reste: Dāvūdpaşalı Beg. Fitīli benefş […]

Nūş-ḫand: Ḥācı Mūsā. 1136 senesinde levḥa-pīrā-yı lālezār-ı ẓuhūr olup 
temkīn bulmamaġla henüz evṣāfı raḳam-zede-i silk-i süṭūr olmadı.

Nūş-ḫand: Ḥācı İsmāʿīl Lālezārī. 

[61a Derkenār] Mıṣrāʿ:
[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿīlün]

Ġonçe-i laʿl-i tebessüm-rīz-i ḥüsn-i Nūş-ḫand

Dü-rengi gül-reng ü beyāż-ı ṣaḥīḥ ile mülevven, fitīlleri ṣarı ve toḫmından 

248	 Velī Efendi Eyyūbī H ] Velī Efendi M
249	 Üsküdārī H ] Üsküdarī Şeyḫoġlı H
250	 Ṭavīl Muṣṭafā Efendi H ] Muṣṭafā Efendi M
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bālā, rişteleri serāpā sefīde, bergleri bādāmī vü berāber, tīġları zīr-i miyā-
nından keşīde ve bī-kitābedür. Giriften-i bün; dip ṭutmada Tāb-āver ve 
endāmı bir rūḥ-ı muṣavverdür.251

Nev-ẓuhūr: Kerāsteci.252

Nev-ẓuhūr: Fī Cemāẕiye’l-āḫir, 1132. ʿİzzet Beg. 

[61a Derkenār]

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Revnaḳ-ı ḥālet-fezā-yı Nev-ẓuhūr

Yek-rengi güvez, ayvā güli vü leylāḳī ve nebātī ile mülevven, bün nebātī, 
bergleri ḫançerī ve bārīk  ü berāber, tīġları bālā-yı miyānından keşīde, 
fitīleleri mor ve toḫm-ḫānesinden bālāca ve kitābeleri neftī ve çiftedür.

Nev-ʿarūs: Kürd-zāde Aḥmed Beg. Ḥammāmcı Çāvūş’uñ toḫmından 
mezbūrda şuyūʿ bulup […]

Nev-ʿarūs: Ḥācı Mūsā.253

Nev-neşʾe: Şeyḫ.254

[61b]

Neyyir-i Gülşen: Çelebi Efendi. Sene-i ẓuhūrı 1137. Çelebi Efendi. 
1137 senesinde ser-levḥa-i ḥadīḳa-i āmālde ve ser-şīşe-i çeşm-i ḫayālde 
cilve-berāzende-pīrūz u ẓuhūr olduḳda muḥayyir-i ʿuḳūl olan evṣāf-ı ḥüsn-i 
dil-āvīzi ʿibāret-i ezhāriyān ile taʿbīr ü kenār-ı ṣaḥīfeye taḥrīr olundı.

[61b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Cām-ı zerrīn-i Neyyir-i Gülşen

251	 M’de şu mısrâ yer almıştır:
	 Mıṣrāʿ:
	 [mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]
	 Āyīne-i ḫayālde misi̱li görülmedi
252	 Kerāsiteci H ] Keresteci ʿAlī H
253	 Ḥācı Mūsā H ] Ḥācı Mūsā Ḥammāmī M
254	 61a der kenârda “Su’āl...Neş’e…midür” şeklinde başlayan bir ifade vardır. Bu ifade sayfa 

kesilmesi sebebiyle okunamamıştır.
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Bir āftāb-ı zer-tār-ı lāmiʿ ve bir nāzende-i rengīn-ḳabā-yı ṣafrā-i fāḳiʿdür ki 
evṣāf-ı ḥüsn-i dil-peẕīri ve şīve-i ḥarekāt-ı bī-naẓīri pesendīde vü nā-dīde 
olup rengi Zer-pūş’a ḳarīb ṣarı, bergleri ġāyetü’l-ġāye bārīk  ü berāber ve 
ser-tīz tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī tīġdur. Kitābe aḥvāli üç iç berglerinde ġāyet 
ḳoyu kitābeleri olup rengi ḫafī ve bīrūn berglerinüñ kitābeleri ġāyet ḳoyu 
rengīn, ṣanevberiyyü’ş-şekl, fitīlleri ṣarı ve toḫm-ḫānesiyle berāber ve 
bi’l-cümle endām-ı dil-ārām u neẓāfeti ve ʿişve vü nāzikī-i leṭāfeti sitāyiş 
ve taʿrīf olınan evṣāfla mevṣūf ve şīve-i pākānla maʿrūf olup, meclis-ārā-yı 
çemen olduḳda;

Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilātün feʿilün]

Virdi bezm-i ṭarab u ʿıyş-ı gülistāna niẓām 

Ḳıṭʿa:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Tīġ-ı zer-tāb-ı ṣafā-baḫşı tesürrü’n-nāẓirīn255

Neyyir-i Gülşen çemende sell-i seyf olmış gelür
Seyri ḫoşdur lālenüñ şüküfte vü nev-ḫīẕ iken
Nev-resīde tāzedür kim nīm-keyf olmış gelür

Nīze-i Āteşīn: Tābiʿ-i Dāmād-ı Debbāġ-zāde. Yek-rengi ḳoyu aldur. 
Bün nebātī, fitīlleri mor, toḫm-ḫānesiyle berāber, kitābeleri ḫafī zeytūnī, 
bergleri bārīk  ü berāber, tīġları nıṣfından keşīde, dü-rengi nebātī ve ḳoyu 
al ile döner.

Nīze-i Erġuvānī: Ḥammāmī-i Ḥiṣār.256 Rengi açıḳ güvez ile ve beyāża 
ḳarīb açıḳ nebātī ile televvün ider. Bergleri berāber ü bārīk, fitilleri ṣarı, 
bī-kitābedür. Tīġları […]

Nīze-i Elmās: Süleymān Aġa. Yek-rengi leylāḳīye ḳarīb elmāsī, bün beyāż 
ve ḥoḳḳavār nezāketli, fitīlleri siyāh, toḫm-ḫānesinden kemter, bergleri bā-

255	 “Bakanların hoşuna gider.”
	  (Onlar) dediler ki: “Bizim için Rabbine dua et, onun rengi nedir, bize açıklasın.” (Musa a.s) 

dedi ki: “Muhakkak  ki O (Allah) buyuruyor ki, o mutlaka görenlerin hoşuna gidecek  parlak 
sarı renkte bir inektir.” Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Sûresi/69

256	 Ḥammāmī-i Ḥiṣār H ] Ḥammām M
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dāmī vü bārīk  ve berāber, dü-rengi döndükde berglerinüñ kenārları ve uçları 
bir miḳdār laʿlī gösterüp leylāḳī ve beyāż ile döner. Sāḳları cüzʾīce rengīndür.

Nīze-i Elmās: Birāder-zāde. Yek-rengi leylāḳī, bün sefīd, fitīli siyāh, 
tīġları bālā-yı nīminden keşīde, kūteh-endām ve iç bergleri nevʿan ḳaṣīr, 
kitābeleri nīm-lājiverdī, bālāca […]

Nīze-i Elmās: Ḥācı İsmāʿīl.

Nīze-i Elmās-gūn: Maḥmūd-ı Üsküdarī. Yek-rengi elmāsī, fitīleleri mor, 
bī-kitābedür. Tīġları nıṣfından, bergleri bārīk  ü berāber […]

Nīze-i Elmāsī: Şeyḫ.

Nīze-bāz: Müʾeẕẕin Bālī Aġa.

Nīze-i S̱ānī: İmām Ṣāliḥ.

Nīze-i Ḫaşḫāşī: Ḥācı Mūsā. 

[62a Derkenār]

[feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]

Ṣaḥn-ı bāġa dikilen Nīze-i Ḫaşḫāşīdür

Rengi ḫaşḫāşīye māʾīl, bün nevʿan Gülşen-ārā diplidür. Kitābeleri üç ḳat 
ṭūlānī lājiverdī, dip ḳatı ḫafī lājiverd, iç berglerinde iki ḳat kitābedür ve ṭaşra 
berglerinde üç ḳat ve bīrūnından maḥsūsdur. Fitīleleri mordur ve toḫm ḳad-
diyle hem-ser ve mordur rişteleri beyāż ve fitīle ḳarīb maḥalli ḫafī mor, berg-
leri ḫançerī vü berāber ve bārīk, tīġları zīr-i miyānından keşīde ve ʿ inde’l-baʿż 
nıṣfından bi’l-ittifāḳ; fe-emmā iç berglerinde şikāfları olup raḫnedārdur ve 
yine iç berglerinde nıṣfından bālāya bir ḫaṭṭ-ı lājiverdī nümāyāndur.

Nīze-dār: Süleymān Aġa. [61b Derkenār] Yek-rengi ʿ Osm̱ān Efendi’nüñ 
Nāz-dār’ı gibi gül-gūnī, bün sefīd ve bī-kitābedür. Fitīlleri ṣarı, bergleri bārīk 
ü berāber, dü-rengi döndükde rengi ḳoyulanup bir miḳdār beyāż ile döner.

[62a]

ve endāmı Bābūccı yolındadur ve raʿnādur. Süleymān Aġa Nīze-dār’ı-
nuñ […]257

257	 Süleymān Aġa Nīze-dār’ınuñ… H ] -M
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Nīze-dār: Ḥācı İsmāʿīl. Rengi şeftāli çiçegi renginde, bün ġāyet sefīd ki 
her berginüñ iki cānibin der-āġūş itmişdür. Bergleri berāber ü ḫançerī ve 
bādāmī beyninde, tīġları sü̱lüsā̱nından ziyāde tīġdur. Fitīlleri ḫurde kibrītī, 
rişteleri beyāż ve bī-kitābedür ve ġāyetü’l-ġāye güzīde lāledür.

Nīze-dār: Ḳañlıcalı ʿÖmer.258

Nīze-i Rummānī: Meḥemmed Beg-i Vefā’ī. 

[62a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı şūḫī-i Nīze-i Rummān

Rengi dāne-i enār renginde, şeffāf ve laṭīf, bergleri ziyāde bārīk  ü nīşterī 
ve berāberdür. Tīġları sü̱lüsā̱nī tīġdur. Fitīlleri siyāh ḫurde ve toḫm-ḫāne-
sinden bālāter, dü-rengi aġreb-i ġarīb nuḳūş ile mülevvendür, baʿżı Rūy-ı 
Nigār gibi rişteleri ve kitābe aḥvāli żabṭ olunmamış.

Nīze-i Rengīn: Ḳapudan Paşa.

Nīze-i Rengīn: Rāsiḫ Meḥemmed Aġa-yı Ḥiṣārī.

[62a Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Beyān-ı Nīze-i Rengīn-i Rāsiḫ

Rengi ḳoyu güvez ve beyāż ile āmīziş ider. Bergleri ḫançerī ve bādāmī 
beyninde berāber, tīġları bālā-yı miyānından keşīde olup sü̱lüsü̱nden 
ziyādece tīġ-zendür. Pāyīn-i bīrūnından nebātī vü derūnında ṣarıya ḳarīb 
nebātī, kitābeleri çifte, bālāsı pāzehrī vü nebātī, esfeli fındıḳī ve sāḳına ḳarīb 
maḥalli lājiverdī gibidür. Birbirini mülābis üç dürlü reng müşāheddür. Fitī-
leleri benefşe morı ve toḫm ḳaddiyle berāber, rişteleri sepīd, berglerinüñ 
kenārlarında şikenleri nümāyāndur, şikāf gibi; ve iç bergleri bir miḳdār 
pehnādur. 

Nīze-i Rengīn: Eyyūbī Sinān Lālesi’dür. Dāvūdpaşa-zāde’den şāyiʿ-
dür.

258	 Ḳañlıcalı ʿÖmer H ] Ḳañlıcalı Müʾeẕẕin ʿÖmer M 
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Nîze-i Rummânî



www.tuba.gov.tr

Nîze-i Rummânî
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Nīze-i Sürḫ: 1136, Be-nām-zede-i İsḥāk  Efendi. Memiş Efendi Beşiktaşī.259 
Rengi açıḳ laʿlī vü şeffāf, tīġları miyānından keşīde, bergleri bādāmī vü 
berāber […]

Nīze-i Selmānī: Ḥācı Aḥmed Berber.260

Bergleri bārīk  ü berāber ve tīr-endāz, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġdur. Fitīlleri kibrītī 
ve toḫm-ḫānesi rişteleri nebātī, dü-rengi nebātīye māʾīl beyāżla döner. 
Yek-rengi açıḳ güvez, bī-kitābedür. Mirʾāt’ına müşābihdür. Metānet 
üzere […]

Nīze-i Summāḳī: Üsküdarī Maḥmūd.

Nīze-i Sīm: Ṭanbūrī-zāde.261

Nīze-i Sīmīn: Ḥācı Mūsā.

[62b]

Nīze-i Şarābī: Ḳahramān-zāde.

Nīze-i Ṣadriyye: Ḥāmid-zāde Aṭāu’llāh Efendi.262

Nīze-i Ṣadriyye Müşābihi: Velehu.263 

Ney-sīmā: Ṭanburī-zāde.

Nīze-i Ṣāliḥī: İmām.

[62b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Nevk-i ḫūn-rīz-i Nīze-i Ṣāliḥ

Yek-rengi ayvā güli ile gülpenbe beyninde mażbūṭ olup dü-rengi beyāż 
ile müşāheddür. Bergleri bārīk  ü berāber ve tīr-endāz, tīġları sü̱lüsā̱nī tīġ 
keşīde, kitābeleri servī ve süst lājiverdī, fitīlleri mor, toḫmundan berter, riş-

259	 Memiş Efendi Beşiktaşī H ] Memiş Efendi M
260	 M’de şu mısrâ yer almıştır:
	 [feʿilātün mefāʿilün feʿilün]
	 Vaṣf-ı ḫūnīn-i Nīze-i Selmān
261	 Bu lâle ve yetiştiricisi 62b’de tekrar geçmiştir.
262	 Ḥāmid-zāde Aṭāu’llāh Efendi H ] Ḥāmid-zāde Efendi M
263	 Velehu H ] Ḥāmid-zāde Aṭāu’llāh Efendi M 
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teleri bi-ʿaynihī mor, bün-i derūn u bīrūn pāk  u sefīd ve incedür. Endāmı, 
Ṣubḥ-ı Bahār şeklindedür.

Nīze-i Sīm: Ṭanbūrī-zāde Eyyūbī.

Nīze-i Fettān: İbrāhīm Aġa.

Nīze-i Gül-reng: Küçük  Ḥācı Aḥmed.264

Yek-rengi ḳoyu gül-reng, pāyīn ve bün ġāyet pāk  ü naẓīf ve beyāż, bī-kitā-
bedür ve Bābūccı yolındadur. Fitīlleri ṣarı ve toḫm ḳaddinden berter, 
bergleri tamāmlıḳda Feyż Müşābihi’nden iyüdür. Bir miḳdār nāḳıṣ olsa, 
Feyż Müşābihi gibi olur. Tīġları […]

Nīze-i Gül-gūn:265

Nīze-i Laʿlīn: Meḥemmed Beg Vefā’ī. 

[62b Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı rengīn-i Nīze-i Laʿlīn

Yek-rengi ġāyet ṣāf laʿlīdür. Pāyīn ṭaşradan naẓar olunduḳda beyāża ḳarīb 
nebātīdür. Reng-i pāyīn-i enderūnı iç berglerinüñ kitābesi taḥrīr gibi 
toḫm-ḫānesi dibinden iḥāṭa idüp ve ṭaşra berglerinüñ ṭūlānī kitābesi ṭaşra-
dan maḥsūsdur ve şeklen kitābeleri bādāmī ve siyāha ḳarīb mor ve yāḫud 
ʿanber-būyī renginde olup, pād-zehrī taḥrīrli, müse̱llesü̱’ş-şekl-i tūlānī, 
aġreb-i ġarīb büzürg ü bülend ve bī-bahānedür ve fitīlleri daḫı siyāha ḳarīb 
mor ve toḫm-ḫānesinden cüzʾī kūtāh, rişteleri daḫı mordur. Bergleri bārīk 
ü berāber, tīġları zīr-i miyānından keşīde […]

Nīze-i Laʿlīn-i Yūsufī: Eyyūbī. Metānet üzere [62b Derkenār] al ve 
mücellādur. Bergleri bārīk  ü berāber ve ḫançerī kitābeleri üç berginde ḫafī 
lājiverdī, bün nebātī […]

Nīze-i Maḥmūd: Üsküdarī.

264	 M’de aşağıdaki mısrâ yer almıştır:
[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]
Şāhid-i şeng-i Nīze-i Gül-reng
265	 M’de şu şekilde ek  bilgi yer almıştır: “Bābūccı Lālesi’dür.”

Metin 423



www.tuba.gov.tr

Nîze-i Gül-gûn



www.tuba.gov.tr

Nîze-i Gül-gûn-ı Yek-reng



www.tuba.gov.tr

[63a]

Nīze-i Mollā: Ḳāsımpaşalı.

Nīze-nümā: Ḳavuḳcı.

Nīze-i Yāḳūt: Subaşı.

Nīze-i Yāḳūt: Ṭanbūrī-zāde. Rengi yāḳūt rengindedür, dü-rengi kendi 
rengi ve beyāz ile televvün ider, pāyīn beyaz, fitīlleri mor ve toḫm-ḫānesiy-
le berāberdür, bergleri bārīk  ü berāber.

Vālā: Dāmād-zāde Efendi.

Vālā-şān:266 Şeyḫ. 

[63a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Ḥüsn-i ḥālet-fezā-yı Vālā-şān

Yessera’llāhu seyru ṭalʿatehu. Rengi enār çiçegine māʾīl aldur. Bergleri 
bādāmī ve ġāyetü’l-ġāye berāber ü bārīk-tīz ve ser-tīz, tīġları sü̱lüsā̱nī 
tīġdur. Bī-kitābe, bün nebātī ve bīrūnından daḫı peyveste nebātī, fitīlleri 
ṣarı, toḫm-ḫānesinden bālāter, rişteler nebātī, leṭāfet ü nezāket ve ḳavāʿid-i 
ḥüsn ü behcet ile māʿadāyı sebḳat itmişdür. ʿĀlī-şān’a muʿādil olmaġla 
Vālā-şān tesmiye olundı.

Vecnetü’l-ʿaẕrā: Peçli Ḥācı Meḥemmed.

Vaḥīd: Birāder-zāde. 

[63b Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Neşʾe-i cān-fezā-yı cām-ı Vaḥīd

Yek-rengi ḳoyu ayvā güli, dü-rengi döndükde rengiyle ve gāh beyāż 
ile döner. Bün ve endām Sāġar-ı Laʿlīn ve Şūr-efgen eṭvārındadur. 
Fitīlleri siyāh ve toḫmından kūtāh, pāyīn beyāż ve bī-kitābedür. Fe-emmā 
döndükde kitābesi maḥv olup ese̱ri ḳalmaz diyü ittifāḳ olundı ve fī 1135 

266	 Vālā-şān H ] Vālā M
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senesinde bergleri berāber ü bārīk  ve ḫayāl-ender-ḫayāl ṭaşra ṭarafından 
iç berglerinüñ pāyīninde beyāżlıġı nümāyān ve ekse̱riyyā iç berglerinüñ 
pāyīnde renginden noḳṭa-misā̱l nişāneleri olduġı ṭaşrasından daḫı maḥsūs-
dur. Tīġları sü̱lāse̱-i erbāʿī tīġdur. Rişteleri sefīd, girifen-i bün; dip ṭutmada 
Şehen-şāhī gibi maʿyūb degildür. İnceligi nāzikānedür.

Vaḥīd-i Cedīd: Üsküdarī.

Velvele-ārā: ʿOsm̱ān Efendi.267 

[63a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Behcet-i ḥüsn-i Velvele-ārā

Rengi bādincānīye ḳarīb ḳoyu leylāḳī, pāyīn beyāż, fitīleleri mor, kitābeleri 
cüzʾī māʾīlik  nümāyān, bergleri bādāmī, bir miḳdār nāḳıṣ, bī-bün dipsizligi 
ḳatı raʿnādur. Dü-rengi beyāż ile döner. 

[63b]

Hāven-i Sīm: Ṭanbūrī-zāde. 

[64a Derkenār]

[feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Vaṣf-ı ḥikmet-meʾāl-i Hāven-i Sīm

Rengi Dürr-i ʿAden gibi beyāżdur. Bergleri berāber ü bārīk, fitīlleri ṣarı, 
kitābesi nebātīye ḳarīb celī ṣarı ve bādāmīdür. Tīġları miyānından keşīde, 
velākin bir miḳdār çengāl itmek  ʿādeti olmaḳla;

Mıṣrāʿ:

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Ol serv-i sīm ḥüsn ile şermendedür birez

Hilāliyye: Kerāsteci.

Hümāyūn: Evliyā-zāde.

Hem-dem: Şeyḫ.

267	 M’de şu şekilde ek  bilgi verilmiştir: “Müsemmā-yı Ḥasan Beg Ḳāḍī-i Mıṣr” 
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Hem-ser: İmām Ṣāliḥ Efendi.268

Hemvār:269 İmām Ṣāliḥ Efendi.270 Dü-rengi al ve nebātī iledür. Bergleri 
ḫançerī vü bārīk  ü berāber ve nīşterī, tīġları zīr-i miyānından keşīde, 
fitīlleri ṣarı, bī-kitābedür. Rişteleri […]

Hūş-rubā: ʿOsm̱ān Efendi.

Lāhūr: Peçli Ḥācı Meḥemmed.

Lā-naẓīr: Şeyḫ.

Fī Ḥarfü’l-Yā

[64a]

Yāḳūt-ı Aḥmer: Ḥācı Mollā.

Yāḳūt-ı Ḥamrā: Ḳavuḳcı.

Yāḳūt-berg: Ḫazīne-dār Muṣṭafā Aġa.271

Yāḳūt-reng: Şeyḫ.

Yāḳūt-fām: Çelebi Efendi. 1136 senesinde şeref-efzā-yı ser-levḥa-i ẓuhūr 
olduḳda nehc-i behīc-i şükūfe-perverān üzere evṣāf-ı ḥüsn ü endāmı taṣḥīh 
ve kenār-ı ṣaḥīfede taṣrīḫ olundı.

[64a Derkenār] Mıṣrāʿ:

[fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün]

Vaṣf-ı rengīn-pertev-i Yāḳūt-fām

Yek-rengi ala ḳarīb gül-reng, bergleri ḫançerīye ḳarīb bādāmī vü efzūn 
u bülend, lākin içleri cüzʾī nāḳıṣdur. Tīġları sü̱lüsā̱nī tīġdur. Bün-i derūn 
u bīrūnında dip nebātī, kitābeleri çifte, bālāsı lājiverdī, esfeli pāzehrī ve 
bīrūnından maḥsūs, fitīleleri ḫurde ve toḫm-ḫānesiyle berāber, rişteleri 
nebātī, endām Gülşen-ārā endāmındadur.

268	 İmām Ṣāliḥ Efendi H ] İmām Ṣāliḥ M
269	 Hemvār H ] Hem-vāre M
270	 İmām Ṣāliḥ Efendi H ] İmām Ṣāliḥ M
271	 Ḫazīne-dār Muṣṭafā Aġa H ] Aḳsarāyī Ḫazīne-dār Muṣṭafā Aġa M

428 MEDH-I LÂLEZÂR-I BÂĞ-I KADÎM



www.tuba.gov.tr

Yāḳūtī: Teẕkireci.

Yāḳūtī: Ḥammāmī Meḥemmed Çāvūş.

Yāḳūtī: Gülcibaşı-zāde.

Yed-i Beyżā: Ḳavuḳcı.

Yeşil Melek: İmām-zāde Üsküdāri. 

Yegāne-i Gülşen: Şeyḫ. 1135 senesinde nüzhet-ārā-yı lālezār olduġı 
ser-nāme-i cerīde-i dilde nüviştedür.

Yek-dāne: Feyżu’llāh Efendi.

[64b]

[64b Derkenār]

[mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün]

Zihī Yek-dāne-i feyż-i İlāhī	 Sene 1134

Ḥālā Ṣadr-ı Rūmili olan Feyżu’llāh Efendi ḥażretleri’nüñ āsā̱r-ı lālezār-ı 
raġbetlerinde ser-zede olan nāzikterīn-i Yegāne ve Yek-dāne nām toḫm-
larınuñ evṣāfı: Rengi güvez beyāż ile mülevven, bergleri ḫançerī vü bārīk  ü 
berāber ve ġāyet ser-tīz, fitīlleri siyāh ve toḫm-ḫānesinden kemter, rişteleri 
beyāżdur, bī-kitābedür. Bün ince, tīġları bīrūnī bergleri nıṣfından ziyāde iç 
bergleri nıṣfından keşīdedür ve ḳavāʿid-i ḥüsni leṭāfet ü metānet üzeredür.272

Yek-dāne: 1134. İmām Ṣāliḥ.273

[64b Derkenār]

[mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]

Evṣāf-ı ḥüsn ü behcet-i Yek-dāne-i İmām

Dü-rengi ala māʾīl ḳırmızı ve beyāż iledür. Bergleri ḫançerī vü bārīk  ve 
berābere ḳarīb ve ser-bülend, tīġları zīr-i miyānından keşīde, bün ince 

272	 M’de şu mısrâ yer almıştır:
	 Mıṣrāʿ:
	 [mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]
	 Āvāz-ı ḥüsn-i gūş-ı melāle resīdedür
273	 İmām Ṣāliḥ H ] İmām Ṣāliḥ Efendi M
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ve beyāż, Bābūccı’dan incedür. Bī-kitābedür. Fitīlleri ṣarı ve toḫm-ḫā-
nesinden rişteleri […] Ṣāliḫ Efendi’nüñ bu nev ber-güzīdesi cümlesinüñ 
pesendīdesi olmışdur.

Yek-dāne-i Dīger: 1135.274 İmām Ṣāliḥ.275

Yek-dāne-i Dīger: İmām Ṣāliḥ.276

Yeñidünyā: Kerāsteci ʿAlī Çelebi.277

[mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün]

Egerçi meclise āḫirde geldi Yek-dāne278

Ṣafā-yı neşʾe-i evvel irişdi rindāne
ʿAceb o ġonce-leb ü lāle-ruḫ mıdur sāḳī
Neşāṭ-ı tāze viren meclis-i gülistāne

274	 1135 H ] -M
275	 İmām Ṣāliḥ H ] İmām Ṣāliḥ Efendi M
276	 İmām Ṣāliḥ H ] İmām Ṣāliḥ Efendi M
277	 Kerāsiteci H ] ʿAlī Çelebi M 
278	 Bu kıt’anın “Yek-dâne”lerden birine ait olması gerekir. Buraya yanlışlıkla yazılmıştır.
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Faik  Reşat Unat  167
Fânûs-ı Şem‘  32
Fâyık   89, 121, 151, 188
Fâyıku’l-akrân  89, 205
Fazl-ı Kerem  32
Fennî  24
Ferah-âbâd  131
Ferah-âver  89, 144, 178
Ferah-bahş  25, 89, 118, 146
Ferah-efrûz  89, 161, 204
Ferah-efzâ  89, 130, 139, 159, 201
Ferah-engîz  21, 31, 32, 58, 89, 113, 116, 

147, 164, 182, 185, 208
Ferah-ı Dil  90, 118, 166, 212
Ferah-ı Nâz  90, 148, 149, 184, 185
Ferah-ı Şâdî  90, 160, 201
Ferah-nümâ  90, 121, 163, 207
Ferah-perver  89, 159, 201
Ferah-pîrâ  89, 161, 204
Ferah-rîz  90, 155, 195
Ferah-şâd  90, 153, 160, 191, 201
Ferhunde  161, 204
Ferîd  90, 130, 155, 160, 164, 195, 201
Ferîde  90, 147, 182
Ferîd-i Cihân  90, 113, 119, 164, 209
Ferîd-i Süleymânî  90, 116, 160, 201

Ferîd Müşâbihi  90, 160, 201
Ferîdü’d-dehr  90
Ferruh  90, 113, 146
Fethiyeli Aziz Efendi  64, 71, 73, 76, 90, 

94, 103, 111, 113, 115, 146, 172
Feyz-i Bârî  91, 116, 152, 190
Feyz-i Eser  91, 131, 146, 181
Feyz-i Gül-reng  91, 120, 146, 162, 181, 

205
Feyz-i Hakk   91, 116, 161, 204
Feyz-i Hakk  Müşâbihi  91, 161, 204
Feyz-i Hayât  32
Feyz-i Hudâ  91, 113, 116, 163, 207
Feyz-i Hudâ Müşâbihi  91, 163, 207
Feyz-i İlâhî  91, 116, 141, 174
Feyz-i İmâm  91, 147, 182
Feyz-i Kerem  32
Feyz-i Kerîm  91, 158, 199
Feyz-i Mîr  91, 141, 173
Feyz-i Mücellâ  91, 141
Feyz-i Nesîm  91, 121, 155, 159, 195, 200
Feyz-i Neşât  91, 122, 159, 200
Feyz-i Nev  91, 161, 204
Feyz-i Sânî  91, 160, 161, 201, 203
Feyz-i Seher  91, 120, 151, 159, 188, 200
Feyz-i Süleymânî  91, 160, 201
Feyz-i Yezdân  92, 116, 151, 188
Feyz-resân  32, 91, 151, 185, 188
Feyzullâh Efendi  57, 60, 63, 65, 66, 69, 

72, 73, 76, 78, 79, 83, 86, 91, 98, 99, 
102, 104, 109, 146, 168, 181

Feyz-yâb  91, 146, 181
Fılandıra  22, 91, 113, 153, 192
Fındıklılı Bekir Ağa  69, 147, 181
Fındıklılı Câbî Hasan Efendi  95, 96, 114, 

147, 172, 182
Fındıklılı Hüseyin Çelebi  89, 147, 182
Fındıklılı İmâm Mehmed Sâlih Efen-

di  60, 61, 64, 65, 67, 68, 69, 71, 73, 
74, 75, 76, 77, 78, 84, 85, 87, 88, 90, 
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91, 92, 93, 94, 95, 100, 101, 105, 106, 
107, 108, 109, 147, 167, 168, 172

Fındıklılı Kazzâz  66, 77, 148, 183
Firdevsî  45
Fişn-âb  90, 158, 199
Fişne  90, 113, 153, 177, 180, 192
Fişne-reng  90, 91, 116, 121, 144, 146, 

155, 177, 180, 195
Fürûğ  90, 161, 203
Fürûzende  90, 161, 190, 203
Fürûzende Alı  90, 152, 190

G

Gam-zidâ  89, 155, 195
Garrâ  89
Gevher-tâb  96, 122, 158, 199
Gonce-i Lâlezâr-ı Bâğ-ı Kadîm  37, 124
Gonce-nümâ  89, 148, 183
Gonce-rîz  32
Gurre-i Kibrîtî  89, 116, 160, 195, 201
Gül-beyâz  93, 114, 148, 183
Gülcibaşızâde Mehmed Efendi  59, 64, 

76, 77, 81, 82, 84, 89, 93, 94, 95, 96, 
102, 103, 109, 110, 112, 114, 115, 
148, 168, 169, 172, 183

Gül-çehre  93, 121, 124, 159, 200
Gül-çîn  93, 165, 210
Gül-efşân  93, 120, 155, 195
Gül-endâm  93, 114, 117, 145, 179, 190
Gül-fâm  95, 114, 145, 148, 179, 183
Gül-gonce  95, 121, 132, 159, 200
Gül-gûn-ı Hasanî  96, 114, 119, 147, 182
Gül-gûnî  95, 121, 142, 154, 157, 175, 

193, 198
Gül-hîz  93, 147, 182
Gül-i Bih  93, 114, 164, 209
Gül-i Bî-hâr  25
Gül-i Handân  93, 155, 195
Gül-i İşret  32

Gül-i Mey-nûş  96, 114, 142, 175
Gül-i Neşât  96, 158, 199
Gül-i Rummânî  93, 117, 159, 200
Gül-i Şâdî  94, 155, 195
Gül-izâr  114, 158
Gül-i Zîbâ  94, 114, 142, 143, 175, 176
Gül-mîh-i Âftâb  96, 114, 163, 207
Gül-nâr  96, 114, 122, 158, 199
Gül-nûş  96, 145, 179
Gül-peyker  93, 114, 142, 175
Gül-pîrehen  93, 160, 201
Gül-pûş  93, 114, 145
Gül-reng  94, 114, 117, 122, 153, 157, 

160, 162, 176, 179, 184, 190, 198, 
201

Gül-reng-i Ahmedî  93, 162, 205
Gül-reng-i Aʻlâ  93, 158
Gül-reng-i Al  93, 149, 186
Gül-reng-i Âlî-şân  94, 152, 190
Gül-reng-i Aziz  94, 146
Gül-reng-i Feyz  94, 130, 163, 207
Gül-reng-i Hâcı İbrâhîm  94, 116, 143, 

176
Gül-reng-i Hâcı Mollâ  94, 191
Gül-reng-i Hammâmî  94, 121, 148
Gül-reng-i İmâm  94, 147, 182
Gül-reng-i Mehemmedî  94, 114, 148, 

183
Gül-reng-i Müsellem  94, 114, 145, 179
Gül-reng-i Safâ  32
Gül-reng-i Süleymânî  94, 160, 201
Gül-reng Kırlangıç  22, 94, 114, 153, 

192, 213
Gül-rîz  94, 120, 162, 206
Gül-ruh  93, 155, 195
Gül-ruhsâr  93, 120, 162, 206
Gül-rûy  94, 114, 149, 186
Gülşen-ârâ  94, 130, 164, 209
Gülşen-bahâ  95, 151, 188
Gülşen-çerâğ  95, 160, 201
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Gülşen-efrûz  95, 114, 121, 130, 160, 201
Gülşen-perver  95, 165, 210
Gülşen-pîrâ  95, 132, 147, 182
Gülşen-sûz  95, 130, 131, 160, 201
Gülşen-sûz Müşâbihi  95, 160, 201
Gülşen-tâb  95, 120, 147, 152, 162, 182, 

206
Gülşen-tırâz  95, 161, 204
Gülşen-zîb  95, 114, 119, 160, 164, 165, 

201, 209, 210
Gülşen-zîver  95, 149, 186
Gülşen-ziyâ  95, 146
Güvezî Dipli  96, 155, 195
Güvezî Tohm  96, 162, 205
Güzîde  93, 142, 149, 185, 186
Güzîde-Kırlangıç  93, 113, 142, 175

H

Habîb Beg Kırmızısı  25
Habîb Beğ  25
Habîbü’r-rûh  70, 116, 122, 152, 190
Hâcı Abdullâh Müezzin-i Fenâyî  79, 93, 

148, 184
Hâcı İsmâîl Lâlezârî  95
Hâcı Mûsâ  64, 65, 67, 68, 69, 73, 78, 79, 

82, 84, 87, 88, 89, 90, 94, 96, 97, 99, 
100, 101, 104, 106, 107, 132, 148, 
168, 173, 185

Hacı Ömer Beyâzı  25
Hâcı Ömer Efendi  25
Hadeng-i Nâz  71, 143, 177
Hâfız Mehmed Efendi  33
Hâkisterî  71, 117, 157, 158, 198, 199
Hakkâk  İbrâhîm Efendi  88, 148, 173, 

185
Hâlet-bahş  70, 151, 188
Hâlet-efzâ  70, 116, 151, 188
Hâlet-fezâ  70, 159, 200
Hamâmî-i Hisâr  106, 140, 148, 185

Hâmidzâde Ataullâh Efendi  83, 85, 107, 
148

Hançer-i Gül-gûn  72, 150, 188
Hançer-i Laʻlîn  72, 188
Hançer-i Ser-tîz  32
Hançer-i Yâkût  72, 111, 117, 155, 195
Hânmân  71, 111, 144, 178
Haraççıbaşızâde  132
Hasîb  70, 120, 151, 190
Hasodabaşı Mehmed Ağa  25
Hattat Abdî Çelebi  131
Hattât Bekir Ağa  74, 76, 104, 149, 185
Havâss-pesend  72, 122, 155, 195
Hâven-i Sîm  108, 131, 145, 179
Hâver-i Gülşen  71, 143, 177
Hayât-âver  71, 157, 198
Hayât-bahş  71, 116, 152, 162, 190, 206
Hayât-efzâ  71, 144, 155, 178, 195
Hayâtü’l-kulûb  71, 111
Hayret-efzâ  32, 71, 152, 190
Hem-dem  108, 155, 195
Hem-ser  108, 147, 182
Hemvâr  108, 147, 182
Hesnâ  70, 151, 188
Hıtâyî  72, 111, 145
Hilâliyye  22, 108, 115, 153, 192
Himmet Efendi Kubbelisi  25
Hoş-âmed  71, 111, 160, 201
Hoş-âyende  71, 111, 149, 163, 186, 207
Hoş-bû  71, 121, 153, 192
Hoş-bûy-ı Sâlihî  71, 147, 182
Hoş-endâm  71, 111, 163, 207
Hoş-kâm  72, 159, 200
Hoş-nümâ  72, 111, 142, 146, 175, 181
Hoş-reng  71, 111, 146, 154, 193
Hoşter  71, 120, 149, 185
Huceste  71, 155, 195
Hudâ-dâd  71, 111, 145, 164, 179, 209
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Hûr-endâm  70, 121, 122, 151, 164, 189, 
209

Hûr-peyker  70, 152, 190
Hurrem  71, 155, 195
Hurşîd  71, 152, 166, 212
Hurşîd-nümâ  71, 152, 190
Hülâsatü’l-ezhâr  72, 111, 116, 153, 155, 

192, 195
Hümâyûn  108, 144, 178
Hüseynî  70, 111, 116, 162, 205
Hüsn-dâr  70, 159
Hüsn-efzûn  70, 111, 117, 149, 186
Hüsn-i Hasan  25
Hüsrev-i Dihlevî  49

I

I. Ahmed  30
III. Ahmed  26, 28, 30, 37
III. Selîm  27
I. Mahmûd  30, 32
IV. Mehmed  28
IV. Murad  41
İbrâhîm Ağa (III. Ahmed’in Damadı, 

Sadrazam İbrâhîm Paşa’nın Oğlu 
Genc Mehmed Paşa’nın Kethüdâ-
sı)  67, 71, 79, 80, 90, 93, 106, 107, 
112, 149, 185

İbrâhîm Efendi  66, 140, 149, 172, 185, 
186, 188

İbrâhîm Efendizâde  105, 149, 186
İbrâhim Hanzâde Mehmed Bey  25
İbrâhîm Paşazâde Mehmed Beğ  41
İbret-nümâ  87, 142, 175
İʻcâz  61, 140
İlâve-i Bahâr  88, 120, 155, 195
İmâm-ı Sultânî-i Sânî Abdullâh Efen-

di  75, 93, 111, 149, 186
İmâm-ı Tarsus Kavukçu İbrâhîm Efen-

di  60, 62, 63, 66, 69, 70, 71, 73, 74, 
77, 78, 80, 81, 82, 88, 89, 93, 94, 95, 

99, 103, 108, 109, 110, 111, 112, 114, 
115, 149, 168, 172, 186

İmâm Mahmûd Efendi  69, 149, 186
İnâdiyye  89, 154, 193
İnce Ferîd  62, 160, 202
İnce Kırmızı  62, 162, 206
İnce Mor  62, 161, 204
İnce Şirin  22
İnebolu  37
İnʻâm-ı Hudâ  62, 152, 190
İshâkzâde Efendi  59, 62, 63, 65, 66, 70, 

76, 77, 81, 98, 101, 105, 150, 169, 
187

İstanbul  37
İstanbul Ağasızâde  92, 150, 187
İşâret  61, 121, 161, 204
İşve-bâz  88, 160, 202
İşve-bâz-ı Sâlihî  88, 116, 147, 182
İşve-nümâ  88, 148, 184
İşve-tırâz  88, 159, 200
İzâr  88, 149, 180, 186
İzâr-ı Dilber  87, 117, 158
İzâr-ı Yâr  88, 117, 151, 189
İzâr-ı Yûsufî  88, 116, 117, 146, 180
İzârî  88, 142, 175
İzâr-reng  88, 146
İzzet Ali Beğ Efendi  88, 105, 150, 187
İzzet-me’âb  88, 164, 208
İzzet-perver  88, 150, 187

K

Kabâ-ferîd  92, 160, 202
Kaba Mahmûd Paşa  25
Kaddî İbrâhîm Efendi  74, 80, 111, 150, 

172, 187
Kâdi-i Mısır Hasan Beğ  80
Kâdî-i Mısır Hasan Beğ  68, 150, 187
Kadrî Ağa  100, 150, 172, 188
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Kağıdemîni Sâbık  İbrâhîm Efendi  100, 
150

Kahramânzâde  72, 107, 150, 188
Kâm-bahş  92, 144, 177
Kâm-rân  92, 122, 155, 195
Kâm-yâb  92, 122, 142, 175
Kanlıcalı Müezzin Ömer  60, 105, 107, 

150, 188
Kapudan Mustafâ Paşa  57, 59, 62, 63, 

64, 65, 68, 70, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 
78, 82, 84, 86, 87, 88, 89, 91, 92, 95, 
98, 99, 101, 104, 107, 131, 143, 151, 
168, 177, 188

Kara Mollâ  59, 61, 69, 70, 83, 85, 86, 
87, 103, 113, 131, 151, 169, 189

Karanfilî Mustafâ Çelebi  93, 113, 152, 
172, 190

Kara Osmân Paşa  87, 152, 190
Kariyyeli Bekir Ağa  67, 152, 190
Kariyyeli Hâcı İsmâîl Lâlezârî  62, 64, 

66, 67, 69, 70, 71, 74, 75, 76, 78, 79, 
82, 83, 84, 85, 86, 88, 89, 90, 91, 92, 
94, 98, 100, 101, 103, 105, 106, 107, 
152, 168, 190

Kâsımpaşalı Bozacı Abdî  63, 65, 74, 153, 
191

Kâsımpaşalı Hâcı Mollâ  65, 68, 72, 74, 
78, 79, 83, 85, 86, 90, 94, 102, 108, 
109, 153, 168, 169, 191

Kâsımpaşalı Mahmûd  60
Kâsımpaşalı Serrâc Hâcı Mustafâ  71, 

153, 192
Kâsımpaşalı Şalgam Ahmed  98, 114, 

153, 172, 192
Katmer Lâle  92, 163, 207
Kavs-i İlâhî  92, 113, 116, 164, 209
Kavs-i Kuzah  25, 92, 166, 211
Kavukçu İbrâhîm Efendi  140
Kazasker Ârif Efendi  41, 79, 90, 102, 

112, 113, 115, 153, 172, 192
Kazzâz İbrâhîm Çelebi  78, 96, 153, 192
Kebîr-i Elmâsî  92, 155, 195
Kebîr-i Hıtâyî  92, 158

Kebîr-i Şarâbî  93, 160, 202
Keresteci Ali Çelebi  59, 61, 62, 63, 70, 

80, 81, 84, 88, 91, 92, 94, 96, 102, 
105, 106, 108, 109, 110, 112, 113, 
114, 115, 153, 168, 170, 172, 192

Kethüdâ Mehmed Paşa  89, 153, 193
Kethüdâ-yı Şeyhülislâm  63, 87, 103, 

154, 171, 193
Kethüdâzâde Efendi  60, 61, 63, 65, 71, 

80, 89, 95, 97, 154, 169, 193
Kettânî Hâcı Ahmed  25
Kevkeb-i Münîr  32
Kıbrısî Sarı  25
Kırmızı  25
Kırmızı-ı Ağazâde  92, 150, 187
Kıtʻa-i Şeyh  92, 113, 122, 155, 195
Kızıl-Behmen  92, 117, 158, 199
Kızıl Kırlangıç  92, 113, 164, 207, 209
Kibrîtî  92, 113, 116, 144, 147, 152, 155, 

158, 160, 161, 164, 177, 178, 180, 
182, 190, 195, 199, 202, 204, 209

Kibrît-i Ahmer  92, 162, 206
Kibrîtî Kırlangıç  92, 113, 153, 178, 192
Kibrîtîzâde  92, 146, 180
Kimnonî  96, 114, 116, 141, 173
Kirişme-i Nâz  93, 148, 184
Kitâbeli  49, 93, 113, 152
Kolozlızâde  65, 68, 75, 97, 104, 154, 193
Köprülü Ahmed Paşa  24
Küçük  Gül-reng  22
Küçük  Hâcı Ahmed  59, 66, 80, 82, 104, 

154, 194
Kürd Gurânı  194
Kürdzâde Ahmed Beg  106, 154, 172, 

194

L

Lâhûr  109, 158, 199
Laʻl-i Bedahş  96
Laʻlîn-kabâ  96, 202
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Laʻlîn-ten  96, 141
Laʻl-i Ruhsâr  148, 183
Laʻl-pâre  116
Laʻl-peyker  96, 114, 117, 119, 211
Laʻl-pûş  96, 153, 192
Laʻl-reng  96, 155, 195
Lâlezârî Abdullâh Çelebi  100, 102, 103, 

104, 154
Lâlezârî Mehmed  21, 25, 26, 57, 59, 60, 

61, 62, 63, 64, 65, 69, 70, 71, 72, 73, 
75, 76, 77, 78, 79, 80, 82, 83, 84, 85, 
86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 96, 
97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 
105, 106, 108, 109, 110, 111, 112, 
113, 114, 115, 155, 156, 157, 167, 
168, 170, 173, 194

Lâlezârî Mehmed Tahir  26
La‘l-i Bedahşî  25
Lâ-nazîr  109, 156, 195
Lemʻa  96, 203
Letâfet-efzâ  96, 141, 173
Leylâkî  96, 97, 117, 118, 119, 132, 143, 

148, 153, 154, 156, 158, 160, 161, 
162, 166, 176, 177, 184, 192, 193, 
195, 199, 203, 204, 206, 211, 212

Leylâkî-i Dîger  97, 119, 160, 202
Leylâkî-i Dil-keş  97, 121, 157, 198
Leylâkî-i Güşâde  96, 97, 120, 154, 166, 

193, 212
Leylâkî-i Kebîr  97, 154, 193
Leylâkî-i Sagîr  97, 118, 119, 160, 202
Lutf-ı Hakk   96, 116, 120, 148, 184
Lutf-ı Safâ  32
Lü’lü  96, 117, 142

M

Mâdih  132
Mahbûb  97, 117, 122, 143, 177
Mahbûbü’l-kulûb  97, 145, 179
Mahmud Ağa  24

Mahmud Ağa Beyâzı  25
Makbûl  100, 148, 184
Manzûr  100, 122, 156, 195
Matbûʻ  99, 151, 189
Matlaʻu’l-envâr  99, 148, 184
Matlûb  99, 166, 212
Mâye-i Nâz  97, 114, 141
Meclis-ârâ  97, 141, 160, 202
Mecnûn  97, 166, 212
Mehemmedî Beyâz  98, 160, 202
Mehemmedî Güvez  98, 160, 202
Meh-i Nev  102, 115, 121, 143, 176
Mehmed Aşkî  21, 27, 29
Mehmed Efendi Müezzin-i Toklı  71, 

157, 198
Mehmed Kapudân Kenân Hâcezâde  94, 

114, 157, 172, 198
Meh-pâre  101, 145, 179
Meh-tâb  101, 150, 151, 187, 188
Meknûn  100, 115, 164, 208
Melek-peyker  100, 152, 190
Memdûh  100, 154, 194
Memiş Ağa  77, 140, 157, 198
Mercân-pâre  98, 114, 116, 143, 160, 

164, 176, 202
Mercân-pâre-i Sagîr  98, 114, 164, 209
Mercân-peyker  98, 114, 153, 192
Mergûb  98, 142, 175
Mermerlik  Bahçesi  131
Mervârîd  98, 150, 187
Mesned-nişîn  99, 161, 204
Mestâne  98, 160, 202
Mevc-i Sürûr  101, 145, 178
Mevhibe  57, 101, 151, 189
Mey-fâm  102, 115, 148, 183
Mey-gûn  102, 115, 118, 119, 153, 192
Mihrbân  101, 122, 156, 196
Mihr-efzâ  101, 119, 142, 175
Mihr-engîz  101, 165, 210
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Mihr-i Dırahşân  32, 101, 131, 163, 207
Mihr-i Münîr  25
Mihr-i Ziyâ  121, 196
Mihr-tâb  102, 141
Mînâ-derûn  102, 163, 207
Mînâ-kâr  102, 146, 181
Mir’ât-ı Cihân  141
Mirât-ı Cihân  116
Mir’ât-ı Halîm  209
Mir’ât-ı Musaffâ  156
Mir’ât-ı Mücellâ  146
Mir’ât-ı Rûh  141
Mir’ât-ı Selmânî  206
Mîr-i Ezhâr  102, 146, 180
Mîrü’l-ezhâr  102, 115, 209
Miskî İbrâhim Çelebi  71, 76, 95, 157
Mismârî Ahmed  82, 100, 112, 115, 157, 

172, 198
Mîzânü’l-ezhâr  21, 26
Mollâ Çelebi  100, 166, 211
Mollâ Hâcı Mustafâ Der Bâb-ı Top-[hâ-

ne]  103
Monlâ Çelebi  211
Mor  101, 116, 118, 144, 160, 161, 162, 

178, 180
Mor Dönek   101, 160, 202
Mor-ı Berber  101, 116, 162, 206
Mor-ı Cedîd  101, 161, 204
Mor-ı Hammâmî  101, 148
Mor-ı Kebîr  101, 160, 202
Mor-ı Mahmûdî  101, 165, 210
Mor-ı Osmânî  101, 122, 158, 199
Mor-ı Sâlih  101, 116, 147, 183
Mor-ı Yûsufî  101, 146
Mostar  37
Mu’azzam  210
Mufahham  100, 147, 183
Muhâlif-reng  98, 152, 190
Muhteşem  97, 144, 177

Muhzır-ı Muhâsebe  103, 140, 157, 198
Muʻallâ  99, 151, 189, 204
Muʻattar  99, 141
Muʻazzam  99
Muʻciz  99, 151, 189
Muʻteber  99, 146, 204
Muʻtenâ  99, 141, 151, 189
Murabbâ  57
Musaffâ  98, 99, 120, 141, 173, 196
Mustafâ Bostanî (Hasköy’de)  85
Mustafâ Hâce  81, 112, 157, 172, 198
Mutarrâ  99, 166, 212
Mutarraz  99, 161, 204
Mutek-i Eyyûbî Velî Efendi  67, 157, 198
Mücellâ  97, 98, 143, 177, 181
Mücevher  97, 114, 122, 156, 196
Müezzin Bâlî Ağa  157
Müferrih  100, 163, 175, 207
Müferrih-likâ  100, 115, 142, 175
Müfred  100, 122, 156, 196
Mühr-i Süleymânî  101, 102, 117, 121, 

152, 156, 160, 190, 196, 202
Müjde-keşân  32
Müjgân-ı Gül-ruh  98, 160, 202
Mükerrem  100, 165, 210
Mülûkâne  100, 130, 144, 178
Mülûkî  25, 100, 115, 118, 130, 164, 166, 

209, 212
Mümeyyizü’l-ezhâr  190
Mümtâz  100, 117, 122, 143, 176
Mümtâz Al  100
Mümtâz-ı Al  145, 179
Mümtâz-ı Âlem  100, 115, 157, 198
Mümtâz-ı Cihân  100, 117, 150, 188
Münevver  100, 101, 150, 156, 188, 196
Münîr  101, 122, 156, 196
Müntehâ Beyâz  100, 119, 132, 160, 202
Müntehâ Gül-reng  100, 116, 143, 160, 

176, 202
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Müsellem Güvez  99, 118, 160, 202
Müsellem-i Âlem  98, 142, 175
Müstesnâ  98, 151, 189
Müstesnâ-i Mülûkî  98, 145
Müşâbih-i Bâbûccı  99, 122, 156, 196
Müşâbih-i Feyz  99, 141, 173
Müşâbih-i Kızıl Kırlangıç  99, 115, 163, 

207
Müşâbih-i Sultân-ı Cihân  207
Müşâbih-i Yenidünyâ  99, 115, 149, 186
Müşâbih-i Zî-şân  99, 156, 196
Müşîrâne  99, 117, 151, 189
Müzeyyen  98, 156, 196

N

Nâdîde  102, 115, 117, 142, 175
Nâdire  102, 117, 153, 192
Nâfe-rîz  103, 159, 200
Nâhid  103, 132, 163, 207
Nahl-i Nâz  103, 122, 141
Nakş-ı Hüsn  32
Nâvek-i Müşgîn  103, 122, 142, 175
Nâvek-i Zerrîn  103, 157, 198
Nâ-yâb  103, 115, 146, 156, 196
Nâz-âlûd  102, 166, 212
Nâz-bû  102, 153, 192
Nâz-dâr  102, 163, 207
Nâz-dâr Yolında Al  102, 163, 207
Nâzende  103, 122, 156, 158, 163, 196, 

207
Nâzende-i Al  103, 149, 186
Nâzenîn  58, 103, 154, 194
Nâz-güster  120, 162
Nazîf  104, 121, 154, 193
Nâzikter  102, 165, 205, 210
Nâz-perver  21, 102, 115, 142, 153, 154, 

176, 192, 194
Nâz u Niyâz  103, 122, 152, 165, 190, 

210

Necîb  103, 151, 190
Necm-i Saʻâdet  103, 120, 158, 198
Necm-i Seher  103, 143, 177
Necmü’s-saʻâde  103, 115, 183
Nesîb  103, 151, 190
Nesîm-i Sabâ  103, 156, 196
Nesîm-i Seher  103, 141
Neşât  103, 159, 161, 162, 178, 180, 200, 

204, 212
Neşât-ârâ  104, 162, 206
Neşât-âver  104, 123, 144, 178
Neşât-bahş  104, 149, 185
Neşât-efgen  104, 146, 180
Neşât-efzâ  104, 166, 212
Neşât-pîrâ  104, 121, 161, 204
Neş’e-bahş  104, 154, 194
Neş’e-dâr  104, 121, 156, 196
Neş’e-efgen  104, 210
Neş’e-i Bahâr  104, 184
Neş’e-i Şevk   32
Neş’e-perver  104, 120, 154, 194
Neş’e-pîrâ  104, 210, 211
Neş’e-rîz  104, 143
Netâyicü’l-ezhâr  21, 22, 25, 34, 59, 140, 

215
Netîce  103, 119, 165, 210
Nev-âmede  104, 121, 165, 210
Nev-arûs  106, 148, 154, 184
Nev-dîde  105, 165, 210
Nev-neş’e  106, 156, 196
Nev-peydâ  104, 120, 145, 178
Nev-res  105, 106, 149, 162, 177, 185, 

204
Nev-reste  106, 120, 143, 177
Nev-tohm-ı Al-ı Boşnak   105, 149, 186
Nev-tohm-ı Tophânelizâde  105, 116, 

121, 162, 205
Nevvâr  104, 115, 156, 196
Nev-zuhûr  22, 106, 115, 119, 143, 153, 

177, 193
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Ney-sîmâ  107, 145, 179
Neyyir-i Gülşen  106, 121, 166, 212
Nigâh-ı Arûs  32
Nîşter-i Laʻlîn  104, 146
Nîşter-i Nâz  104, 156, 196
Nîşter-i Selmânî  104, 162, 206
Nîşter-i Zerrîn  104, 162, 204
Nizâmî-i Gencevî  49
Nîze-bâz  106, 157, 198
Nîze-dâr  106, 107, 150, 152, 160, 188, 

190, 202
Nîze-i Âteşîn  106, 161, 204
Nîze-i Elmâs  106, 143, 152, 160, 165, 

176, 190, 196, 202, 211
Nîze-i Elmâs-gûn  106, 165, 211
Nîze-i Elmâsî  115, 156
Nîze-i Erguvânî  106, 148, 185
Nîze-i Fettân  107, 149, 185
Nîze-i Gül-gûn  107, 115, 130, 141
Nîze-i Gül-reng  107, 158, 200
Nîze-i Haşhâşî  106, 131, 148
Nîze-i Laʻlîn  108, 115, 141, 174
Nîze-i Laʻlîn-i Yûsufî  108, 146
Nîze-i Mahmûd  108, 165, 211
Nîze-i Mollâ  108, 153, 192
Nîze-i Rengîn  107, 144, 151, 158, 178, 

189, 199
Nîze-i Rummânî  107, 115, 133, 141, 174
Nîze-i Sadriyye  107, 148, 185
Nîze-i Sadriyye Müşâbihi  107, 148, 185
Nîze-i Sâlihî  107, 147, 182
Nîze-i Sânî  106, 147, 182
Nîze-i Selmânî  107, 162, 206
Nîze-i Sîm  107, 145, 179
Nîze-i Sîmîn  107, 148
Nîze-i Summâkî  107, 165, 211
Nîze-i Sürh  107, 120, 142, 175
Nîze-i Şarâbî  107, 150, 188
Nîze-i Yâkût  108, 117, 145, 161, 179, 

203

Nîze-nümâ  108, 149, 186
Nuhbetü’l-ezhâr  103, 141, 174
Numûne-i Feyz  104, 151, 189
Nûr-bahş  23, 105, 145, 152, 179, 191
Nûr-efgen  105, 150, 188
Nûr-efşân  105, 119, 156, 196
Nûr-efzâ  105, 150, 188
Nûr-ı Bahâr  105, 115, 145
Nûr-ı Behişt  105, 165, 210
Nûr-ı Cebîn  105, 141, 174
Nûr-ı Cihân  105, 115, 145
Nûr-ı Cinân  105, 115, 145
Nûr-ı Çemen  105, 156, 196
Nûr-ı Mahmûdî  105, 116, 165, 210
Nûr-ı Mücessem  105, 161, 203
Nûr-ı Sepîd  105, 156, 196
Nûr-ı Zîbâ  105, 161, 203
Nûr-pâş  105, 147, 183
Nûrü’l-ayn  105, 150, 153, 187, 193, 207
Nûrü’l-kulûb  105, 115, 145
Nûrü’l-uyûn  105, 119, 150, 187
Nûş-hand  106, 120, 148, 152, 191
Nüzhet-ârâ  103, 117, 122, 154, 193
Nüzhet-efzâ  103, 121, 156, 196
Nüzhet-i Çemen  103, 120, 157, 198
Nüzhet-nümâ  103, 122, 152, 191

O

Ortaköyli Berber Abdî  97, 157, 198
Osmân Beğ Tâbi-i Tophânelizâde  81, 

82, 103, 158, 198
Osmân Çelebi Birâder-i Hammâmî  96, 

101, 158, 199
Osmân Efendi  87, 92, 93, 95, 132
Osmânî Kırlangıç  87, 113, 116, 163, 207
Özili Memiş Efendi  64, 140, 158, 199
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P

Paşacıkzâde  68, 78, 158, 199
Peçli Hâcı Mehmed  59, 71, 78, 92, 108, 

109, 158, 199
Penbe-i Nâz  32
Pençe-i Âftâb  63, 116, 161, 203
Pençe-i Hurşîd  64, 121, 166, 212
Pençe-i Laʻlîn  64, 148, 184
Pençe-i Mercân  34, 64, 151, 188
Pençe-i Selmânî  64, 133, 162, 206
Pençe-i Tâb  63, 143, 176
Perr-i Piristû  63, 153, 191
Perr-i Zâğ  63, 110, 117, 142
Pertev-efgen  63, 110, 165, 211
Pertev-endâz  63, 110, 116, 156, 196
Pertevzâde  91, 158, 199
Pervîzzâde Abdülkerîm  65, 75, 77, 80, 

92, 97, 140, 158, 199
Pesendîde  21, 25, 63, 110, 143, 144, 146, 

153, 176, 178, 181, 193
Pesend-i Morî  63, 110, 142, 176
Peyâm-ı Safâ  32
Peyker  22
Peyker-i Nâz  65, 120, 148, 184
Peyk-i Bahâr  65, 116, 144, 178
Pinyâl  64, 166, 212
Pîrâye-i Gülşen  65, 117, 154, 193
Pîrâye-i Sâlihî  65, 147, 183

R

Rahşân  75, 116, 118, 151, 188, 207
Rahşende  75, 116, 152, 163, 191, 207
Raʻnâ  76, 117
Raʻnâ Al  76, 150
Ramazân Kapudanzâde  59, 84, 90, 96, 

110, 113, 114, 158, 172, 199
Ra‘nâ Al  187
Râsih Mehmed Ağa-yı Hisârî  59, 74, 79, 

96, 107, 158, 199

Reîs-i Kethüdâ Ahmed Efendi  61, 63, 
81, 96, 107, 110

Remzî  33, 34, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 57, 58, 59, 69, 70, 72, 76, 78, 
79, 82, 88, 91, 93, 103, 117, 118, 123, 
124, 126, 127, 130, 131, 132, 139, 
140, 159, 167, 168, 171, 172, 173, 
200, 215

Rengâreng  76, 160, 202
Rengîn  76, 156, 196
Rengînter  32
Reşk-âver  76, 162, 165, 204, 211
Reşk-efzâ  75, 117, 131, 156, 196
Reşk-i Cihân  76, 159, 200
Reşk-i Gülşen  76, 118, 133, 164, 208
Revân-bahş  76, 149, 185
Revnak-bahş  76, 151, 188
Revnâk-efrûz  76, 160, 202
Revnâk-efzâ  76, 156
Revnak-ı Bahâr  76, 116, 119, 156, 196
Revnak-ı Gülşen  76, 116, 145, 179
Revnak-ı Meclis  76, 148, 183
Risâle-i Esâmî-i Lâle  21, 30, 58
Risâle-i Takvîm-i Lâle  21, 28, 140
Rişte-i Cân  75, 120, 127, 156, 196
Rişte-i Nâz  44, 75, 112, 121, 156, 196
Rûganîzâde Ahmed Ağa  61, 159, 200
Rûh-bahş  76, 116, 145, 147, 162, 182, 

206
Rûh-efzâ  76, 116, 146, 157, 181, 198
Rûh-ı Âşinâ  76, 122, 156, 196
Ruh-ı Dilber  75, 117, 166, 211
Rûh-ı Kudsî  32
Rûh-perver  76, 116, 130, 152, 163, 191, 

207
Ruhsâr  75, 96, 114, 117, 130, 183
Rûhü’l-kulûb  76, 112, 145
Rumeli  37
Rummânî  76, 156, 196
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Rûy-ı Arûs  77, 112, 117, 119, 148, 149, 
164, 186, 209

Rûy-ı Dil  77, 162, 206
Rûy-ı Hûbân  77, 117, 143, 176
Rûy-ı Maksûd  32
Rûy-ı Nigâr  25, 77, 112, 117, 156, 164, 

196, 209
Rûy-ı Nigâr Müşâbihi  77, 164, 209
Rüşdî Ahmed Efendi  25
Rüşdî Efendi  41

S

Saçlı İmâmzâde  78, 159, 200
Sadrazam İbrâhîm Paşa  35, 37, 41, 59, 

74, 77, 82, 85, 93, 95, 124, 126, 132, 
139, 159, 167, 169, 170, 171, 200

Sadriyye  85, 148, 185
Sadr-nişîn  85, 113, 121, 151, 153, 190, 

192
Sadr-perver  85, 121, 159, 200
Safâ-âver  85, 162, 205
Safâ-bahş  85, 113, 116, 142, 162, 176, 

205
Safâ-perver  85, 142, 175
Safâyî  33
Saff-şiken  85, 113, 141
Sâgar-ı Garrâ  78, 116, 152, 191
Sâgar-ı Gül-gûn  79, 116, 122, 149, 185
Sâgar-ı Gülşen  78, 79, 112, 116, 119, 

130, 148, 149, 153, 184, 185, 192
Sâgar-ı Laʻlîn  79, 112, 119, 156, 197
Sâgar-ı Leb-rîz  79, 116, 121, 158, 199
Sâgar-ı Musaffâ  79, 116, 121, 144, 156, 

178, 197
Sâgar-ı Müstesnâ  79, 116, 122, 152, 191
Sâgar-ı Neşât  79, 116, 120, 148
Sâgar-ı Rengîn  78, 79, 116, 122, 149, 

159, 186, 200
Sâgar-ı Sahbâ  78, 116, 153, 192
Sâgar-ı Sânî  78, 116, 158, 199

Sâgar-ı Sîm  78, 112, 116, 131, 166, 212
Sâgar-ı Şâdî  78, 116, 151, 188
Sâgar-nişîn  79, 116, 165, 211
Sâgar-nûş  79, 121, 156, 197
Sâgar-nümâ  79, 116, 153, 191, 192
Sâgar-nümâ Müşâbihi  79, 116, 153, 191
Sâgar-şinâs  78, 116, 165, 211
Sagîr-i Güvez  85, 156, 197
Sagîr Mercân-pâre  209
Sahbâ-reng  86, 153, 192
Sâhib-kırân  85, 113, 120, 130, 163, 207
Saʻâdet-bahş  81, 116, 158, 200
Saʻâdet-i Selmân  81, 206
Saʻdî  81, 208
Saîd Paşa  30
Sâkî-i Çeşm  32
Sâkî-ruhsâr  32
Sâlâr-ı Gülşen  79, 116, 141, 174
Sâlih Efendi  75, 143, 167, 172, 176
Sâlim  33
Sâmânî  85, 161
Sâmî-şân  79, 119, 131, 132, 160, 202
Sandal Bedestanı Kethüdâsı Süleymân 

Ağa  61, 62, 63, 67, 68, 69, 70, 71, 
72, 76, 79, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 
88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 
98, 99, 100, 101, 102, 106, 111, 113, 
114, 139, 159, 160, 168, 200

Sarı Fitîlli  86, 116, 152, 191
Sehâbî  79, 112, 153, 192
Seher-i Feyz  32
Sehm-i Saʻâdet  81, 158, 198
Sehmü’s-saʻâde  81, 158, 200
Selmân-ı Pâk   81, 162, 206
Semen-sîmâ  25
Ser-âmed  80, 165, 211
Ser-bâz  80, 121, 143, 176
Ser-bülend  80, 150, 154, 187, 193
Serdâr-ı Ekrem  32
Ser-efrâz  79, 80, 112, 142, 149, 176, 187
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Ser-efrâz-ı Cedîd  80, 144, 177
Ser-efrâz-ı Turuncî  80, 143, 176
Se-reng  81, 150, 187
Ser-keş  80, 156, 197
Ser-tîz  80, 161, 203
Ser-tîz Müşâbihi  80, 161, 203
Server  80, 119, 156, 197
Serv-i Nâz  80, 156, 197
Seyyid Yahyâ Efendi  105, 161, 203
Sîm-endâm  81, 163, 207
Sîm-i Derûn  81, 112, 149, 187
Sîmîn-beden  81, 82, 149, 160, 187, 202
Sî-murg  82, 117, 160, 202
Sinân Paşazâde Saîdî Süleymân Beğ  67, 

85, 161, 172, 203
Sincâbî  22, 81, 112, 117, 146, 148, 153, 

157, 164, 175, 180, 183, 193, 198, 
209

Sincâbî Kırlangıç  81, 112, 117, 142, 175
Sipâhî  25
Sipâh Mehmed Ağa  62, 161, 203
Sirâc  79, 116, 141
Sirâc-ı Gülşen  79, 152, 191
Siyâh u Sepîd  25
Solakzâde Ahmed Ağa  66, 68, 97, 161, 

203
Solakzâde Halîl Çelebi  41
Solakzâde-pesend  86, 113, 116, 164, 210
Subaşı  61, 62, 63, 65, 66, 80, 84, 86, 90, 

91, 96, 108, 161, 169, 203
Subh-ı Bahâr  85, 113, 116, 139, 160, 

202
Subh-ı Neşât  85, 122, 142, 156, 175, 197
Subh-ı Sâdık   85, 156, 197
Subh-ı Yezdân  32
Suʻbân  68, 118, 148
Sultân-ı Cihân  81, 112, 145, 163, 164, 

208, 209
Sultân-ı Cihân Müşâbihi  81, 112, 163, 

164, 207, 209
Sultânî Gül-gûn  25

Summâkî  22
Sunʻ-ı Hakk   85, 116, 157, 198
Sunʻ-ı Hudâ  85, 205
Sunʻ-ı İlâhî  85, 116, 147, 152, 182, 191
Sun‘-ı Kadem  32
Sûsenî  81, 112, 117, 149, 187
Sürh-gûn  80, 131, 154, 194
Sürh-pûş  80, 112, 116, 143, 162, 204
Sürûr-bahş  80, 116, 166, 211
Sürûr-engîz  80, 149, 185
Sürûr-ı Dil  80, 166, 211
Süst-mâ’î  22, 80, 112, 116, 117, 150, 

153, 158, 187, 193, 199
Sütûde  79, 146, 181
Süveydâ-yı Selmânî  81, 162, 205
Şâdî-bahş  82, 141, 174
Şâdî-pîrâ  82, 119, 156, 197
Şafak-nümâ  83, 165, 211
Şafak-pûş  83, 160, 202
Şafak-rîz  83, 162, 206
Şâh-ı Gülşen  211
Şâh-ı Hûbân  82, 117, 121, 162, 205
Şâh-ı Şükûfe  82, 131, 154, 194
Şarâbî  82, 112, 148, 184
Şâyeste  82, 158, 198
Şeb-ârâ  82, 156, 197
Şeb-çerâğ  82, 112, 116, 148, 184
Şeb-nem-i Feyz  32
Şeb-reng  82, 112, 119, 141, 157, 198
Şeb-tâb  82, 159, 200
Şehen-şâhî  84, 152, 191
Şeh-levend  21, 84, 161, 203
Şehnâme  45
Şeh-nâz  84, 112, 113, 145, 148, 178, 

179, 184
Şeh-per-i Hümâ  84, 117, 141, 174
Şeh-per-i Şeydâ  84, 147, 182
Şeh-pesend  84, 151, 188
Şemʻ-i Gülşen  83, 116, 162, 206
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Şems-i Cihân  83, 116, 162, 204
Şems-perver  83, 166, 212
Şeref  82, 141, 159, 165, 174, 200, 210
Şeref-bahş  82, 116, 141, 174
Şeref-efrûz  82, 141
Şeref-i Gülşen  82, 116, 121, 159, 200
Şerhatü’l-uşşâk   82, 152, 191
Şermende  82, 160, 202
Şeş-târ  82, 159, 200
Şevk-âmîz  83, 120, 143, 177
Şevk-ârâ  83, 161, 204
Şevk-âver  83, 143, 177
Şevk-bahş  83, 116, 163, 192, 208
Şevk-bahş Müşâbihi  83, 153, 192
Şevk-efgen  83, 152, 191
Şevk-efrûz  83, 152, 191
Şevk-efzâ  83, 116, 160, 203
Şevk-efzâ Gibi  83, 160, 203
Şevk-engîz  83, 143, 177
Şevk-i Sânî  83, 146, 181
Şevk-rîz  83, 121, 157, 197
Şevk-yâb  83, 151, 189
Şevk  Yolında Tohm  83, 148, 185
Şeyh-i Hırka  66, 140, 161, 204
Şeyh Necmî Süleymân Efendi  161, 204
Şeyh Seyyid Abdüssamed Efendi  62, 69, 

92, 161, 204
Şeyhülislâm İshâk  Efendi  61, 62, 64, 75, 

78, 83, 89, 91, 95, 96, 99, 101, 104, 
161, 167, 169, 170, 171, 204

Şîrîn  84, 113, 130, 144, 160, 166, 178, 
193, 208, 212

Şîrîn-kâr  84, 160, 203
Şîve-efşân  32
Şîve-engîz  84, 157, 197
Şîve-i Selmânî  84, 162, 206
Şîve-kâr  84, 113, 153, 158, 161, 193, 

199, 203
Şîve-pâş  84, 117, 148, 152, 184, 191
Şuʻâ-efgen  82, 122, 208

Şuʻle  82, 116, 119, 188
Şuʻle-bâr  82, 157, 197
Şuʻle-bâz  82, 148, 184
Şuʻle-dâr  82, 141
Şuʻle-ger  82, 211
Şuʻle-güster  83, 204
Şuʻle-pâş  82, 116, 141
Şuʻle-rîz  82, 157, 197
Şûr-efgen  83, 130, 165, 211
Şûrîde  83, 146, 181
Şükûfe-nâme  22

T

Tâbân  65, 151, 188
Tâb-âver  65, 130, 161, 203
Tâb-bahş  66, 161, 203
Tâb-dâr  66, 150, 152, 187, 191
Tâb-efgen  65, 146, 181
Tâb-efzâ  65, 116, 150, 187
Tâb-endâz  66, 157, 197
Tâbende  66, 146, 181
Tâbi-i Dâmâd-ı Debbâğzâde  106, 161, 

204
Tâbi-i Ördek  Süleymân  89, 161, 204
Tâbiş-dâr  66, 165, 211
Tâc-dâr  25
Tâc-dâr-ı Kerîm Çelebi  25
Tâc-ı Bahâr  66, 116, 145, 179
Tâc-ı Edhemî  66, 117, 149, 185
Tâcir Hâcı Mustafâ  80, 112, 162, 204
Takvîmü’l-kibâr min Mi’yâri’l-ezhâr  21, 

58, 59, 140, 214
Tanbûrî  117
Tanbûrî (Sipâhî)  117
Tannâz  86, 120, 151, 189
Tarab-rîz  86, 121, 151, 189
Tarab-zâ  86, 146, 181
Tarâvet-nümâ  86, 157, 197
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Taşgelin  86, 161, 204
Tataristan  37
Tavîl Mustafâ Efendi  76, 83, 85, 99, 104, 

105, 162, 204
Tâvûs-ı Gülşen  86, 117, 141, 174
Tefsirî Ahmed Efendi  25
Tekne Morı  68, 111, 164, 209
Tekne Moru  116
Temkîn  68, 141
Tenhâ-hırâm  68, 147, 182
Tevfîk   32, 68, 151, 189
Tezkireci Efendi  118
Tezkireci Memikzâde Mehmed Efen-

di  25, 60, 62, 70, 85, 109, 110, 115, 
162, 172, 205

Tırfîl Beyâzı  25
Tîg-i Gül-Berg  32
Tîg-i Sürh  68, 150, 160, 187, 203
Tîr-endâz  68, 124, 141, 174
Tohm-ı Benefş  66, 117, 131, 163, 208
Tohm-ı Cedîd  66, 121, 146, 148, 149, 

154, 161, 162, 180, 183, 187, 194, 
203, 204, 205

Tohm-ı Cedîd-i Dîger  66, 121, 162, 205
Tohm-ı Cedîd-i Güvez  66, 116, 121, 

162, 205
Tohm-ı Dîger  66, 121, 146, 180
Tohm-ı Hıtâyî  66, 163, 208
Tohm-ı Hurşîd  66, 145, 179
Tohm-ı Şîrîn  66, 111, 164, 209
Tohm-ı Yenidünyâ  66, 163, 208
Tophânelizâde Osmân Efendi  66, 82, 

87, 89, 96, 105, 162, 171, 205
Tophâne Şeyhi Hüseyin Efendi  70, 111, 

162, 205
Topkapı  131
Topkapılı El-Hâc Berber Ahmed  62, 63, 

64, 66, 67, 69, 71, 74, 76, 77, 81, 83, 
84, 86, 88, 91, 92, 93, 94, 95, 97, 98, 
101, 104, 107, 133, 162, 168, 205

Topkapılı Mollâ Mustafâ  74, 162, 206

Tozkoparan  68, 111, 145, 179
Tuhfe  130
Tuhfe-i Mîr  25
Tuhfe-i Selmânî  66, 162, 206
Tuhfetü’l-ihvân  21, 24
Tuhfetü’l-uşşâk   66, 208
Tulûʻ-ı Şems  86, 152, 191
Turfanda  67, 163, 208, 212
Turuncî  22, 67, 121, 131, 152, 160, 161, 

162, 177, 178, 190, 191
Turuncî-i Ali  67, 116, 157, 198
Turuncî-i Bâlâ  67, 144, 177
Turuncî-i Cedîd  67, 144, 152, 177, 191
Turuncî-i Fitîli Mor  68, 131, 144, 177
Turuncî-i Hattât  67, 152, 190
Turuncî-i İmâm  67, 147, 182
Turuncî-i Latîf  67, 162, 206
Turuncî-i Müferrih  67, 117, 157, 197
Turuncî-i Müstesnâ  67, 121, 148, 184
Turuncî-i Ra’nâ  57
Turuncî-i Sagîr  67, 119, 157, 197
Turuncî-i Siyeh Fitîlli  67, 120, 121, 148, 

184, 185
Turuncî-i Siyeh Fitîlli ve Kitâbeli  67, 

121, 148
Turuncî-i Süleymânî  67, 116, 160, 203
Turuncî-i Şehen-şâhî  67, 161, 203
Turuncî-i Vâlâ  68, 161, 203
Turuncî-i Vasat  68, 111, 144, 178
Turuncî-i Zîbâ  67, 149, 185
Tûtiyâ-yı Çeşm  68, 144, 178
Tüvânâ  68, 121, 154, 193

U

Ubeydî  21, 22, 25, 213
Unnâbî  22, 88, 89, 113, 116, 122, 148, 

149, 152, 153, 187, 191, 193, 212
Unnâbî Kırlangıç  193
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Uşşâkîzâde Osmân Efendi  59, 60, 61, 
62, 65, 66, 67, 69, 71, 72, 73, 74, 75, 
76, 81, 83, 85, 86, 87, 90, 91, 92, 94, 
96, 99, 100, 101, 102, 103, 105, 108, 
110, 111, 113, 114, 115, 163, 167, 
168, 172, 206

Uzun  208
Uzun Gül-gûnî  62
Uzun Süleymân Çelebi  60, 71, 81, 100, 

110, 111, 112, 115, 164, 172, 208
Üsküdarî  108, 166, 172
Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyi  106
Üsküdarî Aziz Mahmûd Hüdâyî  59, 61, 

63, 64, 65, 66, 70, 72, 73, 76, 78, 79, 
80, 83, 87, 93, 95, 99, 100, 101, 102, 
103, 104, 105, 107, 108, 110, 210

Üsküdarî Garîk  Mehmed Efendi Mah-
mûd Efendizâde  62, 74, 81

Üsküdarî Hâcı Ömer Câbî  63, 76, 78, 
82, 88, 89, 113, 133, 164, 208

Üsküdarî Hamâmcı Mehmed Çavuş  59, 
66, 68, 69, 75, 77, 81, 92, 93, 95, 100, 
109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 
164, 168, 169, 172, 208

Üsküdarî Hâşim Çelebi İbn-i Abdül-
halîm  70, 98, 209

Üsküdarî İmâmzâde Yeşilli Mehmed 
Çelebi  62, 63, 64, 71, 77, 86, 90, 92, 
94, 98, 102, 109, 110, 111, 112, 113, 
114, 115, 209

Üsküdarî İsmâîl  82, 105, 210
Üsküdarî Kayışbıçakzâde  64, 210
Üsküdarî Kerestecizâde  62, 69, 95
Üsküdarî Mehmed Ali  62, 73, 75, 166, 

211
Üsküdarî Moralızâde Mehmed Ağa  80, 

211
Üsküdarî Toygar Baba  64, 96, 110, 114

V

Vah  115
Vahîd  108, 130, 143, 176

Vahîd-i Cedîd  108
Vâlâ  108, 143, 177
Vâlâ-şân  108, 115, 157, 197
Vecnetü’l-azrâ  108, 119, 158, 199
Vefa Bahçeleri  131
Vefâî Mehmed Beğ  139
Velvele-ârâ  108, 163, 208
Vusûlî Mehmed Efendi  100, 166, 172, 

211

Y

Yağlıkçı Hâcı Halîl  104, 166, 211
Yâkût-berg  109, 141, 174
Yâkût-fâm  109, 120
Yâkût-ı Ahmer  109, 153, 191
Yâkût-ı Hamrâ  109, 149, 187
Yâkûtî  109, 115, 148, 162, 164, 184, 205, 

209
Yâkût-reng  109, 157, 197
Yed-i Beyzâ  109, 117, 149, 187
Yedikulleli Zerger Mehmed Çelebi  97, 

166, 211
Yegâne  35, 57, 109, 146, 157, 181, 197
Yegâne-i Gülşen  109, 119, 157, 197
Yek-dâne  57, 109, 119, 146, 147, 181, 

182, 183
Yek-dâne-i Dîger  109, 119, 147, 182, 

183
Yenidünya  21, 109, 115, 193
Yeşil Melek   109, 115, 164, 210
Yıldızzâde Mehmed Efendi  25, 41, 90, 

166, 172, 211
Yirmisekiz Çelebi Mehmed Efendi  78, 

92, 96, 106, 109, 112, 166, 170, 171, 
211

Yorganî el-Hâc Alîzâde Mehmed Çele-
bi  84, 89, 100, 113, 115

Yûsuf Efendi  90, 166, 212
Yûsuf Efendizâde Ali Ağa  99, 166, 212
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Yûsuf Efendizâde Hâcı Ahmed Ağa  64, 
71, 72, 83, 97, 102, 104, 166, 212

Yümnî Efendi  60, 64, 65, 102, 166, 172, 
212

Z

Zarâfetnümâ  86, 113, 131, 157, 197
Zarîf  86, 197
Zehebî  75, 146, 180
Zekî Ali Efendi  41
Zemîn ü Zemân  77, 145, 179
Zer-âver  77, 148, 183
Zer-efşân  77, 112, 157, 197
Zerger Mehmed Çelebi  132
Zer-pâş  77, 157, 197
Zer-peyker  77, 117, 147, 182
Zer-pûş  77, 144, 178
Zerrîn-alem  77, 112, 122, 157, 197
Zer-tâb  77, 117, 150, 187
Zevk-âver  75, 121, 154, 193
Zevk-bahş  75, 116, 147, 152, 182, 190
Zîbâ  77, 158, 199
Zîb-ârâ  77, 157, 198
Zîb-âver  78, 117, 119, 159, 161, 165, 

200, 204, 210

Zîb-âver-i Sâlihî  78, 147, 182
Zîbende  78, 112, 142, 176
Zîb-i Cihân  78, 117, 159, 200
Zîb-i Gülşen  78, 122, 142, 175
Zihli Beyâz  77, 116, 157, 197
Zînet-efzâ  78, 112, 131, 157, 197
Zînet-i Gülşen  78, 116, 121, 146, 181
Zî-şân  75, 119, 130, 157, 158, 161, 199, 

204
Zî-şân Müşâbihi  75, 157, 197
Zîver  78, 158, 164, 170, 177, 199
Zîver-bahş  78, 149, 187
Zîver-i Behişt  78, 143, 177
Zîver-i Gülşen  78, 118, 164, 208
Zîver-yâb  78, 119, 147, 182
Ziyâ-bahş  86, 163, 208
Ziyâ-nümâ  86, 116, 157, 197
Ziyâ-pâş  86, 157, 197
Ziyâ-pertev  86, 162, 205
Ziyâ-yı Mîr  86, 141, 174
Ziyâ Yolında Al  86, 163, 208
Zübdetü’l-ezhâr  77, 117, 188
Zülfe-dâr  77, 117, 121, 157, 198
Zümürrüd-fâm  77, 117, 121, 159, 200
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